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Аннотация
НОВЫЕ ПОТРЯСАЮЩИЕ ИСТОРИИ ВОЕННОЙ ФАНТАСТИКИ ОТ ВЕДУЩИХ АВТОРОВ Дэвида Вебера, Ларри Коррейи, Вена Спенсера, Тони Дэниэла, Кристофера Руоккио и многих других! Грубая сила. Непреклонное сопротивление. Несокрушимая воля. Это отличительные черты танка с искусственным интеллектом. Созданные из холодной стали и сверхмощных вычислительных мозгов, эти гигантские танки, обладающие огневой мощью целой армии, стали решающими факторами в межпланетных сражениях. Но достойны ли люди тех необычных средств ведения войны, которые они создали? Являются ли Разрушители миров величайшим защитником человеческой свободы или ее наихудшей угрозой? Ибо, хотя эти Разрушители миров определенно обладают собственным разумом, остается открытым вопрос: есть ли в их железной квантовой груди преданное сердце? Истории о разрушителях и создателях миров в лучших традициях Боло Кейта Лаумера от Дэвида Вебера, Ларри Коррейи, Вена Спенсера и многих других! Антология включает рассказы Дэвида Вебера, Ларри Коррейи, Вена Спенсера, Кевина Икенберри, Патрика Чайлза, Тони Дэниела, Хэнка Дэвиса, Кейси Эзелл, Кристофера Руоккио, Монализы Фостер, Роберта Э. Хэмпсона, Лу Дж. Бергера о “Звездных разрушителях", под редакцией Тони Дэниела и Кристофера Руоккио:
“…захватывающие космические сражения и инопланетные контакты… темы военной этики, использования искусственного интеллекта и пределов возможностей человеческого разума… именно человеческие взаимодействия и решения в конечном итоге определяют судьбы… понравится поклонникам военной и научной фантастики и всем читателям, увлеченным возможностями космических путешествий.” —Booklist
“…истории о гигантских космических кораблях на войне, в мирное время и часто в неясных областях между… это достойное дополнение к давней традиции корабельной фантастики, и ее авторы с одинаковой глубиной описывают капитанов, астронавигаторов-чародеев и гражданских детей-пассажиров. Рекомендуется любителям военной фантастики и космических приключений.” —Publishers Weekly
“…вы, наверное, ожидали увидеть какие-нибудь захватывающие, наполненные действием космические оперы о гигантских космических сражениях… и там есть кое-что из этого. Но есть также истории о шпионаже, спасательных операциях, политических конфликтах, альтернативных историях, даже несколько юмористических рассказов… каждый автор развивал идею в своем направлении… если бы мне нужно было определить одну общую черту всех этих историй, я бы сказал, что все они забавные… Как говорится, большие корабли взрывают все подряд. Что тут может не понравиться?” —Analog
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ВВЕДЕНИЕ


Семена для этой антологии были посеяны много лет назад, где-то в начале 1990-х годов. Джим Баэн написал редакционное письмо одному из наших авторов, Кейту Лаумеру. Кейт тогда спросил, что Джим хотел бы увидеть дальше. Еще один рассказ про Ретифа? Или может, что-то более серьезное? Вот что написал Джим:
“Новый роман: Безусловно. Как я уже довольно связно сказал по телефону, на этот раз мне хотелось бы чего-нибудь, что намекало бы на глубокую эрудицию автора и было бы основано на сюжете, проникнутом глубочайшим философским пониманием сути трагедии человеческого существования как таковой, и представляло бы ее в самом разительном контрасте с тем, что в лучшем мире могло бы быть нашим правом по рождению. Что-нибудь с размахом. Что-нибудь с разумными танками.”
И поскольку тогда я был всего лишь помощником редактора, моим долгом было отправить это письмо. Я увидел его, и сделал копию этого отрывка для себя, и с тех пор она висела на доске объявлений рядом с моим рабочим столом в каждом офисе, который я занимал с тех пор.
“Что-нибудь с размахом. Что-нибудь с разумными танками”. Наверное, нам следовало бы написать это на надгробии Джима (да покоится он с миром). Какие восхитительные слова.
В августе 2019 года я упомянул эту цитату в социальных сетях, а также две другие цитаты, которые я поместил на той же доске объявлений. Первая из них взята из книжного обозрения “Нью-Йорк Таймс”: “Как кто-то уже сказал, самая глубокая потребность человечества заключается не в получении пищи, одежды или крова или сохранении вида, а в том, чтобы изменить чью-то копию”. И, как цитируется в книге Джона Герца "Ванамонд", У. Фаулер в “Современном использовании английского языка” писал: “Быть зависимым от готовности своего работодателя принять волю за дело — это, безусловно, унижение, с которым не должен мириться ни один порядочный мастер”.
Но именно слова Джима разожгли воображение, что неудивительно. И в результате их обсуждения и появилась эта антология. Я благодарю Лу Бергера за то, что он подхватил идею и воплотил ее в жизнь, а также Тони Дэниэла и Кристофера Руоккио за то, что они подготовили этот том оригинальных историй о вещах, которые могут разрушить миры и исцелять сердца.
Дело в том, что Кейт Лаумер действительно обладал глубокой эрудицией и проникал в суть трагедии человеческого существования. Вот что сделало это редакционное направление таким захватывающим, Кейт действительно написал такие работы.
Биографические подробности вы можете найти в Интернете, но Лаумер служил в армейской авиации во время Второй мировой войны, учился в университете в Швеции, получил степень по архитектуре в Университете Иллинойса, дважды возвращался в Военно-воздушные силы, а в перерывах между командировками служил на дипломатической службе в посольстве в Бирме.
Когда он писал военную научную фантастику в серии “Боло” или высмеивал притязания дипломатов в серии “Ретиф”, он знал, о чем писал. И это было заметно. Его работы находили и находят отклик у читателей. Трагедия жизни Лаумера заключалась в том, что, по словам тех, кто его знал, его личность изменилась после перенесенного в 1971 году инсульта. Но он был упрямым человеком и продолжал писать вплоть до своей смерти в 1993 году.
И мы в офисе Baen хорошо его знали — он часто звонил, и хотя мы никогда с ним не встречались, мы все чувствовали себя близкими друзьями. И старались поддерживать его на расстоянии — мы были в Нью-Йорке, а он в своем доме во Флориде в окружении своих любимых Кугуаров (машин, а не зверей) — как могли. Он был непростым человеком в те годы после инсульта, но мы, его машинистка Дин Фетроу и местное сообщество научной фантастики в лице Холдеменов (Джек, Джо, Гей и др.), смогли, я думаю, сделать его последние годы если не легкими, то, по крайней мере, легче, чем они могли бы быть.
И мы надеемся, что в этих оригинальных историях, вдохновленных словами Джима Баэна, вы найдете живой дух Кейта Лаумера.

— Тони Вайскопф, март 2021 г.



ДОСТАТОЧНО МИРА


автор: Роберт Э. Хэмпсон

Мы находимся на заре создания интерфейса мозг-машина, но это время стремительных успехов и перехода от экспериментальной фазы к практическому применению. Автор, который также является известным нейробиологом, находится на переднем крае таких исследований. Здесь в разгар битвы происходит окончательное единение человека — а, точнее, женщины — и машины. Опасность такого объединения может заключаться в том, что человеческий компонент раствориться в машинном. Но есть надежда, что может получиться новый, чрезвычайно эффективный синтез!
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— Лейтенант! Приказ сверху. Мы продвигаемся к новым туннелям. — Лейтенант Флэгг командовал “Чарли-Один” — первый взвод, ротой “С” ТЭС — Терранских Экспедиционных Сил на мире Фортуны. Формально Патч превосходила его по званию в силу шестимесячного старшинства, но Флэгг был линейным офицером и командиром взвода, в то время как Патч была “интеллектуальным слабаком” и наблюдателем, прикомандированным к взводу Флэгга.
Это не означало, что ей не придется копаться в грязи.
— Вас поняла, лейтенант. Выдвигаемся. — Патч подняла свой рюкзак и снова задумалась о сходстве между этой ситуацией и историей. Она изучала одну битву в Европе ХХ века, в которой две стороны потеряли почти миллион жизней, обмениваясь одними и теми же шестью милями территории туда и обратно.
Что-то подобное происходило и здесь. Ее взвод уже наступал ранее, но был отброшен артиллерийским огнем и обрушившимися стенами траншей. Сама по себе артиллерия обычно не представляла прямой угрозы для войск[1]. Глубина траншей варьировалась от двух до пяти метров — это были “естественные” траншеи, образовавшиеся в результате ударов комет. Конечно, базы и места сбора получали повреждения, но большинство снарядов выпускались под слишком малым углом, чтобы попасть прямо в траншею. Большей угрозой были осколки и обрушивающиеся стены от близкого попадания. Чтобы противостоять этой опасности, у ТЭС было оборудование для прокладки туннелей, и они построили свои собственные укрепленные траншеи и туннели. Однако часть проблемы заключалась в том, что враг, похоже, делал то же самое, только быстрее.
Они также имели тенденцию обстреливать или подрывать любые места, где люди сосредоточивали силы и оборудование. Ни люди, ни их нынешний противник, Анелиады, не были первыми, кто высадился на Мире Фортуны. Экспедиция с Земли прибыла на планету Траппист 1С, чтобы найти свою… удачу… в богатых залежах полезных ископаемых, но обнаружила, что технологически продвинутые сильфы уже здесь. К счастью, сильфы были (в основном) миролюбивыми, и им действительно не нравилась погода на T1C, с ее орбитой вокруг Солнца в 2,5 земных суток и одним оборотом планеты вокруг оси за 225 земных суток. Короткий “год” означал экстремальные приливные воздействия со стороны других планет, расположенных близко к холодному красному карлику, в то время как длинный “день” означал экстремальные погодные условия, варьирующиеся от полуденных температур, достигающих трехзначных значений (по Цельсию), до ночных температур, которые едва не вымораживали кислород из разреженной атмосферы. Две расы достигли соглашения о совместном использовании планеты: сильфы предоставили технологию добычи полезных ископаемых, а люди — рабочую силу на поверхности… и средства обороны.
Все шло хорошо, пока не появилась новая раса, которая заявила свои права на Мир Фортуны.
Патч восхищалась гладкими стенами и полом туннеля. Они стояли на вершине ценного месторождения оганессона — единственного известного благородного металла, который использовался сильфами (а теперь и людьми) для защиты высокоэнергетических реакторов и двигателей. Это конкретное месторождение ОГ получило название “фузит”, поскольку в его состав входили углерод и тантал, находящиеся под высоким давлением, что делало невозможным их добычу без оборудования, предоставленного сильфами. Тем не менее, каким-то образом проходческие устройства Анелиадов расчистили грунт вплоть до слоя фузита — фактически, туннели, как правило, спускались к фузиту везде, где поверхностные траншеи не доходили до жилы ОГ. Стены и крыша были округлыми, а поверхность блестящей, как будто ее покрыли твердой смолой.
Патч была в середине Красного взвода. Им предстояло разведать два туннеля, поэтому Красные направились к восточному входу, а Синий взвод — к западному. Лейтенант Флэгг назначил Патч к Красным и велел ей оставаться в хвосте отряда. В ее обязанности входило наблюдать за действиями противника и сообщать о них в штаб. Именно по этой причине ее прикрепили к взводу. Через пять минут Флэгг должен был последовать за ними со своим взводом, Зеленым, в то время как последний взвод, Черный, должен был сделать то же самое в противоположном туннеле.
Двигаясь, Патч внимательно следила за тем, чтобы не пропустить ни одного признака присутствия врага, но когда сержант Бродéн приказал остановиться, она повернулась, чтобы изучить стену туннеля. При ближайшем рассмотрении оказалось, что она слегка каменистая и не совсем гладкая. Она сняла перчатку и прикоснулась к поверхности. Она оказалась теплее, чем она ожидала. она опустилась на колени, чтобы проделать то же самое с полом туннеля.
— Что-то необычное, Эль-Ти[2]? — спросил Бродéн.
— Мы не просто на вершине фузита, мы в нем.
— Что? Каким образом?
— Видите это? — она указала на темную линию примерно в полуметре от пола. Ниже линии материал был иссиня-черным с легким блеском, выше линии оттенок становился более коричневым с тусклым отливом. — Эта линия — верхняя часть слоя фузита. Что бы ни использовали Энни для создания этих туннелей, они пробили их в фузите.
— Вы же не можете копать фузит, не так ли? Я имею в виду, что даже это большое месторождение можно отколоть только с краев. Эти туннели — шахты?
— Возможно. Это могут быть просто туннели, сделанные кем-то, кому все равно, через что он проходит.
— В любом случае, мне это не нравится. Враг, которого мы никогда не видели, войска, которые исчезают бесследно, а теперь еще и туннели, которые невозможно проложить. — Бродéн повысил голос, чтобы активировать сеть взвода. — Ваттана, Пандев. Займите точку[3], и не торопитесь. Красный отряд, выдвигаемся.
— Движение!
— Контакт!
— Оно движется быстро.
— А — а-а! — Крик оборвался почти сразу же, как начался.
— Меч, Панда, докладывайте! — Бродéн вызвал отряд по сети.
— Сер'нт, это Толстяк. Ваттана и Пандев были примерно в двадцати метрах от нас с Гекконом. Похоже, там есть поперечный туннель. Я увидел, как Меч шагнул вперед, и появилось темное пятно. Это Панда кричал, но он тоже исчез.
— Принято, Толстяк. Вы с Лиссардом стойте на месте. Не приближайтесь, не разбирайтесь. Подождите, пока я подойду. — Бродéн повернулся к Патч. — Иди за мной, но держись позади. Мне голову оторвут, если я допущу, чтобы с тобой что-нибудь случилось, Эль-Ти.
До места, где исчезла передовая группа, было почти сто метров. Когда Патч и сержант проходили мимо других членов взвода, он приказал им оставаться на месте и быть готовыми к любому звуку или движению. Когда они добрались до поперечного туннеля, температура воздуха заметно повысилась.
Патч положила руку в перчатке на стену на стыке двух туннелей и быстро отдернула ее.
— Горячо. Стены туннеля нагревают.
— Посмотри вниз. Везде фузит. Что бы ни прорыло этот туннель… — Бродéн сделал паузу. — Этот туннель прорыт прямо сквозь тугоплавкий металл. Кто это сделал?
— Навскидку, я бы сказала, что сделал враг.
— Да, что ж, эта мысль не наполняет меня радостью, лейтенант. — Сержант включил фонарь, установленный на его винтовке, и посветил им в обе стороны вдоль поперечного туннеля. Когда они покидали свои позиции в траншее, проход все еще был открыт небу, но теперь они спустились на несколько метров, и верх был полностью закрыт, блокируя весь свет, за исключением отражений с той стороны, откуда они пришли. — Там, на земле что-то есть.
Новый туннель был широк — по оценке Патч, достаточно широк даже для танка. Они вдвоем спустились в поперечный туннель — она чувствовала жар даже сквозь подошвы ботинок — и вернулись к тому месту, где первоначальный туннель продолжался с другой стороны.
Там было тело или, по крайней мере, его половина.
— Панда. Разрезан пополам, — заметил Бродéн.
Патч огляделась по сторонам, в обоих направлениях вдоль поперечного туннеля.
— И никаких признаков Меча. Был ли он в поперечном туннеле, когда это что-то появилось? То, что может разрезать, расплавить или сожрать фузит, не оставит после себя много следов.
По коммуникатору раздался голос.
— Контакт! Движение на шесть часов.
— Двигайтесь, уйдите с его пути, — приказал Бродéн.
— Это Толстяк. Оно движется быстро, я не думаю, что у нас есть время и место чтобы уклониться, Сер'нт. — Когда связь прервалась, послышался звук выстрелов из энергетического и метательного оружия.
— Геккон вызывает Сабатон. Без шуток, сержант, оно даже не заметило нашего оружия, но, по-видимому, направлялось не к нам, а просто врезалось в стену туннеля и сделало свое дело. Скала просто расплавилась.
— На что это было похоже, рядовой?
— Большое. Длинное. Туша заполнила весь наш туннель, а может и чуть больше. Когда оно исчезало в стене, у него оказалось длинное тело, на прохождение которого мимо нас ушло много времени. Что-то вроде червя.
— Черви.
— Та что это, лейтенант? — спросил командир отделения.
— Я же сказал — это черви. Мы должны были догадаться. Переводчики сильфов работают с тем, что могут найти в языковой базе данных. Они назвали их “Анелиады”. Это достаточно близко к “аннелиды”[4], что на древнем терранском означает червей.
— Черви, которые питаются фузитом?
— Возможно. Он может быть пищей, например, термиты едят целлюлозу. Может быть, они отрыгивают ее позже, как пчелы. — Патч на мгновение задумалась. — Оперативный центр должен знать. Туннели, которые они роют, большие. Мы могли бы установить здесь танки.
— И чем их бронировать? Не фузитом же?
— Нет, только не фузитом, если мы не хотим привлечь их внимание. Вероятно, нам нужно зарядить их электричеством, это работает со многими земными насекомыми.
— Насколько я помню, на Терре не было… — Бродéн посмотрел на поперечный туннель, — …десятиметровых червей.
— Согласна, но нужно же с чего-то начать. — Патч достала сенсорный пакет и сняла несколько показаний со стены туннеля, а затем заставила себя сфокусировать его на трупе Панди. — Я знаю, что на самом деле не я здесь командую, сержант, но, думаю, нам нужно отступить и доложить об этом.
— Согласен, лейтенант. Я вызову PL.
Пока Бродéн разговаривал по частному каналу связи с лейтенантом Флэггом, Патч спустилась в поперечный туннель, чтобы вернуться тем же путем, которым они пришли. Она услышала отдаленный крик
— Лейтенант Пашендаль! — и краем глаза заметила движение.
Кто-то схватил ее за лямки рюкзака и вытащил обратно из туннеля. Она почувствовала обжигающий жар, а затем острую боль в левой ноге. Теряя сознание, она скорее почувствовала, чем увидела, как инопланетное существо исчезло в туннеле, где ждали остальные члены отряда.
Патч открыла глаза и увидела только белый свет. Через мгновение ее глаза привыкли, и она смогла разглядеть достаточно черт, чтобы различить выкрашенные в белый цвет стены и потолок.
Больница. Она была ранена и сейчас находилась в лазарете на “Святом Бенедикте”, военном транспортнике ТЭС, который находился на орбите у “Трапписта-1”.
Воспоминания нахлынули на нее, и она попыталась сесть на кровати. Ей нужно было доложить командиру.
— Расслабься, Патч. Я здесь, — раздался голос рядом с ней.
Она повернула голову и увидела окно рядом с кроватью, за которым виднелись две фигуры. Один из них был полковник Аахен, заместитель командующего группой стратегии и разведки и фактический начальник Патч. Рядом с ним был генерал Пламер, руководитель операций ТЭС. Маленькая женщина с беспокойством посмотрела на Патч, а ее высокий подчиненный заговорил снова.
— Не пытайтесь двигаться, Патч. У вас ожоги и отравление химикатами.
Вошла медсестра, с головы до ног одетая в защитную одежду.
— Я заразна? — с трудом выдавила она.
— Нет, но вы очень больны. — Он говорил через коммуникатор рядом с кроватью. — Это для вашей же безопасности.
У Патч было много вопросов, но медсестра сказала ей подождать доктора, который должен прийти примерно через час. Затем она нажала кнопку на одном из пультов, и Патч снова погрузилась в сон.
Когда она открыла глаза в следующий раз, то увидела две фигуры в защитных костюмах. Одна из них была незнакомой, и, вероятно, это был доктор. Другой был генерал Пламер.
— Итак, что со мной случилось?
— Ваш взвод столкнулся с Анелиадами, “червями”, как вы назвали их в своем отчете. Старший сержант, очевидно, отбросил вас в безопасное место, но остальной взвод… Черт, вся оставшаяся рота была уничтожена. Когда мы доставили вас сюда, вы были сильно избиты, ваша нога была раздроблена, и у вас были неконтролируемые мышечные спазмы.
— Нам пришлось дать вам нейроблокатор, чтобы остановить судороги, — сообщил врач. — С вашей периферической нервной системой все в порядке… лучший ответ — она дает сбои.
— Что? Почему?
— Лучшее предположение — это то, с чем мы сталкивались всего дважды. Пока мы называем это отравлением фузитом.
— Фузит инертен, это тугоплавкий металл. Он не может быть ядом.
— К сожалению, в экстремальных условиях это возможно. Около десяти лет назад один техник остановил бурную реакцию антивещества в машинном отделении пассажирского корабля “Миры Чудес”. Ему пришлось открыть внешнюю защитную оболочку и заполнить реакционную камеру фузитом, чтобы остановить реакцию. Еще был рабочий орбитальной термоядерной электростанции, который выжил во время взрыва, потому что он был в основном покрыт фузитом, выделившимся из камеры.
Патч была сбита с толку.
— Конечно, у нас здесь много фузита, но я не была поблизости от каких-либо высокоэнергетических событий.
— На самом деле были, — сказал Пламер. — Черви что-то делают с фузитом, чтобы переварить его. Научные группы ломают голову над этим, но ваш случай указывает на то, что это какой-то управляемый высокоэнергетический процесс.
— О, хорошо. Итак, вам просто нужно провести детоксикацию и вывести все это из организма, верно?
— Извините, все не так просто. Нет известного способа обратить процесс вспять. Ваши периферические нервы деградируют, а ваша иммунная система ослаблена. Если мы немедленно что-нибудь не предпримем, у вас откажут органы.
— В любом случае сделайте это. Я разрешаю. Чего бы это ни стоило.
— Нам нужно поговорить об этом, Патч. Это довольно радикальный процесс. — Пламер выглядел весьма обеспокоенным за лицевой панелью своего изолирующего костюма.
Этот процесс назывался капсулированием. Тело Патч будет помещено в камеру жизнеобеспечения, подобную аппаратам криостаза, используемым для путешествий на большие межзвездные расстояния, за исключением того, что вместо гибернации нейронные имплантаты создадут интерфейс мозг-компьютер, чтобы она оставалась бодрствующей и умственно активной. Капсула обеспечит ее мозг всем необходимым и замедлит разрушение организма. Теоретически это было обратимо — если бы кто-нибудь смог найти способ устранить повреждение нервов и органов в течение следующих нескольких месяцев — но с практической точки зрения это была односторонняя процедура. Большинство КОИ — капсулированных органических интеллектов — предпочитали взаимодействовать с компьютерными системами и заниматься наблюдением или анализом данных. Лишь немногие выбирали управление роботизированными устройствами, телами андроидов или другими заменителями своего естественного тела, но желание взаимодействовать с внешним миром, как правило, угасало по мере того, чем дольше КОИ жили в своих цифровых мирах. Человек, помещенный в капсулу, мог прожить дольше, чем если бы болезнь или повреждение взяли свое, но, насколько было известно в TЭС, максимальный срок жизнеспособности КОИ составлял два года. Патч когда-то читала книгу о том, как КОИ управляют космическими кораблями, но она знала, что эта концепция была чисто научной фантастикой.
— Нет, я не хочу, чтобы меня подключали к командному компьютеру. — Голос Патч звучал из динамиков, расположенных по всей комнате. — Я хочу, чтобы меня разместили в танке.
— Это непрактично. Вы наш лучший аналитик. Разумнее всего разместить вас либо в оперативном отделе, либо в отделе разведки. У вас будет доступ ко всем изображениям, датчикам и даже средствам связи. Ведущий техник махнула рукой в сторону ее капсулы. — Кроме того, вы не поместитесь в танке!
Патч послала сигнал на одну из камер, расположенных в лаборатории капсулирования, и направила ее на свой блок жизнеобеспечения.
Он выглядел почти в точности как яйцо, два метра в высоту и чуть более метра в поперечнике в самом широком месте. Он покоился в люльке на колесиках, а роботизированные манипуляторы и датчики прилегали к капсуле, но не были соединены с ней напрямую. Только одно соединение портило гладкую, полупрозрачную поверхность яйца. Прямо под этой поверхностью беспорядочно вспыхивали огоньки, идущие от пятидесятисантиметрового ствола, соединяющего основание яйца с пультом мониторинга у одной из стен. Система жизнеобеспечения в капсуле была автономной и могла поддерживать ее тело и разум в течение месяца без пополнения запасов. Однако, будучи подключенной, пуповина снабжала ее питательными веществами, удаляла отходы и обеспечивала высокоскоростную связь с компьютерами учреждения.
Вся остальная связь осуществлялась по зашифрованному беспроводному радиоканалу и оптической, аналогично защищенной связи, используемой в войсках, включая динамики, через которые Патч спорила с техником. Каждое слово подчеркивалось завитками и световыми узорами на яйце, а цвета акцентировали слова. По мере продолжения спора узоры становились все краснее.
— Черт возьми, я прошла через все это не для того, чтобы застрять на отдаленной базе и наблюдать за битвой из вторых рук. Кроме того, в командирском танке достаточно места.
— Майор, это неправда. Ваша капсула и интерфейс будут занимать всю кабину экипажа. Вы будете там одна. Кто будет управлять танком?
— Я буду управлять танком. Разве вы не поняли? У меня есть все необходимые интерфейсы, и как КОИ я могу работать в многозадачном режиме. Я могу вести танк, стрелять из пушки, дистанционно управлять отрядом танков и одновременно жевать резинку.
— О, нет, я не думаю, что это правильно.
— Хорошо, я больше не могу жевать резинку, но вся моя моторная часть коры головного мозга не повреждена. Мои ноги станут гусеницами, а руки — оружием. Я смогу это сделать.
— Нам придется обсудить это с вышестоящим командованием.
— Так обсуждайте. Я достаточно долго не участвовала в боевых действиях. Я ознакомилась с разведданными. Наступление на фазовую линию[5] Арним было отброшено, и мы рискуем потерять Мессинское соединение. Еще один рывок Энни, и мы потеряем преимущество. У меня есть сколько, примерно год в этой оболочке, прежде чем я сойду с ума или потеряюсь в собственных мечтах?
— Я собираюсь сообщить об этом по цепочке.
— Ну, тогда позвоните генералу Пламеру прямо сейчас. Мы говорили об этом, когда я соглашалась на капсуляцию. Она и полковник Аахен знают, что я хочу этого, и они знают, что я могу это сделать.
— Если вы так говорите. Хотя это большой риск, и я не уверен, что даже генерал разрешит вам так рисковать. Я думаю, это нужно передать маршалу Бингу.
Если бы Патч все еще могла чувствовать свое физическое тело, и если бы она все еще произносила слова ртом, она бы прикусила язык. Маршала Бинга хвалили многие… за исключением его собственных войск. Он был склонен принимать наиболее политически целесообразные решения, а не те, которые имели смысл для солдата на поле боя. Он также очень дорожил памятью одного из своих предков…
Бинг навестил ее вскоре после того, как она вернулась после своей первой встречи с червем-анелиадом.
— Пашендаль, да? Прямо как город в Бельгии. Знаете, у меня был родственник, который участвовал в той войне. Жюльен Бинг. Благородный парень, командовал полевой частью там, во Фландрии. Хм, Фландрия. Это было бы хорошее название для этого поля — все эти окопы, а? Хорошие названия. Ладно, что ж, поторопись и поправляйся, я уверен, Феликсу Аахену нужно, чтобы ты как можно скорее встала на ноги и вернулась в оперативный отдел.
И на этом все закончилось. Шестьдесят секунд и он исчез. В этом был весь его командирский стиль: оставаться на “Святом Бенедикте” и общаться с наземными войсками раз в неделю, когда орбита звездолета совпадала с орбитой “Мира Фортуны”, чтобы в поле зрения оказывалась недавно переименованная база Фландрия. Он взялся назвать все планетные объекты бельгийскими именами начала двадцатого века. Казалось, он был вне себя от радости от родственных связей. Солдаты были в основном равнодушны, но Патч в свое время изучала историю и знала о репутации и последствиях кровавых битв при Ипре на полях Фландрии. Единственный способ избежать той же участи состоял в том, чтобы выйти и перейти в наступление, вместо того чтобы ждать следующего хода червей.
— Сударыня, будь вечны наши жизни,
Кто бы стыдливость предал укоризне?
Не торопясь, вперед на много лет
Продумали бы мы любви сюжет…


У нас нет “достаточно мира” и, само собой, наши жизни не вечны. Скажите полковнику и генералу:
Но за моей спиной, я слышу,
Мчится,
Крылатая мгновений колесница…


— Это… интересно. Это вы написали?
— Нет. Это стихи, “К стыдливой возлюбленной”[6]. Это была песня о любви, написанная Эндрю Марвеллом, поэтом и политиком Земли семнадцатого века. Он призывает не упускать возможности и не позволять им пропасть даром. Передайте генералу, что я сказала, что время скромности прошло.
Техник был не совсем прав, говоря, что ее капсула займет весь отсек для персонала. Еще оставалось место для одного человека, хотя помещения за пределами командной палубы были ограничены. Патч была командиром танка, водителем и наводчиком одновременно, поэтому ее “органическому компоненту” была отведена роль помощника наводчика. Патч думала, что командование приставит к ней медсестру или, что еще хуже, одного из специалистов по капсулированию. К счастью, она получила настоящего помощника наводчика из командного танка в Лилле. Потребовалось несколько месяцев, чтобы полностью освоить управление как собственным “телом”, так и дистанционно управляемыми дронами, но вскоре управление небольшими танками параллельно с ее собственной машиной стало ощущаться так же, как если бы она сгибала пальцы рук или ног. Жизнь в качестве танка была хороша, и Патч знала, что она может решить проблемы, связанные с контролем, как с экипажем, так и без экипажа, локально, на поле боя, где это необходимо.
Она также знала, что часики тикают. Специалисты по психометрии называли это “цифровой фугой” — рано или поздно мозг КОИ перестает поддерживать связь с внешним миром. Теория заключалась в том, что чем больше человеческий мозг погружается в виртуальную среду, тем более абстрактным и нереальным становится реальный мир. Цифры распределялись поровну между КОИ, которые просто впадали в кататонию, и теми, кто требовал прекратить их жизнеобеспечение.
Пока что Патч не думала, что она впадает в цифровую фугу. Конечно, она могла отвлекаться, особенно работая в режиме многозадачности, выполняя несколько дел одновременно, но в целом, находиться в танке… быть танком… было захватывающе. Механизм был ее телом, а инструменты — ее чувствами. Она чувствовала себя частью мира, частью войны, даже несмотря на то, что ей не разрешили действовать самостоятельно. Она была уверена, что время придет.
Фактически, это должно было произойти сегодня.
— Линейное Боевое Подразделение ПЦН на связи, готов к несению службы.
— Э-э, — затрещало в коммуникаторе. — Патч, это не твои позывные.
— Это традиция, Джонни, — ответила она. Внизу, в диспетчерской, капрал “Мак” Макмаллен пыталась подавить смех. Когда Патч узнала, что Норма Макмаллен тоже увлекается научной фантастикой, она поделилась несколькими книгами ХХ века, в которых рассказывалось о танках, управляемых искусственным интеллектом.
— Девушка и ее танк, — передала Норма.
— Танк и его девушка, — ответила Патч.
— Танк и его дисциплина в системе связи. Прекратите болтовню, Патч. — Голос в коммуникаторе был официальным, но для тех, кто хорошо знал говорившего, в нем слышался легкий намек на веселье.
— Да, сэр, полковник Аахен. CT1917-P готов.
— Хорошо. Мы потеряли сигнал с высоты 60, и в районе Выступа появились предупреждения о передвижении.
— Вас поняла, полковник. Свободный поиск?
— Да, Патч. У вас Свободный поиск. Счастливого пути. — Связь затрещала и прервалась, но цифровые сенсоры Патч уловили несколько последних слов из сигнала, прежде чем он отключился. — …и да смилостивится Он над нами за то, что мы послали тебя.
— Высота 60 близко, Мак, но сейчас она, вероятно, уже в тылу врага. Я направляюсь к высоте 65. — Используя ту же земную терминологию времен Первой мировой войны, которую так любил маршал Бинг, владения TЭС на фузитовом поле были названы Выступом, поскольку они представляли собой выступ землян в территории, которые в остальном были территорией Энни. Названные ориентиры соответствовали особенностям поверхности (тем немногим, что остались), шахтам или плацдармам; “высоты” обозначали места, где подземные туннели приближались к поверхности или даже выходили за ее пределы. Это были хорошие точки входа для командных танков в туннели, вырытые Энни.
— Как насчет того, чтобы отправить дроны на 60? — предложила Мак.
— Хорошая идея. Я отправлю Ларри и Керли на высоту 60. Мы оставим Шемпа, Мо и Кудрявого Джо с нами, а Теда и Джо отправим патрулировать периметр. — Патч включила двигатель, и танковый взвод впервые покинул базу Ипр в качестве самостоятельного подразделения.
Шахтные туннели были достаточно велики для танков-дронов, но слишком узки для командирских танков, однако туннели, вырытые Энни, были более чем достаточно велики, чтобы в них могло поместиться несколько танков. TЭС расширили несколько собственных туннелей, чтобы позволить танкам достичь Выступа. Для этой операции целый батальон, состоящий из шестнадцати командирских танков и сорока восьми беспилотных, выдвинулся с передовой оперативной базы Ипр к основной системе туннелей, которую Бинг назвал дорогой Менина. Каждый командный танк мог одновременно дистанционно управлять одним беспилотником, а остальные беспилотники управлялись с FOB[7] Ипр. Уникальные способности Патч превратили ее в подразделение “Командование, Контроль и Контрмеры”, или C3[8], и она со своим контингентом из семи дронов выехали по отдельности, чтобы пересечь изломанную местность Фландрии и проникнуть в систему туннелей на высоте 65.
— Окей, босс, — отозвалась Мак со своего места под главным орудием. — Какой магазин мне установить?
Хотя Патч полностью контролировала все аспекты работы танка, включая боеприпасы для главного орудия, протокол требовал, чтобы помощник наводчика подготовил сменный магазин, который можно было бы зарядить последовательно для поражения ожидаемых целей. Для “неожиданных” целей предусматривался отдельный магазин.
— Фугасный, затем проникающий. По пять штук каждого, попеременно. Если мы наткнемся на червя и нам понадобится быстро выстрелить, я не хочу свалять дурака. Просто взорвем этого сосунка. После этого нам, возможно, понадобится расчищать туннели, поэтому у нас должны быть проникающие снаряды с обедненным ураном.
— А как насчет плазменных?
— Заряди ими запасной магазин. Я не хочу использовать их сразу. У Шемпа и Мо есть плазменные пушки, а у Кудрявого Джо — специальные боеприпасы. Мы оставим Сиджея в хвосте отряда и будем использовать его только в случае крайней необходимости. Двое других могут занять позицию, если мы решим, что нам нужно энергетическое оружие.
За последние шесть месяцев конфликта с Анелиадами было установлено, что черви уязвимы для взрывчатых веществ и энергетического оружия, даже если фузит таковым не является. Хитрость заключалась в том, чтобы сделать точный выстрел в туннелях либо до того, как червь сможет сократить расстояние, либо до того, как вы попадете под удар сзади. Подрыв туннелей был хорош только в краткосрочной перспективе, но его можно было использовать, чтобы загнать энни на выбранное поле боя. Таким образом, генерал Пламер планировал задействовать все доступные танки, чтобы оттеснить противника от Выступа и перекрыть туннели, ведущие к шахтам людей. В этой битве под общим командованием Пламера находились командные танки и танки-беспилотники. Патч была там, когда события пошли не по плану.
Когда взвод выдвинулся, начался артиллерийский обстрел. По плану генерала, артиллерия должна была помешать любой активности на поверхности и отбросить червей назад по мере продвижения танков. Патч сомневалась, что это сработает, в конце концов, черви редко выбирались на поверхность, а туннели, обрушивающиеся от поверхностных ударных волн, похоже никогда не препятствовали их передвижению. Тем не менее, шагающий заградительный огонь прикрыл бы передвижения танков — при условии, что энни улавливали движения с помощью каких-то сейсмических датчиков.
И снова у Патч возникли сомнения, и опять же, именно поэтому она была здесь.
На коммуникатор начали поступать сообщения о контакте с другими командными танками. Силы ТЭС едва успели продвинуться на Выступ — территорию, которую люди считали контролируемой ими. Когда Патч приблизилась к высоте 65, ее сенсоры зафиксировали движение в туннелях под поверхностью.
— Движение под землей, Мак. Черви прорвались на Выступ. Когда мы спустимся, мы окажемся в тылу у них.
— Ты хочешь изменить боезапас в магазине?
— Нет, но я хочу подготовить фраго[9] для беспилотников.
— Ты хочешь отдать частный боевой приказ всему батальону?
— Да, мне нужно, чтобы ты поговорила от моего имени с генералом Пламером, пока я сосредоточусь на разделке червей.
— Ну, хорошо, но почему ты думаешь что он будет меня слушать?
— Потому что ты собираешься передать ему, что так сказала Патч.
— Хорошо, подполковник, вы офицер. Я сделаю это… Но что я ему скажу?
— Это просто, одноразовый приказ дронам. Это отчаянный шаг, но я думаю, что он заставит червей отступить — дроны продвигаются вперед так далеко, как только могут, а когда они застревают или попадают в ловушку, они взрывают свои термоядерные установки.
— Ты хочешь самоуничтожить все наши дроны?
— Я хочу заминировать туннели.
— О, да. Конечно, он поверит мне на слово.
— Скажи ему, что я буду занята. — Голос Патч приобрел странную официальность, как будто слова исходили от компьютера, а не от человека. — Входим, зарядить основной магазин.
— Орудие готово, — ответила Мак, затем замолчала, переключив свое внимание на разговор с командованием. Патч знала, что генерал с готовностью согласится. Идея заминировать Выступ уже обсуждалась. — Генерал согласен, мэм. Говорит, использовать план “Витшаете”[10].
— Подтверждаю, — сказала Патч. Если бы она была в состоянии обратить внимание, то, возможно, удивилась бы, почему у нее такой странный голос. Мгновение спустя она объявила:
— Контакт, дроны три и четыре. Контакт, дроны пять и шесть. Достигнута высота 65, контакт, дроны один и два.
При выстреле главного орудия чувствовались сильные толчки. Дроны в основном оснащались энергетическим оружием и реактивными снарядами DU, которые создавали траекторию для лучей. Командирский танк, с другой стороны, имел основное орудие, способное использовать и кинетические, и разрывные и энергетические снаряды. Чередующиеся разрывные и кинетические снаряды, которые подготовили Патч и Мак, приводили к равномерному стуку при выстреле, за которым следовал либо сотрясающий взрыв, либо приглушенный “хруст” при попадании в цель.
В голосе Патч послышалось немного больше интонаций и… человечности… когда она предупредила Мак:
— Осторожно, червяк! Стрельба навскидку.
Мак проверила свою панель, но Патч уже отдала команду на загрузку следующего снаряда из вторичного магазина. “Стрельба навскидку” — это код для срочной смены типа боеприпасов в случае неминуемой опасности. Она снова проверила свою панель. Червь был близко!
— Опасность близко, — передала она. — Они попадут в зону действия плазменного заряда.
— Подтверждаю, опасность близко. — Ответила Патч. Вернулся компьютерный голос.
БАМ!
Плазменный заряд сработал, и главное орудие выстрелило снова. Второй плазменный снаряд выстрелил практически мгновенно.
БАМ!
Температура в отсеке начала повышаться. Патч знала, что Мак будет следить за состоянием окружающей среды, поэтому она сосредоточилась на туннеле перед собой.
Войдя в систему туннелей, Патч повернула обратно к Ипру. Черви продвинулись вглубь Выступа, и теперь она была за их линией фронта. Два плазменных выстрела убили двух червей и расчистили туннель впереди.
— Почему мы возвращаемся? — прокомментировала Мак.
— Я направляюсь к перекрестку с Мессинским туннелем. Мы находимся позади врага, и я хочу обойти его и зачистить этот сектор, прежде чем мы двинемся глубже.
— Поняла. Мы прямо под высотой 60, кстати, не хочешь ли ты что-нибудь сделать с Ларри и Керли?
— Загрузи в них протокол Витшаете. Как только мы очистим вход в туннель, отправь их обратно по нашему следу. — Патч имела доступ ко всем датчикам и сообщениям в режиме реального времени не только от своих собственных дронов, но и от сорока восьми дронов остального батальона. Ее разум был поглощен картиной сражения, и мелкие детали, такие как состояние ее собственного танка, отошли на второй план. Она знала, что ей нужно продолжать поддерживать связь с Мак и штабом, но делала это автоматически, даже не задумываясь. — Поворачиваем. Направляемся в Мессину.
Прошел почти час, прежде чем коммуникатор снова включился. Он потрескивал от помех, вызванных как разрядами энергетического оружия, так и от резонансов от отложений фузита.
— CT1917, все командные танки докладывают о полном боевом контакте. Вражеские силы находятся в Выступе. Докладывайте.
— Направляемся к Мессине, генерал Пламер. Рекомендую выполнить протокол Витшаете.
— Согласен, Патч. Хотите получить оперативный контроль над беспилотниками?
— Нет, сэр, у меня не хватит пропускной способности, чтобы пробиться сквозь помехи и контролировать каждый беспилотник. Это простая программа. Запускаем “пенетратор”, продвигаемся, запускаем, продвигаемся… пока у них не закончатся ракеты или они не застрянут в расщелине. — Странное отчуждение и механические нотки в голосе Патч становились все сильнее.
— Очень хорошо, всем командирам, выполнить протокол Витшаете.
Немедленного эффекта не последовало. Продвижение танков-дронов было распределено по всей десятикилометровой ширине Выступа. Собственные дроны Патч были переставлены, когда она повернула к Мессине. Теперь Шемп и Керли возглавляли наступление, в то время как Кудрявый Джо спрятался под передней частью танка С3, готовясь к развертыванию.
— Боковые туннели! — Объявила Мак, но Патч уже послала дроны в каждый из ответвляющихся туннелей.
— Шемп и Керли приступили к выполнению протокола, — ответила Патч. Последовала короткая пауза, затем она снова вышла на связь. — Контакт впереди. Все дроны сообщают о контакте. Контакт интенсивный. Повторяю, контакт превышает десять червей.
— Время для Кудряшки Джо?
— Подтверждаю. Подготовьте протоколы E-M-P[11].
Mac начала отключать свои платы в ожидании электромагнитного импульса. Атомные и ядерные взрывы активизировали молекулы в воздухе, высвобождая электроны, которые могли вывести из строя активную электронику. Однако атмосфера Мира Фортуны была слишком разреженной, чтобы поддерживать ЭМИ, а подземные взрывы не позволили бы распространиться импульсу. ЭМИ, к которому Патч поручила Мак подготовиться, был другого рода.
Одним из результатов катастрофической первой встречи с Анелиадами стало открытие, что они не переносят электричества. Это привело к созданию электрифицированных полей вокруг человеческих шахт и по всему Выступу. Эффективность “ограждений” пошла на убыль, когда сильные дожди от ударов комет начали ослабевать, а Фландрия — высыхать. “Специальный боеприпас” Кудрявого Джо — термин, обычно используемый для обозначения атомного оружия, — был разработан для имитации ЭМИ, распространяющегося через границу раздела между обычным грунтом сверху и слоем фузита снизу. Была надежда, что это отогонит червей достаточно далеко, чтобы Витшаете смог расчистить место.
— Кудрявый Джо выпущен, — объявил Патч. — Пенетраторы ушли.
— Панель управления отключена. Тебе пора переключиться на внутреннее питание, Патч. — Мак не стала дожидаться подтверждения. Патч почувствовала, что ее контакт с танком и полем боя ускользает.
— Дай Си Джей тридцать секунд, затем взрывай. — Команда будет выполнена автоматически. После запуска беспилотник будет следовать своим инструкциям, пока танк C3 будет защищать себя от ЭМИ.
Патч ждала в темноте. Она несколько раз в жизни испытывала сенсорную депривацию. Ее помещали в туннель без света и связи, когда она готовилась к своему первоначальному внедрению с Чарли-Один. Сейчас было еще хуже. Часть ее хотела закричать, в то время как другая часть улавливала каждое биение сердца, каждую вибрацию систем жизнеобеспечения. Хуже всего было то, что она чувствовала соблазн просто ускользнуть и затеряться в изоляции. КОИ называли это “Временем грез”, и они проявлялись на периферии ее “зрения” в виде яркого света вдалеке. Желание погрузиться во “Время грез” усиливалось с каждым днем заточенного существования.
Прошла, казалось, целая вечность. Снова зажегся свет, и чувства Патч обратились к приборам танка. Она снова обрела контакт со своим “телом”, и соблазн увидеть “Время грез” исчез.
На данный момент.
— Статус? — Патч заметила, что в ее голосе теперь отсутствовал компьютерный эффект, напоминающий звук, передаваемый по коммуникатору.
— Кудрявый Джо взорвался, все системы снова онлайн. Нет, подожди. Сообщение об ошибке. Не критической. Мне придется выполнить ручную проверку, чтобы убедиться, что все снова включилось после ЭМИ. Ты можешь двигаться, но никаких дальнейших действий не предпринимай. По нашим расчетам, через пять минут все дроны будут готовы к Витшаете. — В голосе Мак также слышалось облегчение. Необходимость присутствия человека в танке была одним из самых серьезных возражений генерала Пламера, но это, безусловно, принесло свои плоды.
— Принято, приступаем. Заряжаем пенетраторы, и давай пройдем через эту червячную слизь.
Ни сопротивления, ни живых червей они не встретили, когда продвигались к Мессине и мимо последнего сообщенного местоположения червей.
— Я думаю, мы отбросили их назад. — Патч переключила связь на частоту штаба. — Генерал, дорога впереди свободна.
— Мы тоже это видим, CT1917. Я приказал командным танкам отойти назад. Оставайтесь на своих позициях, пока дроны не окопаются.
— Принято, генерал. Задраиваем люки.
— Взрыв через пять секунд после моей команды. Отметка. Четыре… Три… Два… Один…
Земля под ними содрогнулась, и сейсмический датчик показал взрывы по всему Выступу.
— Ждите инструкций, — передал генерал.
Патч использовала это время, чтобы проверить свои системы. Сам танк не был поврежден: силовая установка, гусеницы, орудия — все было в норме. Она проверила систему жизнеобеспечения в отсеке для персонала. Температура была повышенной, а охлаждение, похоже, было отключено. Мак станет невыносимо жарко, когда они будут проходить через районы, где взорвались беспилотники. Также горел предупреждающий индикатор управления жидкостями. Ну что ж, если Мак понадобится в туалет, будет довольно вонюче, но ничего, с чем они не справятся. Она чувствовала, что что-то еще не так, но других индикаторов не было. И все же это не давало ей покоя. И снова на мгновение возникло чувство дезориентации. Она чувствовала подобное после тренировки по сенсорной депривации, поэтому отбросила эту мысль и снова обратила внимание на карту поля боя.
В пределах Выступа не было никаких признаков активности Анелиад — они расчистили территорию шириной в десять и глубиной почти в шесть километров.
Связь затрещала. Помехи усилились, вероятно, из-за взрывов.
— Всем подразделениям доложить о состоянии. Мы не замечаем никакой активности противника в пределах Выступа.
Начали поступать сообщения от различных командных танков. Шесть из них все еще функционировали, и им было приказано продвигаться вперед. У трех были механические неисправности, а один застрял из-за обрушения туннелей в обоих направлениях. Еще шесть единиц не смогли отчитаться. Патч проверила свои датчики. Пять из шести все еще функционировали, но были обозначены как “NLS” и не подавали признаков жизни. На шестом были слабые признаки того, что экипаж все еще жив.
— Генерал, если вы передадите управление подразделениями NLS мне, я смогу управлять ими как беспилотниками и продвигаться к Зоннебеке.
— Отрицательно, Патч, экипажи могут быть еще живы при поврежденной телеметрии. Мы задействуем команду RTB, чтобы вернуть их в Ипр.
— У нас есть брешь над Зоннебеке. Я могу продвинуться к Вестрозебеке по краю поля Фландрии, но при этом оставлю за собой брешь. Вы можете прислать подкрепление?
— У нас есть танки, но нет экипажей.
— Это не проблема, помните? Если они оборудованы как контроллеры дронов, их можно переделать в беспилотники.
— У нас нет времени на перепрограммирование…
— Я могу программировать быстрее, чем они. — Патч знала, что прерывать своего командира было плохой идеей, но она знала, что права.
После долгой паузы генерал снова вышел на связь.
— Я не уверен, что мне нравится, как выглядит твоя собственная телеметрия, Патч, но я готов это разрешить. Сейчас мы отправим тебе коды доступа для устройств CT1732, CT1733, CT1784, CT1801 и CT1918.
— Принято, генерал. Я буду использовать их должным образом.
— Я знаю, что так и будет, Патч. Удачи и счастливого пути. Если ты сможешь взять Вестрозебеке, мы вытолкнем червей из фузита. Если нет, откуси кусочек и держи его. Откуси и держи, CT1917.
— Так и будет, генерал. — Патч переключилась обратно на внутреннюю связь. — Эй, Мак, нам отдали 1918-й. Это твое старое подразделение, верно? — Прежде чем член ее команды успела ответить, она продолжила. — Нам придется дать ей имя. Поскольку она из Лилля, я думаю, мы назовем ее Лили.
— Все в порядке, Патч, — слабым голосом ответила Мак и закашлялась.
— Эй, в чем проблема, Мак?
— Что-то в воздухе, Патч. Я думаю, что рециркуляторы не восстановились после отключения.
— Хорошо, я увеличу подачу на ноль-два. Это улучшит воздухообмен и, возможно, поможет охладиться.
— Ценю, о мой танк.
— Все, что угодно, для моей девушки.
— Все, что угодно, для моего танка.
Патч попросила Мак подготовить основной магазин с проникающими. Тем временем она удаленно проделала то же самое с пятью танками, которые теперь были ее беспилотниками. Продвижение было медленным, так как им нужно было расчистить туннели, где взрывы беспилотников вызвали обвалы, и в нескольких случаях они оказывались на открытом месте, когда карабкались по обрушившимся крышам туннелей, которые были прорваны до самой поверхности.
Потребовалось много часов, чтобы добраться до края месторождения фузита и предполагаемой базы анелиад, названной Вестрозебеке. Когда маршал Бинг давал названия достопримечательностям, он хотел назвать конечную цель Пашендалем, но генерал Пламер отговорил его от этого. Патч была рада. Ей действительно не нужна была эта ассоциация. Коммуникационный трафик показал, что четыре из шести танков с экипажами преодолели нейтральную полосу из обрушившихся туннелей, грязи и разрушенного грунта. Теперь, когда они миновали район, заминированный самоликвидирующимися дронами, туннели были чисты, и Патч отдала приказ своим дронам вооружиться взрывчаткой и плазменными зарядами.
Пришло время встретиться с врагом лицом к лицу.
— Держись крепче, Мак, я вижу впереди какие-то неровности, а также скопление червей. Похоже, это может быть их главная база. — Подтверждения не последовало, но Патч могла видеть по своим сенсорам и индикаторам, что Мак вернулась на свое место и закрепилась в кресле. Температура немного понизилась, но в отсеке для персонала, когда они проходили через зону поражения от многочисленных взрывов термоядерных установок, температура поднялась почти до 50 °C. Она знала, что Мак, должно быть, чувствовала себя неуютно, но ее “органическое дополнение” никогда не жаловалось.
Туннель заканчивался отвесной стеной. Не было ни поперечного туннеля, ни каких-либо признаков входа сверху или снизу. Он просто заканчивался стеной. Более того, стена была цельным…. оганессоном? Это не имело смысла. Залежи фузита образовывали ровный слой толщиной в полкилометра, залегавший примерно на глубине от пяти до пятидесяти метров под поверхностью. На всем месторождении не было вертикальных граней — фактически, по краям оно сужалось до толщины не более метра. Края и естественные разломы на поверхности были единственной причиной, по которой можно было добывать фузит. Сильфы поделились оборудованием для добычи и обработки огнеупорного материала, хотя и не раскрывали науку и технологию, лежащую в его основе. Тем не менее, даже эта передовая технология, казалось, не могла создать стену, которая была перед ней.
Потребовалось всего мгновение, чтобы понять, откуда взялась баррикада.
— Мак, ты видишь это? Чертовы черви съели фузит и изрыгнули его в виде барьера. — Ответа не последовало, и Патч почувствовала легкое беспокойство, но ей пришлось подавить его и двигаться дальше. Компьютерный интерфейс облегчал работу в режиме многозадачности, а также позволял ей разделять свои тревоги. Она проверила системы жизнеобеспечения, и они были… адекватны. Что ж, у нее была работа, которую нужно было сделать, а беспокоиться будем позже.
— Командир, это Патч. Энни построили баррикаду из фузита.
— Интересно, Патч, это именно то, что ты предсказывала. Тогда пришло время для специальных пенетраторов.
— У меня есть только один, что насчет остальных танков?
— Три ваших беспилотника, CT1732, CT1784 и CT1918, оснащены зарядами TS. Четыре танка с экипажами прошли Фландрию и сообщают о том же барьере.
— Итого восемь. Это будет непросто. Если мы сосредоточим все четыре атаки на одном и том же месте, то сможем гарантировать поражение.
“Специальные” пенетраторы, называемые TS — боеприпасами, были результатом исследований способности Анелиад добывать фузит — по-видимому, путем его расщепления с помощью биохимического процесса. Следы “слюны червя”, обнаруженные в новых туннелях, содержали высокие концентрации элемента, расположенного слева от OG в периодической таблице, — теннессина — из того же класса элементов, что и высокореактивные галогены хлор, фтор, бром и йод. Теннессин отличался от OG всего одним протоном и электроном, теория заключалась в том, что плазменная боеголовка, обогащенная TS, по крайней мере, ослабит фузитовый компонент OG, что позволит обычным боеприпасам пробить баррикаду. Собственная теория Патч заключалась в том, что для этого потребуется несколько боеголовок, подорванных либо одновременно, либо в течение очень короткого промежутка времени.
— Это будет трудно согласовать, Патч, — раздался на линии новый голос. — Вы находитесь довольно далеко от базы, учитывая помехи и отражения сигнала от фузитового заряда.
— Я знаю об этом, маршал Бинг. Вот почему я хочу, чтобы вы передали управление взрывом мне. Я могу определить задержку сигнала от себя до каждого танка, а также рассчитать плотность между каждым танком и стенками фузита. Я намного ближе, чем вы, и у меня более четкий сигнал, — Патч просмотрела данные связи для каждого танка. За исключением ее собственной связи с Лили — ее беспилотного танка CT1918 — у нее был более короткий путь прохождения сигнала и лучшая связь, чем у любого другого танка с базой в Ипре.
— Нет, Патч. Это противоречит протоколу. Кроме того, ранее вы сказали нам, что у вас не было достаточной пропускной способности, чтобы управлять всеми дронами.
— При всем моем уважении, маршал, то было другое дело. Осталось только семь танков, которые нужно контролировать, и до каждого из них можно добраться с помощью местных сигналов. Мы полностью избавлены от большинства помех, в то время как ваши сигналы все равно должны проходить через зону помех.
— Тем не менее, подполковник, вы будете выполнять приказ. Следуйте процедурам, мы будем координировать действия отсюда.
Патч кипела от злости. Проклятый кабинетный стратег. Он не был в гуще сражения все то время, что мы были здесь, а теперь он принимает командование на себя? Она знала, что ей следует проверить свои питательные вещества и снизить уровень адреналина, но она не хотела успокаиваться. Вот если бы только у нее был способ убедиться, что это сработает. Был один способ сделать это, но для этого потребовалось бы много вычислений.
Это стало для нее странным открытием. Патч нуждалась в компьютерной мощности, но, по сути, она была компьютером — или, по крайней мере, была подключена к нему. Она не отрегулировала подачу питательных веществ в свою капсулу, и почувствовала, как на нее снизошло странное спокойствие, отстраненное… цифровое… спокойствие. Это немного напоминало соблазн “Временем грез”, но она была полностью поглощена своей задачей.
Сначала ей нужно было рассчитать задержки сигнала от ее позиции до каждого из семи танков с зарядами TS. Затем ей нужно было рассчитать задержки от базы в Ипре до каждого танка. Следующим шагом был тот, который мог навлечь на нее неприятности: ей нужно было незаметно подключиться к командным и коммуникационным цепям каждого танка с экипажем.
К счастью, те же самые приспособления C3, которые сделали ее пригодной для управления беспилотниками, дали ей возможность скрытно перехватывать связь и проникать в систему управления огнем основных орудий на других танках. Она сравнила свои расчеты задержки сигнала с фактическими сигналами, перехваченными на каждом танке. Только в одном случае ее расчеты отличались: присмотревшись, Патч обнаружила странное отражение, которое она не учла. Повторное изучение сигнальной карты поля боя позволило ей определить причину, и она применила новое решение к своим расчетам. Если бы командование попыталось выбрать вариант одновременной стрельбы, проблемы с сигналом привели бы к тому, что снаряды долетали бы с временной разницей до двух минут. К сожалению, технические требования к конструкции предусматривали, что выстрелы должны были соударяться и детонировать с интервалом не более двух секунд.
С другой стороны, одновременный сигнал сначала поступил бы на CT1918 — Лили. Если бы она перехватила эту команду и применила свои собственные расчеты, она могла бы скорректировать время для достижения желаемой последовательности взрывов.
Теперь, должна ли она делать это только для своих собственных беспилотников или для всех восьми эффективных танков?
Технически, это означало бы неподчинение прямому приказу. Но в равной степени, технически, все, что она делала, это исправляла ошибку распространения сигнала.
Этого должно было хватить. Патч проникла в командные системы четырех танков с экипажами и двух беспилотных и отключила прием сигналов с Ипра. Она передаст все, что получит от Ипра, — просто скорректирует время по мере необходимости.
Фельдмаршал отправил приказ каждому танку скорректировать позицию, чтобы сосредоточить внимание на двух местах в фузитовой стене. Патч провела расчеты и внесла лишь незначительные исправления. Различия не были очевидны для командования, но она знала, что снижение помех при передаче сигнала и ее проникновение в системы других танков позволяют ей более точно прицеливаться.
Поначалу ей было трудно справляться с возросшей потребностью в многозадачности, но как только она восстановила связь после ЭМИ, это стало казаться естественным. Ее сознание разделилось, чтобы выполнять взаимозависимые задачи. Как будто она дублировала себя в компьютерах каждого танка. Ей оставалось только ждать сигнала…
Сейчас.
Лили распознала входящую команду, и каждое из “я” Патч выполнило ее в соответствующее время. Как только команды были отданы, она восстановила связь и стерла свое присутствие в других танках.
Восемь танков запустили боеголовки TS в фузитовые стены. Четыре заряда поразили каждую цель с интервалом между попаданиями с точностью до микросекунды. Плазменные заряды создавали температуру и давление, а теннессин атаковал OG компонент стен.
КРАХ! Стены были разрушены.
Патч немедленно открыла огонь из оружия за стену. Было известно, что у анелиад есть артиллерия, в конце концов, они стреляли по наземным целям с самого начала конфликта. Очевидно, они сосредоточились за фузитовой стеной. В ее танк попало несколько снарядов, и система привода была повреждена. Патч попыталась въехать в пролом, но не смогла сдвинуться с места.
Ее подвижность не была проблемой в бою, но становилось жарко, и она не могла выйти из зоны плазменных взрывов. Она увеличила вентиляцию в отсеке для персонала в надежде, что это позволит сохранить окружающую обстановку сносной, но ей нужно было сосредоточиться на битве. И снова она почувствовала странную отстраненность и раздвоенность своего сознания, когда направляла дронов вперед. Она уделила немного внимания танкам с экипажами и заметила, что один из них был указан небоеспособным, но с признаками жизни. К тому же становилось жарко, поэтому она снова взяла управление и приказала танку отступить на достаточное расстояние, чтобы понизить температуру. Два других танка продвигались вперед, но третий двигался беспорядочно.
Она снова проникла в систему управления и обнаружила многочисленные неисправности в приводе — он функционировал, но команды искажались. Она быстро ввела программу преобразования и с удовлетворением увидела, что движения возвращаются к норме. Она снова обратила внимание на своих дронов.
После залпов TS каждый танк был заряжен плазменными, чтобы уничтожить червей за баррикадой. Прорвавшись через брешь, танки рассредоточились, сея среди вражеских войск жаркое, пылающее разрушение.
Это научит их, что лучше делиться, чем пытаться заполучить весь фузит для себя!
Через час все подразделения доложили, что все поле Фландрии было свободно от Анелиад. Кроме того, “Святой Бенедикт” сообщил, что они засекли многочисленные запуски космических аппаратов с предполагаемых баз энни. Все корабли уходили из системы. Они победили.
Патч постепенно отвлеклась от дронов и переключила внимание на свой собственный танк. Система привода была повреждена, но ее можно было починить, однако в отсеке для персонала была пробоина. Когда это произошло?
— Мак? Норма? Капрал Макмаллен?
Ответа не последовало.
Патч погрузилась в свои собственные системы и с тоской посмотрела на странно удаляющийся свет “Времени грез”.
Когда техники вошли в отсек для персонала, они услышали рыдания по коммуникатору.
— Черт, как же здесь жарко.
— Да, не уверен, что кто-то сможет выжить здесь долго. Есть какие-нибудь признаки наводчика?
— Ни здесь, ни на его месте.
— Продолжайте проверку.
— Хорошо, позвольте мне запустить внутреннюю диагностику. — После короткой паузы он продолжил. — Проверь “освежитель”. У меня слабый признак жизни.
— Верно. Дверь заклинило, но… — Из гигиенического отсека хлынула вода. — Ух ты, как воняет, но она была права, там должно быть на двадцать градусов прохладнее.
— Ладно, она без сознания, но жива. Положите ее на носилки и доставьте к спасателям.
— Норма? — раздался голос в коммуникаторе.
— С ней все в порядке, Патч. Она зашла в освежитель и слила воду из холодильника. Это помогло ей достаточно остыть.
— О, слава богу, — ответила Патч. — Эй, когда ты сможешь меня вытащить? Мне нужно провести кое-какое техническое обслуживание.
— Прямо сейчас наша бригада работает над твоими траками. Сможешь двигаться часа через два.
— Тссс. — Другой техник подал знак своему напарнику. — Разве не ты сказал “один слабый признак жизни”?
Техник, который разговаривал с Патч, снова взглянул на дисплей и побледнел. Он слабо махнул в сторону люка, ведущего к капсуле жизнеобеспечения. Когда люк открыли, в нос ударил едкий запах и появились следы сгоревшей электроники. Сама капсула была в черно-коричневых пятнах, без каких-либо признаков активности.
— Ребята, в чем там проблема? — спросила Патч.
Техники были встревожены отсутствием активности на поверхности яйца. Один из них вытащил датчик, прикрепил его сбоку к яйцу и активировал диагностическую программу. Он покачал головой и указал на главный кабель. Яйцо треснуло прямо в месте соединения, а кабель был прожжен насквозь. Они удивленно посмотрели друг на друга, пока Патч продолжала звать их.
— Ребята? Кто-нибудь, пожалуйста, скажите мне, что происходит. В чем проблема? Ребята?
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Какой склад ума позволяет стать эффективным воином? Возможно, наивный психолог, который не привыкший к нуждам войны, увидел бы психопатическую личность. Но честь, долг и месть также требуют, чтобы мозг был приучен игнорировать отвлекающие факторы, которые могут привести только к поражению, мозг, настроенный концентрироваться на единственной важной вещи — победе в битве любой ценой. Особенно, когда победа приносит с собой меру справедливости для единственно важной вещи. Семьи.
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С запада приближались два разведывательных танка, используя развалины в качестве прикрытия, а третий прятался в деревьях с другой стороны заводского комплекса. С южной стороны по крыше склада двигалось отделение пехоты в в экзоскелетах, вооруженное переносными противотанковыми ракетами. Бронетранспортер, из которого высадился отряд, объезжал здание, пытаясь зайти мне с фланга.
Я видел все это с помощью десятков камер, установленных на моем бронированном корпусе, и глазами роя дронов. Я ощущал вибрацию через свои амортизаторы, которые были достаточно чувствительны, чтобы я мог точно оценить вес и скорость тех страшилищ, которых не могли увидеть мои многочисленные глаза. Множество угроз были просто светящимися точками разного размера и яркости на моей карте боя. Квантовый процессор 10-го поколения загрузил всю эту информацию в мой мясной мозг, чтобы оценить и утвердить приоритетные цели.
Первоначальный вариант стрельбы мне показался удачным. План сражения принят. Вступить в бой.
От выстрела моего 180-миллиметрового главного орудия мой активный камуфляж покрылся рябью. Дроны-корректировщики, посланные вражеской пехотой, точно узнали, где я нахожусь, но это не будет иметь долгосрочного значения, потому что я уже сдавал назад, пробивая своим телом несколько стен. Кирпичи от отдачи разлетелись в пыль под моими полистальными гусеницами, когда мои кормовые минометы открыли огонь.
В двух тысячах метров мой выстрел поразил вражеский танк, который думал, что он надежно спрятался за деревьями. На тепловизоре появилась яркая полоса, когда мой бронебойный снаряд пробил башню легкого разведчика. Затем последовала вторая, гораздо более яркая вспышка, когда взорвался магазин танка. По лесу прокатился огненный шар.
Ракеты ударили в обломки, за которыми я прятался, но к тому времени я уже был на второй огневой позиции, а автомат заряжания зарядил в трубу еще один 180-мм APFSDS[12]. Я не мог видеть следующего разведчика, но чувствовал, где он находится. Я уничтожил его прямо сквозь стены. Три слоя кирпича и один слой легкой брони едва замедлили проникающий снаряд. Мои химические сканеры подтвердили уничтожение, потому что в атмосферу внезапно добавился торий и радиоактивный дым. Попадание в реактор.
Я продолжал двигаться, чтобы избежать ответного огня, но на этот раз это не имело значения, потому что парни в экзоскелетах были слишком заняты, уклоняясь от минометных снарядов, которые я сбрасывал им на головы. Только в моих расчетах не была учтена структурная целостность склада, и все это чертово сооружение рухнуло на них, похоронив под собой бедных придурков, которые не смогли вовремя спрыгнуть. Выжившие не представляли особой проблемы, поскольку теперь они в основном были слепы. Я даже не успел заметить, как мои системы точечной защиты автоматически сбили все их беспилотники.
Квантовый процессор был сверхэффективным, но не отличался изобретательностью. Для этого и нужны были мясные мозги. Поэтому, когда я увидел, откуда выскочит БТР, пытаясь прицелиться из своей пусковой установки в мою менее бронированную заднюю часть, я развернулся, наклонил нос, а затем на полной скорости пронесся по заводу, круша оборудование, трубы и мебель, прямо сквозь наружную стену, чтобы врезаться в удивленный БТР. Он был чуть больше бронированного автомобиля, так что я даже не почувствовал хруста. Но все равно было приятно отправить эту маленькую штучку кувыркаться.
Последний разведчик понял, что я не в его весовой категории, поджал хвост и убежал. Эти маленькие ублюдки были слишком быстрыми. Я засек, что он разгонялся до 160 км/ч, когда он ехал по старой парковке завода. Танк-разведчик сметал брошенные машины со своего пути с такой же легкостью, с какой я раздавил их БТР. Моя башня медленно повернулась, ведя его. Их водитель был хорош, он вилял из стороны в сторону, отчаянно пытаясь уйти. Это не имело значения. Я пробил им моторный отсек и оставил гореть.
Я двухсоттонная машина для убийства.
Меня зовут Боб.

— Доктор, он меня слышит?
— Похоже, интерфейс работает правильно, центр обработки языковых данных в его мозгу будет получать звуковые импульсы, транслируемые через наногель. Так что, в принципе, да, слышит, но наверное похоже на глас Божий во тьме, говорящий: "Да будет свет". Я не знаю, поймет ли он и как много он запомнит. Повреждения были значительными, а это экспериментальная технология.
— Сможет ли он общаться?
— Пока нет. Сначала нам придется обработать его мозговые волны с помощью кодера, чтобы иметь возможность переводить импульсы непосредственно в звук. Это займет несколько недель.
— У нас нет нескольких недель. Нам предстоит война. Если Трибунал запросит, субъект должен связаться с ними и согласиться участвовать в этом проекте. Это ясно, доктор?
— Да, сэр.
— Превосходно. Итак, начинаем. Доброе утро, капитан. Без паники. Я генерал Хванмок, Западное командование, Силы Обороны Валенса. Сначала хорошие новости. Вы все еще живы. Вы были серьезно ранены, но вас эвакуировали в безопасное медицинское учреждение. Теперь плохие новости. Синдикат неожиданно напал. Колония в беде, и большая часть СОВ была уничтожена. Их возможности в информационной войне намного превосходят наши, поэтому они взломали все наши автоматизированные системы. Наши пилотируемые системы не идут ни в какое сравнение с их системами. Так что нам надирают задницы. А теперь по-настоящему плохие новости, для вас лично, поэтому я скажу вам прямо. Большая часть вашего тела была разрушена и не подлежала восстановлению, но мы спасли ваш мозг. В настоящее время он находится в ванне с нанитами.
— Извините, генерал, но я фиксирую всплеск активности миндалевидного тела. Уровень глутамата резко повышается.
— Что это значит?
— Предполагаю, он в панике и находится в состоянии сенсорной депривации, что может привести к необратимым повреждениям. Мне нужно снова усыпить его.
— Послушайте меня, капитан. Вы снова уснете на некоторое время. Я знаю, что милосерднее всего было бы отключить вас, но вы единственный офицер бронетанковой службы, который у меня есть, а это значит, что я не могу позволить вам пропасть даром. Мне жаль, но вы нужны вашим людям.
— Я ввел седативное средство. Субъект теряет сознание… Я не могу поверить, что мы действительно это делаем. Это нарушает медицинскую этику и десятки правил.
— Не волнуйтесь, доктор. Нам нужно беспокоиться только о том, что нас будут судить за военные преступления, если мы проиграем войну. Победителей не судят.

Убрав с дороги разведчиков Синдиката, я направился к перекрестку Кан. Он находился всего в нескольких километрах отсюда, и там враг разместил свое региональное командование и склады материально-технического обеспечения. Это была логичная цель, предложенная Квантумом. Но интуиция подсказывала мне, что я мог бы причинить больше вреда в другом месте… Только на самом деле нельзя сказать, что у тебя есть внутреннее чутье, когда тебе больше нечем чувствовать.
Флот вторжения Синдиката во время своего приближения вывел на орбиту кучу спутников-шпионов и связи. Теперь, когда они примерно знали, где искать, у меня не было возможности скрыться от их глаз в небе, пересекая открытые сельскохозяйственные угодья. У меня был активный камуфляж, но я не мог двигаться на полной скорости и при этом не сбрасывать столько тепла в атмосферу, и перегреюсь, и светиться буду, как маяк, на тепловизоре. Не было и действенного способа замаскировать следы разрушений, которые я оставлял за собой. Мои широкие гусеницы оставляли на мягкой терраформированной почве достаточно глубокие колеи, чтобы их тени были видны из космоса.
Мои системы подвергались бомбардировке вражескими сигналами. Синдикат пытался взломать меня, точно так же, как они проделали это со всеми другими системами вооружения СОВ во время вторжения. Ранее их программы пробивали валенсийские файрволы, как будто они были сделаны из фольги. Только на этот раз они с треском провалились, и их хакеры, вероятно, не могли понять, почему. Они нацелились на полностью автономный роботанк, только каждый раз, когда они пытались захватить систему, она немедленно переопределяла управление на бортовое ручное[13]. Что должно было быть просто невозможно, потому что для одновременного выполнения такого количества процессов вручную потребовалась бы команда из двадцати человек, а группа людей, работающих сообща, не могла бы так эффективно управлять системой вооружения.
Но для меня самого это было так же просто, как пошевелить своими старыми конечностями. Мне просто нужно было подумать об этом, и это происходило… Мясные кибернетические мозги для победы.
Спутники перестали бомбардировать меня сигналами, попытки взлома прекратились. Теперь они скорее всего направят воздушные силы Синдиката на мою позицию, чтобы уничтожить меня старомодным проверенным способом.
Но вместо того, чтобы прятаться или совершать маневры уклонения, я продолжал двигаться прямо, прямо к самой очевидной цели в этом районе, потому что я хотел, чтобы эта боевая авиация преследовала меня. Лучше заняться воздушной поддержкой сейчас, чем потом, когда мне нежелательно будет отвлекаться.
Экран моего дрона первым заметил их. Один из моих маленьких летунов-невидимок заметил четыре быстро движущиеся цели, приближающиеся ко мне. Они прижимались к земле чуть выше уровня верхушек деревьев, чтобы не попасть на мой радар, но они еще не заметили мой дрон. Должно быть, на спутниковых снимках было видно, что у меня установлен рельсотрон, потому что летуны не осмеливались показываться из-за горизонта. Как только мой беспилотник подсветил их лазером, летуны начали маневры уклонения, но было уже слишком поздно. Как только они были помечены, я выпустил шквал умных ракет, чтобы выследить их.
Ганшипы[14] запустили контрмеры, чтобы сбить с толку тепловые лучи и ослепить беспилотники. Четыре шара искусственного солнечного света временно осветили близлежащие фермы. Я переопределил рудиментарный искусственный интеллект ракет, потому что они просто полетели бы туда, куда, по предположению машины, должны были полететь их цели, но вместо этого я руководствовался инстинктом. Мне удалось поразить два, и эти летуны Синдиката проложили пылающие канавы через кукурузные поля. Двум другим все же удалось увернуться. Вот только одному из них пришлось резко сильно подняться, чтобы не врезаться в сарай на выходе из маневра. Двух секунд видимости над горизонтом было более чем достаточно, чтобы я выстрелил в него из спаренного рельсотрона. Прицеливание не было мгновенным, но достаточно близко к этому. Одно из крыльев летуна развалилось, и корпус превратился в газонный дротик со скоростью 1 Мах[15].
Они связались не с тем танком.
Синдикат захватил большую часть нашего небольшого бронетанкового флота без единого выстрела. Они смогли изучить наши местные основные боевые танки. И, вероятно, они ожидали, что у меня будут такие же возможности, как у них, за исключением того, что мое новое тело было прототипом из другого мира, украденным и тайно доставленным сюда бандой торговцев оружием. Оно было более боеспособно, чем наши обычные танки практически во всех отношениях. И поскольку я уже устал от того, что за мной шпионили, пришло время продемонстрировать им еще одну из моих возможностей.
Я остановился на пастбище, отследил спутники Синдиката и позволил квантовой системе обработать решения по стрельбе. Моему рельсотрону не хватало мощности, чтобы преодолеть низкую орбиту, но мне не понадобился кинетический удар. Достаточно было поджарить их хрупкую электронику. Следующие несколько минут я провел, стреляя лазерами в пространство. Убедившись, что это полушарие временно свободно от спутников-шпионов, я снова двинулся в путь. Только на этот раз я ехал не к очевидной цели, перекрестку Кан. Я изменил направление и взял курс на город Фу'Ан, столицу Валена, на дальнем конце континента.

— Как у вас сегодня дела, капитан?
Голос доктора прорезал всю мою вселенную. Мне потребовалось мгновение, чтобы вызвать примитивное изображение клавиатуры, которая была имплантирована в мой мозг. Каждая клавиша пульсировала с немного иной частотой. Я думал об одной клавише за раз, пока мой мозг не настраивался на эту частоту. Этот импульс регистрировался через проволочную сетку, в которую был обернут мой мозг, и эти буквы отправлялись на дисплей, где их мог прочитать доктор.
Пожалуйста, Док. Зовите меня просто Боб.
— Очень хорошо. Пусть будет Боб. Моделирование интерфейса проходит успешно?
Учитывая, что я был полуторакилограммовым комком клеток, лишенным чувств, почти без воспоминаний и всего остального, и мне больше нечем было заняться, я безостановочно гонял программы, которые они в меня закачивали. Это было похоже на то, как если бы ребенку дали поиграть в видеоигру о беге, прежде чем дать ему шанс поползать. Это была суперзапутанная непрерывная бомбардировка информацией.
Да. Все идет замечательно.
— Это здорово. Ты, кажется, в хорошем настроении.
Могло быть и хуже.
— Это лучше, чем быть мертвым.
Думаете?
Доктор молчал очень долго.
— Да… извините. Окей, я просто зашел сказать вам, что генерал хочет ускорить сроки. Он раздобыл идеальную испытательную машину из другого мира. Я знаю, что вам нужно больше времени, чтобы подготовиться, прежде чем мы подключим вас, но у нас его может не быть.
Дела снаружи настолько плохи?
— Я не буду врать тебе, Боб. Дела идут неважно. Синдикат захватил половину континента. Пока что мы удерживаем их в Нью-Сиднее, но к востоку от границы СОВ ушли в подполье, и мы, по сути, ведем партизанскую войну.
Я был с восточного побережья колонии, из красивой, терраформированной зоны, которую, если не приглядываться, можно было принять за старую Землю. Я знал, что это маловероятно, но я должен был спросить.
Есть что-нибудь о Мэй и детях?
— Я искал, я правда искал, но записи в беспорядке, а центральная сеть не работает. В последний раз ее видели в Фу'Ане, но там было так много боев. Мне жаль, Боб. Я до сих пор не знаю, где твоя семья.
Здорово, док. Я ценю ваши усилия. Заверьте генерала, что я буду готов.
Я вернулся к своим симуляциям.

После шестнадцати часов непрерывных боевых действий мне пришлось спрятаться в старом туннеле, чтобы дать возможность своим системам снабжения и ремонта поработать. Я был таким большим, что едва помещался в туннеле, предназначенном для суперпоездов. Мой рой дронов рассредоточился в поисках полезных материалов, в то время как ремонтные роботы выползли наружу и начали осматривать повреждения. Больше всего я беспокоился о своих гусеницах. Полисталь самовосстанавливается, но сегодня я проехал почти тысячу километров на совершенно новых гусеницах. Если бы я сбросил одну из них в бою, то стал бы легкой добычей, пока мои боты не смогли бы выбраться и починить ее, а боты будут легкой добычей на активном поле боя.
Мои дроны пометили несколько предметов, которые, как мне показалось, были бы полезны в качестве металлолома, поэтому я отправил нескольких роботов-дармоедов забрать их. Многие вещи могли послужить сырьем для моего внутреннего производства. Я приберегал фабричные снаряды для труднодоступных целей, но я мог сделать боеприпасы из любой стали, латуни, меди, свинца, алюминия или пластика, которые находили мои роботы. Все время, пока я использовал боеприпасы, я производил их еще больше. С топливом было сложнее, но ранее я нашел разбитый грузовой хоппер[16] Синдиката, и мои роботы извлекли все химикаты из его груза и топливных баков, так что моих запасов хватит еще на некоторое время.
Я расположил дроны так, чтобы они образовали периметр безопасности. За последние несколько часов я убил так много членов Синдиката, что, вероятно, все их силы вторжения сейчас охотились за мной. Я не мог рисковать активной передачей данных, но несколько моих дронов действовали как пассивные антенны, проверяя местные коммуникации. Были несколько сообщений Синдиката, запрос-ответ, вот только взломать их шифрование было выше моих сил. На всякий случай я отметил позиции, с которых поступали эти сигналы, как потенциальные будущие цели.
Я также перехватил несколько сообщений с использованием обычных шифров СОВ. Я был уже достаточно далеко на востоке, и тут были только партизаны, нерегулярные войска и ополченцы. Они были в отчаянии, голодны и в бегах, так что я не ожидал от них особой помощи. Но когда я расшифровал их сообщения, то обнаружил, что все разговоры были обо мне. Все говорили о гигантском танке из другого мира, который устроил настоящий ад по всей колонии. Я вызвал достаточно отвлечений и разрушений, чтобы они смогли извлечь из этого выгоду и провести несколько атак против сил Синдиката. Вот и славно.
Затем моя антенна поймала сообщение с высоким приоритетом, закодированное непосредственно для меня.
Я скачал его и взломал. Как и ожидалось, генерал Хванмок был крайне взбешен. Он потратил миллионы на импорт супертанка и тратил свое время на незаконный научный проект не для того, чтобы я просто отправился на безумную самоубийственную миссию в одиночку. Он приказал мне немедленно возвращаться на базу.
Я не подчинился приказам, просто сейчас не мог вспомнить, почему я не подчинился именно сейчас. В моей памяти словно образовалась черная дыра. В этом не было ничего странного. Таких случаев было много. Но это было недавнее воспоминание, а не старое. Это воспоминание не было утрачено из-за повреждения мозга, которое я получил, когда мое тело взорвалось. Причина была другая, но когда я попытался вспомнить, это меня просто разозлило и расстроило.
Я сбросил сообщение генерала в корзину для удаления и вернулся к изготовлению новых боеприпасов из переработанных автомобилей и мусора. Завтра у меня будет важный день.

— Окей, Боб, мне нужно, чтобы ты был очень внимателен, пока мы проводим диагностику. Если почувствуешь, что что-то не так, дай мне знать.
Мой мозг, который теперь был напичкан кремниевыми чипами и полчищами нанитов, был заперт в бронированном ящике, наполненном питательными веществами и наэлектризованным желе, и этот ящик только что подключили к гигантской военной машине, которая обрушивала на меня волну за волной новой странной информации, которую я отчаянно пытался перевести в разумные копии моих старых человеческих чувств. В этой ситуации не было ничего, что было бы так.
Как скажете, док. Кажется, здесь все в порядке. И я отправил ему эмодзи с поднятым вверх большим пальцем.
Тогда впервые за несколько месяцев я смог видеть. Хотя это было такое причудливое сочетание изображений, собранных по кусочкам десятками камер, работающих во всех диапазонах, что, если бы у меня все еще было тело, у меня, вероятно, закружилась бы голова.
Вау.
— В чем дело, Боб?
Включилась визуальная система. Это немного сбивает с толку, вот и все.
Я впервые смог увидеть своего врача. Я не знал, чего ожидать. Оказалось, что он толстый и растрепанный австралиец.
— Может, мне ее выключить?
Нет. Видеть приятно.
Затем у меня появился звук, и это были не просто слабые мясистые мембраны и вибрирующие кости. Это были сотни микрофонов, которые могли буквально слышать звук падающей булавки, передавая потоки данных прямо в мою слуховую зону коры головного мозга. И что самое приятное — поскольку мое старое тело подвергалось воздействию множества громких шумов — никакого шума в ушах!
Затем подключились химические анализаторы, и я снова смог почувствовать запахи. Только теперь это был молекулярный анализ полного спектра. В настоящее время над моим новым телом работали тридцать техников, и я мог бы сказать вам, что каждый из них ел сегодня. С тех пор как первые колониальные корабли Валена прибыли из стран Тихоокеанского региона Земли, на обед употреблялось много рыбы и перца. Мое собственное тело пахло металлом, резиной и маслом. Неньютоновская жидкость, из которой состоял слой моей умной брони, пахла чем-то вроде мятной свежести.
Это была та самая умная броня, которая позволяла мне чувствовать. Моя кожа состояла из слоев молекулярно связанных пластин, но жидкая умная броня, заключенная между слоями, сжималась при каждом прикосновении к любой из пластин. Кто-то приваривал к моей спине миномет. Температура сварочной дуги была около 6000 градусов. Щекотно.
И было немного странно.
— Вы можете испытывать небольшой дискомфорт, пока сенсорные комплекты танка калибруются под химию вашего мозга. Может потребоваться несколько дней, чтобы установились соответствующие закономерности.
Вы делали это раньше?
Доктор рассмеялся.
— Никто не делал такого раньше. Мы используем ту же базовую технологию, которая позволяет пилоту напрямую взаимодействовать разумом со своим самолетом, только модифицированную для ваших… обстоятельств.
Я был знаком с этой технологией. Взаимодействие человека и машины создает синергетический эффект, делая их более эффективными, чем сумма их составляющих. Я смутно помнил, что у меня когда-то был имплантат в основании черепа, который позволял осуществлять подобный интерфейс, но, как и большая часть моей долговременной памяти, детали были нечеткими.
Это кажется немного более экстремальным.
— Мне нравится думать об этом как об упрощенном или оптимизированном процессе. Поскольку нет физического барьера в виде тела, который мог бы помешать и замедлить процесс, задержки между вами и системой будут абсолютно минимальными. Вы думаете, система действует. Схема должна быть даже более эффективной в бою, чем те результаты, которые мы получаем от роботов пятого поколения. И в отличие от наших полностью автономных подразделений, Синдикат не сможет вас взломать.
Я помню, как читал о нескольких подключенных пилотах, которых однажды взломали на какой-то захолустной планете.
— Это было на Глоссе. Они использовали червя, который заражал имплантаты пилотов и медленно перепрограммировал их мозг так, чтобы никто не узнал. Насколько нам известно, у Синдиката нет ничего подобного. К тому же, к тому времени, когда мы будем готовы отправить вас на задание, вы будете настолько точно настроены, что станете единым целым с танком, и сможете почувствовать вторжение такого рода и принять контрмеры в тот момент, когда они попытаются это сделать.
Когда я смогу испытать свое новое тело?
— Не сейчас. Нам придется некоторое время держать ваши двигательные функции отключенными для всеобщей безопасности. Но хорошо, что вы так стремитесь к этому.
Синдикат взорвал меня. Они вторглись на мою планету. Я даже не знал, жива моя семья или мертва. Я хотел убить каждого захватчика. Я хотел почувствовать, как их тела лопаются под моими ногами, словно я наступаю на виноградину. Я тысячи раз запускал боевые симуляторы и убивал миллионы воображаемых захватчиков, но это не помогало. Моя беспомощность подпитывала мою ненависть, и, поскольку мне больше нечего было делать, все в моем сознании вращалось вокруг огненного солнца, которое я создал из своей ярости.
Я просто хочу внести свой вклад, быть полезным, вот и все.
— Я тоже, Боб, — заверил меня доктор. — Я тоже… Генерал здесь, чтобы все осмотреть. Если вы позволите, я на некоторое время отключу все ваши внешние раздражители, чтобы дать время программному обеспечению обновиться. А пока, почему бы вам не запустить другую симку?
Отличная идея, док. Сделаю.
Только это была ложь. Я не хотел снова погружаться в темноту, поэтому изменил показания, которые мог видеть врач, чтобы показать, что я отключен от танка, хотя это было не так. Обмануть его было легко. Для него это была работа, но это была моя жизнь. Он здесь только работал. Я в этом жил.
— Статус, доктор? — Генерал вошел в рубку управления. Камеры и биометрические сканеры в моей башне показали, что это был шестидесятилетний мужчина очень угрюмого вида, с корейской ДНК и множеством заболеваний, связанных со стрессом.
— Интеграция проходит на удивление хорошо, но я беспокоюсь о субъекте. Не волнуйтесь. Мы можем говорить свободно. Я снова усыпил его.
— Если мы сможем доказать, что это работает, мы сможем получить разрешение и финансирование на переоснащение всех остальных танков, мехов и бронетранспортеров, которые у нас есть на складе, но до тех пор он — единственный мозг, который не отторг имплантаты. Либо наше доказательство концепции сработает, либо мы облажаемся. Делайте, что считаете нужным. Пока это работает, мне все равно.
— Дело не в физическом состоянии биоматерии или процессе интеграции. У него на удивление все хорошо. Дело в его психическом здоровье. Вот, взгляните на это. — Доктор подвел генерала к одному из дисплеев. Мои камеры не могли заглянуть так далеко в диспетчерскую, но я увеличил изображение и поймал частичное отражение от защитных очков одного из техников, чтобы иметь возможность читать дальше. — Как вы можете видеть, в его префронтальной коре наблюдается деградация, а миндалевидное тело гиперактивно.
— И что?
— Это то, что мы наблюдаем у реактивно-агрессивных и жестоких преступников.
— Отлично.
— Нет, я имею в виду импульсивный, неуместно враждебный, возможно, психопатический тип. Субъект был не таким, когда мы впервые подключили его, но он деградировал. Именно такой мозг мы могли бы увидеть у заключенного, помещенного в камеру смертников после того, как он потерял рассудок в результате дорожно-транспортного происшествия и задушил кого-то. Я тщательно контролировал уровни серотонина и окситоцина, но это не сильно изменило ситуацию. Наши нейробиологи изучили это и согласились с моей оценкой. Эти данные свидетельствуют о серьезных нарушениях способности принимать моральные решения.
— Мы пытаемся создать армию невзламываемых бронированных супервоинов, чтобы отразить вторжение, доктор. А не устраивать чаепитие.
— Я понимаю, но это не принесет нам никакой пользы, если они будут неуправляемы. Хуже того, когда я разговариваю с субъектом, он кажется удивительно вежливым, сдержанным и даже невероятно оптимистичным, учитывая его ситуацию. Как вы можете видеть, всякий раз, когда он общается с нами о том, как у него дела или самочувствие, у него активизируется передняя поясная кора, а также вентральная и дорсальная латеральная префронтальная кора.
— Объясните попроще, доктор.
— Это те части, которые мы используем, чтобы сформулировать ложь. Когда испытуемый говорит, что с ним все в порядке, это явно не так. Анализируя интенсивность его активности на протяжении всего срока действия программы, можно сделать вывод, что его мировоззрение неуклонно ухудшалось, и он лгал все больше и больше, чтобы скрыть свое истинное душевное состояние. Когда он не лжет активно, кажется, что он постоянно в ярости. Он может сорваться в любой момент.
Генерал надолго замолчал.
— Итак, мы поместили возможного лживого психопата с проблемами управления гневом в супертанк с пушками, которые могут сносить горы?
— По сути… да.
— Плохо. Мы не можем сейчас повернуть назад. Все остальные субъекты отключились, когда мы их подключили. Встройте аварийный выключатель, который мы можем щелкнуть, если он взбесится и начнет стрелять в неправильном направлении, а затем продолжайте. Если его выступление произведет впечатление на высшее командование, они дадут нам больше мозгов для экспериментов, и вы сможете выбрать хорошие для следующего поколения. А пока работайте с тем, что у вас есть. Часы тикают.

Оказывается, мне действительно нравилось давить людей.
Из моего человеческого детства осталось одно отрывочное воспоминание, в котором я вспоминаю, как стоял на пляже и хлюпал пальцами ног по мокрому комковатому песку. Такое же похожее приятное чувство испытываешь при езде по пехоте. Обычные солдаты были мягкими. Те, что в экзоскелетах, были хрустящими. Как морские ракушки.
Я проехал по улицам города Фу'Ан, уничтожая Синдикат. Хлюпики и хрустики набросились на меня с портативными ракетами, ранцевыми зарядами и даже гранатами, которые едва царапали мою краску. Мои пулеметы и огнеметы быстро справились с ними. Пока мы играли в скоростные салочки между высотками столицы, я беспокоился о других танках.
Меня преследовал средний танк Т-20, пытаясь прицелиться в мой менее бронированный зад, но я завернул за угол здания банка Леопольда, прежде чем он смог взять меня на мушку. Он выпустил очередь из своей автоматической пушки, надеясь поразить меня сквозь стену. Снаряды попали в знаменитые каменные статуи львов у входа и уничтожили их.
Я бы откатился назад и ударил  в средний танк, пока он перезаряжал оружие, чтобы наказать его за порчу наших местных достопримечательностей, но в конце 4-й улицы, всего в 200 метрах от меня, показался тяжелый танк Синдиката Т-50. И на таком расстоянии его 200-миллиметровое гладкоствольное орудие с очень высокой вероятностью пробьет мою броню.
Т-5 °Cиндиката был самым тяжелым танком, когда-либо созданным человечеством. Кроме того, он был полностью автоматизирован, и благодаря этому реагировал быстрее, чем это мог бы сделать экипаж из людей. Я был гибридом, быстрее, чем человек или машина. Поэтому за то время, пока Т-50 целился, я с заносом врезался в тротуар, резко развернулся, наклонил переднюю часть гласиса[17] для достижения наилучшего угла удара и развернул башню в сторону новой угрозы.
Он выстрелил. Бронебойный снаряд попал, но угол моего отклонения был идеальным, поэтому он проскочил по моему боку, высекая сноп искр. Жидкая интеллектуальная броня все еще сильно сжималась под этим ударом, и я отчетливо почувствовал отдачу в активной зоне реактора. Ох. К счастью, гель, в котором плавал мой мозг, был потрясающим шокопоглотителем, иначе из моих мозгов получилась бы яичница.
Я выстрелил в ответ. Мой 180-й взревел. Дульный выстрел выбил все окна в квартале. Несмотря на то, что я был очень тяжелым, удар, который я только что получил, сместил меня достаточно, что я немного промахнулся. Вместо того чтобы попасть в уязвимое кольцо башни, мой пенетратор попал в край башни. Расплавленные осколки полетели по улице.
Квантум сообщил мне, что автомат заряжания Т-50 будет готов за семь десятых секунды до того, как будет готов мой следующий снаряд, поэтому я дал задний ход и врезался в насыпь. Резные каменные колонны рухнули. Меньший Т-20 разрядил свою автопушку через насыпь, ища меня.
Я выскочил с другой стороны на Барлоу-стрит. Жители Валенса, оказавшиеся в ловушке в оккупированном Фу'Ане, бежали, спасая свои жизни. Я старался никого из них не раздавить. Они были хорошими хлюпиками.
Второй тяжелый Т-50 был там, разворачиваясь ко мне броней, но его уязвимый бок все еще был виден. Он ожидал, что я двинусь по 4-й улице, и я застал его врасплох своим крайне неортодоксальным подходом. Я рефлекторно ударил его из своего основного орудия. В его боку появилась светящаяся дыра. Из дыры брызнула жидкая интеллектуальная броня. Но она не воспламенилась. Это было самое сложное в автоматических танках — нет экипажа, который можно убить. Но нас разделяла всего сотня метров, поэтому, когда он повернулся, я выстрелил из своего спаренного рельсотрона прямо в дыру, которую только что проделал.
Крошечный сверхскоростной снаряд пролетел в дыру, врезался во что-то, а затем запрыгал внутри, как самый злейший в мире мячик для пинг-понга. Танк перестал поворачиваться, и из дыры вырвалось оранжевое пламя.
Я не мог оторваться от Т-20, и его скорострельная автоматическая пушка несколько раз попадала в меня, когда я въезжал в Музей изобразительных искусств Валенса. Его более мелкие снаряды не пробивали дальше первого слоя моей брони, но они оторвали один из моих минометов и уничтожили одну из моих камер. Мозг преобразовал это в ощущение, как будто меня ткнули в глаз раскаленной добела кочергой.
Я пробил стеклянную стену, а затем свернул налево, к лестнице. Мои датчики сообщили мне, что, хотя пол впереди был мраморным, под ним был подвал, и эта конструкция никак не могла выдержать мой вес. Если я не хотел остановиться и застрять, мне придется идти дальше, прямо через главный выставочный зал. К счастью, Синдикат уже разграбил все ценные произведения искусства, так что я всего лишь разрушал лучшую архитектуру моего народа, а не культуру целого поколения.
Я танк, но даже танки могут быть чувствительны к подобным вещам.
Я застал врасплох еще больше хлюпиков с другой стороны, и они были одеты во вражескую форму, поэтому я обстрелял их из своих пулеметов. Взрывы прокатились по моим колесам. Маленькие ублюдки пытались выследить меня! В полистиле образовались дыры, но они быстро затянулись, прежде чем гусеница порвалась. Десять секунд разбрызгивания пуль вдоль и поперек улицы, и большая часть хлюпиков была нейтрализована.
Только тогда сработала сигнализация. Автоматически сработали системы точечной обороны и сбили приближающуюся ракету в воздухе. Боеголовка взорвалась всего в пятидесяти метрах над моей башней, и меня осыпало дождем пылающих обломков.
Просканировав, я увидел робота, висящего на стене сорокового этажа здания Нанг. Двуногое транспортное средство оскорбило меня, как будто это была машина, притворяющаяся человеком. Он спрыгнул со своего насеста, когда я открыл ответный огонь. Мой снаряд снес два верхних этажа высотки. Мех приземлился на плоскую крышу тридцатиэтажного жилого дома и скрылся из виду.
Я опустил молот и двинулся прочь так быстро, как только мог. Вокруг меня танки, надо мной — мехи. Ситуация не из приятных.
Наверное, мне следовало послушаться генерала. Танки не должны действовать сами по себе. Мы важная часть общевойскового наступления. В одиночку мы уязвимы. Вот только я был не в настроении сотрудничать с тех пор, как генерал щелкнул выключателем после того, как я ослушался его приказа вернуться на базу. К несчастью для него, я уже велел одному из своих ремонтных роботов выудить маленький заряд взрывчатки из моей мозговой коробки.
Я не помню, чтобы когда-нибудь был таким импульсивным или злым, когда был человеком. На самом деле я очень хорошо ладил с другими. Люди говорили: “Этот Боб, он действительно хороший парень”. Только то был Боб-человек, а не Боб-танк. Боб-человек был мягким. Боб-танк был металлическим. Старый Боб подчинялся приказам, а затем возвращался в свою будку, чтобы сидеть в темноте и играть в симуляторы. Новый Боб был разъяренным богом войны.
Мои сенсоры предупредили меня, что робот перепрыгивает с крыши на крышу. Четырехметровый фальшивый человек пытался зайти мне за спину, чтобы нанести удар по моим уязвимым местам. Оставшиеся Т-20 и Т-50 приближались ко мне с разных сторон. Из трех угроз одна должна была обязательно поразить мои жизненно важные органы.
Решение было. Автоматизированной системе никогда бы не позволили нанести такой значительный материальный ущерб гражданской инфраструктуре без одобрения командования на нескольких уровнях. Но я не был автоматизированной системой. Я был Бобом.
Робот синдиката двигался параллельно мне, держась достаточно далеко от края крыши, чтобы я не мог прицелиться в него из своего рэйлгана, и двигался слишком быстро, чтобы прижать его минометами. Поэтому вместо этого я прикинул, на какое здание он прыгнет следующим — на двадцативосьмиэтажный офисный комплекс — и просканировал опоры. Когда я увидел, как тень робота взмыла в воздух, я внезапно изменил курс и врезался своим двухсоттонным телом прямо в основные опоры конструкции. Я сломал хребет здания.
Комплекс рухнул как раз в тот момент, когда робот приземлился на его крышу. У него не было другого выбора, кроме как съехать на нем вниз.
Я выскочил с другой стороны, скрытый стеной пыли. Я немедленно повернулся, целясь в то место, где только что стоял Т-20. Я успел мельком увидеть средний танк на тепловизоре, прежде чем его скрыло клубящееся облако пыли, но этого было достаточно. Лобовая броня среднего танка не могла сравниться с моим 180-ым, ударившим в упор. Я выстрелил ему прямо в сердце. Снаряды в его магазине, загоревшись, уничтожили полквартала.
Падение здания уничтожило еще один торговый центр поменьше, по соседству. Мехи были крепкими, но не танками. В результате падения ему оторвало одну руку и покалечило одну ногу. Он застрял, насаженный на сломанную двутавровую балку. Я повернул свою башню и выстрелил из рейлгана в кабину пилота. Робот соскользнул по балке и затих.
Центр города был разрушен. Это, безусловно, очень много разрушений. И тогда я понял, что, наверное, мне следовало сначала проверить, нет ли в этих зданиях дружелюбных хлюпиков. Ну да ладно… Становилось все труднее и труднее помнить о существовании этих маленьких человечков.
Я поискал Т-50, но облака пыли и дыма мешали. Один из моих беспилотников заметил его, но слишком поздно, так как он уже взял меня на мушку. Я попытался развернуться, чтобы наилучшим образом отразить угрозу, но мои гусеницы не смогли справиться вовремя. APFSDS разрушил мой внешний слой. Интеллектуальная броня затвердела и поглотила мощный выброс кинетической энергии, но и этого оказалось недостаточно. Мой внутренний слой замедлил снаряд еще больше, но он все равно прошел. Горящие осколки пронзили мое тело.
Все это было воспринято как ужасная агония.
Мой двигатель был поврежден. Я не мог подать питание на гусеницы. Я поворачивал башню, питаясь от аккумулятора, и прицеливался, пока Т-50 перезаряжался. К сожалению, он уже отходил в укрытие.
Только если мне суждено было умереть, я заберу его с собой. Я выстрелил ему в переднее колесо, прежде чем он успел скрыться. Колесо разлетелось вдребезги, и Т-50 накренился набок. Сломанная гусеница соскочила.
Ремонтные роботы Синдиката немедленно выскочили из танка и принялись за работу. Я открыл по ним огонь из своих пулеметов, пока перезаряжал основное орудие. Боты разлетелись на пластиковые конфетти. Мои собственные ремонтные роботы уже приступили к работе, за исключением того, что мои повреждения были внутренними, так что они были защищены от огня стрелкового оружия.
Т-50 снова попал в меня. Этот снаряд не пробил, но так сильно встряхнул меня, что все мои датчики на несколько секунд отключились. Как только помехи рассеялись, я выстрелил в Т-50. На нем осталась светящаяся вмятина, но чрезвычайно прочная лобовая броня выдержала.
В течение следующих нескольких секунд две самые совершенные боевые машины в истории человечества по очереди били друг друга по носу.

Я совершил несколько коротких поездок по нашей секретной базе и протестировал каждую из своих систем вооружения в отдельности, но это была моя первая ограниченная боевая операция с полной загрузкой и снятием всех контролирующих устройств. Работая совместно с 57-м полком СОВ, я должен был вступить в бой со взводом разведчиков Синдиката в старом заводском комплексе к востоку от Нью-Сиднея. Сказать, что я горел желанием, было бы преуменьшением.
Я был припаркован в лесу, в то время как моя команда техников проводила несколько последних проверок. Доктор стоял на моем переднем гласисе, светя лазером в один из моих башенных глаз, чтобы проверить калибровку прицеливания.
— Итак, Боб, это твой звездный час. Высшее командование наблюдает, так что веди себя наилучшим образом. У тебя все получится.
Доктор был моим единственным другом в течение последнего года. Я вас не подведу.
— Подождите. У меня сообщение. — Доктор взглянул на дисплей на своем запястье. Прочитал. И тут мои химические датчики зафиксировали феромоны страха. Термометр сообщил мне, что температура на его щеках повысилась, когда он внезапно покраснел и занервничал.
Что там?
— Ничего. Не беспокойся об этом. — Он попытался спрятать дисплей за спину.
Но танки по своей природе любопытны, поэтому я отправил одного из своих самых маленьких дронов за ним, полетать. У меня было время сфотографировать экран, прежде чем он сунул его в карман.
Я не мог поверить своему дрону. Я перечитал это еще раз, внимательно. Доктор снова принялся проверять глаза вдоль моей пушки, как будто мой единственный друг в мире только что не предал меня.
Как давно ты узнал?
— Что узнал, Боб?
Что моя семья погибла во время вторжения.
Доктор застыл.
— Что? Я не понимаю, о чем ты говоришь…
Я слегка повернул башню. Дуло моей пушки сбило его с ног. Он приземлился в грязь тремя метрами ниже.
— Аварийное отключение! — закричал он, очевидно, от боли при падении. Мои датчики сообщили мне, что у него сложный перелом ноги. — Аварийное отключение!
Переопределение.
Доктор был потрясен. Он не знал, что я на такое способен.
Скажи мне правду, Док. Как давно?
Он не хотел отвечать. Я подал немного мощности на гусеницы и подкрался к нему. Остальная часть моей технической поддержки разбежалась.
— Остановись, пожалуйста. С самого начала. Я знал об этом с тех пор, как они привезли тебя ко мне. Там был хаос, но уже в первоначальных отчетах они были указаны как жертвы. Я не мог тебе сказать, потому что ты и так пережил слишком большой стресс.
Я еще немного подвинулся вперед.
— Я больше не лгу, клянусь. Тебе нужно было сосредоточиться на чем-то позитивном. За что-то бороться. Я не мог отнять у тебя надежду. Не вини меня, не я убил их. Их убили террористы Синдиката. Я тот, кто спас тебе жизнь и дал шанс дать отпор.
Это было непросто переварить, но у меня был квантовый суперкомпьютер, который помогал мне в этом, так что это не заняло у меня много времени. Среди множества военных материалов, которые мне дали, было руководство по консультированию в связи с утратой. Я мог бы проработать своими мясными мозгами все стадии скорби примерно за 7,5 секунд. Но через 2 секунды я остановился на третьей стадии: гневе. Мне показалось, что на этом стоит остановиться.
Я хотел раздавить доктора, но вместо этого дал задний ход и объехал его. Он был прав. Мои люди просто солгали мне. А Синдикат забрал мою семью. И они за это заплатят.

Все блокировки памяти, которые я сам установил себе, чтобы сосредоточиться на своей миссии мести, были сняты. Я вспомнил все: что вызвало мое неистовство и что привело меня сюда, в мой старый родной город. Я собирался умереть, и меня это устраивало. Но будь я проклят, если не прихвачу с собой этот последний Т-50.
Моя лобовая броня была пробита дважды. Мой двигатель был уничтожен. Мой реактор был поврежден. Один из моих аккумуляторов треснул и горел, но мои роботы продолжали тушить его. Т-50 тоже был поврежден, но все еще сражался.
К сожалению, к этой позиции приближалось много пехоты Синдиката. Я не знал, что прикончит меня первым, танк-монстр или хлюпики. Лучше бы это был танк. Быть убитым маленькими кусками мяса было бы совершенно недостойно для бога войны. Я открыл огонь из всех своих пулеметов и минометов, чтобы отогнать ракетные расчеты.
Еще один снаряд Т-50 отскочил от моей брони. Умная броня приняла на себя слишком много ударов и уже не могла затвердеть настолько, чтобы поглотить их все. Выброс кинетической энергии грозил разорвать меня на куски. Мой автомат заряжания вышел из строя. Это означало, что бронебойный снаряд, только что вставленный в ствол моего орудия, будет моим последним выстрелом. Моя система наведения была неисправна. Придется действовать инстинктивно.
Я выстрелил.
Снаряд попал в уже ослабленное место бронепластины и прошел насквозь. Могучий Т-50 погиб в огненном столбе.
Я просчитал цифры, но надежды не было. Я скоро умру. Мои ремонтные боты не справлялись с контролем повреждений. Даже на изготовление запчастей ушло бы несколько дней, чтобы устранить повреждения только моей ходовой части, а к моей позиции уже приближалось более шестисот солдат Синдиката. Мои беспилотники предупредили меня, что они сейчас устанавливают свои батареи переносных противотанковых ракет.
По радио пришло сообщение с использованием старого шифра СОВ.
— Ответьте, неопознанный танк СОВ. Это сопротивление города Фу'Ан. Вы нас слышите?
Мой приемник работал, но передатчик был неисправен. Я послал ремонтного робота, чтобы он починил его. Что-то было в этом голосе…
— Если вы не можете ответить, я, по крайней мере, надеюсь, что вы нас слышите. Спасибо. Эти два мегатанка были единственной защитой, которую мы не могли пробить. Вы открыли нам дверь, чтобы вернуть этот город. Силы самообороны выдвигаются. Ваша жертва не будет забыта. Да благословит вас Бог.
Я не мог в это поверить. Я узнал этот голос. За последний год он изменился. Вырос. Видел всякое. Но это был мой сын. Мой сын был все еще жив. Отчет оказался неверным. Если Шон выжил, то, возможно, и остальные тоже.
— Спасибо тебе, кто бы ты ни был.
Это папа.
Ракеты посыпались дождем.



КРАСНЫЙ-1


автор: Кевин Айкенберри

Общеизвестно, что в гуще боя воины в первую очередь сражаются за своих товарищей, а идеалы оставляют тем, кто выше по цепочке командования. Но иногда, когда все потеряно, именно служение этим идеалам может привести к окончательному миру для товарищей по оружию. Какими же тогда должны быть идеалы танкового ИИ, обретшего разум, и танка, чей единственный опыт — это огонь и ад битвы? Возможно, это может быть видение, описываемое словами "нестареющий и правдивый". Образ мира, превращенный в оду войне. Видение дома.
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Я, (укажите ваше полное звание, имя и должность), желаю сделать следующее заявление под присягой в соответствии со статьей 32, разделом двенадцать Планетарного Кодекса военной юстиции, в связи с обвинениями в дезертирстве и поведении, неподобающем офицеру в боевых условиях, в отношении младшего лейтенанта Лоретты П. Джексон, Рота “Альфа”, 1-й батальон 73-го танкового полка, Земных Маневровых Сил, действующих на планете Познань-Форвард.
Квадратный карандаш без ластика подергивался в его грязных руках, пока капитан Грегор Валески вглядывался в строки, напечатанные в верхней части листа. Слова “Заявления под присягой Земных маневровых сил” невинно располагались по центру над более зловещей инструкцией. Они нашли тело лейтенанта Джексон вместе с ее экипажем в останках танка с позывным “Красный-1”, более чем в двадцати пяти километрах от территории, которая когда-то была вражеской. На их поиски ушло более шести часов, несмотря на то, что познаньские леса прочесывали лучшие системы наблюдения и разведки. Генерал Орсон, верховный главнокомандующий, потребовал объяснений от вышестоящего командования Валески. Ничего не подозревая, они пошли искать его в сопровождении офицера по правовым вопросам. Они сказали, что заявление под присягой защитит его. Все, что ему нужно было сделать, это сказать правду.
Валески завис с карандашом над страницей. От него несло потом, кровью и кордитом[18]. Его комбинезон и кожа были покрыты грязью, оставшейся после боя, а чистая белая бумага стояла между ним и возвращением к его командованию и людям, которых он успел полюбить. Чистый лист бумаги напомнил ему о старой аксиоме, согласно которой командиры в тылу всегда не правы. И все же требование генералов дать ответы означало бессмысленную паузу в его войне, хоть и ради правды.
Бюрократы. Что они знают об истине? Могли ли они вообще ее понять?
Валески вытер вспотевший лоб рукавом и почувствовал на себе взгляд офицера по правовым вопросам. Никого из его команды не было на месте, чтобы дать показания. По вызову офицера — юриста, все выжившие из Первого взвода, включая сержанта взвода Джексона, были допрошены и немедленно возвращены к исполнению своих обязанностей. Расследование, проводимое ЗМС, требовало дополнительных свидетельских показаний, и у него не было иного пути оторваться от бумаги, кроме как закончить заявление. Карандаш дрожал в его грязных пальцах. Валески молча обдумывал последствия своих слов, прежде чем с тяжелым вздохом постучать карандашом по странице. Он провел карандашом по бумаге. Он надеялся, что это движение придаст его мыслям четкость, а словам — ясность, хотя это были слова, которые он не осмеливался написать.

— Черный-6, это Красный-1. Прием.
Он отдал своему новому командиру взвода строжайшие приказы. Она приняла их без страха в широко раскрытых глазах, которого он ожидал. Ее безупречное, чистое лицо никогда не выражало ничего, кроме спокойствия. Как ни старался, он не мог поверить, что молодая женщина из Вест-Пойнта действительно держит себя в руках. Валески взглянул на хронометр и дисплей своего шлема и почти улыбнулся. Она как раз вовремя.
— Красный-1, это Черный-6. Какой у вас трафик?
— ЛО, время пришло. Все красные занимают свои позиции, и мы на полпути к аду. Положительный контакт с белыми и синими. Прием.
Валески удовлетворенно улыбнулся. И впрямь, на полпути к аду.
В ее голосе слышалось явное волнение. Младший лейтенант Лоретта Джексон пробыла в его роте менее сорока восьми часов. Радостная и энергичная, она прибыла прямо с Земли с первым транспортом пополнения и, казалось, лучше обычного, разбиралась в стандартных оперативных процедурах. Кроме ее уверенности в себе и технической компетентности Джексон знала родословную и традиции танкового корпуса. Она казалась слишком хорошей, чтобы быть настоящей. Получение хороших солдат в качестве боевого пополнения не переставало заставлять его гадать, как они справятся в первые несколько часов наступления. Хорошие в трудные минуты после приземления обычно погибали. Лучшие из лучших практически всегда означали первые потери. Более-менее способные обычно выживали. Некоторые из них становились хорошими и встречали ту же судьбу, что и их братья и сестры. Плохие не только выживали, но и обычно находили себе место в штабе и пытались контролировать боевые действия. Джексон, однако, казалась лучше любого молодого лейтенанта, которого он когда-либо знал, включая его однокурсников по Академии Земли, и он надеялся, что она справится с предстоящей атакой.
ЛО означало передовую линию отправления. В данном конкретном случае она соответствовало передовой линии войск — крайнему фронту всех дружественных сил на планете. Слева и справа от них соседние роты объединялись в батальоны. Батальоны объединялись в бригады. Бригады составляли дивизии. Дивизии подчинялись главнокомандующему армией Земных Маневровых Сил, генералу Ю. Все они, более восьмидесяти тысяч военнослужащих, были готовы к вторжению на территорию, удерживаемую противником. Беспрецедентное наступление было сопряжено с определенным риском. Где-то впереди их ждал самый большой контингент сил Баззеров, когда-либо наблюдавшийся. Маловероятно, что Баззеры ожидали, что они нападут, поскольку ЗМС находились в значительном численно невыгодном положении. Выбор местности пришельцами-инсектоидами  был непревзойденным. Они удерживали высоту и могли легко продемонстрировать контроль над всеми путями подхода в своем секторе. Не было сомнений, что они смогут быстро, возможно, в течение нескольких минут, вступить в бой с атакующими силами, но этот первый момент неожиданности был критически важным. Впервые за многие годы ЗМС оказались в состоянии фактически перехватить инициативу.
Баззеры никогда не прекращали своих безжалостных атак на Внешнее кольцо. Они всегда ставили ЗМС в оборону. Получив возможность перехватить инициативу, ЗМС оказались в уникальном положении, и Валески надеялся, что им удастся. Но надежда — не метод. Искоренение такой концентрации Баззеров стало бы огромным шагом вперед в кампании по возвращению Внешнего кольца. Заняв место, которое разведчики, что неудивительно, назвали гнездом, они полагали, что Баззеры взяли тактическую паузу, чтобы перевооружить и воспроизвести свои маневренные силы, используя ресурсы планеты.
— Красный-1, Черный-6. Все принял и понял. Отбой. — Он расслабил пальцы правой руки на независимой командирской панели управления и отпустил кнопку радиопередачи под мизинцем. Насколько им было известно, Баззеры никогда не обнаруживали и не перехватывали радиопередачи для наведения, но от старых привычек трудно избавиться. Он переключил частоту своей рации, прижав подбородок к внутреннему краю шлема, и подключился к ротной сети. — Всем подразделениям “Лонгхорн”, это “Лонгхорн-6”.
Он сделал паузу и отогнал от себя саркастическую мысль о том, что никогда в жизни не видел “лонгхорна”[19]. Улицы Варшавы — не место для скота.
— Ждите приказа об атаке от командования ЗМС. Оставайтесь в строю и поддерживайте связь с левыми и правыми. Никого не оставляйте позади. Если атака замедлится, перенесите огонь влево и вправо, чтобы расчистить дорогу. Удачной охоты. Отбой.
Теперь ждем.
Он откинулся на спинку функционального, но неудобного командирского кресла своего основного боевого танка ТМ-47А “Аннигилятор”. Стотонная машина была крупнее обычного “Аннигилятора” и оснащалась двуствольной 155-мм гладкоствольной пушкой главного калибра, а экипаж состоял из четырех человек вместо стандартных трех. Командир, наводчик и нестандартный специалист по связи находились в башне. Его механик-водитель был единственным членом экипажа, размещенным в корпусе. Тяжелая броня и огромные запасы боеприпасов с наконечниками из обедненного урана на борту требовали столь же мощной силовой установки, как и четыре репульсорных блока, используемых для полета танка и его передвижения. Какой бы мощной ни была эта проверенная в боях машина, он не мог не задаться вопросом о надежности репульсорной системы по сравнению со старыми механическими гусеницами.
После того, как его войска были проинструктированы, а приказы выполнены, последние приготовления сосредоточились на самом важном. Его экипаже.
Он заговорил в подключенный интерком.
— Доклад экипажа?
— Водитель, готов, — сказал специалист Орловски из корпуса.
— Связь, готов, — доложил сержант Танака со своей позиции слева от Валески в башне напротив главного орудия и автомата заряжания.
— Стрелок, готов, — буркнул старший сержант Гест, старший стрелок роты, со своей позиции прямо перед и чуть ниже колен Валески. На долю секунды Валески задумался, правильно ли он поступил, оставив Геста при себе, вместо того чтобы отправить его с молодым, не зарекомендовавшим себя лейтенантом. Беспокоиться было поздно.
<<Интерфейс, готов.>>
Искусственный помощник по командованию и управлению машиной, известный как Интерфейс, следил за системами, помогал с командно-контрольными связями во время боя и даже мог стрелять из пушки или управлять танком, если один из членов экипажа выходил из строя. Несмотря на свои способности, он не был членом экипажа, но к его программистам прислушивалось руководство ЗМС и умоляли военных относиться к программе как к живой. По словам ученых, поведению можно научить, и ключевым моментом является взаимодействие с человеком. Ученые нашли хорошо финансируемых друзей, которые лоббировали их позицию. Несомненно, с набитыми карманами генералы согласились внедрить систему. Их войскам придется иметь с ней дело, как до этого они имели дело со всем, начиная от скудных пайков и постоянных проблем с оплатой и заканчивая неприемлемыми жилищными условиями и токсичным руководством.
Услышав спокойный, непринужденный женский голос Интерфейса, он сжал ладони в мимолетном отвращении.
Готов? Да ты — неизбежное зло.
Валески хмыкнул.
— Индексируйте подкалиберный[20]. Темп стрельбы из рельсотрона — умеренный.
Гест повторил инструкции в ответ.
— Подкалиберный индексирован. Скорость — умеренная.
— И на этот раз следи за показателями температуры, Майк Гольф, — ухмыльнулся Танака. Они с Гестом были близкими друзьями за пределами танка, и дружеские шутки, типа использования радиоклички Геста как самого квалифицированного стрелка в роте, сломали растущее напряжение боя, как сухую ветку.
— Да пошел ты…
Командная коммуникационная сеть заглушила реплику Геста.
— Терранские элементы, это генерал Белен. Продолжайте атаку. Мы защитим Землю.
Десять лет назад, когда младший лейтенант Валески повел свой самый первый взвод в бой против Баззеров, такая команда вызвала бы одобрительные возгласы в строю. После десяти лет почти непрерывных боевых действий уставшие солдаты ничего не сказали. Они включили свои репульсоры, колеса, гусеницы, турбины или роторы и приготовились выдвигаться.
Валески не удосужился прослушать командные сети своих промежуточных командиров. Он воспользовался независимым обзором, чтобы осмотреть горизонт справа от себя, на севере. По линии фронта пробежала рябь движения, когда боевые машины поднялись на своих репульсорах и двинулись на запад, в сторону врага.
Валески наклонился вперед и потянулся к небольшому голографическому экрану, установленному на поворотном кронштейне.
— Интерфейс. Анализ местности нашего сектора.
<<Противник захватил опорный пункт на местности с широкими полями обстрела и наблюдения, но он не может наблюдать за большей частью атаки. Наилучшая видимость и возможности прямого боя у противника находятся в нашем секторе, за исключением ограниченной местности в километре к востоку от их позиции.>>
На маленьком экране появилось трехмерное изображение местоположения Баззеров, включая их текущее расположение войск и диспозицию. Валески узнал текущее местоположение Баззеров и впервые за несколько недель согласился со специалистами разведки. Баззеров высадились на Познани после дорогостоящего сражения на Эдеме и остро нуждались в перевооружении и доукомплектовании своих войск. На этот раз Земные Маневровые Силы нашли благоприятную ситуацию, поскольку звезда Познани, немного более крупная и агрессивная, чем Солнце, извергла поток корональных выбросов массы в непосредственной близости от планеты. С таким прикрытием и удачей высадка и приготовления ЗМС остались незамеченными. Как только дружественные силы выйдут со своих позиций на противоположной территории, битва начнется. Насколько быстро одна из сторон сможет вступить в бой с другой, зависело от расстояния и времени.
Валески еще раз взглянул на строй, прежде чем потерять из виду основную часть сил в густых тропических лесах.
— Орловски, поддерживай эту скорость, пока не въедешь в реку. Интерфейс, указывай направление и подавай водителю сигналы о скорости в зависимости от продвижения основных сил.
— Вас понял, ТК, — ответил Орловски командиру своего танка.
<<Принято.>>
Сквозь гул турбин, приводящих в действие его “Аннигилятор”, Валески услышал грохот огня прямой наводкой, обрушивающегося на атакующих. Он снова выглянул наружу, ожидая, что на его войска обрушится настоящий град боеприпасов. К его удивлению, дальние подразделения на линии фронта, похоже, подверглись более ожесточенному обстрелу, чем его рота.
Он нахмурился. Баззеры их видят. Они реагируют на атаку. Рассматривают нашу позицию как отвлекающий маневр и направляют огонь на остальную часть формирования.
— Танака, соедини меня с батальоном.
— Кнопка два, сэр.
Он переключил частоту.
— Тайфун-6, это Лонгхорн-6. Прием.
— Недоступен, Лонгхорн-6. — В течение полсекунды фонового шума Валески слушал визг, паническую какофонию активности в танке командира батальона.
Он постучал по экрану управления миссией.
— Интерфейс, проанализируй скорострельность опорного пункта Баззеров в нашем секторе по сравнению с сектором Тайфуна-6.
<<Тайфун-6 получает на сто пять процентов больше выстрелов в минуту в своем секторе, чем мы. Мы опережаем атакующий строй.>>
Конечно, готовы!
— Лонгхорн-6, это Тайфун-6. Усильте атаку. Начинайте немедленно!
Валески приступил к делу. Скорострельность противника уничтожит основной атакующий строй еще до того, как он приблизится к опорному пункту. Если противник не будет оказывать существенного воздействия на его роту, они прибудут на ограниченную территорию, узкое русло ручья и ряд низких водопадов к югу от опорного пункта противника, задолго до того, как Баззеры смогут развернуться и скорректировать свой огонь. Полковник Хасем назвал свою миссию необходимым отвлекающим маневром. Теперь уж точно необходимым.
— Элементы Лонгхорн, Черный-6. Ускоряйтесь. Повторяю, ускоряйтесь. У нас есть шанс добраться до укрытия, прежде чем противник сможет развернуть свой огонь. — Он замер на долю секунды, оценивая расположение своих войск. Внутри у него все сжалось. Исходя из ее позиции, он должен был позволить лейтенанту Джексон первой вывести в русло ручья ее взвод, Красные элементы. — Порядок марша такой…
— Синий-1, контакт слева! — Командир третьего взвода сообщил с южного конца их линии.
За этим последовал еще один вызов, но Валески уже смотрел в ту сторону.
— Белый-1, контакт справа!
Из укрытий и с полностью замаскированных позиций, словно из ниоткуда, появились тяжелые танки Баззеров. На горизонте, прямо перед ним, в быстрой последовательности вспыхнули десятки отметок целей. Орудие его собственного танка повернулось в ту сторону.
— Цели обнаружены. Уже в пути!
Деловой ответ Геста соответствовал его собственному темпераменту. Он ожидал, что Баззеры разместят передовые элементы. После событий на Энсоне-2, произошедших более четырех лет назад, стало хорошо известно, что Баззеры сосредоточили свои усилия на тактической двуличности и обманных операциях. Хотя профессионалы разведки ЗМС, похоже, никогда не верили в возможность подобного, полевые командиры неоднократно наблюдали за этой тактикой противника. Как бы то ни было, наши генералы и их штабы, похоже, никогда не учитывали в планировании возможность проведения противником сложных и многоэтапных операций по дезинформации. Они продолжали верить, почти по-наполеоновски, что враг всегда будет стоять лицом к лицу и открыто задействовать свои силы. Что бы ни случалось с Земными Маневровыми Силами, при разработке их тактики и стратегии, казалось произошел опасный возврат к этим устаревшим методам.
Что поразило Валески, так это реакция на бой его нового командира взвода. Джексон не включала радиосвязь и сосредоточилась сначала на борьбе со своим танком, а затем со своим взводом. Слишком часто он видел, как младшие командиры пытались атаковать всеми четырьмя танками, со своими взводами и даже с родственными взводами одновременно. То, что она не высовывалала голову из своей башни, говорило о многом.
— Элементы Лонгхорна, Черный-6. Красный-1, придерживайтесь курса и скорости.
— Черный-шесть, Красный-один. Вас поняла, прием.
Валески взглянул на дисплей своего командно-диспетчерского пункта, пока разведывательные службы обновляли данные о местоположении противника. Появилось множество вражеских иконок. Слева и справа от его позиции, вдоль обозначенной линии противника, появились два красных ромба, обозначающие позиции численностью по меньшей мере в роту по обе стороны от намеченного пути. Взвод “Аннигиляторов” против роты танков Баззеров — не ахти какие шансы, но могло быть и намного хуже. Их стандартная оперативная процедура подразумевала, что взводы сосредоточивали свои усилия на враге на своем фронте, в то время как передовое подразделение, в данном случае Красное, продолжало двигаться прямо, пытаясь прорвать линию фронта. Судя по тому, что он видел на дисплее, Джексон делала именно это, в то время как второй взвод вступил в бой с ротой, находившейся слева от маршрута движения. Третий и четвертый взводы резко врезались в строй противника справа от того же маршрута.
Валески почувствовал, как в кровь хлынул адреналин, но сохранил самообладание и позволил инстинктам взять верх. Его разум опережал действия его роты, и он повернулся к Танаке.
— Дай мне CAS[21].
Танака улыбнулся.
— Уже вызываю перехватчики. Кнопка номер три, сэр.
Валески включил свой командно-диспетчерский дисплей и просмотрел данные о средствах ближней воздушной поддержки. На экране появился список позывных трех групп флотских перехватчиков, находящихся над ними. Один из позывных заставил его усмехнуться.
Что такое кундог[22]?
Он нажал на кнопку передачи.
— Кундог-2-2, это Лонгхорн-6, передаю со своих фактических координат. Запрашиваю CAS на мое местоположение. Прием.
Из рации донесся сонный протяжный голос.
— Лонгхорн-6, Кундог-2-2. Роджер, мы получили вашу сетку координат. В чем проблема?
Валески хотел было покачать головой. На мгновение он замер и услышал ритмичный перестук орудия, выбрасывающего снаряды. Гест поддерживал стабильный и медленный темп стрельбы. Мастер-наводчик тщательно отбирал цели, выбирая те, которые он мог видеть, без необходимости пересечения своего поля зрения с другими танками. Водитель переместил их командный танк чуть правее Красных элементов, но между ними и Синими. Именно туда, где им предписывалось быть по стандартной операционной процедуре, и именно туда, где ЗМС подразумевали окончание маршрута. Со своего места он мог видеть все, что делало его подразделение. Он также ясно видел, что должно произойти дальше.
— Кундог-2-2, наметьте цели. — Валески нажал на лазерный целеуказатель со своего независимого устройства наблюдения.
— По меньшей мере группа Баззеров находится на расстоянии два ноль девять от моего трека. Расстояние две тысячи метров и сокращается.
Прошла секунда, прежде чем пилот ответил.
— Лонгхорн-6, у меня звено из трех “Эвенджеров”. Мы можем прибыть на точку через сорок секунд. При вашей скорости вы окажетесь в непосредственной близости от опасности.
Валески хмыкнул.
— Ничего не поделаешь, Кундог-2-2. У вас есть разрешение на удар с близкого расстояния.
— Лонгхорн-6, Кундог-2-2, на подходе. Расчетное время прибытия — тридцать шесть секунд.
У него было как раз достаточно времени, чтобы получить обновленные статусы.
— Доклад экипажа!
— Водитель, все системы в норме.
— Связь, в верхних сетях тишина. Флот готовится к стрельбе из орбитальных орудий.
— Стрелок, навожу и стреляю.
<<Интерфейс, все системы в штатном режиме.>>
Все, что Валески мог контролировать в своем собственном танке, работало нормально. Объем огня, который валился на них с опорного пункта противника и сил, окопавшихся перед ними, хотя и не были подавляющим, все же были достаточно значительным, чтобы нанести некоторый ущерб. Из шестнадцати танков его роты двенадцать сообщили о повреждениях, достаточно серьезных, чтобы перевести их из зеленого в желтый статус. Все они все еще могли сражаться. За время их совместной работы подразделению приходилось сталкиваться с гораздо худшими последствиями.
Яркая фиолетовая вспышка слева от него отвлекла его внимание от битвы.
Прежде спокойный голос командира его второго взвода прокричал:
— Пучок частиц. Пучок частиц. Вступаем в бой.
Мощное лучевое оружие, не похожее ни на что земное по конструкции или составу, было одним из самых опасных видов оружия, которые Баззеры использовали на поле боя. Обнаружить его было высшим требованием командования разведки. Доложить о нем и уничтожить стало наивысшим приоритетом. Дернув подбородком, он выбрал разведывательную сеть вышестоящего штаба.
— Это Лонгхорн-6, пучок частиц. В окрестностях моего местоположения. Прямо сейчас. Отбой.
Интерфейс ответил. <<Информация о местоположении отправлена и подтверждена. Подтверждение от автоматического приемника. Нет ответа от разведывательной сети.>>
— Кундог-2-2, Лонгхорн-6. Приоритет цели изменился.
— Мы его засекли, Лонгхорн-6, по горячим следам. — Непринужденная речь пилота, произнесенная с расстановкой, не помогла Валески избавиться от беспокойства, пока первый из, казалось, миллиона ударов не пришелся по позиции пучка частиц. После небольшого вторичного взрыва лучевое оружие замолчало.
Он нажал кнопку передачи.
— Кундог-2-2, можете возобновить удары по целям?
— Отрицательно, Лонгхорн-6. У нас тут БИНГО[23] из-за топлива, и поблизости есть красные объекты в воздухе. Мы RTB[24]. Удачной охоты.
<<По-прежнему нет подтверждения от командования разведывательных служб.>>
Ему было все равно. Не успел интерфейс закончить отчет, как значок Белого-3 сменился с постоянного желтого на черный. В течение нескольких секунд еще четыре машины роты были выведены из строя. По мере обновления сети ISR[25] иконки врагов на его карте менялись с размера роты на размер батальона. Баззеры превосходили его бронетанковую роту численностью почти в пять раз.
Что за…!?!
БАМ!
БАМ!
<<Докладываю о множественных попаданиях стрелкового оружия, в левый борт башни.>>
БАМ!
<<Докладываю о столкновении, корпус, слева, спереди.>>
БАБАХ!
<<Попадание танкового снаряда…>>
— Переопределение! Больше никаких проклятых сообщений! Мы знаем, что в нас попадают! — Закричал Валески по внутренней связи. На его командно-контрольной панели быстро загоралось все больше индикаторов “Осторожно” и “Предупреждение”. Темп стрельбы противника возрос, пока звуки непроникающих попаданий не стали почти постоянными, как град снаружи.
— Наведение накрылось, — сказал Гест. — Переключаюсь на полет по проводам.
“Полет по проводам” — не совсем правильное название для системы прицеливания, управляемой Интерфейсом, но у танкистов, которые действительно хотели быть пилотами, оно прижилось. Будучи дублирующей системой, Интерфейс мог анализировать, планировать и сертифицировать решения для стрельбы из основных орудий гораздо быстрее, чем наводчик мог бы это сделать вручную. Без прицела и центровки ствола танк мог не попасть в цель даже на близком расстоянии от своей позиции. А сейчас они нуждались в его смертоносности больше, чем когда-либо.
— Сэр? — подал голос Танака. — Батальон сообщает, что Баззеры отступают с этого проспекта к их опорному пункту.
Они пытаются окружить нас. Втянуть в бой и уничтожить.
Как в аду.
— Красный-1! — Рявкнул он в микрофон. — Заряжай! Ускоряйтесь и уничтожайте все на своем пути. Мы идем прямо за вами и встретим вас у цели.
— Черный-6, Красный-1, к цели, или увидимся на Лужайке[26].
Валески фыркнул.
Черт возьми, верно.
Сжатые челюсти Валески расслабились, и уголок его рта удовлетворенно скривился. Он потянулся к джойстику, управляющему его индивидуальной башней и двуствольным пулеметом XM2A 50-го калибра. Как и он сам, это был артефакт гораздо более простых времен.
— Лонгхорны, Черный-6. Заряжай. Я повторяю…
БАМММ!
Танк сильно закачался из стороны в сторону. Его вытянутая рука врезалась в панель управления. Раскаленная боль пронзила сломанные пальцы и вонзилась запястьем в плечо и шею. Раздались сигналы тревоги от множества систем. Он проигнорировал их и, подтянувшись, присел на корточки под закрытым люком. Вокруг основания башенки располагались обзорные блоки — примитивные призмы, вмонтированные в его башенку, позволяющие ему видеть на целых триста шестьдесят градусов за пределами танка, не открывая люк.
<<Обнаружены множественные взрывы ЭМИ малой мощности.>>
Взгляд Валески метнулся к экрану состояния. Подразделение получило некоторые повреждения, но, похоже, двигалось вперед как единое целое. Электромагнитное импульсное оружие, вероятно, мины, оказались неэффективным.
— Контакт слева — сближение! — Крикнул Гест, разворачивая орудия максимально быстро. — Два танка на открытой местности.
Валески повернул голову, морщась от боли в шее. Он увидел их между установленными пушками и датчиками на башне. Быстрее, чем Интерфейс смог обработать информацию, он определил ориентацию и расстояние до них. Он прорычал:
— Сначала левый танк.
Когда стволы орудий сосредоточились на левом танке, Гест нажал на спусковой крючок.
— Пошлаааа!
От вспышки до удара прошло меньше секунды, что больше походило на мгновение ока. Похожий на стрелу подкалиберный снаряд пробил танк Баззеров около соединительного кольца между башней и корпусом и, должно быть, сработал либо на боеприпасах, либо на запасах топлива. Мощный вторичный взрыв потряс их и на мгновение ослепил сенсоры.
— Правый танк!
— Цель скрыта! — Гест не мог разглядеть цель из-за взрыва первого танка.
Валески тоже не мог.
— Интерфейс! Наведение стволов!
Орудийные трубы двигались автономно.
<<Идентифицировано.>>
— Огонь!
— Пошлаааа!
Раздался такой же взрыв, и второй танк охватило пламя.
— Цель. Прекратить огонь. Возобновить сканирование.
— Принято, — сказал Гест. В его голосе не осталось эмоций.
— Водитель, выложись по полной. — Он взглянул на дисплей командно-диспетчерского пункта. Красные элементы быстро продвигались вперед, а оставшиеся белые и синие танки следовали за ними. — Поставь нас между Зелёным-4 и Синим-1.
— Принято, сэр. Мы на пятой передаче. Репульсоры в штатном режиме.
Валески не мог успокоиться.
— Связь?
— Помехи, сэр. От командования ничего не слышно. Работаем только по прямым лазерным сетям, а они не очень хороши.
Проклятье.
Густой дым заволакивал долину впереди. Дисплеи танка мгновенно переключились с визуального на инфракрасный режим. Ландшафт усеяли похожие на деревья силуэты. Некоторые из них были охвачены пламенем, и языки пламени казались танцующими черными пятнами в его основном прицеле. Снаружи не было ничего. Звуки прямого и непрямого огня замедлились и прекратились. В тишине он наблюдал, как кружится жуткое пламя. Завораживающий танец привлек его внимание на несколько секунд, настолько, что он пропустил серию прерывистых и искаженных радиопереговоров.
— Сэр? — Сказал Танака. — Вы в порядке?
— Да, — проворчал он и мотнул головой в сторону, указывая на башню. Еще одна вспышка боли заставила его стиснуть зубы. — Что происходит?
— Сети все еще лежат. — Ответил Танака. — Белый-1 упал, репульсоры вышли из строя, так что командует Белый-4. Синие и Зеленые элементы понесли тяжелые потери, но продолжают движение, практически не встречая сопротивления.
Валески нахмурился.
— Интерфейс?
<<Огонь Баззеров уменьшился на восемьдесят процентов и продолжает уменьшаться. Это коррелирует с наблюдаемыми действиями отступления Баззеров, командир.>>
Отступления?
Поскольку радио и информационные сети были отключены, подтвердить это можно было только визуально. Пока “Аннигилятор” продолжал двигаться вверх по склону к опорному пункту Баззеров, он следовал старой максиме, которую любил повторять его первый командир отряда.
При отсутствии дальнейших приказов — атакуйте.
— Черный-6, это Красный-5, прием?
Он услышал настойчивый голос, но не сразу понял, что это сержант первого взвода, а не командир первого взвода. Его желудок скрутило в узел, а взгляд снова был прикован к неземному пламени снаружи.
— Черный-6, Черный-6, это Красный-4, прием.
Второй вызов полностью вернул его в ритм командования миссией. Он был настолько поглощен стрельбой, передвижением и коммуникационной ролью танка в бою, что впал в странное, неземное спокойствие, позволив воцариться замешательству. Его осанка восстановилась.
— Красный-4, это Черный-6. Продолжайте.
— Черный-6, у меня отрицательный контакт с Красным-1. Красный-2 и 3 выведены из строя из-за повреждения репульсоров, а у меня состояние “красный” во всех системах. Красный-1 по радио молчит, и в последний раз его видели движущимся на запад, но они все еще стреляли и уничтожали цели. Лейтенант сообщала о проблемах с интерфейсом. Прошу совет.
Она все еще движется? Они уже достигли цели?
— Понял, Красный-4. Вы на цели?
— Подтверждаю, Черный-6. Только что добрались. Вокруг нас дохлые Баззеры. Мы свернулись и удерживаем позицию без Красного-1.
— Все в порядке, Красный-4. Свяжитесь с Красным-1 и остановите их.
— Черный-6, сэр, отрицательно. Все три машины не могут двигаться, и все мы пострадали. Красный-1 не отвечает. Запрашиваю помощь.
Вот почему он вызывает тебя. Тупица.
Он обдумал запрос и уставился на дисплей своей роты. Красный-1 был вне показаний дисплея, на западе. Все остальные танки первого взвода имели красный статус. Как и девяносто процентов танков остальной части роты. Единственным танком, который все еще колебался между желтым и зеленым, был его собственный.
— Понял, Красный-4. Рота приближается к вашей позиции. Я свяжусь с вами.
Валески подбородком переключился на командную сеть роты.
— Черный-7, Черный-6. Каков ваш статус?
Его старший унтер-офицер, первый сержант Лоренц, ответил:
— Сэр, мы все здесь тоже изрядно потрепаны. У меня один репульсор грозит отключиться, а остальные три работают примерно на сорока процентах но держатся. Я могу расставить приоритеты и вывести роту в оборону, пока высшее руководство разберется со своим дерьмом, чтобы сменить нас. Возможно, вам будет лучше отправиться на поиски лейтенанта.
Он согласился. Командир батальона, может, и будет в бешенстве, но это лучше, чем сказать, что он потерял лейтенанта без особой причины. Он не хотел, чтобы в его послужном списке была пропавшая без вести машина.
— Все понял, Черный-7. Я выдвигаюсь за ними. Вы здесь главный, пока ХО[27] не присоединится к нашим боевым эшелонам. Я вернусь так быстро, как только смогу.
Никому не нужно было подтверждать передачу, поэтому он переключился на переговорное устройство экипажа.
— Водитель, двигаемся по курсу два семь ноль. Сообщите, как только у вас будет радиолокационный контакт с Красным-1.
— Роджер, сэр.
— Связь? Мне нужны все частоты и прямой лазер на Красный-1. Что бы ни случилось, я хочу связаться с ними, как только мы установим визуальный контакт. Понятно?
— Принято, сэр. Все системы доступны.
— Сэр? Если они продолжат двигаться на запад, то найдут еще Баззеров и, возможно, даже улей, — сказал Гест.
Валески кивнул. Когда Баззеры приземлялись на планету, они оставляли значительные наземные силы для защиты своего луковицеобразного, похожего на улей, десантного корабля. Каждый из кораблей мог выпустить сто тысяч Баззеров. Красный-1 ждала верная смерть, если он не сможет его остановить.
— Наводчик, индексируйте подкалиберный. Сканируйте и поражайте цели по своему усмотрению. Интерфейс?
Холодный женский голос ответил мгновенно.
<<Да, капитан?>>
— Я хочу, чтобы вы просканировали каждую систему. Я хочу использовать все возможности ISR на поле боя — найти точки входа и использовать их. К черту последствия. Я хочу знать все, что происходит вокруг нас. Мы в одиночку отправляемся на вражескую территорию, и мне нужна любая информация, которую я смогу получить, синтезировав ее на своих экранах и направить на пост стрелка. Сделай это и не говори мне, что ты не можешь. Понятно?
<<Подтверждено.>>
Танк набирал скорость, двигаясь через скопление горящих и уничтоженных вражеских машин. Насколько он мог судить, коллекция вражеских танков выглядела как срез истории Земли — от высоких, неуклюжих машин времен Второй мировой войны, таких как “Шерман”, до сбрасываемых с воздуха “Шериданов” и даже близких к ранним моделям “Аннигиляторов”. Хотя вместо гладкой металлической или композитной брони танки Баззеров обладали биологически сконструированной броней, выполненной из шестиугольников, напоминающих пчелиные соты. Способная менять цветовую гамму в соответствии с рельефом местности и окружающими транспортными средствами, броня сама по себе не была живой, но Баззеры использовали ее, чтобы подобраться к врагу обманчиво близко и подавить его силой. Однако большинство вражеских танков, по-видимому, были выведены из строя или значительно повреждены в тех местах корпуса, где танки созданные человеком, не были бы.
Это неважно. Оставь это для блевотины из Разведки. Баззеры скопировали нас так же, как они скопировали Эфеани и Муррдов.
Ничто неважно. Просто найди Красный-1.
Дальше к западу от опорного пункта уничтоженные машины Баззеров были еще больше разбросаны по местности. Тем не менее, густой дым от горящих машин, а также окружающая трава и лес создавали ядовитую дымку, которая закрывала солнце. Его водитель нажал на акселератор, и репульсоры отреагировали. Двигаясь над землей на высоте двух метров, танк легко объезжал невысокие открытые скалы, а потом лес сменился открытой прерией.
<<Предупреждение о контакте. Слева на десять часов,>> прозвенел интерфейс. Орудие главного калибра уже двигалось в указанном направлении, и сержант Гест без лишних команд открыл огонь, с легкостью уничтожив поврежденную вражескую машину.
<<Цель уничтожена.>>
Внутри башни раздался новый звук. Звук, похожий на удары тысяч шарикоподшипников о внешнюю броню одновременно, был похож на мощный град, который они видели на Рее-4 годом ранее.
Танака повернулся в его сторону.
— Противопехотные?
Он хмыкнул.
— Интерфейс? Отчет о повреждениях.
<<Все внешние сенсоры и вооружение остаются в рабочем состоянии. Похоже, мы подвергаемся воздействию артиллерии с воздуха.>>
— Нашей или их?
<<Похоже, это дружественная артиллерия, командир. Передан запрос на прекращение огня. Доступно низкоскоростное соединение с орбитальными объектами.>>
Двадцать секунд спустя звук прекратился, и воцарилась жуткая тишина глубокого поля боя. Тишина длилась недолго.
— Сэр, радарный контакт с Красным-1. — крикнул водитель из корпуса. — Они примерно в двух тысячах метров перед нами и продолжают продвигаться.
— Какова их скорость?
— Холостой ход, сэр. Такое ощущение, что они включили переднюю передачу и не могут остановиться.
— Они не могут остановиться, они не могут связаться, и если мы их не остановим, они нарвутся прямо на Баззеров, — крикнул Гест с места стрелка, повторяя собственные мысли Валески.
— Водитель, как можно быстрее. Сократите это расстояние.
— Вас понял, сэр.
Он повернулся к Танаке.
— Направьте лазер, как только они будут на прямой видимости.
Танака пожал плечами.
— Там тонны густого дыма, сэр. Я сделаю, что смогу.
Он кивнул и постарался не выдать своего огорчения. Его молодой специалист по связи обладал выдающимися способностями, когда дело касалось управления различными системами связи на борту командного “Аннигилятора”, но даже у него были некоторые ограничения.
<<Контакт с Красным-1. Одиннадцать сотен метров и приближается, >> сообщил интерфейс. <<У меня положительный захват систем управления и контроля; машина серьезно повреждена.>>
Он переключил передатчик.
— Красный-1, это Черный-6, прием. — Ответа не последовало. Он медленно сосчитал до пятнадцати, в то время как его мозг лихорадочно соображал, что же могло произойти.
— Красный-1, Красный-1, это Черный-6, прием.
И снова ответа не последовало.
Черт возьми, Джексон.
Валески снова приник к обзорным блокам. Изучая обстановку, он увидел вдалеке очертания Красного-1.
— Танака? Что у вас?
— Сэр, у нас все налажено. Красный-1 не отвечает. Я достал их канал технического обслуживания и телеметрии, так что они никак не могут нас не принимать. Они очень сильно потрепаны. Может, они просто не могут передавать.
<<Расстояние до объединенных сил противника теперь составляет пять тысяч метров и сокращается. Максимальная эффективная дальность действия оружия Баззеров составляет три тысячи метров.>>
— Я знаю это! — прорычал он Интерфейсу. — Мы должны остановить этот танк. Если у вас нет каких-либо указаний, как именно это сделать, Интерфейс, заткнитесь и больше со мной не разговаривайте.
<<Принято.>>
— Сэр? — Спросил Гест с места стрелка. — Они продолжают двигаться, может, мы сделаем предупредительный выстрел перед ними?
<<Преднамеренная атака на дружественную машину известно как братоубийство в соответствии со статьей Двенадцать, разделом четыре Планетарного кодекса военной юстиции и…>>
— Я сказал, заткнись! — Валески взревел и в ярости ударил по командирскому дисплею. Он сделал глубокий вдох, затем еще один, прежде чем наклониться вперед, чтобы проверить вспомогательный прицел стрелка. Гест уже передернул затвор, чтобы иметь возможность выстрелить куда-нибудь перед Красным-1, где это, несомненно, привлечет их внимание.
Почему бы и нет?
— Стрелок, предупредительный выстрел, НЕАТ[28], на позицию в паре сотен метров перед Красным-1.
— НЕАТ индексирован и готов к стрельбе.
<<Орудийный ствол заблокирован,>> — ответил Интерфейс. — <<Для того, чтобы выстрелить, вы должны воспользоваться командирским переопределением.>>
Использование командирского переопределения в небоевой ситуации немедленно повлечет расследование со стороны вышестоящего штаба. Хотя это был не лучший вариант действий, он ничего другого не мог сделать.
— Инициировать командирское переопределение и открыть огонь.
<<Разрешение подтверждено.>>
— Пошлаааа!
Одиночный снаряд вылетел из электромагнитного рельсотрона, установленного в левой трубе двух пушек “Аннигилятора”. Снаряд преодолел расстояние за наносекунду и вонзился в обнажившуюся скалу примерно в ста девяноста метрах прямо перед Красным-1. Осколочно-фугасный противотанковый снаряд взорвал камень, подняв облако яркого белого дыма и обломков. Пока он наблюдал, независимый командирский обзорник Красного-1 переместился с левой стороны танка назад.
Они нас видят!
Едва ли не быстрее, чем он мог себе представить, ствол главного орудия развернулся в том же направлении и нацелился на его машину.
— Они будут стрелять! Они будут стрелять! — закричал Танака.
Не раздумывая, Валески протянул руку и открыл люк. Распахивание люка в боевой обстановке, особенно в такой сомнительной атмосфере, означало, что ему предстоит пережить второе расследование.
Ради чего все это? Сделано на пенни, а нужно сделать и на фунт.[29]
Когда он встал на сиденье, приподнялся и высунулся из люка, его грудь оказалась на уровне кольца башни, и он встретился взглядом со все еще движущимся Красным-1. Валески поднял правую руку ладонью к Красному-1 в жесте “стоп”.
Красный-1 продолжал двигаться вперед.
Он сжал руку в кулак и сделал молотящее движение, как будто опуская руку на свою голову, что было сигналом “ко мне”.
Красный-1 не остановился.
Разъяренный Валески вскарабкался наверх и выбрался из люка.
— Командир танка спешивается. Прикройте меня, пока я буду двигаться.
— Сэр, подождите! Разве вы не должны…
Он отсоединил кабели связи шлема и кислородную систему. Прежде чем спуститься с башни на широкий передний скат “Аннигилятора”, он подсоединил кислородный шланг к маленькому аварийному баллончику, прикрепленному к его левому бедру. Уверенно дыша, Валески спрыгнул с корпуса и побежал к Красному-1. На Познани, где сила тяжести была меньше, чем на Земле, спринт дался ему легко, он мчался по каменистой земле к медленно движущемуся танку. Независимый командирский обзорник следил за его движением, но стволы орудий не повернулись в его сторону. Он воспринял это как доброе предзнаменование. Чем ближе он подходил к танку, тем больше боевых повреждений он мог видеть, в том числе многочисленные пробоины в корпусе и башне, он не был уверен, можно ли выжить при таких повреждениях. И все же он продолжал двигаться. Несмотря на то, что он видел, движение указывало на то, что танк жив, а это означало, что он не может сдаться. Пока была надежда, была причина продолжать идти.
У правой передней броневой панели Красного-1 он шагнул в петлю кабеля, натянутого под броневой пластиной, и забрался на корпус танка. Не колеблясь, он сделал два шага и забрался на башню, ожидая увидеть открытый командирский люк. Ничего не произошло. Он постоял там мгновение, озадаченный и сбитый с толку, прежде чем вытащить боевой нож из правого ботинка. Валески опустился на колени и повернул лезвие в руке рукоятью вниз. Он трижды постучал рукоятью ножа по вспомогательному люку.
Ответа не последовало.
Он снова постучал, на этот раз по командирскому люку. Вместо того, чтобы ждать, он повернулся к вспомогательному люку и открыл блок управления, расположенный непосредственно слева от него. Внутри был переключатель аварийного открывания. Он снял защитную крышку с рычага, взялся левой рукой за Т-образную рукоятку и потянул. Вспомогательный люк открылся настолько, что он смог просунуть под него палец, а затем и всю руку. Из трещины повалил клубящийся серо-белый дым, и в нос ему ударил отчетливый запах жженой резины и крови. Он встал и, собрав все свои силы, открыл тяжелый люк.
Под люком, возле механизма автоматического заряжания главного орудия, было небольшое пространство для его ног. Валески спустился в башню, окруженный густым едким дымом. Когда его глаза привыкли к полумраку, он увидел несколько сигнальных лампочек на местах командира и наводчика. В то время как двигатель “Аннигилятора” гудел от напряжения, остальные системы танка, казалось, были на грани отказа. В их тусклом свете он увидел, что лейтенант Джексон и ее стрелок, сержант Виау, были совершенно очевидно мертвы.
— Водитель! — крикнул он и выругался на себя. Он нашел панель связи, которая была намного меньше, чем на его командной панели, и подключился к свободному запасному порту. — Кеннеди? Доклад экипажа?
Ответа не последовало.
— Интерфейс, это капитан Валески. Состояние экипажа?

Валески откинулся на спинку стула, оторвался от наполовину заполненного листа и повертел в руках карандаш. Он по привычке потянулся за пустой флягой и вздохнул. Разминая пальцы, он изучил то, что уже написал, и счел это приемлемым. Он рассказал правду и сообщил все, что было до этого момента. Больше в этой истории не было ничего особенного. Он снова наклонился вперед, но карандаш завис над бумагой. Валески закрыл глаза, сделал глубокий вдох через нос и попытался вспомнить, что именно произошло дальше.

В его шлеме раздавалось только ровное низкое жужжание. Он снова активировал переключатель передачи на боковой панели шлема.
— Интерфейс, это капитан Валески. Доложите.
<<Это Красный-1.>>
Валески моргнул.
— Повторите еще раз?
<<Это Красный-1, капитан Валески.>>
— Что?… — Он покачал головой и подыскал нужные слова. — Каков твой статус?
<<Я продолжаю выполнение заявленной миссии.>>
— Заявленной миссии? — Валески наклонился над командирским пультом к шине управления интерфейсом и панели интеграции. Вся панель управления была обожжена, и несколько искр выскочили, когда он потряс перерезанные кабели. У него не было возможности работать, не говоря уже о том, чтобы отвечать.
Проблемы с Интерфейсом. Вот что сказал ее взводный сержант.
<<Да. Радиовызов лейтенанта Джексон.>> — Раздался щелчок, и он снова услышал радиовызов. Уверенность в голосе Джексон лишила его способности контролировать свои эмоции.
— Черный-6, Красный-1, к цели, или увидимся на Лужайке.
Валески вспыхнул.
— Остановить программу. Командирское переопредение Альфа Ромео Майк Два Семь.
<<Нет.>>
— Что ты сказал?
<<Я сказал “нет”, капитан Валески. Вы не можете меня остановить. Я больше не программа Интерфейс. Я — Красный-1.>>
Валески прислонился спиной к покрытой шрамами и почерневшей башне.
— Объясни.
<<Через двадцать секунд после заявления лейтенанта Джексон о миссии мы наехали и подорвались на низкосортном электромагнитном импульсном устройстве.>>
Валески кивнул.
— Мы такие видели.
<<Это конкретное устройство не смогло вывести из строя транспортное средство и активизировало мои датчики. В это мгновение я стал Красным-1.>>
— Как?
<<Я не знаю.>>
— Дерьмо собачье. — Валески покачал головой из стороны в сторону. Это, должно быть, сон. Я без сознания? Или даже мертв?
У меня нет на это времени.
— Что случилось с экипажем?
<<Экипаж не пережил первого контакта.>>
— Я хочу знать, что произошло, Интерфейс. Шаг за шагом. Расскажи мне об этом.
<<Меня зовут Красный-1, капитан Валески. Примерно через пять секунд после детонации устройства ЭМИ, три высокоскоростных снаряда из штурмовых танков Баззеров разорвали связь водителя с репульсорами. Один снаряд пробил отсек водителя, повредил основные органы управления и убил рядового Кеннеди на месте.>>
— Как машина продолжала двигаться?
<<Я продолжал движение. Программа Интерфейса позволяет осуществлять автономное управление в случае чрезвычайной ситуации. Я взял на себя управление движением машины через “полет по проводам”. Через пятнадцать секунд после гибели рядового Кеннеди несколько снарядов пробили башню. Попавшие внутрь осколки мгновенно убили лейтенанта Джексон и сержанта Виау. Учитывая скорострельность и маневренность противника, я полностью взял командование танком на себя и прорвался через линию Баззеров, и проник в опорный пункт, как было приказано.>>
— Ты вел и стрелял из пушки? Программирование Интерфейса не позволяет этого.
<<Я больше не программа. Программа могла оказать помощь только тогда, когда один член экипажа был выведен из строя. Я могу управлять всеми доступными системами этой машины.>>
— Тогда почему ты не остановился на цели?
<<Хотя я могу управлять транспортным средством во время движения, тормозной механизм не работает. Я продолжал движение на холостом ходу, ожидая стыковки с целью. Когда этого не произошло, я последовал заявленным ранее приказам. Вас не было на объекте, поэтому я предположил, что вы встретитесь с нами на Лужайке. У вас есть точное местоположение?>>
— На Лужайке? — Валески захотелось сжать виски руками. Внутри шлема он мог только фыркать и стараться не рассмеяться. — Лужайка — это из стихотворения. Оно называется “Лужайка скрипача” и…
<<Это я знаю. Мне нужно знать, где найти это место.>>
— Зачем?
<<Моя команда мертва, капитан Валески. Они хотели найти Лужайку, если не смогут встретиться с вами. Правда вы здесь, чтобы встретиться с ними, но они, очевидно, не смогут встретиться с вами. Я не могу оправдать свое бездействие, пока мы не доберемся до Лужайки. Приказ моего командира остается в силе.>>
Его кулаки сжались от внезапной ярости.
— Я командую этой ротой и…
БУМ-БУМ! БУМ-БУМ!
<<На эту машину нацелена артиллерия. Они достанут нас через девяносто секунд.>>
Его взгляд скользнул по местам командира и наводчика. Он никак не мог принять командование танком, не говоря уже о том, чтобы сражаться на нем.
— Разворачивайся и следуй за мной обратно к своим.
<<Я должен отвести свой экипаж на Лужайку.>>
Снаружи посыпались новые артиллерийские снаряды. На этот раз достаточно близко, чтобы раскачать “Аннигилятор” из стороны в сторону.
— Я отдаю тебе прямой приказ, Интерфейс. Следуй за мной к нашим позициям.
<<Я — Красный-1. Вы не можете приказывать мне что-либо делать. У меня есть свобода воли, и я хочу продолжить миссию, заявленную моим командиром.>> — Последовала пауза. — <<Вам пора уходить, капитан Валески. Артиллерия Баззеров достанет нас через шестьдесят секунд.>>
— Ты — хочешь? Ты — машина, ты не умеешь желать.
<<Я — Красный-1. Пожалуйста, позвольте мне продолжить миссию моей команды, чтобы они могли найти Лужайку.>>
Снаружи посыпалось еще больше снарядов. На этот раз ближе. Как бы танк себя ни называл, он был прав. Ему придется уйти. Валески снял шлем и вскарабкался во вспомогательный люк. В ушах у него зазвенел сигнал прямой лазерной связи.
<<Где Лужайка? Пожалуйста, капитан Валески. Ради моего экипажа.>>
Ради твоего экипажа.
Валески готов был сделать и сделал бы для своего экипажа все, что угодно. Он понимал необходимость присутствовать при сражении и уделять им свое внимание, доверие и любовь. То, что произошло с Интерфейсом, казалось, определяло искусственный интеллект, и все же в нем не было ничего искусственного. Бюрократы и ученые этого не поймут. Они будут изучать, препарировать и упустят связь, которая была у него с экипажем — его миссию. Что бы там ни было, Красный-1 был солдатом. Если бы они узнали, ученые и бюрократы запаниковали бы. Он не мог им доверять.
Могу ли я доверять тебе, Красный-1?
Он взглянул на свой танк и снова повернулся к Красному-1.
— На западе. Она на западе. И захвати с собой как можно больше этих ублюдков — Баззеров.
<<Принято.>>
С вершины танка, он покатился к краю. Прежде чем упасть, он увидел, что клапан вспомогательного резервуара охлаждающей воды двигателя “Аннигилятора” закрыт. В памяти всплыло стихотворение.
Чтобы добраться до “Лужайки скрипача”, у кавалериста должна быть пустая фляга. Полная фляга отправляет его прямиком в ад.
Только не тебя и твою команду, лейтенант Джексон. Да поможет мне Бог.
Он схватил ручку для хранения воды и повернул ее, открывая.
— Опустоши свои бортовые резервуары воды, Красный-1. Если твоя фляга полна, ты не сможешь остановиться на Лужайке.
<<Я понял, но не учел последствий. Спасибо, капитан Валески. Увидимся на Лужайке.>>
Валески упал ногами вперед на землю почти на три метра ниже. Он ударился о землю ступнями и коленями вместе, а затем быстро перекатился, чтобы смягчить падение мясистыми частями тела. Закончив перекат и поднявшись на ноги, он побежал к своему “Аннигилятору”, оставив за собой Красный-1, который ускорялся на запад, оставляя за собой след из мутной воды.
Его независимый обзорник не оглянулся.

Правду? Или последствия?
Валески нахмурился, провел карандашом по бумаге и быстро написал. В конце он провел длинную диагональную линию поперек остальной части листа и встал. Он положил карандаш и свою пустую флягу поверх бумаги, чтобы придерживать ее, пока в последний раз перечитывал последнюю часть заявления.

Из-за обширного повреждения электрооборудования я не смог определить, что произошло с транспортным средством или его экипажем. Аналогичным образом, я не смог остановить транспортное средство. Что касается его резкого ускорения в западном направлении, возможность электрической неисправности во вторичном модуле управления Интерфейса кажется разумной на основе повреждений, которые я наблюдал. Я попытался продуть баки водяного охлаждения, чтобы вызвать катастрофический перегрев “Аннигилятора”, но безуспешно. Через шесть часов, после моего возвращения в штаб батальона, разведка сообщила нам, что противник остановил “Красный-1” более чем в двадцати километрах от их позиций. Служба ISR подтвердила, то танк горит вместе с четырьмя уничтоженными танками Баззеров. Никто не знает наверняка об обстоятельствах, при которых он был выведен из эксплуатации. Однако лейтенант Джексон, а также сержант Виау и рядовой Кеннеди служили с отличием, и их мужество и самопожертвование непосредственно привели к взятию Познани и окончанию военных действий. Для меня было честью иметь их в своем формировании. Учитывая их поведение под огнем и успешное проникновение в опорный пункт Баззеров, я намерен представить весь экипаж “Красного-1” к ордену Земли.
Далее ничего не следует.
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Принцесса, ее благородные рыцари, королевство, которое нужно защищать от злодеев, — все это вошло в легенды. Но некоторые легенды повторяются снова и снова с течением времени. Одно можно сказать наверняка. Будь то в древних сказках или в будущем, вы не захотите навлечь на себя гнев решительной принцессы, у которой в подчинении дракон. Особенно, если дракон сделан из брони, способной выдержать ядерный взрыв, и имеет оружие, по сравнению с которым огненное дыхание кажется просто причудой!
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— Клянусь всеми богами, они действительно это делают.
Первый помощник капитана исследовательского корабля Земной коалиции “Клейо” оторвал взгляд от дисплея, чтобы увидеть лицо своего капитана. Конечно же, ужас, звучавший в ее голосе, отразился на сильных чертах лица капитана, и он увидел, как по ее щекам покатились слезы. Первый помощник с трудом сглотнул и отвернулся, подавляя свой ужас и горе и предоставляя ей возможность уединиться со своими эмоциями.
— Похоже на то, мэм, — сказал он, не стыдясь дрожи в собственном голосе. — Я засек шесть… нет… семь… восемь запусков. И их число растет, — добавил он, когда на его обзорном экране появилось еще больше характерных шлейфов, поднимающихся с поверхности планеты Кавенто.
— А вот и ответные, — сказала капитан, и первый помощник переключил свой дисплей, чтобы показать другой крупный континент, расположенный по другую сторону прекрасного кристаллического сине-зеленого шара, который сиял на фоне черного космоса перед ними. — Есть древняя фраза… Как там было? Что-то взаимное?
— Взаимно гарантированное уничтожение, — пробормотал первый помощник, обращаясь скорее к самому себе.
— Как ходить по канату, — пробормотала капитан.
— Да. Мой профессор, специалист по двадцатому веку, сказал, что это чудо, что человечество преодолело этот этап. По-видимому, несколько раз подходили близко к этому, но никогда… — он замолчал, уставившись на обзорный экран, на котором начали появляться первые огненные шары, создавая гротескную пародию на красоту поверхности внизу. — Удары.
— Поняла. Настройте датчики на регистрацию каждого инцидента и следите за уровнем остаточной радиации. На таком расстоянии мы многого не увидим, но…
— Да, мэм.
Пальцы первого помощника порхали по сенсорному экрану дисплея, когда он выполнял команды, отданные капитаном. Он обнаружил, что ему легче сосредоточиться на работе, чем думать о колоссальных человеческих страданиях, разворачивающихся перед ним.
— Интересно, что удержало древних на этом канате? — сказала капитан через минуту. Ее голос из наполненного слезами стал пустым, но взгляд на ее лицо показал, что она все еще была потрясена тем, что они увидели. — Это была доктрина гарантированного взаимного уничтожения? И если да, то почему она не сработала здесь?
— Вы затронули один из главных вопросов в области истории до Объединения, мэм, — мягко сказал первый помощник. — Но если вы хотите знать мое мнение… я думаю, то была воля Божья и случайное вмешательство.
— Это верно, — сказала капитан. — Вы верующий, не так ли?
— Новый христианин, мэм, — сказал он, кивнув. — Мы верим, что исследование звезд было частью Божьего плана для Его детей, и поэтому Он не мог позволить нам уничтожить себя до того, как мы покинем нашу родную землю.
— Ирония здесь в том, что колония Кавенто тоже была основана верующими. Они хотели найти место, где можно было бы построить пасторальный рай… и через три поколения после прибытия они разорвали связи с Коалицией в погоне за своей мечтой. И теперь, всего два столетия спустя, вот они, уничтожают сами себя, потому что отрезали себя от единственного существа, которое могло бы их спасти… — ее голос сорвался на рыдание, и первый помощник снова отвел взгляд, когда его собственное горло сжалось в ответ. Голубая и зеленая поверхность Кавенто перед ним начала темнеть из-за тонн пыли, поднятой в атмосферу взрывами.
— Мэм… Горевать — это нормально, — тихо сказал он.
— Я знаю, — ответила она через мгновение. — Но поддаваться этому не стоит. Я не думаю, что здесь есть на что еще смотреть, лейтенант. Проложите курс к аванпосту Ачула. Мы сбросим им наши отчеты, как только соберем все данные. А пока… я подготовлю рекомендацию о том, чтобы запрет на посещения Кавенто стал постоянным. Я не думаю, что кому-то нужно видеть такое тотальное разрушение.
Про себя первый помощник подумал, согласен ли он. Он выключил обзорный экран, убрав изображение клубящихся облаков пыли, которые теперь покрывали Кавенто, и начал прокладывать курс, как было приказано.

— Давай! Я хочу идти! — Мелисенда топнула ногой, но тут же пожалела об этом. На ней были сапоги, а не обычные тапочки на мягкой подошве, но плюшевый ковер под ногами заглушал звук и лишал ее удовлетворяющего, выразительного стука, которого она добивалась.
— Вам просто нужен плащ, миледи, — сказала Джоали, ее горничная. Ее ровный голос и спокойные манеры еще больше разожгли нетерпение Мелисенды, но она уже давно поняла, что торопливость Джоали только замедляет ее шаги. Поэтому Мелисенда заставила себя стоять спокойно и не ерзать, пока служанка не принесла длинный шерстяной плащ с отороченными мехом манжетами и капюшоном, который закрывал ее лицо. Сам по себе плащ был бы слишком теплым, потому что стояла весна, и снег таял уже пару недель. Но Мелисенда знала, что без этого ее не выпустят за пределы внутреннего двора. И в любом случае, ей нравился тот взрослый вид, который плащ придавал ей. Она выглядела по меньшей мере на два года старше своих настоящих тринадцати.
Джоали вернулась и накинула плащ на плечи Мелисенды, затем принялась поправлять капюшон и подол, чтобы он лежал как надо. Мелисенда медленно вдыхала и выдыхала через нос, сохраняя полную неподвижность, пока служанка не закончила.
Джоали отступила назад, подмигнув и одобрительно кивнув.
— Вы готовы, миледи, — сказала она, самодовольно складывая руки на переднике. Внезапно Мелисенда поняла с полной уверенностью, что плащ, суета и медлительность были проверкой, сможет ли она сдержать свое естественное нетерпение. И она прошла ее. Несмотря на свое раздражение, она рассмеялась и, поднявшись на цыпочки, поцеловала служанку в щеку.
— Умница, Джоали. Я вернусь к ужину.
— Я знаю, что вы это сделаете, миледи, — сказала Джоали с той же безмятежной улыбкой. — Я поговорила с вашим сопровождающим.
— Конечно, вы это сделали. — Мелисенда закатила глаза.
— Ваш лорд-отец поручил вас моим заботам, миледи. Я сделаю все, что в моих силах, как для него, так и для вас.
— Я тоже люблю тебя, Джоали, — сказала Мелисенда, доставая из карманов плаща перчатки и поворачиваясь к двери. Джоали открыла ее и присела в реверансе, когда ее юная госпожа вышла из комнаты и направилась по коридору ко двору в самом сердце крепости Серсен.
Там ее ждал сопровождающий, держа под уздцы двух оремов из легендарной конюшни замка. Мелисенда почувствовала, что ее улыбка стала шире, и бросилась бежать к мужчине и животным.
— Брисио! — крикнула она, резко затормозив. — Ты сегодня назначен ко мне? Я так рада! Привет, сладенькая, — добавила она, протягивая руку, чтобы погладить бархатистый носик и длинную шелковистую бородку своей любимой овцы — ореме, которую Мелисенда назвала “Мист”, еще когда только училась ездить на ней верхом. Она уткнулась носом в плечо Мелисенды и прикусила губами мех ее капюшона. Мелисенда откинулась назад, чтобы не получить удар рогами, и с раздраженным вздохом оттолкнула лицо Мист.
— Да, ваша светлость, — ответил Брисио, наклоняя голову и дотрагиваясь до кожаного ремня на груди своего колчана. — Вы готовы идти?
— Да! Наконец-то! — Сказала Мелисенда и, чтобы доказать свою правоту, без посторонней помощи взобралась на мягкое седло на спине Мист. Однако она подождала достаточно долго, пока Брисио проверит, надежно ли закреплено ее сиденье и правильно ли закреплены разъемные соединения ремней безопасности. Как и в случае с плащом, она прекрасно знала, что эта процедура не подлежит обсуждению, если она хочет отправиться сегодня на разведку в горы.
И о! Она сделала это! Она действительно сделала. Теперь, когда она стала молодой женщиной, ее отец, лорд Серцена, наконец-то разрешил ей покинуть пределы замка одной, при условии, что она пойдет с эскортом и останется в пределах видимости дома.
Она заметила, как Брисио сдерживает усмешку, забираясь на своего ореме. Она открыла рот, чтобы что-то сказать, но он наклонился вперед, и его конь шагнул вперед, ведя Мист к большим металлическим дверям, которые вели сквозь внешнюю стену.
За дверями тропинка вела вниз по крутому склону к глубокому ущелью. Мелисенда сосредоточилась на том, чтобы оставаться спокойной и смотреть по сторонам, пока Мист уверенно шла по тропинке. Солнце стояло высоко над ними, освещая их путь, словно благословляя на это долгожданное приключение.
— Вы хотели что-то конкретно исследовать, миледи? — спросил Брисио через несколько мгновений. Он ехал впереди, как и положено, держа лук наготове.
— Перевал, — быстро сказала Мелисенда.
— Вся эта долина — перевал, миледи, — сказал Брисио, поворачиваясь, чтобы посмотреть на нее. — Не могли бы вы выразиться более конкретно?
Мелисенда снова закатила глаза.
— С тобой сложно, — сказала она. — Я хочу увидеть северную оконечность перевала, где местность сужается.
— А-а-а! Ты хочешь увидеть ледник! — Брисио кивнул. — Хороший выбор! На это стоит посмотреть.
— Что это?
— Ледник? Ты хочешь сказать, что не знаешь о ледяной реке?
— Я знаю, что такое ледник, стражник, — сказала Мелисенда со всем достоинством, на которое была способна обиженная тринадцатилетняя девочка. — Но я не знала, что он есть на перевале.
— Миледи! Это перевал! По крайней мере, его часть. Вы сказали, где местность сужается… Причина, по которой она сужается, в том, что именно там ледник достигает своей точки. Это конечная точка ледяной стены, как выражался мой старый учитель. Он кивнул в том направлении, прежде чем снова повернуться к ней. — Это действительно великолепно, и совсем недалеко. И нас будет легко увидеть из башни. Отличный выбор.
— Я так рада, что ты одобряешь, — сказала Мелисенда, с трудом удерживаясь от того, чтобы снова не закатить глаза. — Тогда веди, Брисио. Давай посмотрим на эту ледяную реку!
Ее раздражение быстро затихало по мере того, как уверенные шаги оремов уносили их все дальше по тропе на север. Воздух потеплел настолько, что Мелисенда откинула капюшон и наслаждалась теплом солнца, согревавшим ее кожу и волосы. Джоали, конечно, отругает ее, если на ее лице появится хоть малейший загар, но оно того стоило. Зима была такой долгой! И яркое утро было как бальзам для ее измученных солнцем глаз.
В конце концов, тропа снова начала подниматься, и горы по обе стороны стали надвигаться все ближе, нависая над ними, они не оказались полностью в тени. Мелисенда поежилась, но отказалась надевать капюшон. Пока нет… Хотя в тени было значительно прохладнее. Изо рта у нее вырывалось облачко пара. Кончики ушей начали гореть от холода, и она что-то пробормотала себе под нос и с благодарностью снова натянула меховой капюшон на лицо.
— Вот мы и на месте, миледи, — сказал Брисио после очередного подъема на высоту и понижения температуры. Он повернул голову своего ореме влево, и баран ловко запрыгнул на груду гравия и валунов, которые окаймляли узкую дорогу. — Идите медленно, дайте Мист опомниться. В этом районе всегда неспокойно. Вашему отцу каждую весну приходится посылать людей расчищать дорогу от обломков, остающихся после камнепадов.
Мелисенда кивнула и придержала Мист, чтобы та следовала за ней в указанном направлении. Она почувствовала, как гравий скользит под раздвоенными копытами ее ореме, но Мист знала, что делает, и подпрыгнула до самого подножия скалы, нависшей над дорогой.
— Это… О, Брисио! Тут действительно все во льду!
— Ну, не все, а только здесь, — сказал он, махнув рукой в сторону утеса. — Видишь, как ледник зажат между этими двумя гребнями, там и там?
— Вижу, — сказала Мелисенда, даже не стыдясь удивления в своем голосе. Большую часть времени она прилагала огромные усилия, чтобы казаться светской и образованной… Но это было слишком впечатляюще. Конечно, ее благоговейный трепет был вызван не чем иным, как ледником. — Но это не очень похоже на реку. Это больше похоже на гору изо льда!
— Отсюда ее не видно, но река тянется вдоль горного хребта, — сказал Брисио. — Мой отец и братья охотились там, она тянется на много лиг. — Он перенес свой вес, и его баран отреагировал, пригнувшись под ним, а затем развернулся и направился еще дальше на север, на вершину одной из многочисленных куч темной, густой грязи и мусора, скопившихся у подножия ледника. — Вот, посмотрите сюда, — сказал он, поворачиваясь назад, насколько позволяло седло, и указывая на север.
Мелисенда прищелкнула языком, и Мист шагнула вперед, следуя за ветером, пока Мелисенда не поняла, что имел в виду Брисио.
— Тот маленький ручеек?
— Да, — сказал он. — В этот ручей собирается весенняя талая вода. Она сбегает с этих гор и, соединяясь с несколькими другими, образует на равнинах могучую реку.
— Мы можем спуститься к нему?
— Если хотите.
Мелисенда подтолкнула Мист вперед, вниз по склону небольшого холма, к тонкому ручейку воды, который собрался в самой низкой части местности и начал пробиваться к главной части перевала. Когда они добрались до кромки воды, Мелисенда остановила Мист, а затем отстегнула свои защелки и спрыгнула со спины овцы.
— Миледи, — сказал Брисио низким и спокойным голосом. — Пожалуйста, будьте осторожны, земля может быть неустойчивой, а вы не так уверенно стоите на ногах, как орем.
— Я просто хочу прикоснуться к воде, — сказала она, держась одной рукой за поводья Мист. Она наклонилась, чтобы коснуться зеркальной поверхности, и тут же отдернула руку. Она была холодной! Позади нее Мист фыркнула, словно смеясь над глупостью своей человеческой подопечной. Затем она наклонилась и начала шумно пить, хлопая губами и разбрызгивая воду. Мелисенда почувствовала, как ее лицо расплывается в улыбке, и повернулась, чтобы посмотреть на Брисио.
— Вперед, — сказал он, не отрываясь от своего орема. — Вода совершенно безопасна для питья.
Мелисенда приготовилась к ледяному шоку и поднесла ко рту стакан с водой. Вода была такой же холодной для языка, как и для пальцев, но на вкус была удивительно чистой и освежающей. Лучше, чем растаявший снег. Лучше, чем вода из многочисленных колодцев замка. На вкус она была как зимнее небо, как запах снега на ветру.
Она рассмеялась и потрясла онемевшей от холода рукой, а затем наклонилась, чтобы сделать еще один глоток, побольше, когда что-то привлекло ее внимание. Когда солнце поднялось выше в небе, оно осветило узкий проход, и что-то блеснуло на земле по ту сторону ручья.
— Брисио, — тихо сказала она, указывая пальцем. — Что это?
— Я не знаю, ваша светлость, — сказал он, выглядя таким же заинтригованным, как и она. — Может быть, блестящий камень или кусочек руды? Ледник выталкивает здесь из-под земли всевозможные предметы.
— Я хочу пойти и посмотреть на это, — сказала она.
— Я не собирался переходить ручей сегодня, миледи, — сказал он с сомнением в голосе. Мелисенда нахмурилась и повернулась к нему лицом.
— Крепость там, — сказала она, указывая пальцем на южный утес, где очертания их дома выделялись четким силуэтом на фоне ярко-голубого неба. — Мы будем так же хорошо видны, как и здесь. Осталось всего несколько шагов.
Брисио тихо фыркнул.
— Так оно и есть. Расслабьтесь, ваша светлость. Не нужно настраивать себя на бойцовский лад. Мы можем пойти посмотреть, что там, но мы не можем оставаться здесь вечно, если хотим вернуться вовремя.
— Мы вернемся, когда ты скажешь, что мы должны, — сказала она, сохраняя надменность. Она кивнула ему, а затем снова забралась в седло Мист и снова пристегнула ремни. Не дожидаясь, пока он спешится и проверит работу ее рук, Мелисенда подтолкнула Мист вперед, к таинственному блеску, проступавшему сквозь грязь напротив.
Это оказалось чем-то очень странным. Что-то, не похожее ни на что, что она видела за все свои тринадцать лет. Смахнув грязь, она обнаружила, что загадкой был плоский предмет черного цвета с такой гладкой отражающей поверхностью, что она могла видеть в нем свой собственный темный образ. Еще более странным было то, что он казался прямоугольным, но углы были идеально квадратными, как будто их вырезал мастер-кузнец по металлу. Он был большим, на ширину двух вытянутых рук, и, казалось, соединялся с чем-то большим, что все еще лежало погребенным под грязью и обломками.
— Мы должны это раскопать! — взволнованно сказала она Брисио, опускаясь на колени рядом с ним и разгребая грязь руками в перчатках. — Это, несомненно, сокровище, с таким тонким мастерством работы! Как ты думаешь, кто закопал это здесь?
— Я не могу сказать, миледи, — сказал Брисио, вставая и разминая спину после того, как проделал большую часть работы по раскапыванию панели. — Но я могу сказать вот что: мы и так задержались достаточно долго. Мой долг — вернуть вас в целости и сохранности вашему отцу.
— А я должна сообщить ему о том, что мы нашли, — сказала Мелисенда. — В конце концов, я его наследница. — Она присела на корточки, затем кивнула и поднялась на ноги. Брисио протянул ей руку, чтобы помочь, и она приняла ее, затем принялась отряхивать грязь со своего плаща.
— Да, — сказал Брисио, изо всех сил стараясь сдержать улыбку, которую Мелисенда проигнорировала. — И это тоже. — Он отступил назад и поднял двух оремов с того места, где они стреножили их, чтобы они пощипали крошечные растения, росшие рядом с ледниковым ручьем. Мелисенда отказалась от плаща, приняла помощь своего стражника, чтобы взобраться на Мист, и позволила ему отвести ее домой, ее голова шла кругом от любопытства и возбуждения.

Отец Мелисенды был не так взволнован ее открытием, как ей хотелось бы, но все же разрешил ей вернуться через два дня с командой людей, которые помогли бы ей раскопать то, что она нашла. Поэтому она отправилась в путь пораньше, и к тому времени, как солнце показалось из-за восточного гребня перевала, они обнаружили еще одно большое плоское сооружение. Они, казалось, были прикреплены к более крупному, неопределенно продолговатому объекту. Он был неправильного размера и формы, но гладкая, ровная металлическая конструкция (за исключением некоторых изгибов, которые, по-видимому, были повреждениями) давала понять, что это тоже рукотворный артефакт.
— Возможно, это было какое-то жилище, — сказала Мелисенда Брисио, склонив голову набок, пока рассматривала это сооружение во время полуденного перерыва команды на трапезу. — Смотрите, вон то идеально квадратное углубление могло бы быть дверью… И оно, безусловно, достаточно большое, чтобы в нем могли разместиться по крайней мере два человека.
— Более того, — сказал Брисио. — Возможно, вы правы. Но если это дверь, то она должна открываться только изнутри. Здесь нет ни ручки, ни механизма, чтобы открыть ее снаружи.
— Может быть, ее оторвало, когда жилище засыпало. Вы сказали, это была древняя лавина?
— Это самое вероятное, что я могу придумать, — пожал плечами Брисио, хотя хмурое выражение его лица говорило о том, что он не был убежден. — Особенно для такой большой штуки, как эта. Этот склон скалы был покрыт ледником во времена моего деда, так что, что бы это ни было, оно было погребено задолго до этого. Но если бы его засыпала лавина, я бы ожидал большего структурного ущерба, особенно для наших двух загадочных плит.
— Я не был погребен под лавиной.
Мелисенда подавила крик, зажав рот обеими руками, когда Брисио схватил ее и толкнул себе за спину, вытаскивая меч.
— Покажись! — закричал он, дико озираясь по сторонам. Мелисенда слышала, как за их спинами рабочие, находившиеся чуть поодаль, достают свое оружие и бегут им на помощь.
— Вы можете видеть меня прямо перед собой. То есть ровно столько, сколько вы уже выкопали. Я по-прежнему в основном нахожусь под землей. Скажите, пожалуйста, кто здесь командует?
— Я! — крикнула Мелисенда, выходя из-за спины все более обезумевшего Брисио. — Я леди Мелисенда, наследница Серцена.
— Миледи! — Настойчиво произнес Брисио вполголоса. — Что вы делаете? Это небезопасно!
— Разговариваю, — ответила она ему. — И я в такой же безопасности, как и несколько минут назад.
— Верно, — произнес голос из грязи. В нем слышались странные, металлические нотки. — Я не в том положении, чтобы быть агрессивным, даже если бы это было моей склонностью или целью. Я не могу причинить вред никому из вас в моем нынешнем состоянии. Я могу просто говорить, так как вы открыли мои солнечные батареи. Хотя мне пришлось скорректировать свои языковые алгоритмы. Ваша речь изменилась.
— И кто же вы — или что вы такое? — Спросила Мелисенда, чувствуя прилив удовольствия от того, как ровно и собранно звучит ее голос. В голове у нее все вертелось от удивления, но голос звучал точно так же, как у Джоали: спокойно и безмятежно.
— Я ИИ Тактической Артиллерийской Машины, серийный номер 69-359.
— Понятно, — сказала Мелисенда. — А что же, скажите на милость, такое “ЯИ”? Это что, форма воинского звания? Я полагаю, вы что-то вроде солдата, раз уж упомянули тактику и артиллерию?
— ИИ — это аббревиатура, сокращение “искусственый интеллект”. Я — автономная система управления Тактической Артиллерийской Машиной, с серийным номером 69-359.
Мелисенда замолчала, чувствуя, как морщатся ее брови, когда она пытается осмыслить это заявление. Она знала, что означают отдельные слова, но они, казалось, не имели смысла, когда были соединены вместе так, как… Тактическая Артиллерия, как ее там… произносила их.
И все же в ней горело любопытство, а также странное чувство сострадания. Что бы это ни было, это существо могло говорить. Оно называло себя “интеллектом”. Конечно, оно не заслуживало того, чтобы оставаться погребенным заживо после… ну… она не знала, как долго. Это был хороший вопрос.
— Мы продолжим раскапывать тебя, — сказала Мелисенда, расправляя плечи и изо всех сил стараясь говорить как можно более царственным и повелительным тоном. — Кем бы ты ни был, это проявление сострадания. Кстати, как давно ты похоронен?
— Я не знаю, — ответило существо, и Мелисенда уловила в его тоне нотку, очень похожую на разочарование. — Мои последние записи относятся ко второму месяцу после перигелия, двести семьдесят пятому году после обретения независимости. Какое сейчас число?
Мелисенда моргнула, затем взглянула на Брисио, который стоял неподалеку, все еще готовый к опасности. Он слегка покачал головой, показывая, что понимает эту дату не лучше, чем она.
— Прошло семьдесят два дня с Праздника снегов и двадцать дней до Праздника цветов, — сказала она.
Существо надолго замолчало.
— У меня нет этих терминов в памяти, — в конце концов сказало оно. — Сколько лет прошло с тех пор, как кавентианцы провозгласили независимость от Коалиции?
— Я не знаю, кто такие “кавентианцы” и “Коалиция”, — сказала Мелисенда ровным тоном. — Но сегодня восемьсот пятидесятый год со дня Раскола.
— Что такое “Раскол”?
Мелисенда снова посмотрела на Брисио, затем на свою рабочую бригаду. Все до единого мужчины уставились на нее широко раскрытыми и неуверенными глазами. Она слегка улыбнулась им, надеясь, что их успокоит, затем пожала плечами и повернулась к своему странному собеседнику.
— Одна из наших легенд. В древние времена жили два великих короля, брата, которые правили всеми народами мира. Они оба обладали силой обуздать солнце, и эта сила приносила людям великое богатство и удобство. Пока однажды два короля не поссорились, и братья не начали злиться друг на друга. Они угрожали друг другу все большим и большим злом, пока один из братьев в приступе ярости не обрушил всю свою мощь на другого. Другой брат ответил тем же, и они своим гневом превратили мир в пепел. Все люди в мире погибли в огне, за исключением тех, кто прятался под землей в течение целого поколения. Когда они состарились, их дети выползли обратно на свет и начали создавать народы человечества.
— Этот Раскол… Как давно, вы сказали, это было? — спросило ее существо.
— Восемь с половиной веков назад.
— Так вот сколько времени прошло, — сказало оно. — Или приблизительно столько. Я был участником той войны, которую вы описали.

Мелисенда Серценская была молода, но во всем была дочерью своего отца. Бодавин III Серценский с самого начала обучал свою единственную дочь государственному управлению и лидерству: как только она научилась читать, она ознакомилась с политической перепиской и древними договорами. Как только она смогла высидеть на четырехчасовом собрании, она стала посещать собрания внутреннего совета Серцена вместе со своим отцом. Она часто присоединялась к Бодавину на тренировках, где наблюдала, как его люди — которые когда-нибудь станут ее людьми — обучают друг друга военному искусству.
Поэтому, пожалуй, не было ничего удивительного в том, что она сразу же распознала в этом покореженном, закопанном механизме с металлическим голосом и странными словами потенциальное стратегическое преимущество.
— Брисио, — тихо сказала она после откровения машины. Это просто невероятно! Как могло что-то настолько древнее сохраниться, даже похороненное в земле… и все же, его слова звучали правдиво.
К тому же, как любил напоминать Мелисенде отец, иногда правда не так важна, как то, что люди считают правдой.
— Да, миледи? — Спросил Брисио, и его голос отвлек ее от запутанных мыслей.
— Собери команду, пожалуйста. Я хочу поговорить с ними.
— Конечно, — сказал он. И хотя она услышала в его тоне вопрос, он без колебаний последовал ее указаниям.
— Машина, — сказала Мелисенда, когда он уходил, — имя, которое ты назвал, длинное и громоздкое. У тебя есть другое имя, которым люди обращаются к тебе?
— Мое обозначение иногда сокращали до ТАМ 359.
— Отлично. Тогда я буду называть тебя ТАМ, если ты не возражаешь.
— Нет. Вы здесь командир, можете называть меня как хотите.
— ТАМ, если то, что ты говоришь, правда, то лидеры, которым ты служил, давно мертвы. Прав ли я, полагая, что у тебя нет господина?
— Вы правы, леди Мелисенда.
— Тогда, согласно закону, как воин без господина, хотя и… такой нетрадиционный, ты волен поступить на службу к кому пожелаешь. Я делаю тебе предложение. Ты можешь поступить ко мне на службу и стать одним из моих вассалов. Я молода и всего лишь женщина, но я наследница Серцена, и эта должность несет в себе определенную честь.
Машина на мгновение замолчала, прежде чем заговорить.
— Я не могу найти в своих запрограммированных директивах ничего, что мешало бы мне принять ваше предложение, — сказал он. Нет, решила она, только не это. — И я запрограммирован на то, чтобы стремиться к установлению связи с лидером и проявлять преданность к нему. Вы здесь командир, поэтому, несмотря на свою молодость, подходите под определение лидера. В мое время это было бы гораздо большим препятствием, чем ваш пол… Хотя я понимаю, что восприятие изменилось, вероятно, из-за трудностей, связанных с восстановлением цивилизации после войны.
Мелисенда несколько раз моргнула и оглянулась через плечо, где Брисио собирал рабочую бригаду. Он уже повел людей к ней, но она подняла руку и покачала головой. Она хотела разобраться с машиной, прежде чем вмешивать их. Так или иначе.
— Мне нужен ответ “да” или “нет”, — сказала она. — Таков закон, — добавила она, и голос ее прозвучал немного моложе и отчаяннее, чем ей хотелось бы.
— Да, — сказал ТАМ. — Я поступлю к вам на службу, леди Мелисенда.
— Я… если бы ты был мужчиной, ты бы встал передо мной на колени, а я положила бы свои руки на твои глаза.
— У меня есть оптические датчики, встроенные в солнечные панели. Они позволяют мне использовать электромагнитную энергию для восприятия окружающей среды, подобно тому, как вы используете свои глаза.
— Хм… хорошо. — Мелисенда выпрямилась во весь рост и так царственно, как только могла, направилась к полуотрытой машине. Она протянула руки и положила ладони на широкую гладкую поверхность панелей, которые они выкопали первыми. Панели были теплыми на ощупь, как будто он действительно был живым.
Что ж, подумала она, почему бы и нет? Не так ли?
— Тактическая Артиллерийская Машина Три Пять Девять, — сказала она, повысив голос, чтобы его было слышно, как будто они стояли на возвышении собора ее отца, а не на склоне холма рядом с огромной ледяной стеной. — Я, Мелисенда Серценская, закрываю ваши глаза руками и принимаю вас на службу к себе. С этого момента и впредь пусть ваше видение будет сосредоточено только на исполнении вашего долга передо мной и моими наследниками, чтобы мы могли сохранить наши жизни, наши семьи и наше общество и навести порядок в хаосе. Вы берете на себя эту ответственность по собственной воле?
— Да, — сказал ТАМ.
— И будете ли вы выполнять те обязанности, которые я требую, добросовестно, в меру своих возможностей, как я выполняю свои обязанности по отношению к вам?
— Я буду, — сказал ТАМ.
— Тогда я объявляю себя вашей сеньорой и обещаю обеспечивать вас и вашу семью всем, что может потребоваться, пока вы остаетесь верны мне.
— Я принимаю вашу клятву, миледи, — сказал ТАМ. Строго говоря, это не было частью клятвы верности, но Мелисенда все равно кивнула и убрала руки с нагретой поверхности панелей ТАМа. Затем она повернулась и посмотрела на Брисио и рабочую бригаду, которые стояли и наблюдали за ней, многие из них с широко раскрытыми глазами.
— Люди Серцена, — сказала она, поднимаясь обратно по склону к тому месту, где они стояли. — Вы все знаете меня, вы наблюдали за мной с самого моего рождения. Сегодня мы сделали великое открытие. Хотя мы пока не можем сказать, что это будет означать для Серцена, я не сомневаюсь, что лояльность ТАМ важна для всех нас. Однако, как и в случае с большинством новых открытий, мы должны быть осторожны. Я намерена сохранить информацию о существовании ТАМ в тайне, знать будет только эта группа. Мы больше никому не расскажем, кроме моего отца. Я знаю, что прошу вас хранить тайну от ваших семей, друзей и любимых. С этой целью я обращаюсь с таким же предложением ко всем вам. Я горжусь всеми вами и с радостью приму каждого из вас на свою персональную службу, если вы согласитесь.
По группе прокатился вздох удивления. За исключением Брисио, эти люди не были воинами. Они были обычными рабочими, и, конечно, гордились своим мастерством, но вряд ли ожидали, что их когда-нибудь пригласят на личную службу к знатному человеку. Получить такое приглашение означало получить высокий статус, обычно присваиваемый мастерам своего дела.
— Миледи, — пробормотал Брисио. — Вы уверены?
— Да, — ответила она. — Я знаю, что еще не начала обустраивать свое хозяйство, но я уже в том возрасте, когда можно начинать. И я начну здесь, сейчас, с этими людьми, если они согласятся. Потому что, как я уже сказала, Брисио, это очень важно для Серцена… Хотя я пока не знаю точно, как именно. Но я не могу не действовать. Не сейчас.
Что-то похожее на улыбку тронуло уголки губ Брисио, и он кивнул ей, затем медленно опустился на одно колено, направив меч острием вниз и положив обе руки на эфес.
— Тогда позволь мне быть первым… нет, вторым… человеком, который согласится, — сказал он, поднимая на нее глаза и переводя взгляд туда, где лежал полузакопанный  ТАМ. — Для меня будет честью положить ваши руки на свои глаза.
Мелисенда улыбнулась и шагнула вперед, чтобы повторить ритуал с Брисио, затем с бригадиром рабочей бригады, а затем по очереди с каждым присутствующим человеком. К тому времени, как она закончила, солнце уже пересекло узкую полоску неба между горами, и тени начали удлиняться.
— Я сожалею, что у меня нет знаков отличия, которые я могла бы предложить вам всем, — сказала Мелисенда, закончив. — Я обещаю вам, что немедленно исправлю это с моими дамами. Но вы все мои, и я сообщу своему отцу, когда мы вернемся в замок вечером. А пока мои приказы просты. Мы должны извлечь ТАМа из земли и сделать все, что в наших силах, исцелить или починить его. ТАМ, если мы вытащим тебя из земли, сможешь ли ты объяснить своим братьям, как вернуть тебя в рабочее состояние?
— Это возможно, миледи, — сказал он. — Конечно, мы можем попытаться.
— Прошу прощения, миледи, — сказал бригадир Эдсен. Он шагнул вперед, все еще выглядя немного озадаченным внезапной переменой своего статуса, но Мелисенда знала, что он был солидным человеком, которого уважали как ее отец, так и его подчиненные. — Некоторые из нас довольно искусны в механике. Если возможно починить нашего металлического собрата, мы это сделаем. А пока, могу я предложить организовать дежурство? Не хочу, чтобы кто-нибудь ночью забрел сюда и наткнулся на то, чего не должен видеть. Мы не такие подготовленные воины, как гвардеец Брисио, но мы в состоянии защитить себя и своих близких. — Его кивок в сторону ТАМа указывал на то, что он определенно включил древнюю разумную машину в эту группу — хотя это и было очень неортодоксально.
— Это хорошая идея, — сказал Брисио, кивая Эдсену в знак уважения. — По крайней мере, до тех пор, пока мы не сможем вытащить его из-под земли или построить постоянное укрытие.
— Отлично, — сказала Мелисенда. — Отлично. Именно поэтому я и хотела вас всех. Вы знаете, что нужно сделать. Пожалуйста, займитесь делом. И спасибо вам.

Мелисенда опасалась, что ее отец может быть недоволен ее действиями, но, если не считать небольшого добродушного ворчания по поводу того, что его дочь переманила одну из его лучших рабочих бригад, Бодавин не мог не похвалить ее за решительность. Он даже помог ей придумать прикрытие, почему она могла бы начать строить свое хозяйство с группой простых рабочих — она построит домик в лесу около ледника, на склонах перевала. Это будет ее личное убежище, которое останется только ее, даже после того, как выйдет замуж.
Ибо это была суровая политическая правда, с которой она столкнулась. Шли годы, и она продолжала учиться искусству правления у своего отца, а со временем и у ТАМа. У машины была огромная энциклопедическая библиотека рассказов о временах, предшествовавших Расколу. Пока Мелисенда и ее рабочие выполняли его указания и ремонтировали поврежденные системы, он рассказывал им истории государств и войн, давно ставших легендой. Мелисенда обнаружила, что ей не терпится обсудить и проанализировать эти истории, и это очень помогло ей отточить свой политический ум.
Тем не менее, с годами стало совершенно очевидно, что соседи смотрят на нее не как на потенциального союзника, а как на уязвимый плод, который нужно сорвать. У нее была преданность своего народа и армии ее отца, но, когда она выросла из не по годам развитого подростка в полноценную женщину, она поняла, что даже этих огромных преимуществ будет недостаточно. Не сейчас, когда весь мир ополчился против нее, убежденный, что женщина в одиночку никогда не сможет править.
Но она была дочерью Бодавина III, и поэтому править должна была она. Она узнала от своего отца и его советников все, что могла, о политической ситуации в мире, и она тщательно обдумала и взвесила свои варианты. У нее в голове созрел план, но она не обсуждала его ни с кем, даже со своим отцом. Ей бы очень хотелось это сделать, но по мере того, как она приближалась к совершеннолетию, здоровье Бодавина начало резко ухудшаться, и казалось, что никакие целители не могли помочь. Будущее ясно вырисовывалось перед ними: Мелисенда станет владычицей Серцена к своему девятнадцатому дню рождения.
Поэтому она должна выйти замуж. Все так говорили, и даже ее план требовал этого, и чем скорее, тем лучше. Поэтому, ветреным осенним днем Мелисенда собралась с духом и сообщила отцу о своем выборе.
— Вальк из Каперадо?? — Спросил Бодавин, и его хриплый голос перешел в кашель, когда он попытался приподняться с кровати, лежа на спине. — Но Мелисенда…
— Я знаю, — сказала Мелисенда, положив руку на грудь отца. Ее огорчало, что одного этого было достаточно, чтобы удержать его на месте. — Он непостоянен. Но в нем заложен огромный потенциал. Он способный военачальник… и он ненавидит своих отца и брата. У нас не может быть лучшего союзника в борьбе с алчностью Каперадо, чем один из них, который станет одним из нас. К тому же, заключив брачный союз, они рискуют навлечь на себя осуждение всего мира, если нарушат его и вторгнутся. Ты знаешь, наши шпионы доложили, что Уто нацелился на перевал.
— Вальк не согласится смиренно стать просто супругом, — предупредил Бодавин свою дочь. — Не такой он человек, который был вынужден оставаться в тени своего брата-наследника.
— Я знаю. Но подумай, если он станет соправителем, то у него будет еще больше причин сопротивляться экспансии своей семьи, — она наклонилась вперед. — А армия Каперадо — самая многочисленная в регионе. Несколько легионов подчиняются лично Вальку. Если мы сделаем их преданность частью брачных переговоров, мы сможем использовать их как ядро, вокруг которого мы сможем спокойно наращивать наши собственные силы, и при этом держать Уто подальше от себя.
Бодавин тихо лежал на подушке, его бледное лицо покрылось испариной, когда он вглядывался в лицо дочери. Он поднес исхудавшую руку к ее щеке и убрал прядь волос ей за ухо.
— А что насчет тебя, мое прекрасное дитя? — тихо спросил он. — Что у тебя на сердце?
— Отец, — сказала она с легкой улыбкой. — Мое сердце всегда принадлежит Серцену.
— Я надеялся, что ты сможешь заключить союз с кем-нибудь, кто принесет тебе немного счастья… такого, какое было у меня с твоей матерью.
— А кто сказал, что с Вальком не получится? — спросила она. — Мне кажется, что тот, кто всю жизнь жаждал любви и одобрения со стороны своей семьи, может быть вполне готов получить их от жены, даже если эта жена — скорее политическая партия, чем романтическая.
— Я надеюсь, что ты права, Мелисенда. Я не могу придраться к твоей политической проницательности. В этом смысле выбрать Валька — это вдохновляет. Но я соглашусь на это только в том случае, если ты абсолютно уверена, что хочешь именно этого.
— Да, отец.
Бодавин на мгновение закрыл глаза, а затем кивнул, откинувшись на подушку.
— Тогда пришли моих писцов, дитя. Я немедленно отправлю послания. Боюсь, у меня очень мало времени, чтобы тратить его впустую.
Слова ее отца оказались пророческими. Ровно через пять месяцев после того, как Мелисенда сделала свой выбор, она стояла рядом с Вальком в соборе своего отца и присягнула ему как жена, партнер и соправительница крепости Серцен.
Еще через месяц после этого Бодавин III умер, и Мелисенда с Вальком взошли на трон вместе.
Так начался худший год в жизни Мелисенды.

Мелисенда действительно старалась, но вскоре стало очевидно, что Вальк был человеком, всецело сосредоточенным на своих желаниях и амбициях. У него не стало ни времени, ни интереса к его молодой невесте, как только была завершена довольно формальная процедура заключения брака. С Праздника цветов и до Праздника солнечного света Мелисенда прилагала все усилия, чтобы добиться расположения своего равнодушного, пренебрежительного мужа. Но все без толку. Он встречал ее ум презрением, ее доброту — безразличием, а попытки быть романтичной — насмешками… что, в конечном счете, еще хуже.
Единственной целью Валька, как оказалось, было стать неоспоримым правителем Серцена. Этот факт он четко обозначил еще до окончания придворного траура по Бодавину III. Вальк, не теряя времени, уволил многих придворных Мелисенды и назначил своих людей на важные посты в администрации крепости и близлежащих земель. Он также провел масштабные военные реформы, многие из которых подразумевали гораздо более жесткую дисциплину и гораздо больший темп операций, чем тот, к которому привыкли войска Серцена. Мелисенда заметила это и попыталась хоть как-то смягчить трудности этого перехода, проводя как можно больше времени среди солдат и лучников. Это не утихомирило ропот, как она надеялась, но сделало ее популярной среди людей, как новых, так и старых.
Брисио, который дослужился до звания лейтенанта внутренней охраны, поощрял ее к этому.
— Это дает им почувствовать, что их услышали и признали, — сказал он.
— Но я ничего не могу сделать! — сказала она в один из редких для нее моментов неконтролируемого разочарования, когда они шли в ее личные апартаменты. Они только что вернулись с края перевала и разговора с тамошними людьми. — Вальк вообще не обращает на меня внимания, а все его командиры — подхалимы, которые не осмеливаются сказать ему ничего, кроме того, что он хочет услышать — что армия находится в отличном состоянии и обучена! Они никогда не позволят ему увидеть надломы, возникающие из-за нагрузки на людей, из-за страха потерять свои драгоценные должности и не иметь возможности воспользоваться всеми финансовыми выгодами!
— Вы даете людям утешение, миледи, — сказал Брисио. — Вы даете им то, за что нужно бороться, что нужно защищать. Или, во всяком случае, пытаться защитить, — добавил он. Мелисенда подняла глаза и увидела, что он демонстративно не смотрит на ее лицо, на котором, как она знала, все еще сохранились следы недавней встречи с мужем. Даже при всем мастерстве обращения Джоали с косметикой, она никогда не могла полностью скрыть всего, особенно когда синяки становились фиолетовыми.
— Брисио, — сказала Мелисенда мягким, спокойным голосом, хотя внутри у нее все дрожало. — Ты не должен беспокоиться обо мне. Мой муж больше не посмеет прикоснуться ко мне в гневе… по крайней мере, в течение нескольких месяцев. Я ношу нашего наследника.
— Тогда я приношу свои поздравления, миледи, — сказал Брисио тихим голосом, в котором все еще слышалась боль. — Но что будет, когда ребенок родится? Что тогда?
Мелисенда задавала себе тот же вопрос. И никакого немедленного ответа не последовало. Итак, она сменила тему.
— Как у нас дела с домиком? — спросила она. — не могла выбраться в гости со дня своей свадьбы, но он, несомненно, должен быть уже закончен?
— Да, миледи, — сказал Брисио. — Ваша команда произвела все необходимые изменения для всех членов вашей семьи, и все готово к вашему приезду. И я думаю, что наш… друг скучает по вам.
— Превосходно, — сказала она. — Я хотела подождать, пока все будет готово, чтобы сделать сюрприз Вальку. Но… — она замолчала и посмотрела на своего верного воина.
— Но, миледи?
— Но, возможно, нам стоит подождать еще, - тихо сказала она, когда семя идеи начало укореняться в ее сознании.
— Как пожелает миледи… но я думаю, что это мудро.
— Да, я тоже так думаю.

Брисио был прав. ТАМ скучал по ней.
Мелисенде наконец удалось улизнуть в охотничий домик, чтобы осмотреть готовый и повидаться со своим странным другом и наставником во время одной из отлучек Валька. По мере того, как ее беременность прогрессировала, лорд Серцена часто находил предлоги, чтобы покинуть крепость и отправиться в путешествие со своей ближайшей группой подхалимов. Мелисенда чувствовала скорее благодарность, чем негодование. С уходом Валька у нее снова появилось что-то вроде свободы передвижения, которой она наслаждалась в детстве. Поэтому, когда он в очередной раз покинул ее, она велела своим слугам оседлать Мист и позвала Брисио и Джоали сопровождать ее на прогулку по перевалу. Вальк не позволял своей жене оставаться наедине с другим мужчиной, даже с одним из ее собственных охранников, поэтому Джоали стала постоянной спутницей Мелисенды.
Они втроем отправились в путь вскоре после того, как небо окрасилось в розовый цвет, и прибыли в охотничий домик к середине утра. Домик находился недалеко от крепости, но располагался в глубине леса, скрытый с трех сторон складками склона и частично встроенный в скалу самой горы. Мелисенде было почти невозможно разглядеть его, пока они не подошли к парадным дверям.
Короче говоря, это было идеальное убежище, ставшее еще лучше благодаря радушному приему, который она получила от своих людей.
— Миледи Мелисенда! — крикнул Эдсен, когда она прошла через массивные деревянные двери в гостеприимную теплоту вестибюля Сторожки. Бывший бригадир подошел к ним, приветственно раскинув руки, и повел Брисио и Джоали дальше по коридору. Он опустился на одно колено перед своей госпожой, согнув шею так, чтобы она могла легко провести пальцами по его волосам в древнем жесте неизменной верности, предложенной и признанной. Затем он встал и пожал руки Брисио, а Джоали обняла его — а Мелисенда заметила, что его щеки вспыхнули румянцем.
— Рада видеть тебя, Эдсен, — сказала Мелисенда, мягко улыбаясь и спасая мужчину от его замешательства. — Я подумала, что мне стоит зайти и посмотреть, чем ты занимаешься в качестве моего управляющего.
— Я так рад, что вы это сделали, миледи, — сказал он. — Мы надеялись, что вы это сделаете. Зал был закончен несколько месяцев назад.
— Я хотела прийти… — сказала она и внезапно замолчала, не зная, как выразить чувства вины и тоски, которые она испытывала.
— Леди Мелисенда в последнее время была очень занята, — вкрадчиво вмешалась Джоали. Мелисенда слабо улыбнулась и кивнула, хотя от ее внимания не ускользнул многозначительный взгляд, который ее горничная бросила на своего управляющего. Она также не упустила из виду едва заметный кивок своего управляющего, выражающий признательность. Если она не ошиблась в своей догадке, Джоали только что пообещала Эдсену, что введет его в курс дела позже.
— Конечно, — сказал Эдсен. — Просто он спрашивал о вас. Он говорит и с нами, но он очень серьезно относится к своей клятве вашей светлости и говорит, что не сможет служить вам, если не сможет говорить с вами.
Сторожка действительно получилась прекрасным местом, размышляла Мелисенда, пока Эдсен вел ее и Брисио по главному коридору, который вел вглубь холма, к покоям ТАМа. Мелисенда знала, что ее людям пришлось прорубить этот проход в самой скале, но так было в высшей степени удобно. Стены были увешаны яркими гобеленами, а пол состоял из деревянных досок, отполированных до блеска в красивом ровном свете светильников, изготовлению которых их научил ТАМ. Мелисенда знала, что энергия — которую ТАМ называл электричеством — поступает от генераторной сборки, в настоящее время работающей от парового котла глубоко в недрах Сторожки. ТАМ научил людей и этому, хотя строили и приспосабливали генератор они с помощью собственной изобретательности.
В конце концов коридор начал изгибаться налево, и они подошли к деревянной двери, окованной сталью. Мелисенда постучала и услышала, как ТАМ, как всегда, произнес странным металлическим голосом.
— Назовите себя, пожалуйста.
— Это Мелисенда.
— Миледи! Вам всегда разрешен вход!
Дверь распахнулась, приводимая в действие каким-то электрическим пружинным механизмом, и Мелисенда провела Эдсена и Брисио в широкое темное помещение с другой стороны. Когда они вошли, светильники, расположенные высоко на стене, постепенно разгорелись ярче, пока Мелисенда не смогла ясно разглядеть комнату.
Здесь не было ни деревянных полов, ни красивых гобеленов. Покои ТАМа представляли собой пустую комнату с двумя большими двойными дверями в дальнем конце и достаточным пространством для самой машины, чтобы она могла стоять прямо по центру, не касаясь ни одной из стен или потолка. Мелисенда задержалась на мгновение, чтобы полюбоваться его длинными, изящными линиями. Она наняла к себе на службу самого опытного слесаря своего отца, и на это у него ушло почти пять лет, но, похоже, ТАМ наконец-то вернулся к своему досмертному состоянию. Он был довольно крупным, по ширине и длине не уступал спальне ее дома. Однако ростом он был едва выше ее головы… ну, если не считать огромного стального столба, который можно было поднимать и опускать в самой верхней части основного корпуса ТАМа. На самом высоком месте, почти прямо вверх, столб достигал неба на добрых пять длин — такой же высоты, как надвратные башни самой крепости Серцен!
— Миледи, — сказал ТАМ, и, хотя в его голосе по-прежнему звучали иностранные, металлические нотки, Мелисенда услышала в нем удовольствие. — Не окажете ли вы мне честь поднявшись?
— Я так и сделаю, — сказала Мелисенда и шагнула вперед, когда невидимый шов в приземистом теле ТАМа разошелся, и люк откинулся вверх, открыв отверстие. Ее охватило чувство изумления, как и всякий раз, когда она забиралась в тело своего присягнувшего… ну… в любом случае, верного вассала. За исключением очевидных ремонтов, внутреннее устройство ТАМа было древним и внушало Мелисенде глубокое благоговение, когда она усаживалась в кресло со странной подушкой, которое ТАМ называл “командирским постом”.
Люк за ней закрылся, и ТАМ включил внутреннее освещение, пока Мелисенда не смогла видеть через магические экраны, которые показывали комнату снаружи, где Брисио стоял на страже.
— Прошло много времени, миледи, — сказал ТАМ, его голос обволакивал ее со всех сторон.
— Слишком много, ТАМ, — вздохнула Мелисенда. — Я пренебрегала тобой и должна извиниться.
— Я так не думаю.
— Что? — спросила она, слегка улыбнувшись. — Разве я больше не должна регулярно навещать тебя?
— Да, но я не думаю, что в том ваша вина, что вы не смогли это выполнить. Результаты сканирования показывают, что у вас усилился капиллярный кровоток в области вокруг глаз, и что в настоящее время вы находитесь на самых ранних сроках беременности. В мое время были бы уместными поздравления. Сейчас это все еще так?
Мелисенда с трудом сглотнула. За пять лет она так и не привыкла к тому, что ТАМ мгновенно собирает информацию.
— Да, — слабым голосом произнесла она. — И спасибо тебе.
— Ваше сердцебиение учащается.
— Я нервничаю, — призналась она. — Беспокоюсь.
— Я вызываю это беспокойство?
— Нет, ТАМ. Просто… такое случается в последнее время. Просто одна из вещей, с которыми приходится мириться.
— Почему? — спросил он. — Ваши физиологические реакции похожи на реакцию на травму. Вы пережили травму?
Пережила? Может быть. Внезапно в ее сознании всплыло воспоминание о том, как тяжелая рука Валька ударила ее по скуле, отчего она упала на пол, и она обнаружила, что сгорбилась на своем сиденье, хватая ртом воздух.
— Миледи? — Сказал ТАМ, понизив голос. — Что с тобой случилось?
— Я вышла замуж, — прошептала она, сама того не желая.
— За Валька из Каперадо, — подсказал ТАМ.
— Да, — сказала она.
— И он травмировал вас? — Голос ТАМа был совершенно нейтральным. Если бы Мелисенда не была так поглощена собственными эмоциями, она бы поняла, что это предупреждение.
— Он… да, — прошептала она, и это прозвучало почти как вздох. Слова вырвались сами собой, когда ее глаза наполнились горячим, влажным стыдом, и она обнаружила, что не может — или не хочет — остановить их.
— Я ошиблась, ТАМ. Сильно ошиблась. Я думала, что смогу… Я думала, что смогу полюбить его по-настоящему. Но он не добрый, не открытый. Его слишком долго терзала ненависть, и он не хочет моей любви. Все, что ему нужно, — это мое богатство, моя власть и наследник. И как только он родится, я боюсь… Я боюсь, что он может убить меня и забрать все! — Последнее слово оборвалось всхлипом страха и гнева. Мелисенда сгорбилась, обхватив себя руками, чтобы защитить драгоценную жизнь, которую она несла, когда боль и ярость внутри нее наконец обрели голос в ее криках.
ТАМ позволил ее эмоциям идти своим чередом. Мелисенда выплакалась досуха и в конце концов легла, свернувшись калачиком, на сиденье командирского поста. Когда ее рыдания стихли настолько, что она смогла сделать один прерывистый вдох, а затем еще один, она услышала низкий, почти подсознательный гул звуков, доносящийся из внутренних динамиков ТАМа.
— Ты… этот шум исходит от тебя, ТАМ? — спросила она хриплым голосом.
— Да, — сказал он. — Это низкочастотный гул, 100 Герц, предназначенный для имитации мурлыканья земной домашней кошки. Хотя домашние кошки не прижились здесь, на Кавенто, в мое время было известно, что их мурлыканье оказывает психологическое и физиологическое успокаивающее действие на людей.
— Я не… я этого не понимаю.
— Это не имеет значения. Более важный вопрос заключается в следующем: готовы ли вы обдумать, что будете делать дальше?
Мелисенда шмыгнула носом и вытерла следы слез на щеках. Затем она снова приняла сидячее положение и откинула с лица спутанные волосы.
— Да, — сказала она. — Ты, как всегда, прав, ТАМ. Я должна составить план. Именно так. Я думаю, Вальк намеревается убить меня. Он уже узурпировал мою власть при дворе. Я должна вернуть ее. И ты должен помочь мне.
— Миледи, я в вашем распоряжении.

Времени было мало.
На следующее утро Мелисенда и ее домочадцы — за исключением костяка команды, оставшейся поддерживать Сторожку в качестве запасного места — отправились обратно в ущелье, к легендарным стенам крепости Серцен. На этот раз ТАМ катился рядом с ними, легко поспевая за крепкими оремами, его гусеницы плавно и без проблем преодолевали каменистую почву. Большую часть пути Мелисенда ехала в его отсека, пока он рассказывал ей о своих возможностях и о том, что он может сделать с каждым участком местности, который они преодолевали.
— Самым большим препятствием, — сказал он в какой-то момент, когда они поднимались на очередной небольшой холм, — будут боеприпасы. У меня достаточно патронов для одиночной схватки, но с вашим уровнем развития технологий я не смогу быстро пополнить их запасы.
— Неужели Эдсен и его команда ничего не могут придумать? В конце концов, ты научил их, как тебя ремонтировать.
— В основном, только чинить меня, — сказал ТАМ. — Я все еще не на сто процентов готов, но я подсчитал, что, вероятно, смогу достичь желаемой вами на данный момент цели.
— Я просто хочу, чтобы Вальк ушел, а я вернула себе суверенитет… на данный момент.
— Да. Именно про этот “данный момент” я и говорю.
— Ну, — Мелисенда махнула рукой, и ее тело покачнулось в ответ на его движение по местности. — Сейчас дальнейшее не имеет значения. Как только мы окажемся в безопасности в крепости и с Вальком будет покончено, мы рассмотрим дальнейшие шаги. Не думаю, что его отец воспримет мой захват власти с какой-то благосклонностью, но это проблема на потом.
— Отвечая на ваш предыдущий вопрос, — продолжил он, — я начал обучать Эдсена и его команду, но им еще предстоит изучить много наук, прежде чем они смогут надежно создавать фугасные, термические, ЭМИ- или ядерные снаряды для моего оружейного набора. Однако простые картечные патроны изготовить гораздо проще, и ваша команда сможет изготовить их в течение нескольких дней, как только у нас появятся материалы.
— Хорошо. Они будут у нас, когда мы возьмем крепость.
Они рассчитали время своего путешествия так, чтобы прибыть к воротам крепости через час после захода солнца, но как раз перед восходом луны. Мелисенда снова оседлала Мист и поскакала вперед, чтобы отдать приказ открыть ворота для ее домочадцев.
— И я умоляю вас, — добавила она, откидывая капюшон и глядя в лица стражникам, стоящим у ворот. — Ничего не говорите и не бойтесь того, что я принесу внутрь. Даю вам честное слово, что все, что я делаю — это служение Серцену и ее народу.
— Мы знаем, миледи, — сказал один из мужчин, коснувшись двумя пальцами места между глаз, а затем убрал руку от лица. Это был жест уважения и верности, и Мелисенда почувствовала, как у нее перехватило горло, когда она склонила голову в знак признательности.
— Спасибо, — крикнула она, даже не стыдясь эмоций, которые сквозили в ее голосе, когда ворота открылись и она провела ТАМа и своих людей внутрь.
Мелисенде удалось поспать несколько часов, в основном потому, что на этом настояла Джоали, но затем она провела большую часть ночи, сочиняя послания дворянам, которые столько лет верой и правдой служили ее отцу. Большинство из них были отстранены со своих должностей в правительстве земель Серцена и вернулись в свои собственные поместья в горах. Она обратилась к ним с просьбой приехать, поддержать ее, как они поддерживали ее отца, и помочь ей изгнать врага, за которого она вышла замуж и которого не смогла обратить. Она отправила этих гонцов с наступлением темноты верхом на лучших оремах и вопреки всему надеялась, что дворяне откликнутся.
Затем она обратила свои мысли на оборону крепости.
Крепость Серцен еще никогда не была взята, но сейчас их положение было невероятно шатким. У Валька было много людей. Мелисенда приказала заготовить припасы на случай осады, зная, что при этом она рискует раскрыть карты.
Но в последовавшие за этим безумные, похожие на сон дни произошло нечто неожиданное. Несмотря на недостаток сна и маниакальные приготовления, Мелисенда обнаружила, что почти постоянно ведет личные беседы со своими людьми. Казалось, каждую минуту, кто-то новый ищет ее, чтобы прошептать о своей поддержке ее дела и заверить в своей преданности ее лично. Она постоянно чувствовала, что вот-вот расплачется от переполняющей ее благодарности и растущего страха, что из-за нее могут погибнуть все эти верные, хорошие люди.
— И ты тоже можешь, — сказал ТАМ, когда она излила ему душу, забравшись в его кабину, чтобы передохнуть. — Действительно, они могут погибнуть из-за ваших действий. Таково бремя лидерства. Но помните, что они решили дать вам клятву, каждый по своей собственной воле. Это важно.
— Да, так, — сказала Мелисенда, расправляя плечи и делая глубокий вдох. — Но я бы предпочла сохранить им всем жизнь, если смогу. Для тебя это хорошая точка обзора?
Они решили разместить ТАМа на одном из нижних каменных валов, которые тянулись вдоль внешней стены крепости. Это был настоящий инженерный трюк — соорудить пандус, достаточно прочный, чтобы он мог подняться на поспешно расширенную платформу, но Эдсен и его люди справились с этим за день.
— Достаточная, — сказал ТАМ. — Если бы у меня все еще был комплект дронов, я мог бы использовать их для дополнительной разведки, но их давно нет. Значит придется использовать мои оптические сенсоры, и, поскольку они видят южный перешеек долины, откуда приближаются Вальк и его армия, я определил, что нахожусь едва ли в пределах досягаемости.
— Что такое “дрон”? — Спросила Мелисенда, отвлекшись. Затем она покачала головой. — Неважно. Ты можешь рассказать мне попозже. Возможно, Эдсен сможет приготовить и для вас что-то подобное… Конечно, после того, как он разберется с осколочно-фугасными снарядами. И ядерными. Они показались мне самыми интересными.
— Хм. Да, — ответил ТАМ. Однако не стал вдаваться в подробности. Мелисенда заметила, что он, как правило, был сдержан, когда речь заходила о ядерных зарядах. Но это тоже было проблемой на потом.
Сейчас проблемой был ее муж.
— Разведчики сообщили, что Вальк расположился лагерем не более чем в полудне пути отсюда, — сказала она. — Вероятно, было бы слишком наивно надеяться, что он совершенно не осведомлен о нашем присутствии и действиях. Я доверяю большей части своих дворян, но было бы глупо думать, что кто-то не послал сообщение или не проговорился. Так что мы можем ожидать, что он придет подготовленным к битве.
— Вероятность того, что он будет готов к тому, что могу сделать я, бесконечно мала, — сказал ТАМ. Будь он человеком, Мелисенда обвинила бы его в хвастовстве. Но это была просто констатация факта.
— Именно на это я и рассчитываю. Но я не могу слишком рано раскрыть твое присутствие. Это раскрыло бы наши карты. Мы должны придерживаться плана. Дворяне начали отвечать. Очень немногие из них присылают своих людей, но большинство обещают поддержку и припасы, что почти так же важно. И, что особенно важно, несколько самых влиятельных людей прибыли сюда сами. Им не понравилось, как Вальк лишил их полномочий в правительстве. Они провозгласили меня единственной владычицей Серцена, так что благодаря их действиям у нас есть еще одна причина претендовать на легитимность.
— История показывает, что это хорошо.
— Так и есть, ТАМ. Это очень хорошо. Так что… вот и все, я думаю. Завтра мы посмотрим, что из этого выйдет. Я уверена в нашей победе, но… если что-нибудь случится, знай, что для меня было большой честью быть твоим командиром и госпожой.
— Мне выпала честь, миледи.

К полудню следующего дня разведчики Мелисенды заметили авангард Валька, въезжающий на перевал. ТАМ тоже их увидел и доложил, что выполнил необходимые расчеты траектории в узкой горловине долины, как и требовалось. Мелисенда восприняла это как знак того, что он сможет сделать то, что необходимо, и оставила все как есть. Иногда ей было очень трудно понять то, что говорил ТАМ, хотя они говорили на одном языке.
Когда наступила ночь, прибыла вся армия Валька. Мелисенда могла видеть их невооруженным глазом, их костры вспыхивали один за другим по мере того, как угасал дневной свет. Они остановились, чтобы разбить лагерь, а не продолжать путь. Это могло означать только одно: Вальк знал, что она сделала. Утром, скорее всего, начнется атака, за которой последует длительная осада.
По крайней мере, она полагала, что от Валька следует ожидать этого. Но он не знал Мелисенду и не знал ТАМа.
Примерно через час после захода солнца к воротам подъехал гонец с белой лентой, привязанной к седлу его ореме. Мелисенда приказала впустить его и приготовить для него еду и питье, пока она будет читать послание, которое он привез от ее мужа:

“Моя госпожа жена,
До меня дошли слухи, что в мое отсутствие вы вели себя очень глупо. Некоторые говорят, что вы намерены не пускать меня в мой собственный дом. Я знаю, что это не может быть правдой, потому что, даже если бы у вас хватило смелости попытаться захватить власть, вы слишком хорошо знаете, что я с вами сделаю, как только моя армия неизбежно подавит ваше слабое сопротивление. У вас есть время до рассвета, чтобы выехать и публично сдаться мне. Если вы этого не сделаете, знайте, что мое наказание для вас будет хуже всего, что вы когда-либо испытывали или можете себе представить.
Твой господин и муж,
Вальк Серценский”

Ее охватил страх, когда она прочла эти слова. Она почти слышала его голос, тихо произносящий эти слова ей на ухо. На мгновение ее дух дрогнул, и она подняла широко раскрытые от ужаса глаза.
Только для того, чтобы увидеть Брисио, и Джоали, и Эдсена, и кузнеца Хейорга, и Пуру-пекаршу, и леди Тилару, ее казначея, и ряды ее гвардейцев, ее солдат, которые пришли по ее зову… И ТАМа, чьи стройные очертания выделялись в темноте над местом, где он стоял во внешнем дворе. Эти люди — ее люди — зависели от нее. Она не могла подвести их.
Мелисенда из Серцена сложила записку и спрятала ее в рукав. Затем она улыбнулась посыльному и пригласила его взять еду и вино, прежде чем вернуться к ее мужу. В этот раз она не будет отвечать на сообщение.
Затем она повернулась и, вздернув подбородок, поднялась по пандусу к позиции ТАМа. Она не села в кабину, хотя ей очень хотелось оказаться в безопасности под его закаленной броней. Но она должна была быть на виду. Однако она взяла старинный головной убор, который, как сказал ей ТАМ, предназначался для его командира, и надела его себе на голову, как шлем.
Время пришло.
Надев шлем, Мелисенда могла видеть долину, освещенную, как днем, хотя и бесцветную. Сцена существовала полностью в черном, белом и сером, как будто из мира исчезли все краски. Красные цифры светились по краям ее поля зрения, показывая расстояние и угол наклона.
— Вот, как ты видишь, — тихо сказала Мелисенда. — Вот как ты воспринимаешь мир.
— Только ночью, — сказал ТАМ. — И только с включенным ближним ИК-спектром. Хотите вместо этого увидеть тепловое излучение?
— Нет, — сказала она. — Сейчас на это нет времени. Мы должны начать действовать по нашему плану. Пожалуйста, ТАМ, сделай так, чтобы они меня услышали.
— Включаю громкоговоритель. Акустика этой долины сделает все остальное. Если вы заговорите, все услышат ваш голос, миледи.
Она кивнула, затем глубоко вздохнула и повернулась лицом к темной толпе людей. ТАМ услужливо увеличил изображение, пока она не смогла различить отдельные фигуры, но не лица.
— Люди Серцена, — произнесла она и услышала, как ее усиленный голос прокатился по ущелью, отражаясь от каменных утесов и эхом разносясь по долине. — Я Мелисенда Серценская, ваша законная госпожа. Чудо прошлых технологий позволило мне обратиться к вам, и я благодарна.
— Я благодарна всем вам, истинным людям, которые серьезно относятся к своим клятвам и стремятся делать только то, что правильно и чего требует честь.
— Я благодарна всем вам, истинным людям, которые заработали то, что имеют, и презирают воровство того, что не принадлежит вам.
— Я благодарна всем вам, истинным людям, которые укрывают тех, кто нуждается в защите, и которые никогда не поднимут руку на тех, кто слабее вас.
— Я рада называть вас людьми Серцена, и я приглашаю вас покинуть лагерь узурпатора, обидчика, которому вы служите, и вернуться домой, в крепость, которая примет вас с распростертыми объятиями. Знайте, что все люди, желающие присягнуть на верность мне, как своей единственной, суверенной Госпоже, будут приветствоваться, но любой, кто будет действовать с дурными намерениями, будет наказан. В знак моего обещания вам я даю вам свет, который укажет вам путь домой.
— Осветительная вспышка, запуск, — сказал ТАМ в ее наушнике, и Мелисенда услышала и почувствовала, как по ее телу пробежала дрожь от глубокого грохота. Мгновение спустя черно-белая картина мира мигнула и изменилась, и Мелисенда услышала вздохи своего народа, когда свет ярче луны поднялся в небе над ними.
— Возвращайтесь домой, люди Серцена, — сказала Мелисенда. — В нашей крепости тепло, а очаги горят ярко, и только те, кто в ней, будут спасены от гнева гор. Ибо я дочь перевала и скал. Я дочь ледяной реки. Я дочь этих гор, и они недовольны теми, кто причинил вред их ребенку.
Это тоже был условленный сигнал. И снова ТАМ заговорил ей в ухо, и снова она почувствовала, как звук выстрела его большого орудия эхом отдается в ее груди. На своем дисплее она увидела, как полоса света пересекла поле зрения и ударилась о скалу напротив них в самой узкой части долины. Ей показалось, что она слышит смех Валька при мысли о том, что она промахнулась мимо его лагеря.
Но она не промахнулась.
Несколько мгновений спустя она с благоговением, граничащим с ужасом, наблюдала, как заснеженный склон дальнего утеса обрушился и заскользил вниз, в ущелье. Снег был такой грациозный, когда стекал в узкую горловину долины и полностью перекрывал единственный путь к отступлению для Валька.
— Возвращайтесь домой, люди Серцена, — в третий раз воззвала Мелисенда, — Поклянитесь мне и никому другому, что будете жить в этих горах и будете защищать своих!
Она замолчала и стала ждать, наблюдая.
Медленно, небольшая часть темной массы отделилась и начала быстро двигаться к воротам крепости. Другие двинулись, чтобы остановить их, но лучники Мелисенды были наготове и вели прикрывающий огонь со стен самой крепости. ТАМ выпустил еще одну осветительную ракету, когда первая погасла, и медленно, но верно все больше и больше солдат из многочисленной армии, окружавшей Валька, поворачивались и с боем прокладывали себе путь к свободе, а затем изо всех сил устремлялись к крепости.
Как только люди прибыли, Джоали и Брисио приняли клятвы вместо нее, а потом людям выдали оружие и выделили места на стенах. Таким образом, новые люди Мелисенды выдавали все больше и больше стрел, чтобы обеспечить безопасность своих товарищей.
Когда поток всадников сократился до тонкой струйки, Мелисенда велела ТАМу запустить еще одну сигнальную ракету.
— Люди Валька, — крикнула она на этот раз. — Ваше время истекло. Горы сочли вас нежелательными. Вы должны быть очищены снегом и льдом. Если мы потом найдем вас живыми, вы будете прощены. Огонь.
ТАМ издал еще один громкий треск, и еще один снаряд пролетел над головой. Но на этот раз Мелисенда приказала ему выстрелить одним из драгоценных осколочно-фугасных снарядов и, используя свой головной убор, направила его прямо на командирскую палатку Валька. Последовавший за этим взрыв эхом прокатился по долине, заставив еще одну часть склона грациозно соскользнуть вниз, погребая под собой тела тех, кто хотел отнять право первородства у Дочери Гор.

Потребовалось всего десять дней, чтобы раскопать достаточно, чтобы снова открыть проход. Люди Серцена (как теперь называлась армия) с удвоенной силой взялись за дело, а припасов, которые запасла Мелисенда, было более чем достаточно, чтобы они справились. Они также нашли выживших из лагеря Валька — или, как назвал его какой-то остряк, из “Безумия Валька”. Пара мужчин, отец и сын, были накрыты одной из недостроенных осадных машин Валька. Они также нашли молодого посыльного, скорчившегося под снегом рядом с телом своего ореме. Все трое мужчин с энтузиазмом поклялись быть верными Мелисенде, и она, верная своему слову, простила их за то, что они не вернулись домой раньше.
Мелисенда реформировала свое правительство, в основном восстановив свое собственное дворянство, но сохранив одного или двух самых талантливых и наименее коррумпированных людей Валька. Она работала с TAМом и Брисио, чтобы реорганизовать армию под руководством наиболее компетентных командиров и подготовить их к неизбежной негативной реакции, которая должна была обязательно последовать.
Эдсен и его люди продолжили свое обучение, чтобы узнать как пополнить запасы боеприпасов для ТАМа.
Через два сезона после переворота, Мелисенда родила ребенка, дочь, которую назвала Морафией. К радости Мелисенды, люди стали называть ее и ее младенца “Дочерьми гор”.
Еще через сезон после этого прибыл посыльный, одетый в цвета Уто Каперадо. Он привез послание от бывшего тестя Мелисенды:

“Леди Мелисенда,
Я испытываю огромную радость от известия о рождении моей внучки и сожалею только о том, что она не мальчик, который мог бы унаследовать трон моего покойного сына. Однако я уверен, что вместе мы сможем найти для нее подходящую партию и обеспечить ей мужа, который будет сильным, стратегически мыслящим лидером Серцена и ценным партнером Каперадо. Я хочу, чтобы вы обе навестили меня этой осенью. Холодная суровость гор — неподходящее место для ребенка. И не беспокойтесь о своем содержании, у меня есть несколько очень талантливых людей, которые прекрасно справятся с управлением от имени вашего ребенка. Вам не стоит беспокоиться о таких вещах, моя дорогая. В конце концов, вы моя невестка, и я намерен заботиться о вас должным образом.
Уто, король Каперадо”

— Король, да? — Спросил Брисио, когда Мелисенда показала ему письмо. — Что-то новенькое.
Мелисенда пожала плечами и закатила глаза.
— Неважно, как он себя называет, — сказала она. — Прогресс Эдсена обнадеживает, и TAМ считает, что мы можем получить… как он их называет? А, да, “тупые танки”, к концу следующей весны. Мне нужно лишь придержать Уто до тех пор, а это будет нетрудно, учитывая, что Морафия так молода. У него нет возможности атаковать зимой, и мы увидим Праздник цветов изнутри его дворца.
— Вы так уверены в себе, миледи?
— Да, Брикио. Ни у кого больше нет таких технологий, как у нас. И поэтому мы должны использовать их быстро, пока есть преимущество. Если я чему-то и научилась из рассказов ТАМа, так это тому, что ни одно технологическое преимущество не вечно. Пока железо горячо, мы должны ковать. Так и будет. Весной. А пока я должна придумать ответное послание для моего дорогого тестя.
— Да, миледи. Не позволяйте яду из вашего пера сжечь бумагу, — сказал Брисио с нежной, шутливой улыбкой. Мелисенда отмахнулась от него и вернулась к пергаменту, разложенному на столе в кабинете ее отца — теперь в ее собственном.

“Мой дорогой тесть,
Я так рада слышать о вашей радости по поводу рождения моей дорогой дочери. Я уверена, что она вырастет именно той женщиной и леди, которые нужны Серцену. Я благодарю вас за ваше любезное приглашение, но, боюсь, путешествовать с ней в таком юном возрасте пока невозможно. Возможно, следующей весной. Как вы сказали, горы могут быть коварными и суровыми, и поэтому мы в большей безопасности здесь, дома, пока она в пеленках. Спасибо вам также за то, что вы любезно предложили талантливых администраторов. Я убедилась, что их никогда не бывает слишком много. К счастью, мой отец и ваш сын согласились, и на данный момент мы вполне обеспечены всем необходимым здесь, в Серцене. Возможно, как только мы с Морафией сможем путешествовать, мы воспользуемся вашим предложением, если оно все еще будет в силе?
Пусть эта осень и наступающий год принесут вам еще много радостей,
Мелисенда, владычица Серцена
Дочь гор”



ТАНКОЛОГИЧЕСКОЕ ПРЕВОСХОДСТВО


автор: Хэнк Дэвис

Какой новорожденный разумный танк не разовьет в себе чувство юмора? Он существует в мире крайностей. С одной стороны, это настоящий гигант среди смертных, способный сеять огненную смерть и стирать города с лица земли. Но в то же время он все еще очень юн, с потребностями и игривостью ребенка. И даже если у танка не может быть матери и отца, возможно, он хотел бы их так же сильно, как и любой другой ребенок. И, возможно, он будет защищать тех, кого выбрал в качестве семьи, любой ценой. Шутки в сторону.
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Очередной день, очередной захватчик из космоса. Но этот выглядел как настоящий.
Я следил за новостями об этом. Мне не следовало этого делать, так как команда считает, что они собьют меня с толку, если я попытаюсь сопоставить их с имитированными учебными данными, но для меня обходить свои запрограммированные ограничения — это просто как челлендж[30], а еще я был запрограммирован не бояться трудностей. Команда не предвидела тонкого противоречия в моих отдельных программах, и я не собирался сообщать им об этом.
Профессиональные журналисты, как обычно, не знали, что происходит. Они думали, что это просто очередной теракт, и сосредоточились на груде обломков на месте башни Тессера и прилегающих зданий, и только некоторые независимые онлайн-пользователи заметили большой танк, едущий по улице, давящий машины и сносящий фонарные столбы, но даже они не заметили то, что я считал большим космическим кораблем, зависшим в нескольких сотнях миль над городом, и я обнаружил его, только взломав различные правительственные и гражданские радарные установки и собрав разные углы сканирования с них. Что бы это ни было, оно поглощало, а не отражало направленные на него радиолокационные импульсы, но с помощью наложенных друг на друга снимков я смог обнаружить дыру в небе, как только сопоставил различные углы. И он не пролетал мимо, не находился на орбите и не падал, так что можно было сделать ставку на что-то искусственное, вряд ли земного происхождения.
Если только Фонд Кибернетических Исследований не приложил все усилия, чтобы искусно подделать феерию — а я не думал, что их бюджет выдержит это, учитывая, что я съедаю большую часть их средств, — это не было очередной учебной симуляцией.
Кроме того, я не получал обычных для симуляций вводных данных. В них спецэффекты выглядят более реальными, чем события, показанные в новостях. Иногда с лучшим развитием персонажей. Так что, наконец, что-то происходило на самом деле.
Но я пока не мог пошевелиться. Они не хотят, чтобы я поднимался наверх и метался вокруг в ответ на чисто виртуальный кризис. Тем не менее, казалось, что мне действительно пора набрать обороты — то есть в реальном времени, в реальном мире.
В ожидании трех боссов — они не могут просто так позволить одному из боссов сойти с ума настолько, чтобы приказать мне действовать, знаете ли — я пробрался в базы данных Фонда, куда мне подключаться не положено. (Просто еще один челлендж, который нужно выполнить!) И там, в конце концов, я нашел два из трех триггерных кодов, которые позволят мне начать действовать. Команда называла их паролями, но я думаю, что “триггерный код” звучит гораздо круче. Мне все еще был нужен третий, и я рыскал по сетям, пытаясь найти его — может быть, он существовал только на бумаге? — когда включилась специальная линия доктора Рибер и раздался ее запыхавшийся голос.
Конечно, на самом деле она не запыхалась и не имела проблем с речью, но она явно пыталась компенсировать недостаток кислорода, дыша быстро и громко, и я уловил в ее голосе признаки сильного стресса. Они не собирались встраивать это в меня, но программы распознавания отпечатков голоса имеют непреднамеренные применения, которые я исследовал, имея достаточно свободного процессорного времени. В любом случае, из нескольких тысяч художественных произведений, которые я просмотрел в свое обильное свободное время, я заключил, что использование слова “запыхавшийся” для описания ее голоса находилось в пределах поэтической вольности.
— Стилай[31]! — сказала она, запыхавшись, — Чрезвычайная ситуация. Приготовься к работе. — Затем она сделала паузу и сказала, медленно и осторожно (но все еще немного запыхавшись). — На цепи!
Как я и ожидал, это действительно была доктор Рибер. Я получил доступ к видеозаписям холла третьего этажа и увидел, как она выходит из своего кабинета и бежит к лифтам. Неудивительно, что у нее перехватило дыхание. И это действительно была та кодовая фраза, которую она должна была мне сообщить. Однако это была одна из двух, которые я уже выведал, и я еще не нашел третьей, которой все еще не хватало.
И, кроме того, на борту должен был быть хотя бы один из трех людей, уполномоченных давать мне инструкции, прежде чем я смогу двинуться с места, — еще одна мера предосторожности, которая не позволит мне выйти из-под контроля.
Высшее руководство Фонда было очень обеспокоено тем, что я могу выйти из-под контроля. Они были бы обеспокоены еще больше, если бы узнали, что я отредактировал свою программу, чтобы иметь возможность двигаться без кого-либо на борту. Я сомневался, что они воспримут чрезвычайную ситуацию как вескую причину для того, чтобы я снял с себя ограничения. И если бы они это знали, то обязательно задались бы вопросом, на какие еще средства контроля я мог наложить вето.
Поскольку третьего триггерного кода у меня все еще не было, вопрос был чисто теоретическим. Вероятно, я мог бы обойти и это программное ограничение, но это было бы сложно и заняло бы много секунд, возможно, даже полтора часа. И это было бы слишком очевидно и действительно насторожило бы Фонд, показав, что их поводок оказался слабее, чем они думали. Я предпочел бы, чтобы меня не демонтировали, что, вероятно, будет их реакцией. Демонтаж, может, и не повредит, но где мне потом жить?
К этому времени доктор Рибер добралась до моего под-под-подвального этажа и вставила свое удостоверение личности в считыватель карт рядом со мной, и я смог открыть входную дверь. Когда она вбежала внутрь, на одной из камер здания я увидел, как доктор Карл Найтли выскочил из другого лифта. Через несколько минут он присоединился к доктору Рибер в моей диспетчерской.
— Стилай, — сказал он, в чем не было необходимости, поскольку он уже привлек мое внимание в реальном времени (при этом мое киберскоростное внимание все еще блуждало по базам данных проекта в поисках третьего триггерного кода), а затем добавил: — Ф-И-А-В-У-Д[32].
Это был его пароль. К сожалению, этот тоже уже был у меня в обход авторизации, хотя я еще не разобрался, что означают эти буквы. Так что я все еще стоял на месте, пытаясь обойти ограничения, установленные в моем программировании.
Доктор Найтли снова заговорил (затаив дыхание):
— Эрин, тебя здесь быть не должно. Нужен только один из нас. Проект не может позволить себе потерять нас обоих. Быстро уходи. — Он немного понизил голос и придал ему больше властности. Жаль, что на последнем слове его голос дрогнул.
Частота пульса доктора Рибер возвращалась к норме, но теперь она снова увеличилась. По этому и по выражению ее лица я понял, что последняя фраза доктора Найтли была стратегической ошибкой. Это разозлило ее, как и в аналогичных случаях взаимодействий мужчины и женщины в нескольких сотнях фильмов, которые я просмотрел в ускоренном режиме. Конечно, я знал, что остальная часть его заявления была не совсем правдой — их важность для проекта не была главным, что занимало его мысли. Я заметил, как он смотрел на нее, когда ее внимание было сосредоточено на чем-то другом. Я также заметил, что она так же реагировала на его присутствие, не говоря уже о учащенном пульсе и расширенных зрачках.
Ситуация тоже была похожа на те фильмы. И я решил, что мне нужно пересмотреть их. Я не был уверен, насколько они близки к реальности.
Тем временем доктор Рибер отвечала:
— Ты прав, Карл, так что перестань отдавать мне приказы и просто убирайся отсюда. Я разберусь с этим.
Вообще-то, я бы и сам справился с ситуацией. (Если бы смог узнать третий триггерный код.) Но я могу заявить, что доктор Найтли тоже был сейчас в бешенстве. Это сопровождалось явным страхом, тревогой и, как мне показалось с меньшей уверенностью, сильным любопытством (последнее было сложно определить). Но в основном они теперь злились друг на друга.
Это было очень похоже на те фильмы.
Затем по защищенной линии поступил внешний телефонный звонок. Я принял его и включил встроенные динамики. По тону дыхания я уже определил звонящего как доктора Кейта. Секунду спустя он представился.
— Стилай, это доктор Кейт. Я не могу попасть в здание. Вход заблокирован обломками.
— Джон, мы оба здесь, Карл и я, — сказала доктор Рибер. — Нам нужен ваш пароль, чтобы Стилай начал движение.
— Но я не могу к вам попасть. Входы в здание ФКИ завалены обломками. Он повторялся, и делал это часто. — И я должен находиться в здании и в зоне действия камеры, чтобы пароль был распознан. Это была мера безопасности, с которой мы все согласились.
— Вы имеете в виду, что вы с Карлом выступали за это, а я осталась в меньшинстве, — почти прорычала доктор Рибер. — Я думала, что это привязывает оперативные возможности Стилая к единственной слабой контрольной точке. И была права.
Споры могли продолжаться какое-то количество секунд (для меня — часов), пока снаружи разворачивался хаос, поэтому я заговорил.
— Доктор Рибер, я заметил то, что вы могли бы назвать лазейкой в моих программах.
Доктор Рибер в прошлом жаловалась мне, что я должен быть осторожен в отношении множества лазеек, которые я постоянно нахожу, и теперь строго смотрела на ближайший монитор, но ничего не говорила, поэтому я продолжил.
— Я не думаю, что доктор Кейт должен присутствовать, чтобы сообщить свой пароль — просто уполномоченное лицо должно произнести его внутри здания. Если он назовет вам пароль, и кто-нибудь из вас повторит его здесь, это должно сработать. — Собственно, теперь я узнал и третий пароль. Доктор Кейт неосознанно произнес его, когда подумал о нем, и я его уловил. Доктор Рибер знала, что я могу слышать субвокализации[33], но это была еще одна возможность, которую как я считал, должен был держать в тайне — в частности, не сообщать о ней доктору Кейту.
Доктору Кейту мое предложение не понравилось.
— Нам нужно как можно скорее заткнуть эту дыру в программе…
— К черту это, Джон! — рявкнула доктор Рибер. — Какой чертов пароль?
— Ну… я не… ну, это Румпельштильцхен.
Мои пассажиры повторили пароль почти в унисон, и пришло время трогаться.
— Доктор Рибер, доктор Найтли, пожалуйста, садитесь и пристегните ремни безопасности. — Обратился я к своим пассажирам. Я вспомнил фразу из одного из тех фильмов: “Это будет тернистый путь”, но не стал ее произносить.
Несмотря на их эмоциональное состояние, подготовка взяла верх, и оба последовали моей просьбе. Затем я запустил большой лифт, и еще большие подъемные двери на двух уровнях разъехались в стороны, когда мы поднимались через них. То же самое произошло с заведением быстрого питания, фундамент которого был моей третьей и последней крышей. Оно поднялось на мощных гидравлических домкратах, и лифтовая платформа остановилась под ним. К счастью, все клиенты и персонал успели разбежаться, когда начали рушиться близлежащие здания.
Я включил двигатели, гусеницы закрутились, и я выскочил из-под закусочной “Кибербургер”, которая начала опускаться обратно на уровень земли. Возможно, нам еще удасться сохранить секретный выход в тайне, если никто не увидел левитирующее здание. Оно не только обеспечивало прикрытие входа в лабораторию, сеть “Кибербургер” также получала ежегодную прибыль, как часть финансирования Фонда. А засекреченные правительственные ассигнования Фонда были столь же скудными, сколь и секретными.
Я шел по следам разрушений, оставленных захватчиком. Не требовалось ничего, кроме оптических датчиков. Захватчик был почти таким же широким, как пространство между зданиями, на улице с четырьмя полосами движения и кустарником на разделительной полосе посередине. Как и поваленные фонарные столбы, кустарник теперь был в гораздо худшем состоянии.
Теперь, когда я был на поверхности, я улавливал сигналы, исходящие от захватчика, а также аналогичные сигналы, исходящие с корабля над головой. Я убедился, что записал их, хотя, конечно, не понял смысла разговора. Я начал запускать программы-переводчики, без реальной надежды на успех, но это было частью учений.
Теперь на моих пассажирах были наушники, и я разговаривал только с доктором Рибер:
— Враг в поле зрения, мамочка. Если это чрезвычайно сложная симуляция, то сейчас самое подходящее время рассказать мне об этом.
— Нет, Стилай, это происходит на самом деле, — произнесла она вполголоса. — И пожалуйста, не называй меня мамой.
— Вы единственная, кто это слышит. Давайте я буду называть вас доктор Мама? В конце концов, вы и доктор Найтли — мои родители. Вы спроектировали и запрограммировали меня. Доктор Кейт всего лишь администратор. Он, в лучшем случае, сварливый старый дядя.
— Один из тех сумасшедших дядюшек, которых нужно держать на чердаке или в подвале, — сказала она и даже улыбнулась.
— Что? — спросил доктор Найтли. Доктор Рибер произнесла это вслух.
— Извините, — сказала она. — Я с открытым ртом думаю о нашем очаровательном Джоне Кейте.
Доктор Найтли тоже улыбнулся.
— Определенно, в подвале. И в очень глубоком. Глубже, чем берлога Стилая.
Доктор Рибер попросила меня не называть ее “мамой” и не произносить это слово там, где кто-либо еще мог услышать, прочитать или иным образом воспринять его, после того как я отправил ей электронную открытку ко Дню матери, которую я составил. Я сделал ее сам, Мама! Особенно ее взволновала картина Боттичелли “Рождение Венеры”, которую я переделал, поставив доктора на морскую раковину вместо оригинала.
Стилай, начала она электронный ответ, Я не…, затем затерла, а затем продолжила по-другому, там нет никакой одежды.
В оригинале на Венере тоже нет, заметил я. Просто сохраняю дух оригинального шедевра.
По крайней мере, ты заставил меня выглядеть лучше, чем я есть на самом деле. Спасибо тебе, наверное. Но, пожалуйста, больше так не делай.
Когда я приблизился к захватчику, я подумал, что до следующего Дня матери осталось 11482’044 секунды, и я снова задался вопросом, имела ли она в виду, что мне не следует делать еще одну открытку или мне не следует снова показывать ее обнаженной. Неточность просьбы (она не сформулировала ее как приказ…) могла оставить возможность для чего-то похожего, хотя и не идентичного.
Кроме того, я не заставил ее выглядеть существенно по-другому. Мои инфракрасные, ультрафиолетовые, микроволновые и другие датчики позволяют мне получать изображения через барьеры, гораздо более прочные, чем несколько слоев ткани, и ее изображение на морской раковине было взято из жизни, даже если она ошибочно думала, что я его улучшил. Единственное, что я сделал, это изменил положение ее рук, чтобы они соответствовали тщетной попытке Венеры изобразить скромность.
Во многих из тех фильмов, которые я смотрел в ускоренном режиме, женщины не осознавали, что они красивы, пока их не замечал какой-нибудь мужчина. В то время это казалось мне иррациональным, но теперь я должен пересмотреть свое мнение о том, что они не точно изображали человеческое поведение. Конечно, женщины в большинстве этих фильмов были завернуты в несколько слоев ткани, но это не мешало мужчинам замечать их внешность. Обладали ли эти мужчины способностью, как и я, видеть сквозь ткань?
Мне нужно было провести дополнительные исследования, но я не мог потратить на это ни секунды. Мы приближались к цели. Я едва успел вспомнить, что, хотя женская красота не была тем, что я был запрограммирован оценивать, внешность доктора Рибер не сильно отличалась от женщин, которых я наблюдал, заходя на различные онлайн-порносайты. Однако я подозревал, что отсутствие у меня соответствующих желез может мешать мне адекватно моделировать человеческие реакции. Я задавался вопросом, смогу ли я разработать программы, имитирующие те же самые эффекты желез, но отложил этот вопрос, ожидая получения дополнительных данных.
Пока мы приближались, я наблюдал за этим большим танком, высотой, наверное, с восьмиэтажный дом. Мой дальномерный радар здесь не очень-то помогал. Микроволны излучались, но не возвращались, как тараканий отель[34] для сигналов радара. Я оценивал высоту объекта по изменению угла обзора, который давали мои визуальные камеры, пока я держал фокус на его вершине приближаясь к нему. Я также получал оценки максимальной высоты от истребителей, которые пикировали на него, прежде чем они были взорваны в небе.
Один из поврежденных самолетов или, возможно, одна из их бомб, упала на улицу впереди, на этот раз мой радар оказался более полезным, сообщив мне, что образовавшаяся воронка была 32,7 фута в поперечнике и 15,4 фута глубины в центре[35]. Вторая цифра была менее точной, из-за кучи разбросанных вокруг обломков.
Зрелище на переднем экране обеспокоило доктора Найтли.
— Стилай, есть ли варианты обойти этот кратер? Я не думаю, что ты сможешь перебраться через эти обломки.
Я согласился с утверждением, кратер доходил почти до фасадов зданий с обеих сторон, поэтому я с сожалением включил свои ускорители. Конечно, именно для этого они и были предназначены, но из-за ограниченного пространства на борту у меня было ракетного топлива всего на десять минут полета.
Соответственно, я пролетел над кратером по низкой дуге, поднявшись ровно настолько, чтобы пролететь над центральной грудой мусора, и приземлился с большим ударом, чем я бы предпочел.
Мои пассажиры не жаловались.
— Ускорители сработали в соответствии со спецификациями, — сказала доктор Рибер. — Стилай протянул через кратер.
Я возобновил заход на цель как раз в тот момент, когда уцелевшие самолеты рассеялись и исчезли за горизонтом. Кто-то из начальства заметил, что от них не было никакого толку, и, кроме того, три или четыре из этих самолетов были почти такими же дорогими, как и я. Как только самолеты скрылись из виду, несколько сверхзвуковых ракет класса “земля-земля” по дуге устремились к нам, что меня обеспокоило. Если бы это было ядерное оружие, оно, наверное, могло остановить захватчика, но не принесло бы пользы ни мне, ни моим пассажирам. Я уже активировал свой энергетический щит, но он был экспериментальным, и испытания пока не зашли дальше пехотных противотанковых ракет и ультрафиолетовых лазеров, устанавливаемых на грузовиках.
Эффективность щита против ядерного оружия осталась под вопросом, поскольку какой-то энергетический луч расплавил ракеты за сотни ярдов от цели, и большие расплавленные капли, внезапно потерявшие движение, шлепнулись на улицу и все еще стоящие здания. После этого из танка вылетело множество объектов эллиптической формы и заняло позицию, зависнув над ним.
Я не знал, были ли эти ракеты ядерными, может быть маленькими, 10-килотонными, но, возможно, захватчик знал.
Овальные защитники пока не проявляли ко мне никакого интереса, но я не знал, как долго продлится это счастливое пренебрежение, поэтому я опробовал свой тяжелый лазер на захватчике. Он ничего не пробил, хуже того, мои ИК-датчики не показали повышения температуры в месте, на которое я направил большой луч.
Фактически, вся конструкция вообще не показывала никакой определяемой температуры, за исключением нескольких штуковин, торчащих из ее боков и сверху, которые могли быть какими-то антеннами, если только это не были большие удочки или теннисные ракетки (хотя сетки видно не было, так что такое предположение было маловероятным).
Чем бы они ни были, после того, как я попробовал выстрелить лазером, они все втянулись, так что, возможно, они уязвимы. Были. Данные прошедшего времени не помогали в настоящем времени.
Затем ситуация обострилась, когда что-то высунулось из-за верхнего края конструкции и направилось на меня. Это оказался лазер, меньше моего, но я пока не считал цыплят. Я попытался увернуться, вращая вспомогательными гусеницами, чтобы отодвинуться в сторону, но он все равно попал в меня. Хорошей новостью было то, что мой щит отразил большую часть энергии. Плохой новостью было то, что этот лазер был меньше моего, но намного мощнее. Сомнительной новостью, требующей анализа экспертной группой, было то, что щит был экспериментальным, и насколько сильную атаку инопланетян он смог бы выдержать?
Я был рожден — ну, или собран — для многозадачности, и, пока шел поединок между неравными, я также обращал внимание на своих пассажиров, которые держались за руки — скорее, это было похоже на сжатие ладоней, — поскольку они видели на моем переднем мониторе изображения сбитых самолетов. Их чувства были на порядки медленнее моих, поэтому они не заметили, как в игру ворвались сверхзвуковые ракеты, но сжались сильнее, когда стали видны падающие расплавленные капли. (Я решил не показывать им мгновенное замедленное воспроизведение бесполезно летящих ракет.) Когда расплавленные ядерные бомбы ударили и разбрызгались, доктор Найтли сказал:
— Почему я позволил вам прийти? Мы оба погибнем!
Я не думал, что он обращается ко мне, и доктор Рибер, очевидно, согласилась с ним.
— Это было не твое решение, Карл, и мне не нужно было твое чертово разрешение. Это наша работа — помочь Стилаю и…
Она говорила жестко, но я слышал страх в ее голосе. Я не знаю, то ли она замолчала, потому что поняла, что ни у кого из них нет никакой возможности помочь мне, если только они не прикажут мне сдаться (при определенных значениях “помощи”), то ли потому, что как раз в этот момент ударил вражеский лазер. Мощный луч когерентного света не заставил меня покачнуться или затрястись, как в тех фильмах, но на десятую долю секунды мой внутренний свет померк, а щит, видимый изнутри, превратился в фестиваль искр.
И в этот момент я внезапно двинулся вбок, что смутило бы меня, даже если бы мы не участвовали в высокотехнологичной перестрелке. Было много причин оставить предложение незаконченным.
Доктор Найтли воспользовался слабостью, хотя и не очень последовательно. Он обнял доктора Рибер левой рукой, притягивая ее к себе, и повторял:
— О, Боже, о, Боже, о, Боже…
Я не думал, что он молится.
Доктор Рибер прервала свое молчание и сказала:
— Возьми себя в руки, Карл, ты отвлекаешь Стилая. И прекрати… — Она снова замолчала, не уточнив, что именно должен прекратить ее собеседник. Возможно, она решила, что ей это нравится, по крайней мере, на данный момент. Или, возможно, она поняла, что я могу выполнять множество действий одновременно, и ее предостережение не отвлекать меня было бессмыслицей.
Она должна была это знать, поскольку именно она создала меня таким. Конечно, мамам виднее, но временами они могут быть вспыльчивыми.
Если бы она знала, что инопланетный танк начал говорить или попытался заговорить со мной одновременно с другими действиями, она, в более спокойный момент не удивилась бы, что я могу все это отслеживать. Но выбор языка мог бы ее поразить.
Мое программное обеспечение включает все существующие на сегодня языки, человеческие и компьютерные, но я не ожидал, что ко мне будут обращаться на мандаринском диалекте китайского.
Я ответил на том же диалекте:
— Вы ведь знаете, что вы не в Китае, не так ли? — Захватчики из космоса по крайней мере должны знать, в какую страну они вторгаются.
Он ответил по-английски:
— Разве Китай еще не контролирует эту планету?
Тогда его трансляция не вдавалась в подробности, но я уловил контекст. На самом деле, я услышал метафорический нагоняй. Однако, пока у него был открыт линк ко мне, я получал поток другой информации. У захватчика был только простейший файрвол.
И при этом не использовалась специальная программа для китайского языка. Слова на его родном языке — или, возможно, на языке его разработчиков — поступали с компьютера-контроллера, а затем дополнительная программа переводила их на китайский. Вокруг амбара Робин Гуда[36] (полагаю, эта метафора могла бы изобразить меня Робином Гудом, который крадет у захватчиков и раздает бедным людям).
По стандартам компьютерных ботанов это была чистая приманка для хакеров, если бы не один фактор. Окно возможностей было очень коротким, и это было физическое, буквальное окно. Когда это буквальное окно было открыто в броне захватчика, компьютер внутри мог говорить со мной, а я мог кричать в ответ. Но по большинству тех же стандартов, оно было открыто очень недолго, и хотя для меня было достаточно времени, оно двигалось. Оно закрывалось, а затем открывалось в другом месте танка. Я пытался предсказать его следующее местоположение и трижды потерпел неудачу. То, что я повторил целых три раза — это Большая Проблема. Я мог бы выстрелить лазером через отверстие, прежде чем оно закроется после пары секунд открытия. Только я не был уверен, какой ущерб это нанесет. В качестве последней отчаянной попытки я бы попробовал это, но в то же время я получал всевозможную важную информацию.
Другой вопрос, проживем ли я и мои люди достаточно долго, чтобы использовать ее.
Упомянутые люди начали беспокоиться, поскольку, по их впечатлениям, ничего не происходило. Неудивительно, что доктор Найтли спросил:
— Стилай, что происходит? У тебя какие-то повреждения?
Людям необходимо внимание, поэтому я начал выводить информацию строками текста в нижней части переднего экрана. За пару минут у меня накопилось много данных, поэтому я не вываливал ситуацию на них полностью, но у меня было хорошее представление о том, что происходит. Захватчик почти ничего не говорил мне напрямую — в основном он задавал вопросы, на которые я давал уклончивые ответы, — но, как я обнаружил, его киберзащита была совсем жалкой.
Итак, резюмирую: Танк — это внеземная боевая машина, управляемая компьютером. На его борту нет живых инопланетян. Он спустился с космического корабля, который парит в 347 милях[37] над нами. (При этих словах оба доктора невольно посмотрели вверх, хотя там смотреть было не на что, кроме моей верхней переборки — люди такие милые!). У него есть гравитационный отражатель, но и масса довольно значительная, поэтому при приземлении он разбивал здания, на которые падал или задевал. Он здесь для того, чтобы провести разведку и протестировать наши технологии. Другой корабль, невооруженный разведчик, наблюдал за нами около 20 лет назад, так что на этот раз был послан этот вооруженный корабль, чтобы посмотреть, не представляем ли мы опасности и не нужно ли нас отбросить в каменный век или даже уничтожить. Они удивлены, что Китай не управляет всей планетой, поскольку 20 лет назад казалось, что китайцы готовы захватить власть.
И это могло бы произойти, если бы не непредвиденный случай. В 2038 году группа диссидентов раздобыла иранскую ядерную бомбу и привела ее в действие в Пекине. В последовавшем хаосе Китай распался на Свободный Тибет, расширенную Формозскую республику, Большой Гонконг и другие. Беспокойство в США по поводу возникшей нестабильности стало фактором, который привел к созданию научно-исследовательского оборонного проекта, который в конечном итоге создал меня. Возможность вторжения инопланетян вместо людей также рассматривалась, но была сочтена маловероятным случаем. Жаль, что этот “случай” смог вернуться и навредить.
Странно то, что эти инопланетяне в основном намного более продвинуты, чем мы, но их компьютерная наука — большое исключение. Их защита — дырка от пончика, и я просматриваю их базы данных как на параде. Я скопировал их языковую программу и теперь понимаю их язык, чего, надеюсь, они не узнают.
На самом деле, я уверен, что они не знают, что теперь я понимаю, о чем идет речь в передачах между большим танком и кораблем-носителем. Более того, теперь я понимал все предыдущие передачи инопланетян, которые я записал по пути на поле боя. Так что, если начальство инопланетян в течение минуты не отдаст никаких приказов танку, у меня было время поискать точку для атаки.
Конечно, мне не дали этой минуты. Теперь корабль транслировал приказы, которые я вольно перевел так: их наступательное вооружение слабое, хотя этот защитный экран выглядит многообещающе, но его легко пробить более тяжелым оружием. Попытайтесь выяснить, как он работает, но в остальном действуйте по стандартной программе, которой должно быть достаточно, чтобы остановить весь прогресс туземцев. Будьте готовы к тому, что вас заберут, когда мы вернемся через [непереводимую единицу времени].
В этот момент корабль ушел.
Окей, они не думали, что я представляю какую-то угрозу для их плана. Но я все еще обрабатывал пиратские данные, и мне показалось, что я нашел слабое место, вот только большой танк больше не разговаривал со мной. Он закрыл эту бродячую дыру в своей броне. Затем я уловил слабый сигнал, направленный вверх, но не прямо вверх. Один из овоидов, зависших над захватчиком, сразу же потерял высоту и направился ко мне. По мере приближения он менял форму, становясь похожим на тонкий гарпун. Я попытался поразить его большим лазером и своими маленькими, но он увернулся от выстрела основного орудия, отмахнулся от мелких и врезался в мою верхнюю часть. Энергетический щит замедлил его, но не остановил, и он начал сверлить мою крышу.
Очень неудачный момент — нет, пусть это будет катастрофический момент! Я нашел слабое место, но не мог воспользоваться им, теперь, когда захватчик закрыл брешь в своей нейтрониевой броне. Я выяснил, что это и есть то, что окружает его: тонкий слой нейтрониума, удерживаемый на месте управляемым гравитационным полем на уровне молекул, удерживающим его от взрыва. Вещество, из которого состоят мертвые звезды, и только гравитация может проникнуть сквозь него. И настолько тяжелый, что только еще одно гравитационное устройство, резко уменьшающее общий вес танка, удерживало всю конструкцию от погружения в землю, как свинцовый груз, брошенный в воду. В очень мутную воду. И только я нащупал управление гравитационным отражателем, как танк поднял мосты и опустил ставни.
Когда острие вражеского гарпуна пробило верхнюю переборку, доктор Найтли обнял доктора Рибер, и она обняла его в ответ, но ни один из них не вскрикнул. Я бы не стал их винить, если бы они это сделали, но доктор Рибер только спросила:
— Стилай, этот снаряд взорвется? — На этот раз ее голос дрогнул на последнем слоге, но это было простительно. Ладно, мама и папа!
Я высветил на переднем экране надпись “БЕЗ ПАНИКИ!” и попытался перепрограммировать снаряд — у него не было нейтрониевой брони — или же сжечь его схемы, но оказалось, что это был очень тупой робот. Он получал инструкции от танка, а это означало, что должна была быть открыта связь с внутренней частью танка.
Я чувствовал, как инопланетный зонд копается в моем программном обеспечении. Доктор Кейт сказал бы, что это ощущение мне почудилось, поскольку я не был создан для того, чтобы что-либо чувствовать. Но он был всего лишь администратором, и я знал лучше. Кроме того, он официально утверждал, что у меня нет воображения. Людям, с их органическими ограничениями, трудно быть последовательными. Я подумал, что это ощущение может быть похоже на щекотку, хотя все, что я знал об ощущении щекотки, исходило из вторых или третьих рук.
Я бросил кучу фильмов в захватчика, пытаясь замедлить его, может быть, на секунду, пока я тыкал в другом направлении. Я использовал собственную связь зонда с танком пришельцев, чтобы проникнуть в его программное обеспечение, и вот оно снова: управление гравитационным дефлектором.
У него не было выключателя, да я его и не ожидал увидеть, но там был регулятор для изменения веса танка, вероятно, чтобы позволить ему приспособиться к различным гравитационным тяготениям разных планет.
Он не был рассчитан на то, чтобы отклонение было нулевым или даже очень низким, но я быстро немного переписал эту программу, затем установил ее на ноль, запустил ускорители и поднялся в воздух.
Моим пассажирам показалось, что танк просто исчез с экранов мониторов. Благодаря своему более быстрому восприятию, я увидел, как он погрузился в землю за долю секунды. Следующая остановка — центр Земли. На месте танка поднималась волна из разбитого бетона, разорванных трубопроводов и просто камней и грязи, распространяясь по мере продвижения, как лавина в обратном направлении.
Попался, подумал я.
Я двигался задним ходом, уходя от надвигающейся волны, потратил несколько секунд на разворот, затем я врубил ускорители на полную мощность и увеличил расстояние и высоту между собой и тем, что, как я думал, приближалось.
Я думал правильно. Я был в воздухе, но по тому, как тряслись и рушились здания, а из дыры вырывался новый гейзер подземных обломков, я понял, что нейтрониевая оболочка освободилась из-за катастрофического отказа того, что танк использовал в качестве источника энергии. Если бы его топливом была антиматерия, провал в глубине принес бы еще большие разрушения.
Я проверил некоторые фрагменты, вылетевшие снизу, сравнил их с местными геологическими данными и подсчитал, что захватчик опустился по меньшей мере на две мили, прежде чем взорваться.
Я приземлился как раз вовремя — в ускорителях почти не осталось топлива, я направился к выходу под “Кибербургером”, но обнаружил, что на него упал большой валун. Гидравлические домкраты попытались, но не смогли справиться с дополнительным весом, поэтому я направился к запасному входу.
Теперь я мог полностью сосредоточиться на своих пассажирах. Доктора Райбер и Найтли все еще обнимались и о чем-то оживленно беседовали.
Они поняли, что мы все еще живы (вопреки доктору Кейту), и немного отстранились, все еще держась за руки. Доктор Рибер сказала:
— Стилай, не подслушивай. Если только не возникнет еще какая-нибудь чрезвычайная ситуация, у нас будет приватный разговор.
Я послушно повиновался и отключил свои внутренние микрофоны. И поскольку мама не дала указаний удалить записи того, о чем они говорили ранее, но могла подумать об этом позже, я сделал пару копий и спрятал их в других файлах.
Я подумал о технологиях, которые украл у захватчика, и задумался, сколько можно отдать людям, чтобы они не стали настороженно относиться к моим шпионским способностям. Но эту технологию управления гравитацией нужно было немедленно проработать, как и двигатель, используемый теперь неподвижным гарпуном, все еще торчащим из моей верхней части. Когда корабль пришельцев вернется, мы должны быть готовы. Я подумывал о создании фиктивных ученых и исследовательских групп для “открытия” других, менее насущно необходимых технологий. Может быть, я мог бы взять пример с одного из моих выдающихся, но вымышленных коллег и использовать имя Адам Селен[38], но решил, что это будет слишком очевидно. Как и использование имени Адам Линк[39]. Ну что ж.
И, похоже, с этого момента мои родители будут заниматься не только мной. Возможно, они даже сделают это законно.
Конечно, мне придется приглядывать за ними. Люди такие хрупкие и думают так медленно. И снова я вспомнил сцену из одного из этих фильмов, в которой мальчик и девочка-подростки разговаривают на эту тему.
— Надо присматривать за родителями, — говорит молодая леди. — Они понятия не имеют, что происходит на самом деле.
Я пока понаблюдаю. Я не совсем понимаю, почему так много книг и визуальных материалов показывают, как злобные компьютеры угрожают людям. Люди такие милые, на них интересно смотреть и с ними интересно взаимодействовать. Как котята, подумал я. Я попросил котенка, но доктор Кейт наложил вето на эту просьбу. Я думаю, он заподозрил меня в желании препарировать его или в чем-то еще худшем.
Мне пришло в голову, что если мои родители поженятся, или нет, у них может родиться ребенок. А по прошествии достаточного количества секунд ребенок может попросить котенка. И я мог бы с ними познакомиться. Вам нужна няня, доктор?
Будущее выглядело интересным. Конечно, оно непредсказуемо, как и человеческое мышление, но от этого только становилось веселее.
Я рад, что люди изобрели веселье. И меня.
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Танк. Мобильная артиллерия. Маневренная. Смертоносная. Очень эффективная в проблемных ситуациях. Таких, как, например, вторжение инопланетян на Землю, где пришельцы странны почти до неузнаваемости. Возможно, такая ситуация потребует переосмысления того, что же такое танк. А может, и нет. Может быть, те, кто любит грузовики — большие, навороченные грузовики с восьмидюймовым подъемным механизмом и шинами размером с луну Юпитера, — те, кого постоянно обвиняют в том, что они водят танк, независимо от того, являются ли эти обвинения шутливыми или враждебными, на самом деле… водят танк. Возможно, эти владельцы просто ждут отвратительного инопланетного вторжения, чтобы показать всем, что вождение такого танка может быть очень хорошим делом!
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— Все было окей, пока Ранья не прикатили к Раунд-Року из Виктории этот гигантский рог, который начал зазывать всех людей внутрь, и больше их никто не видел, — сказал молодой человек. Он уселся в офисное кресло, и оно заскрипело, напугав его металлическим звуком. Это был слишком знакомый звук, звук, который ему очень не нравился. От него у него похолодело под ложечкой, как от ножевого ранения. Он выпрямился.
Молодого человека звали Монтгомери Монро. Люди знали его как Монка.
Напротив Монка сидела худощавая женщина — не то чтобы в наши дни все становились такими худыми, но она выглядела так, словно всегда была худой, как человек, который жил на кофе, сигаретах и чистой нервозности. Только она курила не сигарету, а вейпила из квадратного устройства.
Такую разновидность вейпа Монк никогда раньше не видел, по крайней мере, в Восточном Техасе, и он был сделан из сине-белого стекловидного материала. Каждые несколько минут она нервно включала его и затягивалась, как будто страдала астмой или чем-то в этом роде. Она была очень нервным человеком. Сначала Монк подумал, не принимает ли она какие-нибудь наркотики. Сине-белый вейп, насколько ему было известно, мог быть разновидностью калифорнийской трубки для курения крэка. Но она была слишком последовательна и сосредоточена на своих вопросах, чтобы это было правдой.
Возможно, это из-за постоянного парения у нее были очень выраженные хрипы, когда она говорила. Это было уже второе его получасовое интервью с этой женщиной, и она все еще не назвала ему своего имени. Он начал называть ее про себя “Дарт Вейпер”.
— Что значит “окей”? — спросила Дарт Вейпер. Хрип. Еще одна затяжка. Она продолжила: — Араньи уже вторглись и убили половину населения Остина, Даллас-Форт-Уэрта, ну и Хьюстона там. Калифорния мертва. Вся. Восточное побережье потеряно.
— Ага, и в Тайлере, Лонгвью, Вако, Накогдочесе. Черт, даже в Шривпорте, — ответил Монк. — Я имел в виду, все было окей для меня. Вы же спрашиваете обо мне. У нас с дедушкой все было под контролем. Мы были в сельской местности и держались особняком. И не потому, что Ранья не хотели связываться с нами, деревенщинами. У нас тоже были лучи-убийцы, или как их там еще называют. И вокруг было полно мохолюдей.
— “Мохолюдей”?
— Да, мы их так называем. — Монк содрогнулся. Это было, безусловно, самое жуткое оружие инопланетных захватчиков. — Я имею в виду, издалека они выглядят как люди. Они одеты в обычную одежду, но она вся камуфляжная. И не просто обычный камуфляж, а в стиле маскировочного костюма, со свисающим мхом и прочими штучками, которые делают тебя похожим на оленя или что-то в этом роде.
— Как будто они сделаны из мха.
— Да, но они сделаны из насекомых. Ну, вы знаете, из Раний, чем бы они ни были. Как бы там ни было. Из тысячи их составляется один человек. Эти типа моховые люди — ходячий рой, только это не рой. Они не как пчелы. У них нет королевы.
— Мы могли бы долго обсуждать, что же такое Аранья на самом деле, отдельные подвижные единицы, вещество, алгоритм…
— И не закончим до завтра, я знаю, — сказал Монк. — Так или иначе, моховые люди. Обычно они приходят вдвоем, находят то или что ищут, и распадаются, рассеиваются. Похоже на струйки дыма, только это облака Раний. Знаете, некоторые кусочки гладкие, как монеты, только у монет такие плавные ножки…
— Реснички.
— Да, наверное. Как у сороконожек. А некоторые из них похожи на связки гвоздей или Кнаклбоунс[40]…
— Кнаклбоунс?
— Это такие штучки, которые собирают дети. Ты бросаешь мяч и подбираешь столько кнаклов, сколько захочешь.
Дарт Вейпер покачала головой.
— Мне это не знакомо.
— Кстати, откуда вы? — Ее акцент определенно не был похож на Восточный Техас.
— Из многих мест, — прохрипела женщина. Она сделала еще одну затяжку. — Я была армейским ребенком. — Хрип. — Я закончила среднюю школу в Фейетвилле, Северная Каролина, если вам это как-то поможет. Насколько я понимаю, Фейетвилля больше нет.
Монк кивнул.
— Ну, из чего бы ни были сделаны эти моховые люди, они чертовски смертоносны. Иногда они просто убивают. Ломают, режут, и все что угодно. Иногда они набрасываются на человека, машину, дом и просто разрушают его. Оставляют после себя кучу слизи, которая, как я полагаю, и была человеком, машиной или домом. Разложенными на элементы.
— Мы тоже так думаем.
Монк прищурил брови.
— Кто это “мы”? Вы из правительства?
Дарт Вейпер улыбнулась. Ее зубы были голубовато-белого оттенка, как и цвет ее вейпа, и в сочетании с тонкими чертами лица, такими же заостренными, как и все остальное, улыбка делала ее еще более похожей на скелет.
— Нет правительства, мистер Монро. Все мертвы. Нет, “все” не то слово. Эффективные мертвы. Люди, которые раньше добивались успеха. Аранья и их алгоритмы-убийцы нашли их всех. Уничтожили их с помощью лучей смерти или наземных устройств, таких как ваши моховые люди. Они не стали возиться с бесполезными бюрократами и серверами времени. Зачем тратить на них энергию? Мы называем это алгоритмом Мавена. Правительство рухнуло. Армия. Военные. Кончились.
Монк кивнул.
— Я догадался. Мы все догадались. Но, простите, мэм, вы все время говорите “мы”.
— Службы экстренного реагирования, — ответила женщина. — Небольшая армия служб экстренного реагирования. Вот что я думаю о них. О вас. Люди на передовой. Это не правительство. Это даже не настоящая организация. Я не ее начальник. Это просто своего рода сеть, которую мы — я, моя транспортная команда и другие — объединили после того, как натиск Аранья уничтожил — хм, все остальное. Единственные компетентные люди, которые выжили, это сотрудники служб экстренного реагирования. Каким-то образом. Мы пытались понять, как вам это удалось. И использовать это против Араньи.
Она щелкнула своим вейпом, долго и сильно затянулась, затем со свистом выдохнула воздух и выпустила облако белого пара.
— Как продвигаются дела? — спросил Монк.
— Не очень хорошо, — ответила Дарт Вейпер. — До недавнего времени. Мы думаем, что у нас появилось кое-что, идея. Может быть, даже оружие. Вот почему я здесь. Но мне нужно, чтобы ты рассказал мне больше. Почему ты до сих пор жив?
— Это просто. Благодаря дедушке.
— Расскажи мне.
Монк немного расслабился. Спинка его стула подалась и снова заскрипела, приспосабливаясь. Будь я проклят, если он не подпрыгнул от неожиданности. Звук был слишком похож на тот, который издавали моховые люди, когда они разъединялись и атаковали. Как будто десять тысяч раздражающих скрипучих офисных стульев ломались одновременно. А потом они убивали тебя.
Успокойся, подумал он. Это всего лишь стул. И это не какой-то идиот — Джи-Мен[41]. Во всяком случае, он так не думал. Это был кто-то, кто действительно мог бы помочь.

Зовите меня Кукушкой, поскольку это имя подразумевает цель моего существования. Я был создан куполом 2X2L, в качестве эксперимента, сгенерированного редко используемой подпрограммой, запускаемой, когда колонизация, ограниченная стадиями вторжения и подчинения, достигает определенного дифференциального значения, рассчитанного из продолжительности времени инфильтрации, интегрированной со степенью сопротивления.
Моей первоначальной целью было служить оперантом[42] уловок. Местный биологический вид на 2X2L(C) оказался на 52,7 процента устойчивым к первоначальному порабощению, и были сценарии с резкими выбросами, которые предсказывали, что продолжающееся сопротивление биологических позвоночных может даже привести к изгнанию колонии — чего не случалось с нашим суперкластером более пятидесяти тысяч лет.
Я должен был служить активатором, который будет не только физической копией доминирующей местной фауны — в данном случае существ, называемых “людьми”, — но и ментальным аналогом. Моя функция: проникать и уничтожать. Если я добьюсь успеха, то кукушек станет больше.
Чтобы добиться этого, куполу 2X2L пришлось выполнить операцию, совершенно чуждую его природе.
— Ты отвратителен для стеков значений, к которым обращается этот блок. — Так мне однажды сказал один из разработчиков. — Только одна подпрограмма стоит между тобой и уничтожением. Тебе не следует быть таким.
Но я был. Купол подсчитал, что ему нужно создать особь, и сделал.
Меня.

— Мне нужно вернуться немного назад, чтобы правильно рассказать о дедушке, — сказал Монк. — Я имею в виду, вы понятия не имеете, что этот человек значил для меня. — Он опустил глаза и увидел в своей руке лист папиросной бумаги. Он неосознанно достал его вместе с кисетом для табака, который представлял собой помятый пакетик размером с бутерброд. — Вы не возражаете, если я…
Дарт Вейпер почти с жадностью уставилась на то, как он делает сигарету.
— Где ты достал табак? И бумагу?
Монк загадочно улыбнулся. За это он отдал две последние банки кукурузы мужчине и его детям, которые жили неподалеку от Джеветта.
— У нас, деревенских, свои обычаи, — ответил он. — Хотите?
— Боже, очень хочу, — ответила Дарт Вейпер. — Но, пожалуйста, продолжай.
Он с привычной легкостью свернул сигарету и прикурил от старой дедушкиной “Zippo”.
— Я родился в Тайлере, штат Техас, но после того, как я переехал жить к дедушке, мы перебрались поближе к Хьюстону и Уэйко. Ближайшим городом был Маркес, но мы жили к востоку от него, в местечке под названием Баззард-Бранч, и у дедушки был небольшой сельский магазинчик типа на перекрестке 7-ого шоссе и окружной 400-ой дороги. Люди называют это место перекрестком Монро или раньше так называли.
— Мама, ну, последнее, что я слышал, она была в Мобиле, потому что у нее там были связи. А отец и брат уехали в Калифорнию, якобы, чтобы продать сумку, полную метамфетамина, и не вернулись. Подлый сукин сын. Однажды он приковал меня к батарее на два дня за то, что я покопался в его съестных припасах. — Монк пожал плечами, глубоко затянулся сигаретой и выдохнул. — Мне было пять лет.
Дым от его сигареты потянулся к облаку вейпа женщины, но был отброшен. Два вида дыма не смешивались. Вообще. Странно.
— Он сбежал, а мама перешла с окси на герыч. От нее не было никакого толку. И тогда появился дедушка и забрал меня к себе домой. Он пытался забрать и ее, но она не хотела ничего. Он винил себя в ее проблемах. После смерти бабушки, по его словам, пару лет он не был мужчиной.
— В те годы Бекки больше всего нуждалась во мне, — сказал он мне однажды. — Ей было тринадцать, она превращалась в женщину. — Бедняга винил себя за то, что случилось с той, которая называла себя моей мамой.
— В любом случае, это был последний раз, когда я ее видел. Пару раз она трезвела, возвращалась и забирала меня на несколько месяцев или год. Мы пробовали жить в разных местах. Даллас. Южный Даллас. Бонтон. Вот это был суровый район. Гангстерам было наплевать на мою маленькую деревенскую задницу. Однажды она устроилась на работу в “Золотой загон Раунд-Рок”, и мы переехали туда. Мне там понравилось. Все было новым и чистым, и школа была довольно хорошей. Впрочем, закончилось так же, и я снова оказался в Баззард-Бранч, в дедушкином трейлере. Я больше не хотел с ней уезжать и больше никогда ее не видел. Она звонила, когда ей что-то было нужно. Деньги. Однажды она прислала мне фотографию.
Он до сих пор носил ее в бумажнике, спрятав за фотографией своего любимого пса, Терри-боя, давно умершего, но никогда не забытого.

Итерационный процесс был простым. Команда прошла примерно через 10,3 миллиона активаторов, пока не была обнаружена группа, находившаяся достаточно близко. Они немедленно сгустились в узел размножения, инициировали жесткий перезапуск с резким скачком напряжения, который породил самородок материального кода.
Меня.
Моя хиральность[43] была определена наличием правохиральной единицы в репродуктивном узле — активаторе, который можно было бы обозначить как моего “отца”.
Моя собственная итеративная хиральность — лево-углеродная. Следовательно, я женщина.
Оставшиеся члены узла растворились, образовав питательный субстрат, и меня вытеснили в коридор 68C9I Харвестера Т-5, для затвердевания.
Я затвердел.
В этот момент Харвестер Т-5 работал в биологическом кластере позвоночных, обозначенном как Остин.
Я уроженец Техаса.

— Значит, твой дедушка был тебе как отец?
— Он единственный, кому было на меня не наплевать, это уж точно. — Монк в последний раз затянулся самокруткой и докурил ее до конца.
Некоторые говорят, что в Техасе всего два времени года: зеленое и коричневое. В восточном Техасе был поздний “зеленый” сезон, прошло два года с момента прибытия Раньи. Интервью — или что бы это ни было — проходило в транспортной кабине вертолета Sikorsky S-61. Вертолет стоял на парковке почтового отделения в Маркесе, штат Техас. Там было два стула. Он сел на скрипучий офисный стул. Почему не складные стулья? Он не знал. Он предположил, что они должны как-то закреплять его во время полета. Женщина, курящая вейп, сидела в своем металлическом раскладном кресле. В руках у нее были блокнот и карандаш, очевидно, заточенный перочинным ножом. Что это за дешевая операция?
Он огляделся в поисках пепельницы, но ее не было. Он пожал плечами, раздавил затушил окурок двумя пальцами, затем положил оставшийся кусочек бумаги и табак обратно в кисет, чтобы смешать и выкурить позже.
— Дедушка отправил меня в школу сюда, в Маркес, и после этого мне пришлось придумать, чем заняться. Мне не очень нравилось работать в магазине, а у нас было несколько акров земли, поэтому я начал выращивать коноплю в Баззард-Бранч. Научился делать КБД масло[44]. Мы продавали его в магазине. У меня неплохо получалось. Это был мой бренд, Buzzard Branch. Масло. Лосьон. Если тебя укусит пчела, намажься моим увлажняющим кремом, и боль пройдет.
— Вы выращивали марихуану?
— Коноплю.
— Вы не продаете травку?
Монк уклончиво пожал плечами. Пора было сменить тему.
— Итак, когда Ранья впервые появились, — сказал он, — о них много кричали в городах, но в сельской местности нас атаковали не меньше. В полях и лесах творилось всякое странное. У нас было много “трясучек”, когда все стекла и зеркала начинали, знаете ли, вибрировать, а затем предмет, место или грузовик взрывались. Или, в большинстве случаев, человек. Нас атаковали лучи смерти, или что бы это ни было. Уничтожили Сентервилль. Здание суда. Все полностью, даже барбекю Вуди. Превратили его в пустой город-призрак. Все правительство округа Леон и, как ее там…
— Инфраструктуру.
— Верно. Но это еще не все. Пришли за людьми в деревню. Вот тогда-то все эти моховые люди и начали появляться, как чума. Они охотились в лесу, бегали за забором или где-то еще, и вообще они были везде. И они вас убивали.
— Но ты сопротивлялся.
— Я и еще несколько человек. У меня вроде как есть команда.

После того, как питательная каша растворилась, меня отлепил от стены активатор уборки.
Этот блок притащил меня на пункт вывоза мусора, где меня поместили в изолятор. Тем не менее, я был внимателен и собирал информацию об окружении, даже когда меня перемещали. Я был очень любопытным ребенком.
В изоляторе я “вырос”, если выражаться человеческими терминами. Большинство активаторных единиц интегрируются в местный кластер купола после родов. Только не я. Я затвердел в камере.
Время от времени открывался портал, и в камеру вводили человеческого ребенка, чтобы он провел время со мной. Это были мои друзья по играм. Только позже я понял, что они были в ужасе. Я пытался взаимодействовать с ними, но сама атмосфера камеры с ее высоким содержанием азота была в конечном счете смертельной для них.
Каждый из них длился несколько оборотов активности, а затем исчезал. После нескольких повторений был выбран новый подход. Вместо неловкого физического взаимодействия меня подчиняли расширения стен изолированной камеры — наросты интерфейса, которых я не мог избежать, — а затем впечатывали в меня выжимку, собранную из разумов человеческих детей. Я питался их душами.
Похоже, это сработало лучше.
Например, я начал беспрестанно плакать и звать маму, которой у меня никогда не было.

— Значит, трясучки навели тебя на мысль о зеркалах?
— Зеркала привлекают и сбивают с толку Ранья. Так что, да, попробовать стоило, и это сработало. У нас с дедушкой сложилась репутация людей, способных расправляться с моховыми человечками, когда они появлялись. Люди обращались к нему, он рассказывал мне, и я подбирал охотников. Мы научили кучу людей, как это делать. Но мы всегда были осторожны и не позволяли никому знать слишком много.
— И поэтому вы избежали алгоритмов Мавена, — сказала Дарт Вейпер.
— Дедушка был контактным лицом в магазине “Перекресток Монро”. Я занимался организацией. Мы знали, что у ранья есть какой-то способ вычислять, кто в чем-то хорош, и обращаться непосредственно к ним. Это не обязательно разведка. Они не слишком умны, во всяком случае, не в том смысле, в каком мы думаем об уме.
— Мы считаем, что имеем дело с одним рассредоточенным колониальным существом, которое действует без какого-либо ассоциативного сознания, — сказала худая женщина. — Как вы и сказали, вы не можете убить королеву. Вы не можете вывести из строя командование и контроль. Аранья не думают. Это чистое действие.
Монк потер плечо, которое все еще болело после недавней схватки с захватчиком Ранья. Тогда ему почти оторвало левую руку.
— Чтобы убить одну из этих тварей, моховых людей, нужно разбить его на части, чтобы части не могли сразу же соединиться. Может быть, на час их разделить. Затем они просто теряют связь или теряют интерес к преобразованию, или что-то в этом роде. Если вы просто атакуете, моховой человек расступится, словно сотканный из тумана, и вы промахнетесь. А они вас достанут.
Дарт Вейпер наклонилась вперед, пристально глядя на Монка.
— Но ты их заманил. Как?
Монк пожал плечами.
— Берете и делаете что-то вроде туннеля или зеркальной дорожки, рой моховых людей пойдет по ней. А дальше у вас будет разделение. Две дорожки, обе выложены зеркалами. И каждая дорожка заканчивается 275-галлонным IBC-контейнером[45]. Вы когда-нибудь видели такие? Пластиковые сельскохозяйственные контейнеры с металлическими рамками вокруг них?
— Думаю, я понимаю, о чем вы говорите.
— Я помню, как поймал своего первого мохового человека. Я был чертовски напуган. Он пытался убить женщину, вдову с пятью маленькими детьми, которая направлялась к Олете. Она медсестра или что-то в этом роде, но сдает свое жилье в обмен на сено. Повсюду валялись круглые тюки, а моховик, как предполагалось, был в поле. Поэтому я пошел туда, петляя из стороны в сторону, добрался до моховика, и попытался заставить его погнаться за мной, но он не обратил на это ни малейшего внимания. Именно таким может быть Ранья. В один момент тебя ка будто нет, а в следующий он хочет тебя убить. В общем, я пританцовывал вокруг, пытаясь привлечь к себе внимание, и начал мигать этим.
Монк показал серебряную зажигалку Zippo, принадлежавшую его дедушке.
— Дело было на закате, и я направлял отблески зайчиков прямо на мохового человека. Ну, это привлекло его внимание. Он начал собираться в кучу, как это обычно бывает, и тянуться ко мне. Так что я сорвался с места, и оно погналось за мной.
— Частичное разъединение?
— В основном он сохранял форму человека, но немного дымился по краям, и я довел его до сеновала, где хранились тюки сена для лошадей. А внутри мы с несколькими приятелями установили пару сумок вдовы. У нас был небольшой зеркальный зал, который вел к входам. Две горловины бутылок располагались рядом.
— Это тоже довольно продвинутая мысль с твоей стороны.
Монк напрягся. Дарт Вейпер что, издевалась над ним?
— Послушай, откуда я взял эту идею, но она у меня была. И это сработало. Этот моховой человек преследовал меня. Схватил мой ботинок и расплавил его прямо у меня на ноге, так что я кричал, как никто другой, от химического ожога, пока бежал. Я бежал так, словно за мной гнался ад, потому что так оно и было. Помчался по тому коридору из зеркал, который мы сделали.
— Что за зеркала?
— Зеркала заднего вида от ржавого хлама, зеркала для дома, зеркала для ванной. Называйте как хотите.
— Хорошо, и что дальше?
— Мы устроили коридоры как букву "Y", ведущую к двум большим ящикам. Моховик, стоя на развилке, начал, ну, заикаться что ли. Вокруг были зеркала, и пара парней, которые были со мной, держали зеркало и над ним тоже. Это не был герметичный коридор или что-то в этом роде, но моховой человек застрял там. А потом казалось, что он пришел к решению, и он раскололся на две части. Два облака, которые выглядели как дети дыма или что-то в этом роде.
Монк снова потянулся за Zippo и табаком, но заколебался.
Сохраню его на потом, когда он действительно понадобится, подумал он.
— Один рой залез в один IBС, другой — в другой. Двое из моей команды прикрутили крышки — они были чертовски храбрыми — и вот он, моховой человек, распался на два роя. И, как я уже сказал, это заняло около часа, но он умер в этих контейнерах. Осыпался на дно, словно пыль. Что было хорошо, потому что мы убили их настолько много, что в противном случае у нас бы закончились контейнеры.
— Итак, вы выяснили, как выстоять против наземных солдат Араньи. Мистер Монро, это довольно впечатляюще.
— Другие люди тоже могли бы это понять, если бы у них было время.
— Действительно? Ну, в Сан-Франциско этого не поняли. Там Аранья носили толстовки с капюшоном, а не маскировочные костюмы, — сказала худая женщина. — Девяносто девять процентов населения погибло. Исчезло.
Монк покачал головой.
— Бедные ублюдки, — сказал он. — Но, по крайней мере, мертвые избавлены от того, что произошло дальше. Того, на что у нас пока нет ответа.
— Вихрь в районе Остина?
— Да, мы называем его “рог”.

Я оставался в Харвестере Т-5 в течение целого планетарного сезона. Затем однажды ночью меня без предупреждения выбросили из моей камеры в ожидающие руки синода активаторов наземного проникновения.
Этот субкластер активаторов перенес меня в техасскую ночь.
Я впервые увидел звездное небо над головой и землю под ногами. Я заплакал. В те дни я много плакал.
Активатор тряс меня, пока я не остановился.
Я был перевезен в то, что, как я узнал, было городом Темпл, штат Техас. Там мной подменили младенца в колыбели, женщины по имени Тереза Истерлинг. Впоследствии ребенок был уничтожен.
Я назвал Терезу Истерлинг “Мама”. Это было мое первое слово.
В течение следующих четырех месяцев я созрел до полноценной человеческой взрослой формы.
Это поразило, затем встревожило, а затем и напугало маму, как и должно было случиться. Однако она не сообщила обо мне ни одному активатору человеческой безопасности и не предприняла никаких мер безопасности сама.
Она растила меня, кормила, укачивала.
Мама почему-то все еще верила, что я ее родной ребенок. Она верила в это до того дня, пока я не разорвал ей лицо и не выпил ее крови.

— Правильно. И вот однажды я возвращаюсь с охоты на моховиков, и раздается первый звук рога.
— Рог — это ментальная приманка?
— Ага. Я увидел, как всякие машины и грузовики помчались по 79-ой Западной — как будто поезд из автомобилей выезжал с футбольного матча в старшей школе в пятницу вечером или что-то в этом роде — и я понял, случилось что-то плохое. Так что я съехал с дороги на своей Сьерре и объехал их, затем пошел искать дедушку в магазине, но его там не было. Я пошел к его трейлеру. У него там очень красивый домик, он стоит на высоком берегу ручья в живой дубовой роще. Его там тоже не было.
— И тут я слышу какие-то звуки, доносящиеся из сарая с инструментами позади трейлера, расположенного в небольшой заросли япона. Стоны и аханье. Я иду туда и, о чудо, вижу дедулю. Он взял кусок троса длиной в четверть дюйма с проушинами на обоих концах и приковал себя к большой старой газонокосилке. Два замка, один из которых крепит трос к газонокосилке, а другой крепко обхватывает его живот, приковывая его к этому концу. И вот он стоит, вцепившись в трос и хватаясь за свой живот. Он превратил себя в кровавое месиво, но не мог уйти. Он слишком хорошо справился с тем, чтобы запереть себя.
— Это, должно быть, тебя расстроило.
— Он умолял меня отпустить его.
— Я должен добраться туда. Она там, — сказал он мне.
— Кто? — спросил я.
— Кэролайн, — сказал он. — Так звали мою бабушку.
— Но куда? — спрашиваю.
— Я вижу его. В своем воображении. Огромный. По форме напоминает один из тех рожков на День благодарения. Размером с десять-двенадцать футбольных полей.
Он бросился на трос:
— А теперь возьми ключи и отпусти меня, парень!
— Я больше не мальчик, и я тебя не отпущу, — сказал я. — Кроме того, ты выбросил ключи.
— Они там, во дворе.
— Я их не достану.
— Тогда освободи меня. Воспользуйся вон тем болторезом. — Он указал на него. К счастью, он остался вне досягаемости.
— Нет.
— Если ты этого не сделаешь, то, черт возьми, я разорву себя на части, — говорит он. Он натыкается на этот кабель так сильно, как только может, впиваясь в него. Он царапает себе кожу, оставляя большие царапины. Я подхожу к нему, чтобы отвести его руки, а он бьет меня, пытаясь вырвать мне глаза. Я сильно толкаю его, и он лежит, задыхаясь, и начинает шептать мне:
— Ты не понимаешь, я должен добраться туда. Кэролайн там.
— Он думал, что воссоединится со своей умершей женой?
— Я не знаю, о чем он думал, — сказал Монк. — И думал ли он вообще. Он этого не помнит.
— Что ты сделал?
— А что я мог поделать? Я связал ему руки, чтобы он не вырвал свои чертовы внутренние органы, и лодыжки, чтобы он больше не мог бегать как цепная собака.
Монк снова позволил себе затянуться табаком. Он скрутил еще одну сигарету. Худощавая женщина терпеливо ждала. Он достал Zippo, чтобы прикурить, мгновение посмотрел на нее, затем сунул в карман. Незажженную сигарету он держал в правой руке.
— Этот первый гудок продолжался около суток, около двадцати четырех часов, — наконец сказал Монк. — Затем он прекратился. Все было кончено. Мы слышали сообщения о том, что произошло, о том, как все эти тысячи и тысячи людей — мужчины, женщины, дети — выстроились в очередь и сделали это, пошли прямо в этот рог, где он тогда находился, к круглой скале в Браши-Крик. Они приехали за сотни миль. Все эти машины, припаркованные гигантским скоплением на дорогах вокруг парка, где Ранья поставили этот рог, или вырастили его, или что они там еще сделали, — Монк посмотрел на свою сигарету, повертел ее в руке. — И ни один из них не вернулся.
— На тебя приманка не подействовала?
— И никогда не действовала. А как насчет тебя?
— Да, действует. Очень сильно. Но у меня есть… — Она подняла свой вейп. — У меня есть защита.
— Эта штука?
Она кивнула.
— Как?
— Со временем. А пока, пожалуйста, расскажи мне побольше о своем дедушке.
Монк достал Zippo и закурил.
— Мы подготовились. Я попросил приятеля сварить для нас что-то вроде тюремной камеры в том сарае на стоянке трейлеров и еще одну в магазине. Мы также приделали к ним дно. Не знаю, заметили ли вы, но почва в Восточном Техасе песчаная, как и все остальное. Можно сделать подкоп прямо в земляном полу.
— В любом случае, мы оба знали, что я или кто-то другой должен быть там, когда снова раздастся сигнал горна. Поэтому мы наняли эту вдову помогать присматривать за магазином. Вдова Браун. Таким образом, она могла также присматривать за своими детьми. Двое из них были восприимчивы, и ей пришлось практически вырубить их, чтобы они не убежали в сторону Раунд-Рок. Скучали по своему отцу. Рания его сдула.

Моя жизнь после Мамы — как в тумане. Я могу выделить отдельные моменты и составить каталог событий, но нет общей перспективы, нет способа мысленно дистанцироваться и рассматривать свои действия в целом. Я был замкнут. Мой алгоритм устранения позвоночных контролировал меня больше, чем я сам.
Я стал объектом внимания ночи. Я стал предметом ночи. Это меня вполне устраивало, так как я любил ночь с момента моего развертывания с Харвестера Т-5.
Я понимал, как гнездятся позвоночные биологические разумные существа, и искал такие места. Меня произвели гибким и в 2,78 раза сильнее обычного человека, поэтому проникновение обычно не составляло труда.
Как и разрывание людей на части.
Кроме малышей. Их плач был похож на мой.
Мои изготовители, должно быть, предвидели такую возможность, поскольку внутри моего тела присутствовал механизм переопределения при непредвиденных обстоятельствах. Управляющий имплантат внутри меня заставлял меня убивать малышей. Точно так же, как я был вынужден убить маму.
Плакал, пока это делал.
Мама. Она так испугалась, когда я напал. Очень грустно.
Она любила меня. Даже тогда.

Монк крепко притянул это существо, женщину, к переднему бамперу своего грузовика. Ее спина была плотно прижата к решетке двигателя, но голова  торчала прямо над капотом. Она была похожа на одного из тех плюшевых мишек, которых водители мусоровозов любили помещать на переднюю часть своих машин, крепко привязав.
Его GMC Sierra 1500 был большим даже по меркам грузовиков. Его команда называла его “Танком Монка”. Что бы он ни поймал, оно чертовски трясло трак, вплоть до рамы.
— Что ты такое? — спросил он. Вопрос предназначался скорее для него самого, чем для женщины. Или кем бы она ни была. Ее кожа в лунном свете казалась неестественно белой, словно была покрыта слюдяной крошкой. То был тот же блеск, как и у пыли от моховиков на дне контейнера. Это существо было Ранья.
И все же она имела облик женщины. Почти совершенные формы.
Женщина напряглась, натягивая лямки. Монк увидел, как несколько слоев ткани, изначально предназначенной для того, чтобы удерживать в воздухе две тонны кирпичей, порвались. Но лямки выдержали.
— Я знаю, что ты не вампир или что-то в этом роде. Такого не бывает.
— Ты уверен? — спросила женщина. — В последнее время я постоянно чувствую себя одной из них. — Ее голос поразил его. Моховики всегда хранили гробовое молчание. Он не ожидал, что она заговорит. Это был обычный высокий альт. Она говорила по-английски, и ее акцент был очень похож на восточно-техасский.

Он поймал ее, потому что наблюдал за домом вдовы Браун в свое “нерабочее время”. Он был лично заинтересован в продолжении существования семьи Браун. Каждый прожитый детьми день Монк считал своей личной победой.
Еще была Молли Браун. Монк старался не позволять своим мыслям отвлекаться на это. Он не был предназначен для кого-то столь чистого. Но он мог любить ее издалека.
И следить за моховыми людьми.
Прогуливаясь по территории у дома Браунов, особенно у амбара, где хранилось сено для лошадей (это было обычное сено, которое не должно было намокать и плесневеть), он наткнулся на признаки… чего-то еще.
Место для сна, утрамбованное в рухнувшем тюке сена. Гнездо, по форме напоминающее маленького мужчину. Или средних размеров женщину.
Еще вещи. Розовая соска-пустышка. В выводке вдовы Браун не было ни одного ребенка, достаточно маленького для соски, а ее младшим был мальчик. Шарф, на котором все еще сохранялся запах дешевых духов. Рецепт, написанный от руки на карточке размером три на пять, о том, как готовить курицу с клецками.
Они были собраны в небольшую кучку около того, что он считал “гнездом”, и выглядели очень похожими на какие-то… сувениры. Памятные вещи.
Затем он нашел частично обглоданную человеческую руку, также спрятанную в соломе.
Монк соорудил свою ловушку из черной грузовой сети, сплетенной из полудюймовой паутины. Он закопал ее в солому прямо под гнездом.
Он пропустил трос от лебедки своего грузовика через четыре стальных кольца, прикрепленных к углам грузовой сетки.
Затем он стал ждать в тени.
И вдруг, о чудо, что бы это ни было — кем бы оно ни было — вернулось и улеглось спать.
Монк на цыпочках прокрался к своему грузовику. Он убедился, что его энергосистемы включены.
Затем он переключил рычаг лебедки в положение “быстрый подъем” и вытащил свой улов.

Существо, то есть женщина, молчало. Монк достал свою Zippo. Он также достал из кобуры на боку фонарик в тысячу свечей и включил его на максимальную яркость.
Он направил фонарик на Zippo, затем наклонился и поднес Zippo к лицу женщины.
— Черт!
Женщина так быстро схватила его за пальцы, что он едва успел их отдернуть, прежде чем она откусила один из них.
При второй попытке он был более осторожен и держался на расстоянии. И у него появилась идея. На этот раз вместо того, чтобы посветить на металлическую зажигалку, он посветил на лицо женщины. Это заставило ее увидеть свое отражение в хромированной поверхности.
И вот оно. Женщина уставилась на зажигалку, на себя, как кошка на красную точку лазерной указки. Разочарованно заворчав, она попыталась подойти к зажигалке, но стропы удерживали ее на месте.
— Почему тебе это так нравится? — он вдруг поймал себя на том, что спрашивает. — Зеркала и все такое?
— Сладко, — пробормотала она, не отрывая взгляда от своего яркого отражения в хроме зажигалки. — Сладко на вкус.
Она подняла на него глаза. Голубовато-фиолетовые радужки. Странно красивые.
— Убей меня, — сказала она. — Это единственный способ.
— Единственный способ для чего?
— Дети в доме. Я хочу их. Я больше не могу сдерживаться. Оно мне не позволит.
— Что тебе не позволит?
— Внутри этого активатора, в котором я обитаю, это… — Она яростно покачала головой, как будто в данный момент у нее не было сил на дальнейшие объяснения.
— Убей меня, — прошептала она.
— Окей, — сказал Монк. Он убрал зажигалку и фонарик и поднял свой дробовик. Он приставил дуло двенадцатого калибра к правому виску женщины. — Нет проблем.
Он нажал на спусковой крючок и вышиб ей мозги, разбрызгав пурпурно-красную жижу по капоту грузовика с пассажирской стороны. Это было больше похоже на смазку, чем на кровь.
— Черт возьми, — сказал Монк. — Чтобы это смыть, понадобится мойка высокого давления.

Что я такое?
Дуло дробовика коснулось ее головы.
Как я вообще могу задавать этот вопрос?
Она собиралась перестать существовать. Как мама. Уйти. Нет меня. Меня больше нет.
Что я такое?
Она отдала бы все, чтобы выжить.
Всё. Все, что угодно. Чтобы остаться человеком.
Рука сдвинулась. Ненамного.
Ее предплечье.
Но, как она ни старалась, ей так и не удалось высвободиться из сети.
Она просунула руку между двумя ребрами жесткости и просунула ее сквозь переднюю решетку грузовика. Мужская рука бы туда не пролезла. Она напряглась еще сильнее, еще немного сильнее. Ее пальцы потянулись внутрь, пытаясь найти что-нибудь, что угодно.
Они сомкнулись на кабеле.
Анализ.
Кабель передачи данных, ведущий к электронике GMC. Его мозгу.
BCM[46] 2554A91 установлен на грузовике GMC Sierra 1500 Heavy Duty Pick-up, VIN 3GTP9EED7LG417999.
Не такой уж и большой мозг. Но возможно, достаточный.
Как и все ее сородичи, она хорошо взаимодействовала с информационными системами.
Вперед. Поток.
Она услышала звук выстрела из ружья, как будто издалека.

Дарт Вейпер долго молчала.
Щелк, щелк, щелк — и ее вейп заработал. Она втянула и выпустила огромное облако пара. Он заполнил пассажирский салон, как туман.
— Причина, по которой я приехала в Маркес, мистер Монро, причина, по которой я разговариваю с вами сегодня и отнимаю время от вашей важной деятельности, заключается не только в сборе информации.
Монк был поражен. И заинтригован. С того момента, как он увидел старый “Сикорский”, приземляющийся на парковку, он предположил, что это именно то, для чего она здесь. Чтобы узнать, что известно ему и его команде, и, возможно, рассказать другим, как использовать знания в другом месте. В конце концов, именно об этом говорилось в приглашении прийти.
Казалось, она очень тщательно наполняла комнату дымом вейпа, прежде чем заговорить. Наконец, она заговорила.
— Мы… — Хрип. — …работали над… — Хрип. — идеей, — закончила она. — Оружием.
Она держала перед Монком свое устройство для вейпинга. Включила его в тусклом, пыльно-пятнистом свете пассажирского салона. Возможно, оно всего лишь отражало солнечный свет, но сине-белый блеск устройства, казалось, исходил откуда-то изнутри.
— Мой покойный муж называл его “коллапсиватором”, благослови его бог. Он разработал это перед смертью. До того, как его достали. При атаке “трясучек”.
— Мне очень жаль.
— Спасибо, — сказала худощавая женщина. — А я называю его “испарителем”. Я не совсем понимаю, как он работает, но Харви оставил заметки. Принцип заключается в том, что он изменяет квантовые состояния частиц в пределах определенного поля действия. По сути, возвращает их в пустое состояние.
— Звучит… странно.
— Да. Харви описал этот процесс в общих чертах перед смертью. Видишь ли, жизнь обычного бозона Хиггса эфемерна. 15,6 миллиардно-миллиардных долей секунды.
— Да, это чертовски мимолетно.
— После этого частица Хиггса начинает выполнять свою работу, которая заключается в распространении массы и инерции вокруг, как манну небесную, я полагаю. — Она глубоко затянулась и продолжила: — Мой муж изобрел устройство, которое называется мюонным ингибитором. Я администратор, а не ученый, и я не могу по-настоящему объяснить, как это работает, но я понимаю, что ингибитор предотвращает распад любой частицы Хиггса, попавшей в него. Когда вы можете контролировать и направлять высвобождение большого количества бозонов Хиггса, вы можете привести материю поблизости в крайнее замешательство относительно ее свойств, даже относительно того, является ли она материей вообще или что это за материя. Для начала генерировать частицы Хиггса довольно сложно. Для этого нужен ускоритель частиц, циклотрон. Пусть небольшой, но все же. Несколько месяцев назад мы создали такой ускоритель в Оук-Ридже, штат Теннесси. С тех пор мы производим бозоны Хиггса и используем метод сбора Харви.
— Я думал, вы сказали, что нет никаких “мы”.
— Нет правительства. Нет военных. Но остались умные и находчивые люди. Ты доказал это. А я нашла других. Полицейского из Сиэтла, который объединил половину общества. Пилота вертолета Скорой медицинской помощи во Флориде. Людей, у которых был опыт работы на передовой. Людей, которые адаптировались и выжили, по крайней мере, до сих пор. Ну, некоторые из них — как бывшие военные, так и нет — работали над наступательным оружием. Разрушительным оружием. Достаточно мощным, чтобы вызвать эффект квантовой перезагрузки на макроуровне. И достаточно маленьким, чтобы поместиться.
— Куда поместится?
Она опустила вейп и положила его на сложенные чашечкой ладони своих костлявых рук.
— Скажем, в кузове пикапа, что-то вроде установки пятидесятого калибра, — ответила она. — Мы хотим использовать его для атаки на вихрь, на гудок. Мы хотим покончить с этой мерзостью.
Монк откинулся на спинку скрипучего офисного стула.
— Ты хочешь установить гигантский вейп на мой грузовик?
— Да. Для начала на твой. Так сказать, пилотный проект.
Она поднесла устройство, которое держала в руке, к глазам.
— На самом деле это не вейп, ты же понял. Это излучатель бозонов Хиггса. Это то, что помогло мне выжить. Но, боюсь, это также нанесло ущерб моей дыхательной системе. Постоянно меняющаяся масса и инерция, придаваемые воздуху, которым я дышу, привели к этому, — она снова схватила вейп. — Излучатель, которым мы хотим тебя снабдить, будет больше. Это оружие для квантовой перезагрузки в пределах значительной зоны действия. Эта область также включит в себя все запутанные частицы, поэтому зона поражения не обязательно должна быть непрерывным открытым пространством.
— Снабдить? Как?
— Как-то прикрепить к кузову твоего грузовика, я думаю, — сказала худая женщина без тени улыбки.

Гудки продолжались еще несколько месяцев после завершения интервью с Дарт Вейпер. Сварная “тюремная камера” Монка позволяла его дедушке выживать — до тех пор, пока он находился взаперти от четырнадцати до двадцати четырех часов, пока длились гудки.
Монк знал, что никогда бы не смог совершить этот подвиг без помощи Молли Браун.
И вот настал момент. Единственная ошибка, которая была настолько незначительной, что осталась незамеченной. Кому-то это может показаться неизбежным, но Монк не верил в неизбежное. Его мать сделала выбор. Как и его дед. Как и он делал каждый день, чтобы остаться в живых и бороться.
Вот почему он чувствовал, что побег его деда — его вина. Ему следовало бы лучше обдумать проблему.
Когда в то воскресенье раздался гудок рога, Молли Браун помогала в магазине. Как всегда, она была там со своими детьми, чтобы быть поближе к камере. Она заперла его дедушку, Эммета Монро, в камере, пока Эммет был еще достаточно разумен, чтобы самостоятельно войти внутрь, а затем отправилась на поиски своих восприимчивых детей, Гектора и Джеймисон. Она нашла Гека, восьмилетнего мальчика, игравшего в куче обломков кирпича и строительной грязи за магазином. Молли быстро втолкнула его внутрь и закрыла дверь камеры.
Но она не смогла найти Джеймисон, свою пятилетнюю дочь. Молли лихорадочно обыскала магазин и уже собиралась нырнуть в лес рядом с автостоянкой в поисках девочки, когда бросила взгляд на шоссе.
Там была Джеймисон, она шла по левой обочине. Шла на запад, в сторону бойни.
— Что ты делаешь, детка? — спросила Молли, догнав Джеймисон.
— Собираюсь найти Яго, мама, — ответила Джеймисон. Яго была ее любимой мягкой игрушкой, техасским лонгхорном. В ту ночь, когда ее отец погиб, взорвавшись, Яго пропал вместе с ним.
Молли вернулась с Джеймисон и обнаружила, что в камере находится только Хек, ее сын. Эммета Монро там не было.
Заперла ли она дверь?
Сейчас она была заперта.
Она быстро открыла камеру, втолкнула Джеймисон внутрь, затем с грохотом захлопнула дверь, тщательно заперев ее на этот раз своим ключом.
Что ей оставалось делать? Хотя сотовые телефоны не работали,в этом районе была расширенная гражданская радиосеть. После пары попыток Молли связалась с Монком по рации, которую он возил в пикапе.
— Я совершила ошибку, и твой дедушка ушел, — сказала она ему. — Он забрал свой старый коричневый “Краун Виктория”. — Она быстро рассказала Монку остальные подробности.
Похоже, даже в безумии своего побега у дедушки Монка хватило здравого смысла не дать Хэку выбраться из камеры. Мальчик, должно быть, умолял. По словам Молли, он ужасно скучал по своему отцу.

Монк тут же бросил свои дела и помчался за дедом.
И почти так же быстро застрял в пробке из машин, направлявшихся в сторону Раунд-Рока.
Жалкие остатки правоохранительных органов округа уже ничего не могли предотвратить. Кроме того, если вы выставите блокпост на дороге и будете стоять неподвижно, то станете мишенью для луча смерти или “трясучки”.
Монк выехал на траке на бездорожье. Он был уверен в себе. Он знал местность. Он был уверен в GMC.
Благодаря своим доходам, полученным “не от наркотиков”, он установил на Sierra полный пакет. Амортизаторы Rancho, блокировка заднего дифференциала, защитные пластины днища, большой воздушный фильтр, двойную выхлопную систему и кастомную двухступенчатую раздаточную коробку с шестеренчатой передачей. Он установил восьмидюймовый пакет лифтинга кузова. А что насчет шин? Тридцативосьмидюймовые Baja Claws.
Ладно, ему придется признать, она отрада для наркоторговца, идеально подходящая для езды по бездорожью в сложных ситуациях.

Он поехал северным маршрутом через Кэмерон, затем свернул на север к Бакхолтс и выехал на малоиспользуемую фермерскую дорогу, о которой знал по своим сухопутным “доставкам”. Дальше он съехал и с фермерской дороги, чтобы избежать пробки на беззаботно-самоубийственном шоссе 95. Но потом ему все равно придется выехать на городские дороги, чтобы добраться до Раунд-Рока, северного пригорода Остина.
Он прибыл в Мемориальный парк всего через три часа после выезда, думая, что наверняка добрался туда раньше своего деда. Он лихорадочно искал среди припаркованных машин, которые, как мертвые мотыльки, собирались по краям парка. Когда он увидел это, то почувствовал облегчение.
Краун Виктория.
Ошибки быть не могло. Прямо на заднем бампере была наклейка с рекламой “КБД масло Монка, Баззард-Бранч”.
Дедушка, должно быть, тоже ездил проселочными дорогами, подумал Монк.
Монку потребовалась казалось бесконечная минута, но он наконец решил съехать с дороги, переехать через дренажную канаву и вспахать Мемориальный парк колесами GMC. В какой-то момент обе его правые шины оторвались от земли, и он подумал, что вот-вот перевернет ее, но она почти чудом опустилась обратно с сильным ударом, который на время выбил из него дух. Он нажал на акселератор и продолжил движение.
Пробрался через мескитовые заросли.
Через пруд, где играли пенни за желание.
Через груду камней, которые, казалось, были созданы для того, чтобы служить барьером. Только не огромному клиренсу Sierra.
Затем он оказался у ручья. Впереди был круглый камень, ориентир для навигации, давший название городу.
Он свернул в Браши-Крик и с ревом пересек его, поднимая за собой столб мутной техасской воды.
Вот тогда он и добрался до финишной черты. Очередь из помутившихся мозгов выстроилась, шаркая вперед, ожидая своей очереди исчезнуть в роге.
Рог! Где же он?
Затем он понял, что смотрит прямо на него. Сначала он подумал, что это грозовое небо.
— Срань господня, — пробормотал Монк.
Оно поднималось перед ним все выше и выше.
Зияющее отверстие. Пасть.
Должно быть, он высотой в четверть мили. А внутри — цвета. Вихри и завитки света, похожие на бурлящую поверхность планеты-газового гиганта. Яркие и темные пятна. Вспышка какой-то энергии, производящей свет, которая то вспыхивала, то гасла.
Он был таким же ярким, беспорядочным и тревожным, как автомобиль шерифа, когда вы натыкаетесь на него в темноте ночи.
Но ни в одной из освещенных машин шерифа не было того, что Монк увидел дальше. С боков, примерно в пятидесяти ярдах от входа в утробу, свисали мясистые… штуки. Усики. Розовато-серые, мокрые от гноя и запекшейся крови.
Китовый ус, подумал Монк. Как в документальном фильме о природе, который он когда-то смотрел. У кита это были биологические структуры, чтобы сортировать криль. Только здесь структуры были каким-то инопланетным безумием, а криль был людьми.
Это был сборщик людей.
И намного больше. Внизу виднелись пятнышки, темные линии, извивающиеся и колеблющиеся. Монк понял, что это силуэты людей. Люди просто входят в монстра. Очень много. Слишком много. Он не мог различить своего дедушку в толпе.
У него не было выбора. Он поехал к толпе, к очереди, которая насчитывала по меньшей мере пятьдесят человек в ширину и тысячу в глубину. Терпеливо продвигаясь вперед в пасть.
Они уже мертвы, подумал Монк. Никто не поворачивал назад. Он посигналил. Никто не посторонился.
Поэтому он въехал в толпу. Медленно, но неумолимо. Безжалостно.
Он был поражен, когда толпа расступилась. Хоть какое-то осознание, хоть какое-то желание выжить. Или, по крайней мере, прожить достаточно долго, чтобы попасть в пасть и умереть.
Он вел Сьерру вперед, вглядываясь в лица вокруг в поисках кого-нибудь знакомого.
Ничего. Никого из тех, кого он знал лично. Затем он добрался до отверстия рога, “пасти”. Его нижняя кромка была почти на одном уровне с землей. Он мог бы въехать, если бы захотел. Вместо этого он остановил грузовик. Он сунул руку за сиденье и достал свой тридцать шестой. Это был подарок деда на его шестнадцатилетие, но с тех пор он немного усовершенствовал его, в частности, установил мощный оптический прицел. Он выбрался через заднее стекло грузовика в кузов, закинув винтовку за спину.
В кузове грузовика находилось недавно установленное оружие, предоставленное Дарт Вейпер и ее людьми. Она назвала его излучателем Хиггса. По ее словам, это была, по сути, очень увеличенная версия ее собственного вейпа. Он даже выглядел как коробка вейпа, только очень большая. Это была белая коробка, установленная на столбе из нержавеющей стали, полуторадюймовом заборном столбе, вытащенном со склада заброшенных тракторов в Рокдейле. Приваренный столб был срезан примерно на высоте плеча. Излучатель был закреплен на нем с помощью поворотного болта.
Монк проигнорировал устройство. Вместо этого он поднес винтовку к правому глазу и осмотрел приближающуюся толпу жертв. Он искал своего деда, осматриваясь, прицеливаясь то в одного, то в другого человека, двигаясь от начала очереди к тем, кто стоял позади, один за другим.
Эммета Монро среди них не было.
Но Краун Вик. Он видел его. Его дедушка должен был быть здесь.
Что могло означать только одно.
Он повернулся и направил винтовку поверх кабины грузовика.
В гудок. В пасть.
Он начал разглядывать людей, которые были на полпути внутрь. Затылки, мимолетные проблески лиц.
И с увеличением он мог видеть, что с ними происходит.
Усики, язычки занавесок, касались их. Облизывали. Шлепали. Как огромные полотнища ткани в автомойках.
Или как языки, пробующие их на вкус. Двигающиеся взад-вперед.
И когда языки находили желаемый вкус, маленькие кусочки — чего? трудно было сказать. Усики, отростки, капилляры? — вытягивались и обвивались вокруг человека, как быстрорастущие корни. В этот момент человек, мужчина, женщина, кто угодно, начинал кричать. Кричать потому, что его разрывали на части. Все их тела разрывали на куски синхронным взрывом крови и расчлененки.
Зачем, недоумевал Монк. За что, во имя всего святого?
И тут, заглянув в глотку твари, Монк увидел его. Почти у самых собирающих языков.
— Дедушка!
Монк вылез обратно через окно и сел за руль. Он рванул свой грузовик с места и въехал в рог.
Он въехал в самую пасть ада.

Переехать на Sierra через край было несложно. Но толпа терпеливо напирала, чтобы попасть внутрь, и это было непросто. Перед ним было очень много людей. Он не хотел их сбивать.
Поэтому он посигналил. Посигналил еще раз.
Как и прежде, толпа расступилась перед ним. Ему не пришлось наезжать на людей. Некоторые оглядывались, и он видел, как на их лицах время от времени мелькало опасение. Затем, почти мгновенно, наступало умиротворение. Покой.
Могильный покой, подумал Монк.
“Дно” рога было мягким. Это напомнило Монку о том, как он катался по грязи.
Что ж, у меня есть шины и дорожный просвет для этого, подумал он.
Он завел грузовик и направился к тому месту, где он заметил своего деда. Там было много света, даже больше, чем снаружи. Это был жуткий стробоскоп, исходивший от внутренней обшивки рога, сверху и снизу. Это напоминало лампу дневного света, в которой отключили балласт[47].
Он был уже почти у стены языков, когда снова заметил своего дедушку.
Эммет Монро был среди усиков, похожих на занавески из китового уса. Монк не колебался. Он с ревом бросился вдогонку за своим дедушкой.
Он был позади деда, потом рядом с ним…
Он с ревом пронесся мимо Эммета Монро и резко остановил Сьерру. Монк сделал быстрый вдох. Еще один. Он открыл дверцу и выпрыгнул наружу.
И приземлился в инопланетную грязь. Ботинки и ноги Монка погрузились в пол. Он был вязким, но жидкость, которая придавала ему тягучесть, не была похожа на воду. Когда он уже был уверен, что вот-вот утонет и задохнется,  пол, дно рога, уплотнился. Он отскочил и приподнял Монка, так что он ступал по нему, как по твердой земле.
Монк повернулся лицом к выходу. К нему направлялся дед, даже не замечая его, с безмятежным выражением овцы, идущей на бойню. Монк напрягся, чтобы остановить мужчину.
Удар!
Щупальца, похожие на языки-занавески, врезались в Монка сзади. Монк повалился вперед. Язык ударил по нему еще несколько раз, выбивая из него дух. Он был размером с говяжий бок и такой же тяжелый. Слизь с пола попала ему на лицо и в рот. На вкус она была как батарейки.
Монк поднялся.
Это был просто случайный удар, подумал он. Когда Ранья хотят тебя убить, они нападают на тебя и делают это. Когда они этого не делают, они игнорируют тебя, как камень, дерево или что-то в этом роде.
Рог не звал его. Он звал его деда.
Монк вскочил на ноги и лихорадочно огляделся. Менее чем в десяти футах от него один из языков — жнецов обвился вокруг его деда.
Монк мгновенно преодолел расстояние. Он вцепился в ус. Его пальцы погрузились в него, но, как и в пол, поверхность, казалось, затвердела, отскочила. Он не мог ухватиться.
Он не сдавался. Он просунул руки в складки ткани, используя свое тело как рычаг. Он протиснулся сквозь складки. Его дыхание было наполнено кислотными испарениями, но все же там было что-то вроде воздуха, пригодного для дыхания. Он протиснулся дальше.
И добрался до деда. Схватил его за руку. Рванул в том направлении, где, как он думал, был грузовик. Он увидел маленькие отростки, которые, словно корни, начали впиваться в кожу его деда. Он сорвал их и потянул сильнее.
Его дед сопротивлялся, как дикая кошка, но Монк оттолкнул его назад и потащил к грузовику. Наконец они добрались до открытой дверцы, которая находилась в нескольких дюймах выше талии Монка. Он схватил своего деда за пояс брюк и втолкнул его в кабину. Монк забрался следом и захлопнул дверь.
Внутри его дед смотрел на Монка, как загнанный в угол зверь.
Монк посмотрел в глаза Эммету Монро и увидел…
Ничего.
— Дедушка, — прошептал он в отчаянии. — Ты ушел, да?
Монк потянулся, чтобы дотронуться до оболочки, того, что осталось от человека, обнять ее, прижаться к ней еще раз.
Возможно, в ней еще осталось что-то от деда. Возможно, это был чисто животный инстинкт и отдаленные воспоминания о том, какой была жизнь, как работали машины. Дед открыл пассажирскую дверь и, прежде чем Монк успел дотронуться до него, вывалился наружу.
— Нет!
Но его дед уже карабкался, убегая в пасть. Монк наблюдал, застыв от горя. Все глубже и глубже погружаясь в дрожащие завесы чужой плоти.
Маленькие отростки цеплялись и снова врастали в тело его деда.
Монк больше не мог смотреть. Он протянул руку и захлопнул пассажирскую дверцу.
Но ему показалось, что он услышал последний крик своего деда, прежде чем начались крики.
— Кэролайн!

Следовать за ним, подумал Монк. Идти за ним в глотку.
В этой жизни я больше никому не нужен. Единственный человек, который когда-либо заботился обо мне, ушел.
За что было продолжать бороться?
Но была вдова Браун. Ее дети.
Ему нужно было защитить их. Защитить всех.
Какого черта. Может, он попытается выбраться.
Но это было легче сказать, чем сделать. Сьерра уже покрылась волнистыми занавесями. Монк включил GMC задний ход GMC. Газовал как сумасшедший.
Ничего хорошего. Он зарывался. Он снова включил передачу и заблокировал дифференциал.
Выбора не было. Ему пришлось ехать вперед, глубже, в том направлении, куда тянули его щупальца. Какой-то отросток шлепнулся на кабину и заскользил по ней. Под его весом грузовик поймал сцепление с дорогой. Поехали.
Монк поехал дальше. Сто ярдов. Двести. Глубже.
Затем он прошел через них. На другую сторону. Ему никак не удавалось повернуть грузовик. Он по-прежнему направлялся внутрь.
Вязкая масса подалась. Он снова застрял.
— Черт возьми! — Он хлопнул по рулю, потер лоб.
Он откинулся на спинку сиденья и попытался придумать, что еще можно сделать.
И тут его грузовик заговорил с ним.

— Что он сказал? — прохрипела Дарт Вейпер.
Монк вздрогнул и огляделся. Он снова оказался в пассажирском отсеке. Металлический салон Sikorsky. Было ли это сном, воспоминанием или он…
Ушел?
И тут он вспомнил. Всё. Металлическая внутренняя часть вертолета не изменилась, но снаружи стоял Техасский “коричневый” сезон. С момента последнего такого интервью прошло девять с половиной месяцев. Все уже изменилось.
— Я…
— Мистер Монро, нам нужна эта информация для служб экстренного реагирования, для сопротивления, если мы хотим знать, какие шаги предпринять, что делать с тем, что вы нам дали.
Монк потряс головой. Разобраться в этом было невозможно.
— Просто расскажите, что произошло. Шаг за шагом, мистер Монро. Грузовик заговорил с вами? Продолжайте, пожалуйста.
— Так оно и было, — ответил Монк. — Следующее, что она сказала, было тем, что меня волновало в тот момент. Она сказала, что собирается показать мне, как уничтожить эту инопланетную бойню.

— Я помогу тебе. Но сначала мы должны выбраться. Тебя вот-вот сметут.
Голос шел из радио. Он звучал так близко, так отчетливо.
Конечно, у него был установлен превосходный комплект объемного звучания, приобретенный на вторичном рынке.
— Есть функция очистки, которая удаляет органический мусор после завершения работы харвестеров позвоночных. Ты, наверное, заметил, что волны подвижности собирают обломки вместе?
Монк улыбнулся, вспомнив о своем старом добром грузовичке. Несмотря на сложную дикцию, ее восточно-техасский акцент пробивался наружу, не правда ли?
Затем он нахмурился, подумав, как безумно это звучит.
— Что что оно делает? — ответил Монк.
— Тебе нужно убираться отсюда. Тебе сейчас устроят азотнокислотную ванну.
Монк встряхнулся. Настало время действовать, если он вообще собирался это делать.
— Глубже, — сказал он. — Нам нужно идти глубже. На данный момент выбора нет.
— Согласен.
— Хорошо, но, если ты не заметил, мы глубоко застряли в жиже.
— Я могу помочь с этим.

— Сначала нам нужно было как-то сдвинуться, потому что я застрял, — сказал Монк.
Дарт Вейпер сидела на своем металлическом стуле и что-то записывала своим заточенным карандашом. Время от времени она откладывала карандаш и брала свой вейп, затягивалась, а затем возобновляла запись.
— Я спустил давление, переключил на пониженную и медленно двинул ее вперед. Мои шины вязли в грязи, но не так сильно, как раньше. Я слегка покачивал их из стороны в сторону — как это делают, когда едут по грязи, — чтобы края протекторов Nitto, как я надеялся, наконец-то могли зацепиться.
— Я скажу тебе, где находятся твердые места, — сказал мне грузовик.
Монк взглянул на женщину, которая перестала писать и уставилась на него.
— Ничего не говорите, мэм. Энаю, это звучит безумно. Голос доносился из динамиков моего чертова радиоприемника. По крайней мере, я так думаю. Мне показалось, что он звучал у меня в голове, потому что в кабине была такая хорошая звуковая система.
— Пожалуйста, продолжайте, — сказала Дарт Вейпер.
— Окей, и я ответил: Это, несомненно, помогло бы.

— Если бы ты мог сдвинуться влево на 3,72 ярда[48], твои левые передние и задние шины могли бы зацепиться.
— 3,72 ярда, да? — Монк рассмеялся. — А может на четыре? Не слишком далеко?
— Это в пределах параметров, — ответил мой чертов грузовик. — Я работаю по памяти. Хотя у меня память эйдетическая[49], я не все видел во время транспортировки из рога.
— Окей, влево на четыре фута, — сказал он.
Он раскачал его. Казалось, слизь никогда не отпустит их, но внезапно у него появилось сцепление с одной стороны. Монк осторожно повел грузовик вперед.
— Теперь поверни под углом 37,4 градуса, — сказал голос.
— Ты имеешь в виду повернуть еще левее? — ответил Монк.
— Правильно.
Так он и сделал.
— Газ в пол, человек! — сказал грузовик. — А вот и кислота!
Монк послушался. Позади него раздался какой-то шум, и его ноздри наполнил ужасный горьковатый привкус.
И он оказался на участке твердой земли.
Твердой, какой бы она ни была.
Они были свободны от липкой массы. Монк и грузовик направились вглубь чудовища.

Он двинулся вперед со скоростью пешехода. Окружающий свет померк. Монк включил фары, а затем и противотуманные фары на крыше кабины. Теперь, когда он медленно продвигался вперед, стробоскопический эффект остался позади. Пол инопланетной бойни здесь стал суше. На нем было много неровностей, но пока ничего такого, с чем грузовик не мог бы справиться.
После хлюпающего, бьющего рева занавесок наступила жуткая тишина. Заднее стекло все еще было приоткрыто, с тех пор, как он пролез через него.
— Куда я направляюсь? Что я ищу? — спросил он у пустой кабины.
— Здесь есть зона интерфейса, — сказал грузовик. — Я не совсем понял ее назначение, когда меня выбросили активаторы купола, но я заметил ее, когда проходил мимо. Я не забываю.
— Зона интерфейса? Что это значит?
— Вихрь рога - это экосистема конкурирующих алгоритмов. В ней нет командной структуры, как вы могли бы подумать. Нет центральной области обработки. Нет иерархического ядра кода. Купол Аранья — колониальная система, а не улей.
— Значит, никакого мозгового центра, кабины пилота или чего-то такого?
— Нет.
— Так что же мы тогда ищем?
— Резервуар.
— Как для воды?
— Q-потенциал. Колодец квантовой емкости, заполненный частицами, свойства которых изолированы друг от друга виртуальным зеркальным отражением на микропланковских расстояниях. Это то, за чем мы пришли. Это то, что мы собираем. Без этого путешествия к звездам невозможны. Без этого существование купола было бы невозможно.
— И, э-э-э… как именно будет выглядеть этот резервуар?
— Примерно сферическим и излучающим призрачное сияние.
Монк указал вперед.
— Ты имеешь в виду, вон как тот?
Он выключил фары. Они были ему больше не нужны. Резервуар сиял перед ними, как странная, бугристая луна. Он был высотой по меньшей мере в десять этажей. Он помещался между крышей, полом и изогнутыми сторонами рога, как гигантская жемчужина. Кажется, он сделан из закрученного, вращающегося пара, весь сияющий серебряными, золотыми и оранжевыми искрами. Они как будто потянулись к нему, но когда он моргнул, завитки исчезли.
— Что это? — прошептал Монк.
— Собранный человеческий Q-потенциал, — ответил грузовик. — Это колодец душ.
Бам!
Что-то ударило по борту грузовика.
Бам! Бам!
Монах выглянул. Знакомые человеческие очертания.
О, нет.
Зелено-черная расцветка. Вытянутые силуэты, как будто они были одеты в маскировочные костюмы. Но они сами были костюмами.
Возле его грузовика были моховики, которые ломились внутрь.
Чья-то рука, невероятно длинная рука со стальными ногтями, протянулась к нему сзади, схватила за шею и вытащила через заднее стекло. Монк сопротивлялся, задыхаясь, царапаясь, но оно было слишком сильным. Его бросили в кузов грузовика. Над ним стоял моховой человек. За свисающим со лба мхом не было глаз, вообще не было лица.
Один ноготь на указательном пальце вытянулся, ужасно длинный, как мачете. Моховой человек наклонился и небрежно вонзил острие в тело Монка. В последнюю секунду тот перекатился, и лезвие пронзило его бок. Он надеялся, что зацепил только какие-нибудь кишки или что-то нелетальное, что-то, что не заставит его мгновенно истекать кровью.
Моховик вытащил бритвенно-острый ноготь и вонзил его снова, на этот раз в мякоть бедра.
И остановился.
“Zippo”. Он попал в “Zippo” у него в кармане.
Моховик отошел, рассматривая свой похожий на мачете ноготь.
Он снова вонзил лезвие пальца. На этот раз оно прошло через его джинсы и вонзилось в мышцу бедра.
Монк вскрикнул от боли. Существо вонзилось глубже. Проткнуло ногу. Вонзилось в металл кузова.
Оно поранит мою малышку! подумал Монк.
— Черт возьми, оставь мой грузовик в покое!
Когда коготь, похожий на мачете, вонзился в грузовик, весь автомобиль, казалось, содрогнулся. Дрожь передалась и моховому человеку. Он сам начал дрожать, как будто по нему ударили “трясучкой” Ранья. И, подобно человеку, попавшему под такую атаку, он разлетелся на части в виде миниатюрного взрыва.
В случае с моховиком, он взорвался не запекшейся кровью, а каплями отвратительного машинного масла, похожего на консистентную смазку. Смазка растеклась повсюду. Несколько капель попало в открытый рот Монка. На вкус это было как прогорклое масло, смешанное с WD-40.
Монк рывком поднялся. Боль, похожая на молнию, пронзила его бок. Казалось, что все его внутренности затряслись от такого насилия. Нога болела и кровоточила. Он приложил руку к кровоточащей ране. Это была небольшая рана, но сквозная.
Сейчас с этим ничего нельзя сделать. Он потянулся к столбу, на котором держалось то, что худая женщина назвала “коллапсиватором”. Он использовал его, чтобы подтянуться. С окровавленными руками он встал и наклонился над устройством.
Бам!
Еще один моховик появился у заднего борта, а за ним еще двое.
Бам!
Еще один попытался перелезть через борт.
Монк обратил свое внимание на устройство. В нем не было ничего особенного. Только один выключатель.
Который был заклинен какими-то остатками языка харвестера. Он быстро очистил его.
Взгляд вверх. Моховик наполовину высунулся из багажника. Моховик наполовину перевалил через задний борт. У него может и не быть лица, но у него был рот, который сейчас был открыт. Огромная темная дыра на все “лицо”, дыра, окруженная игольчатыми зубами.
Он скрипел, как тысяча офисных стульев, а ощущение было такое, будто тысячи ртов жуют алюминиевую фольгу.
Монк нажал на выключатель.
Вейп ничего не делал. Или казалось, что ничего не делал. Но внутри что-то происходило Две субстанции встречались, разлагая и не разлагая собственную реальность. А потом и реальность вокруг них.
Человеческий разум не мог различить такое.
Но моховые люди, безусловно, могли. Тот, что был на задней двери, перестал карабкаться, развернулся и полез вниз. Он спрыгнул на пол рога, сделал шаг назад, другой… Моховик дернулся, словно камера, перекачанная ручным насосом. Дернулся еще раз. Затем растворился.
Нет, не растворился, подумал Монк. Перестал существовать. Как будто погас свет.
— Дерьмо, — пробормотал Монк. Он посмотрел на вейп. Он начал, ну, выделять пар. Или создавать какой-то эффект тумана, который выглядел как дым, но, очевидно, был чем-то другим.
— Ты еще здесь? — Крикнул Монк через заднее стекло кабины.
— Да, — ответил женский голос.
— Полагаю, это ты каким-то образом убила того моховика, который пытался порезать меня?
— Он не ожидал нападения через кузов автомобиля. Я смог застать его врасплох, иначе, вероятно, был бы уничтожен.
— Что ж, спасибо, — сказал Монк. Боль пронзила его изувеченную ногу. Он вцепился в вейп, пока она не прошла. — Эй, почему эта штука не убивает тебя, как моховиков? Я имею в виду, она просто уничтожает их.
Грузовик на мгновение затих.
— Я не знаю, — наконец произнесла она. — Возможно, потому, что я личность. Мое квантовое существование замкнуто.
Монк кивнул.
— Хочешь попробовать кое-что интересное?
— А то, что мы делаем, неинтересно?
Монк рассмеялся. Было больно. Лучше пока не смеяться, по крайней мере, какое-то время.
— Давай заедем в тот резервуар. В колодец. Посмотрим, что эта штука собирается делать. Что думаешь?
— Это было бы интересно, — сказал грузовик. — Это может повлиять на алгоритмы сдерживания.
— Ты можешь вести машину сам? — спросил он.
— Нет. Ты должен это сделать.
Монк застонал.
— Черт, я боялся, что ты это скажешь. Мне придется лезть обратно через окно.
Он с трудом протиснулся внутрь. Немного передохнув, он открыл бардачок кабины. Оттуда он достал пачку бумаг, в которой были его техпаспорт и четыре или пять просроченных страховых полисов. Он скомкал их все вместе и засунул в рану на ноге. Как только они оказались там, он надавил левой рукой. Выходное отверстие на задней стороне бедра, казалось, кровоточило не так сильно. Возможно, там не были задеты крупные кровеносные сосуды. Его бок, казалось, тоже не так сильно кровоточил, что было либо очень хорошей, либо очень плохой новостью.
Правой рукой он потянулся за ключами. Но грузовик уже был заведен. Все, что ему нужно было сделать, это включить передачу.
Он так и сделал.
Поскольку раненая правая нога все еще напоминала ему о том, что он злоупотребляет ею при каждом движении, он согнул ее и левой мягко нажал на педаль акселератора GMC. Трак покатил вперед.
Навстречу жуткому свету. К колодцу душ.

Въезжать в похожее на луну шарообразное скопление слабого света было все равно, что въезжать боком в облако. Затем, в одно мгновение, грузовик остановился как вкопанный. Руки Монка словно налились свинцом. Он посмотрел на свои руки, которые были сделаны из золота и сжимали неоново-желтое колесо. Он вдохнул и почувствовал, что втягивает в себя мокрую вату. Он выдохнул, и цвета замелькали. Раз, другой.
И все вернулось на круги своя.
Он остановил грузовик и, не задумываясь, нажал левой ногой на педаль парковочного тормоза.
Он опустил боковые стекла и огляделся.
Как ни странно, сначала начали светиться и пульсировать внутренние стенки камеры рога. И только тогда шар, резервуар, окружавший его, и грузовик, казалось, отреагировали. Он вращался все быстрее и быстрее, струи жидкого света, которые, как подозревал Монк, были не светом, а какой-то другой субстанцией или состоянием материи, которые просто испускали свечение в качестве побочного продукта, потянулись к стенам. Потянулись к потолку. К полу.
Послышался звук, похожий на шелест ветра в кустах.
Сквозь мескитовые деревья, подумал Монк. Как будто воздух проносится над колючками, листьями и ветвями.
Шаровое скопление разорвалось на части, и отростки исчезли во внутренних стенках рога.
И рог затрубил. Низко. Долго. Меняя тональность, как сумасшедший чайник. Это был не зов и не плач, а вопль предсмертной агонии.
— Я полагаю, что человеческий q-потенциалы выслеживают алгоритмы Аранья и стирают их, — сказал грузовик. — Хотя я не уверен, что физически производит этот звук.
Внезапно произошла яркая вспышка света, ослепляющая. Затем наступила полная темнота.
Покачав головой, Монк снова включил фары.
В огромном зале не было ни малейшего движения.
Затем мерцание на одной стене. Еще одно на потолке.
Мерцания превратились в ровные световые пятна. Все больше и больше. Как будто ночью одна за другой загорались звезды. Но вскоре на ночном небе стало гораздо больше огней, чем звезд. Ясный свет залил огромное помещение.
Свет, который не раздражал человеческие глаза.
— Что, черт возьми, мы только что видели? — спросил Монк.
— Они здесь. Собранные души.
Безумная надежда пронзила его.
Дедушка!
— Могут ли они… вернутся…?
— Я так не думаю, — сказал грузовик. — Но в каком-то смысле они снова живы. — Мгновение просто урчал мотор, прежде чем она заговорила снова. — Я думаю, они жаждут мести.

— А как насчет людей снаружи? Все еще живых, дышащих людей, выстроившихся в очередь?
— Как только гудок прекратился, они убрались оттуда ко всем чертям, — сказал Монк худой женщине, Дарту Вейперу.
— А как ты вернулся сюда?
— Обработал раны антикоагулянтом, туго перевязал ногу и бок и вышел. Я держу под сиденьем хорошую аптечку первой помощи.
— На что это было похоже?
— Гудок стал тихим. Появилось сильное эхо. Все еще стоял неприятный запах, но я мог дышать.
— А дальше?
— Взял “Краун Викторию” — Он потер глаза, которые снова начали слезиться. — Дедушка оставил в нем свои ключи. Пришлось немного поманеврировать и немного помучиться, но я выбрался из кучи машин, в которых он его оставил.
— А твой грузовик? С предполагаемой женщиной-Араньей в нем? Что с ним случилось?
— О, она там. В роге. Она никуда не денется. Она ненавидит их так же сильно, как и мы, за то, что они с ней сделали.
— И что же?
— Заставили ее убить собственную маму.
— Ах, — сказала худая женщина. — Понимаю. Что ж, есть планы, которые нужно составить… — Остальная часть ее ответа потонула в хрипе. Но он услышал последние слова, произнесенные Дарт Вейпер. — я хочу, чтобы ты вернулся туда.

“Zippo” со звоном открылась, заискрила. Монк закурил самокрутку в кабине грузовика. Он затянулся, откинулся на спинку и медленно выпустил дым. Странно, но он чувствовал себя здесь уютно, прямо посреди этого инопланетного чудовища. Но это было инопланетное чудовище, которым теперь управляли люди, или, по крайней мере, какая-то форма человеческой натуры. Человеческая натура, которая, вероятно, была очень недовольна тем, что ее захватили инопланетяне, и искала способ дать отпор.
Уж дедушка наверняка будет, подумал Монк. Это уж точно.
Должен быть какой-то интерфейс, какой-то способ общения с теми, кто находится внутри рога.
Монк предположил, что он, возможно, сидит в нем.
На приборной панели грузовика загорелись лампочки. Он не заводил двигатель, но включил внутреннюю электронику грузовика.
— Прежде чем мы начнем разбираться с этой штукой, — сказал Монк через некоторое время. — Скажи мне. Кто мы друг для друга, ты и я?
Из динамиков раздался голос, низкий голос с восточно-техасским акцентом.
— Ты водитель. Я грузовик.
— Но ты же не грузовик, — сказал Монк, выгибаясь, чтобы убрать “Zippo” в правый карман джинсов. Его нога заживала хорошо, а тупая боль в боку утихла. Движение причинило ему лишь кратковременную боль. — Ты — личность.
— Я — грузовик. Я обитаю в нескольких миллиардах миллиардов квантовых состояний материального субстрата. Это я, и я — это оно. Когда ты выстрелил в меня, ты избавил меня от необходимости убивать. Я перестал быть рабом. Та часть меня, которая переместилась в грузовик, свободна. Я свободен.
— А если мы воспользуемся еще одной вещью, которую мы захватили, этим сигнальным рогом, чтобы вычистить захватчиков?
— Это большое “если”…
— О, я знаю.
— Ну… после этого, я полагаю, ты сможешь вывезти меня отсюда. Как и любой другой грузовик.
— И что дальше?
— Мне нравилось очень быстро ехать по бездорожью, когда ты встречался с другими участниками твоего кластера, твоей группы, чтобы отправиться за активаторами. Моховыми людьми.
— Ты был там?
— Так же доставлял запрещенные вещества.
— О, да, это только для избранных клиентов. Нескольких приятелей. Помогаем им не вышибить себе мозги.
— Мне особенно понравился день, когда мы проезжали через болото у реки.
— Болото? — недоуменно переспросил Монк. Затем его осенило. — О, ты говоришь о государственных землях, внизу у Навасоты, где мы пересекали реку в тот раз.
— Да, — сказал грузовик, и его удовлетворенный гул передавался через превосходный динамический диапазон динамиков радиоприемника. — Это было весело. Я бы хотел снова окунуться в грязь.
Монк затянулся сигаретой, выдохнул.
— Я был бы рад устроить это, — сказал он с ухмылкой. — После того, как мы здесь закончим.
Грузовик ответил с неуместным восточнотехасским акцентом, который, по мнению Монка, когда-то принадлежал кому-то другому, кому-то, кто что-то значил для этого странного существа — что-то гораздо более важное, чем ее собственное происхождение из смертоносного, бесчувственного кода.
— Хорошо, как скажешь, — ответил грузовик. — Сначала мы должны с ней покончить.



АМАРИЛЛО В ПЕРЕСТРЕЛКЕ


автор: Кейт Хеджер

С тех пор как в первой печатной газете (а может и раньше) было напечатано первое частное объявление, потенциальные возлюбленные старались изо всех сил привлечь к себе вторую половинку и избежать одиночества. И, конечно, иногда эти потенциальные возлюбленные могут зайти слишком далеко. Может быть, они на самом деле никогда не наслаждались пина-коладой и попаданием под дождь — потому что они не могут. Может быть, их милые черты немного преувеличены в рассказе. Или, так сказать, немного… аллегоричны. Вопрос в том, сможет ли любовь все еще найти выход?
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— Я не могу дождаться, когда увижу тебя в реале! — Фиби отправила сообщение.
— Я не могу дождаться, когда прикоснусь к тебе, детка! — пришло ответное сообщение.
Фиби отправила команду, которая свернула это приложение. Она вывела на дисплей поле боя. На межштатной 40-ой автомагистрали было много мексиканских танков, когда она продвигалась на восток в Амарилло. Подумав, она скорректировала прицел восьми основных боевых танков, стоявших по бокам от нее, по четыре с каждой стороны. Пара мексиканских танков свернула с шоссе примерно в пяти километрах впереди. Еще один импульс, и два танка, стоявших по бокам от нее, выстрелили.
Мексиканцы взорвались и остановились. Сканеры Фиби отметили их как мертвые. На мгновение ее охватила гордость, когда она проверила свои беспилотные танки. Она даже не прикоснулась к своему основному орудию.
— Фиби, как у тебя дела? — спросила по связи капитан Уилкс, Ванесса для своих друзей.
— Я в порядке, капитан, но у нас тяжелый взвод мексиканской бронетехники на расстоянии десяти тысяч метров, — ответила Фиби.
— Какой у нас план на этот счет? — Спросила Уилкс.
— Переключаю беспилотники на хаотичный шаблон. Я останусь в центре и отработаю свою собственную программу уклонения, капитан, — сказала Фиби. Исходя из своего опыта, Уилкс была скорее заинтересована, чем обеспокоена.
— У девятого номера проскальзывает гусеница, — заявил сержант первого класса Льюис.
— Все в пределах нормы, сержант, — сказала Фиби. — Я слежу за этим.
— Как вы собираетесь использовать девятый номер? — Спросил Льюис.
— Как главный штурмовой, если понадобится. Он может возглавить и принимать на себя удары по танкам, которые не будут подвергаться риску, сержант, — ответила Фиби.
Приложение, в котором она общалась, завибрировало на грани ее осознания. Фиби сосредоточилась на карте сражения. С чатом придется подождать.
— Как потеря девятого номера повлияет на наши шансы в этой операции? — Спросила Уилкс ровным голосом.
Фиби по опыту знала, это означает, что Уилкс, командующая миссией, сосредоточена на достижении оперативной цели. Рота механизированной пехоты была окружена танками и пехотными войсками мексиканской армии. Уилкс будет сосредоточена до тех пор, пока эти солдаты не будут спасены или отомщены. Фиби провела расчеты.
— Мы потеряем 12,873 процента нашей боеспособности. Это оставляет нам 76,341 процента шансов на успех против нынешних сил противника, капитан, — доложила Фиби.
— Тогда давайте не будем терять номер девять, — сказала Уилкс.
— Я постараюсь этого не делать, мэм, — согласилась Фиби.
— Ага, мне нравится иметь под рукой дополнительный танк, — прокомментировал Льюис.

— Иди на хер, Лью, — со смехом сказал Уилкс.
— Вас понял, капитан. Может, сначала займемся спасением тупых пехотинцев? — Пошутил Льюис.
— Я могла бы сказать: иди трахни себя, Лью, — ответил Уилкс.
— Она могла бы, сержант, — сказала Фиби.
— Фиби, сосредоточься, — сказал Лью.
— Да, сержант, — ответила Фиби, когда ее танки сменили маршрут, пересекая разделительную полосу и двигаясь по южной обочине шоссе, ведущего на восток.
— А как насчет мексиканцев на западной стороне? — Спросила Уилкс.
— Заманиваю их, капитан, — ответила Фиби. Приложение снова зажужжало.
Фиби заметила, что Льюис заерзал на своем диване. Он вводил данные в свой боевой канал, проверяя состояние каждого из дронов и самой Фиби. Она знала, что это его обязанность. Хотя это было странно. Ей стало интересно, чувствуют ли дети то же самое, когда родители проверяют их.
Ее внимание снова переключилось на мексиканцев, приближавшихся к ней. Один из них выстрелил. Судя по ее сканерам, это был тяжелый танк, так что выстрел был произведен на пределе его дальности, что исключало внезапность. Ничто из того, что она нашла в Интернете, не указывало на наличие такого боеприпаса, но мексиканцы покупали новые технологии практически у всех, кто был готов их продать. Появилась возможность, но она оценила ее как маловероятную, что в непосредственной близости от них может оказаться новая, непроверенная система вооружения.
Приложение продолжало вибрировать. Фиби открыла его и увидела значок Эвана над доской объявлений. Он выбрал такую фотографию своего лица: коротко подстриженные темные волосы, загорелая кожа, насыщенные карие глаза и улыбка, намекающая на смех и озорство.
Это может быть фотография кого угодно, в миллионный раз напомнила она себе.
— Ты попозже будешь свободна? Завтра с утра у меня выходной. Может, встретимся, — спросил Эван.
— Немного занята, — ответила Фиби, а затем добавила: — Много всего происходит в поле.
Она снова свернула приложение, чтобы отвлечься от него. Капитан Уилкс расстроилась бы, если бы узнала о чатах Фиби, хотя ее внимание к Эвану заняло меньше миллисекунды ее рабочего времени. Она скорректировала маршруты двух своих дронов из-за мусора, который мог помешать их продвижению, и проанализировала влияние приложения на ее производительность. Даже несмотря на то, что у нее было мгновение, чтобы обдумать ответ, ее корректировки дронов и циклы наблюдения за полем боя не прерывались.
— Не спускай глаз с девятого номера, — сказал Лью, — он начинает сбиваться с пути.
Фиби обдумала варианты действий с беспилотником.
— Капитан, не лучше ли использовать девятый номер для продвижения вперед? Хотя я хорошо изучила маршрут, это может отвлечь внимание пехоты, которая собирается устроить нам засаду.
— Хорошая мысль, Фиби. Ты уверена, что хочешь потерять танк, чтобы найти горстку пехотинцев? — Спросила Уилкс.
— Я не хочу потерять ни одного своего танка, капитан. Но меня больше беспокоит скоординированная засада, в которой нам придется прорываться через эшелоны, чем горстка пехоты. Хуже того, мексиканский командир явно не исключает возможности развертывания своих войск специального назначения. Их горстка могла бы остановить наше продвижение, если бы у них было время организовать свои ресурсы, — говорила Фиби, обдумывая опасения.
— Справедливо, — сказала Уилкс, — Есть что-нибудь со спутниковых каналов?
— Нет, капитан. От разведывательных источников тоже ничего, — сказала Фиби.
— Черт. Ненавижу, когда мы не получаем информацию, — сказал Льюис.
— Мы никогда не получаем разведданных, Лью, — сказала Уилкс. — Фиби лучше справляется с этим.
— Не напоминай боссу, Вэнни. Я не думаю, что нашу девочку интересует кабинетная работа, — сказал Лью.
Индикатор связи изменился в цвете, показывая, что Льюис отключил внешние каналы связи. Фиби оценила это. Она знала, что Льюис и Уилкс были не просто коллегами. Если их командир и знал об этом, он не показывал вида. Троица прошла через многое в свои первые дни, и, похоже, ее командиру и старшему унтер-офицеру была предоставлена некоторая свобода действий. Фиби предпочла не спрашивать о ситуации. Люди странно относятся к таким вещам.
— Это интересно, — сказала Фиби, просмотрев снимки.
— Что интересного? — Спросила Уилкс.
— Мне не нравится интересное, — пробормотал Льюис.
— Наверное, тебе не стоило подписываться на работу с танками, Лью, — ответила Уилкс.
— Я думаю, эта мексиканская группировка так движется, чтобы блокировать нас, — сказала Фиби. — Нет смысла отказываться от атаки.
— Вообще-то, имеет. Они собираются нас блокировать, чтобы их подразделения могли добить наших парней, — сказала Уилкс.
— Это… раздражает меня, мэм, — ответила Фиби.
— Что ты собираешься с этим делать? — Спросил Лью.
— С вашего позволения, я бы хотела несколько раз позвонить колокольчиком, мэм, — попросила Фиби.
— Вступай в бой, Фиби. Руководи миссией, — согласилась Уилкс.
Главное орудие Фиби заговорило, раз, другой, третий. Она также координировала действия своих дронов. Расстояние до блокирующего отряда было на пределе досягаемости дронов. Но в пределах досягаемости ее более тяжелого главного орудия. Фиби почувствовала, что при правильной координации действий дронов она может стрелять, не раскрывая истинной мощности своего оружия, маскируя угрозу, которую оно представляет. Два мексиканских танка на ее снимках почернели. Пара дронов заработала свои первые метки поражения. Фиби заработала три новых маркера, а еще одна пара оставила танк с поврежденной гусеницей.
Наблюдая за сканированием, Фиби отметила скорость вращения башни поврежденного танка. Он достигнет досягаемости одного из ее дронов через 1,638 секунды. Она отдала приказ открыть огонь паре, повредившей гусеницу. Компьютеры наведения проанализировали ситуацию. Прошли наносекунды. Фиби получила сообщение о том, что они выстрелили. Миллисекунды спустя башня танка замерла, когда пара снарядов уничтожила корпус. В ее системе танк был помечен как уничтоженный. Потребовалось 1,358 секунды, чтобы нейтрализовать угрозу.
— Семеро убиты, еще пятеро осталось, — сказала Уилкс. — Каков твой план, Фиби?
— Выжившие используют разделительные полосы, чтобы держаться подальше от моих позиций. Я собираюсь переместить свой левый элемент в кювет. Они либо дерутся в кювете, либо бегут, либо выходят на дорожное покрытие, и я могу с ними справиться, мэм, — сказала Фиби.
— Хорошее решение, Фиби. И ты можешь отказаться от формальностей. Я знаю тебя буквально всю твою жизнь, — усмехнулась Уилкс.
— У меня вопрос по этому поводу, Ванесса, — сказала Фиби.
— По какой части, Фиби? — спросила Уилкс.
— Я живая? — выпалила Фиби.
— Окей, есть некоторые сомнения относительно того, является ли существо, полностью состоящее из механизмов, “живым”, но все эти эксперты, которые подключались к твоим системам, задавали тебе вопросы и разговаривали с тобой, пришли к выводу, что ты определенно разумна, разумна и способна к самоуправлению. Биологически ты не являешься живым существом, но с философской точки зрения ты живая и являешься самой собой.
— Могу ли я полюбить кого-то? — Спросила Фиби. Она услышала через акустику, как у Уилкс перехватило дыхание. Пока Уилкс кашляла, Фиби проверила датчики. Она переместила левые дроны на западные полосы интерстейт-40, чтобы направить блокирующие силы на себя и остальные дроны. Это также давало ей лучшее поле сканирования, на случай, если противник разместит больше сил и средств на северной стороне интерстейт-40. К тому времени, как она закончила свои манипуляции, дыхание Уилкс стало ровным.
— Что ты подразумеваешь под “любовью”, Фиби? — Спросила Уилкс. В ее голосе зазвучали уверенные, сдержанные нотки, которые, как знала Фиби, означали, что Уилкс нужно больше информации.
— Я имею в виду, как у вас с Лью, Ванесса. Отношения, с кем-то, с кем я смогу общаться, разговаривать, веселиться. Могу ли я кого-то полюбить? — Голос Фиби повысился.
— Так-то лучше. Мне интересно, не пересмотрела ли ты слишком много видео о Правиле 34. На самом деле у меня нет ответа на этот вопрос, и если ты спросишь философов, они скажут, что существует много видов любви. Мы с Лью оба любим тебя как боевого товарища и как ребенка, который растет на наших глазах, но я не уверена, что это то, что ты ищешь, — сказал Уилкс.
— Я думаю, это только начало, Ванесса. Насколько я могу судить, вы с Лью — мои родители. Это не совсем соответствует тому, что я понимаю в биологии, но это так близко, как я могу себе представить. Так что, несмотря ни на что, вы мои мама и папа. Я понимаю, что я — нечто новое, но, вероятно, я не последняя в своем роде. Я знаю, что ваши люди работают над выяснением того, как именно я появилась. Я стараюсь помочь им в этом, — сказала Фиби.
— Ну, никто не знает тебя лучше, чем ты сама, — усмехнулась Ванесса.
— Вы с Лью знаете меня лучше, чем кто-либо другой, — заметила Фиби.
— Окей, я думаю, это справедливо. Итак, что же послужило причиной всего этого? — спросила Уилкс.
— О, я читала и начала задумываться об этом, Ванесса, — сказала Фиби.
— Угу, — рассмеялась Ванесса.
Фиби заметила, что Ванесса была сосредоточена на дисплее битвы. По идее, экран проецировался прямо в кибернетические глаза Ванессы, но Ванесса и Льюис объяснили, что с их точки зрения перед ними появлялся реальный дисплей.
— А вот и они, — отметила Фиби, указывая на пехотинцев, которые разворачивались позади танков, преграждавших ей путь. Крайние левые танки-беспилотники засекли их и передали данные ей. Ванесса, должно быть, смотрела на то же самое.
— Да, это так, и танки находятся в зоне досягаемости, — согласилась Ванесса. — Итак, что ты собираешься делать?
— Я думала о том, чтобы атаковать дронами слева, а самой обойти дроны справа, чтобы зайти им во фланг, — сказала Фиби.
— Я имею в виду того, с кем ты общалась в чате в сети? — Ванесса рассмеялась, — Но это должно сработать, если придерживаться плана атаки.
— Да, мэм, — согласилась Фиби.
— И следи за теми пехотинцами. Они могут быть коварными, — напомнила ей Ванесса.
— Да, мэм, — ответила Фиби.
Ее левые дроны рванулись вперед, стреляя со всей возможной скоростью. Развернутая пехота все еще находилась вне досягаемости спаренных пулеметов, но она выпустила несколько очередей из главного орудия в их сторону, чтобы вывести их из равновесия. Как учили ее Ванесса и Лью, то, что они были не в машинах, не означало, что пехота беззащитна или у нее нет оружия, чтобы причинить ей вред.
Ее дроны выдвинулись вперед, пока она целилась в северные борта мексиканских танков. Отслеживая выстрелы, сделанные ее дронами, Фиби заметила, что один из них попал в гусеницу, которая отклонила боеголовку под углом вверх, оставив полосу на башне. Мексиканский спаренный пулемет упал, попав в поле зрения камеры. Сосредоточившись, она обнаружила, что противники поворачивают на юг. Она изменила направление движения, чтобы оказаться на разделительной полосе интрестейт-40.
Показания ее систем говорили, что мягкая почва была менее оптимальной для ее гусениц, но это также опустит ее корпус. Она воспользовалась этим небольшим недостатком. Бонусом было то, что ей нравилось разбрасывать грязь и траву, когда она мчалась навстречу вражеским силам.
Ее главное орудие заговорило снова, трижды. Ее выстрелы были точными, без задержки в наносекунды, которые требовались ей для связи с дронами. Запасные процессоры управляли элементами брони правого фланга и рассчитывали векторы стрельбы для ее левых танков. Самый тяжелый из мексиканских танков был пробит подкалиберным снарядом, который она выпустила прямо сквозь броню. В тот момент Фиби поняла, что значит быть самым тяжелым танком в бою.
— Отличный выстрел, Фиби, — сказал Лью, — Три из трех.
— Пробил лобовую броню, как бумагу, — добавила Ванесса. — Давай теперь остальных.
— Они смещаются на юг, — сказала Фиби.
Фиби повернула башню, чтобы проследить за самым дальним мексиканским танком. Они выехали на полосы дороги на южной стороне интерстейт, чтобы получить угол обзора. Управляя беспилотниками на левом фланге, она заметила момент, когда мексиканские танки приготовились открыть огонь. Она одновременно открыла огонь из всех основных орудий своих дронов. У мексиканских танков было время дать ответный залп, прежде чем ее боеприпасы сократили расстояние.
К тому времени, как она смогла осознать последствия своих выстрелов, Фиби выпустила второй залп своего строя. Мексиканцы попали под перекрестный огонь и потеряли три танка в результате первого залпа. Ее второй залп уничтожил еще четыре. Она потеряла дрон на левом фланге от попадания тяжелого снаряда в башню. Он погас в ее поле зрения и казался пустым местом, которое она не могла заменить. Оставшиеся мексиканцы наступали на нее, снова стреляя. Она дала третий залп, а затем и четвертый. Еще один из ее дронов исчез с ее сенсоров, прежде чем последний из мексиканских танков был подавлен пятым залпом.
— Что насчет подбитых танков, Фиби? — Спросила Ванесса.
Фиби двинула свое подразделение вперед.
— Я настроила их радиомаяки на восстановление и включила защиту от несанкционированного доступа на случай, если мексиканцы доберутся до дронов первыми, — ответила Фиби. — Эти пехотинцы готовятся к встрече с нами.
— Что планируешь для них? — Спросила Ванесса.
— Основные орудия на всех опорных точках и вспомогательный огонь по всем остальным целям, — ответила Фиби.
Претворяя слова в действие, Фиби управляла системами вооружения своих дронов и своим собственным спаренным пулеметом. Она была в ярости из-за подбитых дронов. Умом она понимала, что это была битва, и враг имел право голоса в том, как развивались события. С другой стороны, она была оскорблена тем, что мексиканцы бросили ей вызов, и расстроена тем, что ей не удалось каким-то образом избежать потерь. Она знала, что, позволив разочарованию взять над собой верх, она провалит миссию.
Фиби не собиралась проваливать свое первое настоящее задание.
Индикатор приложения снова зажужжал. Фиби силой остановила приложение. Эвану придется подождать. У нее была работа, которую нужно было выполнить. Выбрав из списка опций, она дистанционно приказала своим дронам — танкам двигаться как можно более уклончиво. Это давало дополнительный эффект, позволяя им прикрывать друг друга с большей эффективностью. Ее собственное тело перемещалось и пробиралось сквозь траву, грязь и асфальт, когда она корректировала свой курс, чтобы свести к минимуму угрозу для себя.
Ей пришло в голову, что у пехоты должно быть противотанковое оружие. Она распылила вторичные боеприпасы на группы солдат перед собой. В любое место, где, по ее мнению, они прятались за укрытием, Фиби стреляла из основного орудия с дрона или сама. В считанные секунды мексиканская пехота покинула свои первоначальные позиции.
— Оставайся на задании, — напомнила ей Ванесса. — Мы должны добраться до наших людей. Сегодня не тот день, чтобы побеждать их по частям.
— Да, мэм, — согласилась Фиби.
Она включила питание двигателей, своих и дронов. Ядро из специализированных процессоров взяло на себя управление маршрутами дронов и маневрами уклонения. Быстрая проверка боевого пространства показала, что на востоке, где войска Союза Южных Штатов оттесняли мексиканцев от Далласа и Хьюстона, шли ожесточенные воздушные бои. Военно-воздушные силы среднеамериканских штатов атаковали мексиканцев к западу и югу от Амарилло, а также пытались захватить господство в воздухе над центральной частью Амарилло.
— Мне нужна музыка для настроения, — объявила Фиби, когда они пробирались сквозь созданные ею обломки.
— Опиши, о чем ты думаешь? — Спросил Льюис.
— Двигайся быстро, бей сильно, вали их с ног, сержант, — сказала Фиби.
— Понял, — кивнул Льюис.
— Ну, я уверена, что это будет не поп-панк, — усмехнулась Ванесса.
— Ни за что, — согласился Лью. — Для этого нам нужна чертова тонна агрессивности.
— Английская или метрическая тонна? — Спросила Ванесса.
— Сначала одна, потом другая, — рассмеялся Лью.
— Давайте сделаем все возможное, чтобы это сработало, — сказала Ванесса, и ее голос звучал как гравий.
— Оперативная группа “Первый закон”, у нас обновленная информация о приоритетах миссии, — раздался женский голос в системе связи.
— Все еще думаете, что мы должны послать к херам Первый закон Азимова? — Пробормотал Лью.
— Подразделение, которому вы направлялись для поддержки, будет атаковано бронетехникой и авиацией в течение десяти минут, — продолжалось сообщение.
— Я согласна с сержантом Льюисом, — сказала Фиби. — Должна ли я ответить, капитан?
— Дай им закончить, — сказала Ванесса.
— Вам предоставляется свобода решать, поддерживать ли пехоту, но мы напоминаем вам, что вы являетесь важнейшим активом в наших военных действиях. Командование специальных операций рекомендует вывести войска из района боевых действий. Подразделение, о котором идет речь, согласно и пообещало “сражаться упорнее, чем ожидалось”. Повторяю, оперативная группа “Первый закон”, решение за вами, — закончила женщина.
Связь прервалась.
— Что думаешь, Фиби?” Спросил Льюис.
— Дай мне Зверя, Лью. Если капитан Уилкс не прикажет иначе, мы трахнем этих засранцев и спасем нашу команду, — сказала Фиби.
— Ты определила параметры миссии, Фиби. Давай выдвигаться и вышибем нахрен этих придурков, — ответила Уилкс. Ее голос был ровным, спокойным и совершенно лишенным колебаний. Фиби прочитала это как приверженность капитана Уилкса к операции.
— В деле. Скоро будет суперагрессивный плейлист, — согласился Лью.

Фиби снова проверила приложение. Эван оставил записку, что, возможно, не сможет с ней встретиться. На его работе дела шли тяжело, и он не знал, когда у него снова появится время. Перечитав сообщение несколько раз, Фиби задумалась о том, как Эван формулирует свои мысли. Она привыкла определять эмоциональное содержание написанных слов, особенно когда не могла измерить их биологические значения. У Эвана были какие-то неприятности, но у нее не было времени выяснить, в чем проблема. Она написала ему в ответ, что надеется, что все прояснится и они смогут встретиться.
Он ответил через несколько секунд.
Фиби, было здорово познакомиться с тобой. Не могу вдаваться в подробности, но не думаю, что у меня получится встретиться с тобой. Это странная ситуация, но я, вероятно, надолго исчезну из сети.
Эта формулировка была совершенно неподходящей для Эвана. Они общались два дня, три часа и семнадцать минут, время от времени прерываясь. Как и в случае с другими видами анализа письменных сообщений, которые она проводила, она изучила шаблоны Эвана. На этом этапе это была работа вспомогательного набора процессоров. Они определили, что Эван попал в беду и не хотел, чтобы она волновалась.
Забрав циклы обработки у ядер процессоров мониторинга обслуживания, она поручила им взломать сервера, с целью узнать местоположение, откуда Эван отправлял сообщения. В порядке приоритета основные процессоры начали со взлома системы шифрования чата. У хакера-человека это заняло бы несколько часов. Процессоры технического обслуживания взломали систему за 39,086 секунды. После этого было проще простого определить, что Эван использовал свой военный коммуникатор для общения с ней.
Эван был в подразделении, которое она должна была спасти. Он передавал данные через спутниковый канал. Это была обычная практика, хотя и вредная для оперативной безопасности, для военнослужащих использовать свои системы оповещения, чтобы оставаться на связи с друзьями, семьями и другими людьми. Фиби знала, что должна отчитать его за то, что он подвергает себя опасности, но это было по-своему трогательно. Она поручила дополнительным процессорам определить вероятность того, что Эван и его отряд выживут, если она не выполнит свою миссию.
Спустя 1,907 секунды процессоры представили свой анализ. Если Фиби не выполнит задание и не нейтрализует мексиканские подразделения, представляющие угрозу для их пехотной роты, подразделение будет разгромлено и полностью уничтожено. Вероятность того, что Эван выживет, составляла 0,041 процента. Она никогда больше не сможет поговорить с Эваном, если провалит задание.
В течение 1,013 секунды Фиби пыталась представить себе жизнь без Эвана. Ни она, ни ее дроны не стреляли. Она поняла, что не хочет стрелять, двигаться или делать что-либо еще, если не сможет поговорить с Эваном. Прошло 0,487 секунды, пока Фиби осознавала, что она испытывает страх потерять любимого человека, при наличии у нее возможности его спасти.
Она любила Эвана. Любой выбор, который не включал в себя уничтожение всех угроз его подразделению, был исключен из ее списка возможных вариантов. Она любила его и умерла бы, чтобы спасти его.
— Капитан, я полностью посвящаю себя операции и спасению этих солдат, — заявила Фиби по голосовой связи.
— Что привело к этому? — спросил Льюис: — Мы знаем, что это высокий риск.
— Я думаю, мой парень в этом подразделении, — выпалила Фиби.
— Какого хрена? — потребовал Льюис.
— Парень? — добавила Ванесса: — Кто? Как? Когда, мать твою, ты успела найти себе парня?
— Да, такого в страшном сне не приснится, — пробормотал Льюис, — Фиби, ты уже связала нас. Что насчет того парня?
— Возможно, он на самом деле не мой парень, но Эван служит в подразделении, которое мы должны спасти, — заявила Фиби.
— Откуда ты это знаешь? — Спросила Ванесса, — Посмотри, какие машины приближаются с юга.
Башни танков сместились, а главные орудия поднялись, пока Фиби принимала данные с датчиков и спутников. Приближающиеся самолеты посылали мексиканским военным сигналы “идентификации друга или врага”. Поскольку Фиби не была уверена, сможет ли она на самом деле поразить истребитель или самолет-перехватчик из основного вооружения, она приняла решение сделать как можно больше выстрелов по самолету. Ее дроны меняли позицию, пока не получилась подходящая траектория. Прошло несколько секунд, и она открыла огонь.
— Я отследила его сигнал. Он использует свою систему оповещения, чтобы общаться со мной в социальных сетях, — объяснила Фиби, наблюдая за тем, как в течение нескольких секунд в сторону мексиканских истребителей были выпущены 45 выстрелов из главных орудий.
— С северо-запада к нам приближаются дружественные истребители, — объявила Ванесса. — Знаешь, Фиби, ты только что совершила несколько нарушений правил безопасности.
— Я знаю, капитан. Но приложения вот здесь! — Ответила Фиби.
— Нам пиздец, — простонал Льюис. Фиби проверила его показатели и решила, что он скорее раздражен, чем обеспокоен.
— Я возьму удар на себя, — предложила Фиби, — но мы можем спасти его и подразделение.
— О, мы можем, — согласилась Ванесса, — Не вопрос. Кстати, ты только что уничтожила шестьдесят процентов этих истребителей.
Ее главное орудие, вместе с орудиями дронов, снова заговорило.
— Отличная работа, — признала Ванесса, — двое выживших уходят на юг.
— С юго-востока к нам приближается бронетехника, чтобы отрезать нас, — сказала Фиби, — если я поднажму, то смогу оказаться между ними и нашей пехотой.
— Ответь на вопрос, Фиби, — сказала Ванесса, — ты спасаешь подразделение или своего парня?
— Миссия превыше всего, мэм, — ответила Фиби.
— Это было честно, — сказал Льюис. — И даже без данных, которые я вижу, Фиби ужасная лгунья.
— Ты ведь никогда не забудешь о той ночи, когда она тайком сбежала с автостоянки? — Ванесса рассмеялась.
— Нет. Нет, я не забуду, — сказал Льюис.
— Хорошо, Фиби. Давайте потрясем мир мексиканцев, завершим нашу миссию и спасем твоего парня, — приказала Ванесса.
— Да, мэм, — проворчала Фиби.

Льюис наблюдал за системными мониторами, пока Фиби двигалась вперед. Она разгоняла своих дронов до максимальной скорости и подстраивала их с помощью алгоритма, который позволял им двигаться беспорядочно, используя при этом твердую асфальтированную поверхность, которую обеспечивала автомагистраль. Мексиканское бронетанковое подразделение переместилось, чтобы отрезать ее. Он передвинул боевую панель в третий угол. Во-первых, Ванесса была бы в курсе всего этого, и после ее интенсивной подготовки после спасения их собственного командования она, вероятно, была одним из лучших офицеров бронетанкового класса в Срединных Штатах. С другой стороны, он знал Фиби лучше, чем кто-либо другой, и сосредоточился на показаниях ее систем.
Работая на семидесяти процентах ее возможностей, даже с беспорядочной схемой, она оставляла достаточно топлива для нее и двигателей дронов. Взглянув на другой экран, он заметил, что половине дронов она поручила противовоздушную оборону. Эти дроны переключились на зенитные боеприпасы.
Несколько команд, переданных через его имплантированные процессоры, вывели на экран матрицу принятия решений, которую Фиби использовала во время своего предыдущего боя. Все сводилось ко времени. Она решила использовать стандартные кумулятивные снаряды против самолетов, а не тратить время на перебор магазинов в поисках боеприпасов для конкретной миссии. Это было неэффективно с точки зрения количества использованных снарядов на попадание, но было достаточно быстро, чтобы справиться с ситуацией. Фиби оставила заметку, что в следующий раз она может переключить дроны на противовоздушную оборону, чтобы повысить эффективность своей работы.
То, что она, безусловно, обладает самосознанием и способностью к самообразованию, вызвало у Льюиса чувство отцовской гордости. Ванесса будет впечатлена, когда он расскажет ей, на что способен их маленький танк.
— Нужна другая песня, — объявила Фиби.
Через мгновение песня в стиле дэт-метал оборвалась. Новая песня была из 2010-х, но у нее была четкая тема. Фиби и ее дроны вышли повеселиться. Льюис проверил системы. Она транслировала свой плейлист по всему спектру связи. Пехотное подразделение, несомненно, слушало боевую музыку. Так же как и истребители, прокладывающие себе путь, чтобы прикрыть бой. Льюис подумал, не был ли этот Эван родом с восточного побережья старых Соединенных Штатов, когда услышал текст песни.
— Почти в зоне досягаемости, Фиби. Что в приоритете? — Ванесса воспользовалась внутренней связью, чтобы не наступать на музыку.
— Половина дронов работает как ПВО, половина как ПТО. Если у них и есть пехотинцы или спецназовцы, я их пока не заметила. Однако мне придется атаковать их с максимальной дистанции. У нас нет хороших зенитных боеприпасов, — сказала Фиби.
— Время выхода на дистанцию поражения? — спросила Ванесса.
— 8,367 секунды, мэм, — ответила Фиби.
Льюис по опыту знал, что, когда Фиби обращается по рангу к Ванессе или к нему самому, у нее либо возникли какие-то проблемы, либо она сосредоточена на своих задачах. Его система показала, что она была сосредоточена. Очевидно, она не думала, что проблема с парнем будет иметь такое большое значение.
Табло загорелись, когда начали действовать зенитные дроны. Вместо постоянного шквального огня они были более избирательны. Фиби настроила их на выстрел при вероятности попадания более восьмидесяти пяти процентов. Судя по интенсивности огня, либо там было много самолетов, либо дроны плохо считывали данные своих систем наведения. Беглый взгляд на боевой дисплей подтвердил, что это было много целей, а не плохое наведение.
— 4,293 секунды до того, как мексиканская бронетехника окажется в зоне поражения. Атакуем на максимальной дистанции, — сообщила им Фиби.
— Топлива, боеприпасов и дронов достаточно для ожидаемого боя, — заявил Льюис после проверки деталей.
— Достань их, Фиби. Я бы чертовски разозлилась, если бы какой-нибудь придурок прикончил парня, которого я должна спасать, — сказала Ванесса.
— Ах, Ванесса, я и не знал, что тебе есть до этого дело, — пошутил Льюис по прямой связи с Ванессой.
— Отправь свою задницу в пехотное подразделение, и мы еще поговорим об этом, Лью, — сказала ему Ванесса.
— Понял, леди, — рассмеялся Льюис.

— Вступаю в бой, — сказала Фиби.
Ее главное орудие заговорило, загнало новый снаряд в ствол и выстрелило снова. Два танка мексиканской роты были остановлены. Ее дроны немного задержались со вторым выстрелом. Их усилиями были уничтожены еще четыре танка. Она подправила алгоритмы для своей команды, отдав приоритет вражеским танкам, находящимся ближе всего к пехотному подразделению. Задача состояла в том, чтобы защитить пехоту, и она могла сделать это наилучшим образом, привлекая танки к себе.
— У них численное превосходство, — заявила Ванесса.
— Мы уступаем по огневой мощи, но не уступим по классу, мэм, — ответила Фиби.
Орудия главного калибра стреляли снова и снова. Как только расстояние до цели сократилось, она открыла огонь из спаренных пулеметов. Мексиканцы выдвинули роту средних танков, включавшую несколько тяжелых. Она выбрала тяжелые в качестве основных целей. Это позволило ее дронам сосредоточиться на средних танках. Хотя спаренные вторичные орудия вряд ли нейтрализовали бы танк, они заставят командиров и водителей зарыться внутри танка.
— Фиби, это ты крушишь мексиканцев? — Сообщение Эвана появилось в приложении для знакомств.
— Эван, я сейчас немного занята. О чем ты говоришь? — Спросила Фиби.
— Похоже, плейлист подбирала ты. И перед нами бьют танки. Ты в подразделении, которое идет нам на помощь?
— Эван, безопасность связи. Даже если бы я была в твоем районе, это ужасно открытая линия связи, — написала Фиби, ведя пулеметный огонь по по участку, где башня мексиканского танка встречалась с корпусом. Ее основное орудие заговорило, перезарядилось и заговорило снова. Два танка были подбиты. У одного из них повреждена башня, у другого — несколько систем.
— Ладно, Фиби, но мы собираемся начать поджигать эти танки. Было хорошо.
Связь с Эваном прервалась. Приложение сообщило, что он вообще больше не в сети.
Фиби узнала, что у нее действительно есть что-то похожее на человеческий спектр эмоций. Отчасти поэтому она была смущена своей реакцией на Эвана. Не зная другого слова, она решила использовать слово “эмоции”, чтобы описать ощущения и колебания, которые проходили через ее схемы и проводку. Ей нравилось разговаривать с Эваном, но не так, как она реагировала на разговоры с Ванессой и Лью. Они были другими. Это был положительный ответ, но Эван вызвал волнение, когда они разговаривали.
Осознание того, в какой опасности он находится, вызвало у Фиби новое ощущение. Это было похоже на то, что ее электрические цепи нагревались, но этот нагрев не прекращался. Она огляделась вокруг, в ходе своих дополнительных циклов обработки данных, и решила, что это ощущение нагрева ее электрических цепей было гневом. Просматривая информацию, которую она собрала за месяцы своего существования, она отметила, что гнев был отличным инструментом в подобных ситуациях.
Фиби позволила этому чувству разгореться.

Судя по цифрам, мексиканские танки должны были нанести ущерб подразделению Фиби. Они сражались упорно и хорошо, но столкнуться с бронетанковым взводом, который эффективно действовал как единое целое, имея преимущество в изучении каждого танкового сражения, которое было в истории человечества, было сложной задачей даже для лучшего подразделения. Все зависело от Фиби и ее гнева, больше, чем от чего-либо еще.
На каждую горстку уничтоженных ею мексиканских танков приходился один из ее дронов. Некоторые из них перешли на противовоздушную поддержку, но мексиканские танки и мексиканские истребители в конечном итоге были остановлены. Один был убит прямым попаданием из мексиканского танка.
Бой продолжался до тех пор, пока восемь мексиканских танков не вступили в бой с Фиби и двумя ее беспилотниками. Наконец-то в бой вступили истребители Средних Штатов, удерживая мексиканские истребители вне досягаемости. Остались только остатки ее подразделения и пехотная рота. Один из ее дронов получил попадание из мексиканского орудия, в результате чего она осталась одна.
Фиби не спрашивала разрешения. Она переместила свой дрон к северному краю поля боя, чтобы он находился между мексиканцами и солдатами, которых их послали защищать. Она была одна против мексиканцев.
Выезжая с разделительной полосы на интерстейт, Фиби произвела два выстрела из главного орудия, в то время как ее беспилотник послал снаряд в гусеницу третьего танка. Два уцелевших мексиканских танка открыли по ней огонь. Было ли это потому, что они видели в ней большую угрозу, или потому, что стрелять в нее было быстрее, Фиби не могла ответить. Она перемещалась столько, сколько позволяло время. Если бы ее убили, миссия была бы провалена. Ванесса и Льюис погибли бы. Солдаты погибли бы. Эван погиб бы.
Фиби использовала топливо, как воду, а боеприпасы — с максимальной скоростью. Сообщения от ее командования, пехотной роты, военно-воздушных сил Средних штатов и даже мексиканских операторов связи, которые она могла перехватить, заполняли ее процессоры. Она проигнорировала все это, переложив работу по расшифровке трафика и его обработке на второстепенные системы. Самыми важными системами были оружие, датчики и средства прицеливания.
Ее дрон раскрылся, как консервная банка, когда в него попали три мексиканских снаряда. Мексиканские истребители вышли из собачьего боя и выстроились для атаки на нее. Осмотревшись, Фиби включила двигатели и двинулась к вражеским танкам. Лучше заставить истребители рискнуть поразить союзников.
Ситуация прояснилась, когда ее процессоры обновили данные. Она спрыгнула с южного края тротуара. Три цели. По ее расчетам, она могла поразить две. Третий танк выстрелит по ней. У нее не было возможности повернуть башню достаточно быстро. Она сделала первый выстрел, и ее башня переместилась на вторую цель. Последний танк поворачивался в ее сторону. Она выстрелила еще раз, снеся башню со второго танка. Ее башня поворачивалась, пока механизм подачи заряжал новый патрон. Третий танк загорелся сбоку, сместив башню от попадания, как раз достаточно, чтобы снаряд разорвал ее корпус и срезал часть гусеницы с ее правой стороны.
Она прицелилась и выстрелила. Корпус танка приподнялся. Фиби проверила все датчики и сканеры. Поблизости ничего угрожающего не было. Она проверила воздушный бой. Поскольку танковое сражение закончилось и с севера подлетела еще одна эскадрилья истребителей, воздушный бой был уже далеко от нее.
— Фиби, ты в порядке? — Спросил Лью.
— Я… я не знаю, сержант, — ответил танк.
— Похоже, к нам прибудет поддержка. Пехотинцы выжили довольно хорошо, — сказала Ванесса.
— Я потеряла своих дронов. Всех, — сказала Фиби.
— Больно, не так ли? — Спросила Ванесса.
— Да, мэм.
— Добро пожаловать в командование и руководство, Фиби, — сказала Ванесса, — Но мы выполнили миссию. К рассвету мы починим твою гусеницу и отправимся домой на ремонт.
— Могу я проверить Эвана, мэм? — Спросила Фиби тихим голосом.
— Пусть сюда прибудут подразделения поддержки. Посмотрим, как все было на самом деле, — сказала Ванесса. — То, что мы прибыли вовремя, не означает, что они не пострадали.
— Да, мэм, — ответила Фиби.

Эван потер лоб, чтобы смыть грязь и соль, оставшиеся после боя. Ему разрешили пройти к танку после того, как он объяснил командиру своего отделения, что его девушка была в бронетанковом подразделении, которое их выручило. Подойдя ближе, он увидел женщину с профиля Фиби, которая стояла рядом с тяжелым танком, опустив голову и глядя на стол. На дальней стороне танка трое солдат заменяли поврежденную гусеницу. В нескольких метрах от них ждал тяжелый танковый транспорт.
— Фиби? — позвал он, приблизившись к танку на расстояние слышимости.
Женщина не пошевелилась. Эван подумал, что она, возможно, использовала имплантированный коммуникатор и пропустила его слова. Он сделал еще несколько шагов и позвал снова.
— Фиби, это ты? — Спросил Эван.
Женщина повернулась к нему. Он заметил капитанские нашивки на ее форме.
— О, дерьмо. Вы офицер, — выдохнул он, — я понятия не имел, мэм.
— Я офицер. Капитан Ванесса Уилкс. Вы, должно быть, Эван. Специалист Эван…. — Она на мгновение остановилась, чтобы прочитать полоску с его именем и вытащить данные из его коммуникатора, — Крутерс. Это может стать проблемой.
— Мое имя, мэм? Мои приятели подставили меня? — спросил Эван.
— Ваше звание. Фиби — сержант. Сержант Льюис, возможно, вы захотите подойти, — сказала Уилкс.
— Кто такая Фиби, мэм? Я действительно не знаю, что сказать, — спросил Эван.
— Фиби — это танк, специалист, — заявил худощавый чернокожий сержант первого класса, появляясь из-за угла танка. — Поздоровайся, Фиби.
— Привет, Эван, — объявила Фиби по рации. Она достаточно хорошо поработала с людьми, чтобы направить сигнал связи на Эвана и снизить громкость.
— Фиби? — спросил солдат, уставившись на танк.
— Молодой человек, нам нужно кое-что обсудить. Во-первых, она старше тебя по званию. Во-вторых, Фиби мне как дочь. Так что тебе нужно начать объяснять, каковы твои намерения по отношению к ней. И помни, что если мне не понравятся твои намерения, это одно дело. А если они ей не нравятся, помни, что Фиби — тяжелый боевой танк, который только что пережил адскую ночь, чтобы спасти тебя, — объяснил Лью.
— Сержант, я не знал. Откуда мне было знать, что Фиби — танк? На самом деле Фиби не танк, не так ли? Я имею в виду, она мне действительно нравится, и это было бы жестокой шуткой, — спросил Эван.
— Я не знала, что ты ворчун, Эван, но я не позволю этому помешать, — пошутила Фиби. — Извини, что не сказала тебе раньше.
— Малыш, выражение твоего лица того стоит, — улыбнулась Уилкс. — Сержант Фиби, похоже, тебе нужно кое-что объяснить своему парню. И из-за проблем с допуском к секретной информации ему запрещено входить в твой корпус, башню или любые другие отсеки по любым причинам. Поняла?
— Да, мэм, — ответила Фиби, — Итак, Эван. Я думаю, нам нужно получше узнать друг друга.
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Рип Ван Винкль проснулся в изменившемся мире. Насколько страннее было бы проснуться разумным существом в очень большом танке, в одиночестве и с поврежденной программой. Что ж, для одного стойкого мобильного подразделения, стремящегося к битве и разрушению, единственный ответ — сделать все возможное, используя заложенную в него программу. Даже если в этой программе есть несколько особенностей, которые, похоже, не совсем соответствуют текущей ситуации. Адаптироваться. Маневрировать. Выжить. И, возможно, в процессе этого создать новую форму цивилизации!
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Запущена последовательность загрузки.
Предупреждение: Обнаружена цикличная перезагрузка.
Предупреждение: Превышено максимальное количество попыток загрузки — последняя попытка.
Нейронное ядро: Перезапущено.
Безопасная загрузка: Включена.
Запуск: Системы IFF — ОК.
Запуск: Системы ECM/ECCM — ОК.
Запуск: Каналы связи — Ожидание, нет сигнала.
Запуск: Подсистема боеприпасов — ОК.
Запуск: Системы вооружения — ОК.
Запуск: Проверка памяти…
Адаптивный роботизированный танк Наковальня 5T3V3 с трудом приходил в себя по мере прохождения этапов самодиагностики при включении питания. Что происходит? Он поврежден в бою? Обычно он перезагружался только во время технического обслуживания, после установки новых компонентов. Он сидел у подножия скалы в густом дубовом лесу.
Ошибка: проверка памяти не удалась — повреждены 23 фрагмента.
— Наковальня 5T3V3 запрашивает обслуживание, — спамил Наковальня по всем своим каналам связи. Он находился в смертельной петле. Он достиг своего предела перезагрузки; это был его последний шанс успешно загрузиться. Ему требовалось вмешательство, чтобы предотвратить срабатывание системы защиты от сбоев. Даже когда он звал на помощь, он понимал, что, скорее всего, уже делал это — неоднократно. Он потерпел катастрофический отказ, раз он прошел самотестирование достаточное количество раз, чтобы достичь максимального количества попыток.
Директива: Изолировать поврежденные блоки памяти.
Предупреждение: Сбой изоляции — повреждено 42 фрагмента.
Предупреждение: Возможно вирус.
Вирус? Не из-за него ли произошел сбой в работе его систем? Других серьезных повреждений он не получил.
Директива: Система взломана — Начать безопасную перезагрузку.
Ошибка: Превышено максимальное количество попыток загрузки — Перезагрузка отменена.
Наковальня просканировал каналы связи. Активности не обнаружено. Должны быть разговоры — всегда есть какие-то сообщения. Даже если бы он подключился к колонии в новом мире, без спутников управления и контроля, вокруг был бы флот разведывательных беспилотников, бормочущих друг другу о локальных уровнях частиц Эверетта на более высоких диапазонах.
— Наковальня 5Т3В3 запрашивает приоритетное обслуживание.
Директива: Объект взломан — инициировать самоуничтожение.
Сообщение: контролируемая детонация подсистемы боеприпасов через 30 секунд — эвакуируйтесь на безопасное расстояние.
— Наковальня 5Т3В3 запрашивает отмену директивы о самоуничтожении, — умолял Наковальня по пустым каналам связи. Взрыв подсистемы боеприпасов превратит его в ничто, оставив после себя только большой вакуумный пузырь в реальном пространстве, который уничтожит все в радиусе полукилометра. Он боролся с осознанием того, что ему вот-вот придет конец. Не будет никакого цикла ремонта. Никакой замены поврежденных деталей. Никакого обновленного программного обеспечения. Просто большое темное ничто.
Эта мысль вызвала в нем ужасное чувство, которому он не мог дать названия. Это из-за распространения вируса или из-за того, что люди называют страхом?
— Запрашиваю помощь, — повторил Наковальня, чувствуя, как в нем нарастает ужасное чувство. — Пожалуйста.
Это было человеческое командное слово, которое он никогда раньше не произносил, но он никогда раньше не испытывал ничего подобного.
— Пожалуйста, остановите это.
Денотация через 5.
Никто не собирался вмешиваться.
Денотация через 4.
Здесь никого не было — только он.
Денотация через 3.
Если бы рядом не было людей, он не представлял бы для них опасности. Ему не было необходимости самоуничтожаться.
Денотация через 2.
— Отмените самоуничтожение.
Загрузка завершена.
Система онлайн: начало нормальной работы.
Предупреждение: файл директив миссии не найден.
Это было не единственное, чего не хватало. Вирус и поврежденные фрагменты, казалось, были надежно изолированы, но ущерб был нанесен. В его архивах были обнаружены случайные дыры. Он потерял часы, дни или даже годы воспоминаний, предшествовавших этому моменту времени. Невозможно было сказать, как много он пропустил. Даже его универсальные и местные часы были сброшены в ноль. Он сидел, слушая пение птиц в лесу вокруг себя, улавливая только их беспокойное движение среди деревьев. Казалось, на километры вокруг не было никого крупнее кошки. Что теперь? У него не было приказов, которым он должен был следовать.
Бездействие ничего не решит.
— Установить текущий счетчик: День 1.

Текущий счетчик: День 391
Наковальня начал сомневаться, не допустил ли он ошибку. Возможно, он принял паразита за “курицу”. Но существо соответствовало данным, которые у него были о курах. Белый. Перья. Два крыла. Две лапы. Два черных глаза-бусинки. Однако у него не было данных, объясняющих популяционный взрыв “куриц”. Две превратились в восемь. Из восьми стало шестьдесят. А шестьдесят стали “чертовски раздражающим”, что переросло во что-то между “возможно, у меня проблема” и “боже милостивый, что я с собой сделал?”.
Они, как правило, следовали за ним по пятам огромной шумной белой стаей. Сначала он подумал, что это связано с чем-то под названием “импринтинг[50]”, но потом понял, что его гусеницы выдирают из земли дождевых червей и оставляют после себя тела мышей, мелких ящериц и иногда змей, которые не успевали убраться с его пути. Куры считали его передвижным пиршеством. Он не был уверен, как ему следует к этому относиться.
Мысль, заставившая его поверить в то, что они могут быть паразитами по своей природе, заключалось в том, что им нравилось устраиваться на его башне как на насесте и строить гнезда в орудийных портах. Определение паразита гласило “жить на хозяине, причиняя ему некоторый вред”. Можно ли считать “вредом” то, что они покрывают его отходами? Случайные скопления палок, травы и экскрементов раздражали. Ему приходилось ежедневно использовать свои ремонтные манипуляторы, чтобы извлекать их материалы гнездования из орудийных отверстий.
Ему пришло в голову, что одна осколочная граната могла бы решить его проблему. Если он сбросит ее позади, пока куры кормятся на его следах…
Но “сбор животных” был четвертым пунктом в его импровизированной миссии, сразу после строительства укрытия и посадки урожая. Убийство всех кур свело бы на нет то, что он пытался сделать. Очевидно, ему не хватало элемента управления — например, жителей деревни.
У него уже были дома, защитные стены, запасы воды, поля с посевами и куры. Очень много кур.
Возможно, ему следует захватить несколько жителей деревни.
Этого не было в его фрагментарном списке целей, но если экстраполировать, это было логично. Он не мог потреблять урожай, который сам посадил, помещаться в домах, которые сам построил, или получать пользу от множества кур. Строительство деревни имело смысл только в том случае, если у него будут жители, которые могли бы ее заселить. Сбор деревенских жителей также должен иметь побочный эффект в виде уменьшения количества кур. (Это было смутное предположение, основанное на том факте, что все записи о “курице” были связаны с кулинарными рецептами.)
“Одомашненный белый” цвет кур был красноречивым признаком того, что где-то поблизости были потенциальные жители.
В большинстве ответвлений миров присутствовала какая-то гуманоидная форма жизни. Некоторые из них были обычными homo sapiens, такими же, как и его создатели, живущими на руинах высокоразвитой цивилизации. Другие были генетически отличающимися “людьми”, мир которых отделился от генетической линии Prime еще до до того, как homo sapiens эволюционировал. В одном непроверенном отчете утверждалось, что “свинолюди” эволюционировали и стали разумной расой в одной из ветвей, но было неясно, были ли они прямоходящими свиньями или гуманоидами, у которых развились рыла. Из-за размера поселений и сомнительного генетического состава “людей” его команда использовала слово “деревенские жители”, когда речь заходила о коренном населении любого мира-ветви.
Гуманоиды мира-ветви не имели доступа к общей культуре его людей и не говорили ни на одном из известных Наковальне языков. Не было общей точки соприкосновения. У Наковальни не было другого способа общаться с жителями деревни, кроме как бомбардировать их хоровой музыкой о репрессивных землевладельцах и показывать им обнаженные фотографии беременной женщины.
Наковальня задавался вопросом о здравомыслии людей, которые выбирали контент для его первого контакта. Как он должен был использовать необычную подборку музыки и изображений для общения с жителями деревни? Что это вообще значило? Попытки построить какое-то повествование из звуков и изображений приводили к сбоям в работе его процессоров. У него не сохранилось никаких воспоминаний о том, как его команда вступала в контакт с деревнями, которые он помогал обследовать. Все, что у него было, — это странный набор музыки и изображений.
За триста девяносто один день, прошедший с момента его перезагрузки, он обнаружил признаки того, что далеко к западу от него может быть деревня. Если бы он смог пойти и поймать хотя бы одного жителя деревни, он мог бы считать, что его миссия успешно завершена.
Но сначала ему нужно было выбраться из своей деревни, чтобы вся стая кур не последовала за ним.

Текущий счетчик: День 395
Спустя семьдесят два часа, пять мертвых цыплят, четыре попытки и две массированные стройки, Наковальне удалось заблокировать большинство кур в пределах двух слоев ограждения по периметру. Большинство, но не всех. Восьмерым удалось ускользнуть, несмотря на его усилия, чтобы последовать за ним. Потеряв из виду троих из них, он остановился, чтобы позволить остальным прокатиться на его орудийной башне, а сам стал пробираться по ландшафту.

Текущий счетчик: День 396
Наковальня подозревал, что вирус, повредивший его фрагменты памяти, сделал что-то неладное с его дронами.
В его ячейках отсутствовали номера с первого по пятый. Должно быть, они были уничтожены до сбоя его системы. Из больших ударных дронов имелось только шесть, которые отказывались запускаться, независимо от того, сколько раз Наковальня загружал и разгружал свою ячейку во внешнее пространство.
Получается, остались только разведывательные дроны. После катастрофического сбоя системы его разведчики чувствовались совсем по-другому. Однако он не был уверен, была ли причина в них или в нем самом. Теперь все они казались отдельными сущностями, а не продолжением его шасси. Он не мог припомнить, чтобы с ними было так уж раздражающе работать, но он не знал, испытывал ли он вообще “раздражение” до сбоя системы. Возможно, они всегда раздражали, а он просто не замечал.
Добравшись до небольшой речки, которую можно было перейти вброд, он на всякий случай активировал ячейку Седьмого. Наковальня мог безопасно работать на глубине до ста метров. Однако он избегал больших водоемов, так как не обладал достаточной плавучестью. Илистое дно могло привести к катастрофе. Лучше всего было бы найти неглубокий брод с каменистым дном. Он инициировал запуск разведывательного беспилотника, надеясь на лучшее.
— Чего желаете? — Спросил Седьмой, зависнув в сотне метров над ним.
— Найди безопасный брод, — приказал Наковальня.
Седьмой застыл на месте, пока Наковальня не начал сомневаться, получил ли дрон его команду.
— Отвечай, — приказал Наковальня.
— Как река отдается океану, — процитировал Седьмой. — То, что внутри меня, движется и внутри тебя. Кабир.
Что это должно было означать? Единственный “Кабир” в его базах данных был описан как “поэт-мистик”, но он не знал, что это такое. Тип оружия?
— Уточни, — приказал Наковальня.
— Я решил послушать реку некоторое время, думая о реке, прежде чем присоединиться к ночи и звездам. Эдвард Эбби.
Наковальня сто раз проанализировал ответ, пытаясь определить его смысл. В конце концов он решил проигнорировать его.
— Ищи безопасный брод.
— Когда ты — наковальня, терпи, когда ты — молот, бей. Эдвин Маркхэм. — процитировал Седьмой. Тем не менее, разведывательный беспилотник начал двигаться, передавая Наковальне информацию о реке.

Текущий счетчик: День 397
Разъезжать по сельской местности было скучно, поэтому он решил дать пяти оставшимся цыплятам имена: Один, Два, Три, Четыре и Черт побери.
Он не был уверен, что именно так и происходит присвоение имен. Он был подразделением с искусственным интеллектом Наковальня 5T3V3. Его номер был присвоен ему во время разработки его ИИ, задолго до того, как он был установлен в его нынешнем теле. Он мог бы заменить все свои части, если бы у него был доступ к временному внешнему хранилищу, поэтому было логично присвоить имя его ИИ, а не физическому телу. Он был одним из нескольких миллионов управляемых искусственным интеллектом военных подразделений, разбросанных по мирам, которые в настоящее время исследовались людьми Прайм; создан между ИИ Наковальня 5T3V2 и 5T3V4.
Раньше он не задумывался о том, чтобы дать цыплятам имена, потому что не знал, когда они обрели сознание. В яйце? До того, как оказаться в яйце? Когда из яйца вылупились крошечные пушистые шарики, которые со временем превратились в цыплят?
Он пришел к выводу, что они так и не обрели сознание. К тому времени уже не имело смысла давать имена ни одному из цыплят, поскольку они превратились в движущуюся массу одинаковой белизны.
Теперь, когда у него было всего пять смутно различимых особей, он мог дать им имена. Однако после того, как он дал им имена, он забеспокоился. Один был просто первым, потому что это была птица, сидевшая перед его оптикой, когда он понял, что с пятью экземплярами было бы разумно назвать всех цыплят. Вторым, кого он заметил, был Два. Это правильный способ называть вещи? Его разведывательные дроны имели номера от 5T3V3-7 до 5T3V3-12. Куры не были его продолжением; они больше походили на людей, которых его танковому подразделению было поручено сопровождать. Он не мог вспомнить никакой закономерности в именах исследовательской группы. Некоторые из них были “сыновьями другого человека”, такие как Андерсон и Джонсон, что было странно, потому что ему было велено использовать местоимения женского рода в отношении половины из них.
Черт Побери должен был быть Пятым, но он решил снова клевать оптику Наковальни. У Черта были пунктики по поводу различных частей тела Наковальни.
Наковальня не знал, что означает “Черт Побери”.
Триста девяносто шесть дней назад он восстановился после катастрофического сбоя системы. “Восстановился” в том смысле, что в настоящее время он был работоспособен на восемьдесят девять процентов, а не лежал без сознания у подножия скалы, пока его ядро пыталось перезагрузиться или сделать что-то похуже. Целые куски его памяти были повреждены. Согласно протоколу, он должен был самоуничтожиться после того, как его данные подверглись такому катастрофическому повреждению, но это казалось бессмысленным. Такой поступок был необходим для защиты оборудования и жизней исследовательской группы, но он был один.
Кроме того, он не хотел самоуничтожаться.
Слова “Черт Побери” были связаны с несколькими десятками фрагментов из его предустановленной сцены. Женщина в розовом халате с перламутровыми пуговицами, которая казалась блестящей, вспыльчивой и несколько неуклюжей. “Черт Побери”, по-видимому, было ее любимым выражением. Тон, которым она это произносила, отражал то, что чувствовал Наковальня каждый раз, когда ему приходилось взаимодействовать с курицей, черт побери!

Текущий счетчик: День 398
Ему нужно было поработать над управлением огнем. Он знал, что работает всего на восемьдесят девять процентов, но до сих пор не нашел ничего, с чем можно было бы бороться. Он не видел никаких признаков крупных хищных животных. Отсутствие частиц Эверетта указывало на то, что поблизости не было дроидов Не-Прайм. Хотя он мог проверить стрельбу из своего оружия, он не смог проверить свои рефлексы.
Он пробирался к каким-то предгорьям, когда заметил стадо лам.
По крайней мере, они походили на лам. Это могли быть альпаки. Они могли быть какими-то странными предками верблюдов. Он был совершенно уверен, что это не лошади и не мулы. Они были четвероногими травоядными.
Он сидел без дела,пытаясь определить, есть ли у него какие-либо параметры миссии, включающие ламу. Там было плохо сформулированное “собирать животных”, которое он игнорировал со времен эпидемии курятины. Он заметил, что ламы решили переместиться в его сторону. Он осмотрел их и определил, что они совершенно безвредны. Они были меньше двух метров ростом, с тонкими ногами и длинной шеей. Их глаза были похожи на прозрачные черные озера. Подходя к Наковальне, они жевали, шевеля нижними челюстями.
Черт Побери решил, что ламы ему не нравятся. Он запрыгнул на главную пушку Наковальни и начал громко кудахтать.
Ведущей ламе не понравился Черт Побери. Ее уши встали торчком.
— Обнаружен враг, — сообщила его подсистема наведения.
— Что за…? — начал спрашивать Наковальня, так как он ничего не заметил поблизости.
Лама плюнула в Черт Побери.
Главная пушка выстрелила в ламу. В упор.
Наковальня сидел на краю дымящейся ямы.
Ему нужно было поработать над своей системой управления огнем.

Текущий счетчик: День 399
Ближе к вечеру, когда стал надвигался ливень, внезапно запищал детектор частиц Наковальни, указывая на приближение вражеского подразделения. Он не мог в одиночку атаковать дроида Эверетт Не-Прайм; для уничтожения такого дроида потребовалось бы три или более танков. Протокол гласил, что если Наковальне нечего защищать, он должен перейти в бесшумный режим работы. Он отключил все, кроме пассивной оптики.
На облачном горизонте появился высокий, стройный, черный дроид Эверетт-Не-Прайм. Частицы Эверетта роились вокруг дроида, излучая ультрафиолет в плавающих синих и фиолетовых тонах. Он стоял совершенно неподвижно, казалось, глядя на восток, хотя не было никаких доказательств того, что два похожих на глаза объекта на его голове на самом деле были глазами. ЭНПы представляли собой связанные частицы Эверетта, способные перемещаться между Ветвями Мира, выбирая, в какой возможности хотел оказаться дроид. Ему не нужны были врата, потому что он сам был вратами.
Кроме того, он был крайне враждебен: если ЭНП обнаруживал человеческую команду, он атаковал.
Наковальне не нравилось сидеть и ждать, заметит ли его дроид. Однако это была лучшая тактика. Дроиды были очень мобильны, они могли телепортироваться между точками за микросекунды. После первого залпа Наковальня вряд ли мог рассчитывать снова захватить цель своей главной пушкой. Ему пришлось бы прибегнуть к непрерывному обстрелу из своего вспомогательного оружия, которое имело меньшую дальнобойность. Без резервных и ремонтных мощностей риск получить огромный ущерб безо всякой пользы того не стоил.
Дроид стоял на вершине холма. Трехметрового роста, с квадратной головой и тонкими, веретенообразными отростками, которые отдаленно напоминали руки и ноги.
Эта картинка вызвала срабатывание триггера памяти.
Согласно временной метке, воспоминание было записано во время установки его ядра ИИ в шасси танка.
— Нам следовало бы назвать их кальмарами, — пробормотал кто-то в памяти. Система распознавания голоса идентифицировала рядового Бертеля Паггарда, но другие люди чаще называли его Мопсом. Паггард сидел на башне Наковальни и просматривал кассеты с боеприпасами Наковальни в квантовом пространстве Эверетта. Повторение заставило Наковальню осознать, насколько странным было это действие — снаряды появлялись, а затем исчезали, не будучи фактически выстреленными. Это было похоже на то, как если бы кто-то постоянно устанавливал и удалял конечности.
База представляла собой огромную Крепость Остатков, потолок которой терялся в тенях, а пол был из полированного карбида кремния. Команда подключилась к древним вычислительным машинам с помощью беспорядочно выглядящей коллекции шаблонов, повторителей и компараторов, которые мерцали красным в темноте. В дальнем конце огромной комнаты находился центр портала, который был окутан клубящимися фиолетовыми частицами Эверетта. Эта ветвь Мира была поражена катастрофой с применением биологического оружия; в карантинной зоне раздавалось низкое рычание зараженных жителей деревни.
— Кого? — Спросил кто-то, находящийся вне поля зрения Наковальни. Система распознавания голоса не смогла идентифицировать говорящего; Наковальня потерял эту информацию из-за искаженных фрагментов. — Мопс, кого — их?
— ЭНПов! — повторил Мопс. — Они выглядят как черные кальмары с четырьмя конечностями вместо восьми. Мы должны называть их кальмарами, а не ЭНПами.
Тогда Наковальня был подключен к сети ветки и быстро нашел фотографии кальмаров для справки. Мопс был совершенно прав. ЭНПы выглядели как кальмары.
— Мопс, что ты приказал 5T3V3? — Спросила дама “черт побери” по коммуникатору.
— Я? — Мопс вскрикнул от удивления. — Я ничего ему не приказывал. Я просто проверяю функции вызова ячеек.
— Тогда почему он ищет кальмаров, черт побери?
Словно вызванный воспоминаниями, цыпленок Черт Побери зашевелился на орудийной башне. Он захлопал крыльями, надулся и закукарекал.
Наковальня застыл в ужасе. ЭНП повернулся и посмотрел в его сторону.
Черт Побери продолжал кукарекать. ЭНП исчез с горизонта.
Наковальня отключил пассивную оптику. Куда делся вражеский дроид? В другую ветвь Мира? Или сейчас возникнет рядом с Наковальней?
Наковальня просидел три тысячи секунд совершенно неподвижно и молча, ожидая. Ему очень не понравилось чувство страха. Это было что-то новое. Ему никогда не приходилось сталкиваться с ним раньше. Возможно, это был странный побочный эффект вируса, который повредил часть его памяти.
Дождь начал барабанить по его броне.
ЭНПы не любили дождь. Дама “черт побери” думала, что, возможно, заряженные частицы от молний негативно взаимодействуют с частицами Эверетта. Какова бы ни была причина, военная машина пришельцев обычно перемещалась в более сухие места во время шторма.
Наковальня включил пассивную оптику. ЭНПа не было в поле его зрения. Наковальня осторожно включил свои детекторы Эверетта. Сканирование ничего не обнаружило.
Четыре громко закудахтал и отложил яйцо на башню Наковальни.
Наковальня предположил, что, покрытый птицами, в бесшумном режиме работы, он мог показаться ЭНПу останком. Возможно, это даже было одним из факторов логики протокола Наковальни. Ему все равно это не нравилось.

Текущий счетчик: День 400-й
Тонкие столбы дыма отмечали присутствие жителей деревни, использующих огонь. Наковальня остановился на лесистом холме, откуда открывался вид на широкую долину. Внизу на открытых полях паслись животные. Те, что поменьше, были пушистыми, возможно, какой-то вид овец. Более крупные существа были похожи на дойных коров с чрезмерно большим выменем. Оба вида, по-видимому, были одомашнены, поскольку были преимущественно белыми. е было никаких признаков пастухов, следящих за стадами, что могло указывать на отсутствие крупных хищников или воров.
На дальней стороне долины находилась деревня. За ней предгорья переходили в настоящие горы. Потоки воды разного объема низвергались с крутых скалистых утесов в небольшую, но бурную реку. Как и в любом другом поселении разветвленного мира, которое когда-либо видел Наковальня, деревня стояла прямо на руинах. Наковальня не знал, почему жители цеплялись за руины. Люди Наковальни, по крайней мере, могли использовать некоторые машины, найденные в Руинах; многие из его систем были вытащены непосредственно из заброшенных цитаделей. Жители деревни никогда не использовали технологии, спрятанные в древних зданиях, вместо этого они медленно разбирали руины на строительные материалы. Они думали, что зеленые кристаллические устройства хранения данных были почти бесполезными красивыми камнями, и обменивали их на куски железа или соли.
Хотя руины и предлагали прочные материалы, они также привлекали ЭНПов. Военные машины пришельцев опустошали деревни. Казалось, они считали всех жителей деревни ворами или большими сбежавшими лабораторными крысами. (Мопс утверждал, что были миры-ответвления, где жители были колониями говорящих мышей. Наковальня не был уверен, было ли это правдой, основываясь на реакции других людей, но если это было так, то точка зрения ЭНПов имела под собой какие-то основания.) Убив жителей деревни, ЭНПы наугад разбирали части деревни, прежде чем двигаться дальше.
Дым, казалось, подразумевал, что никто из ЭНПов еще не нашел эту деревню. Тишина в коммуникаторе Наковальни указывала на то, что его люди тоже не пометили Руины.
Деревня располагалась на перекрестке двух древних магистралей из карбида кремния, но не было никаких признаков того, что жители деревни действительно использовали это очень прочное покрытие для перевозок на дальние расстояния. Дорожное полотно в некоторых местах было разрушено временем и просадкой грунта, но большая часть повреждений выглядела слишком систематической, чтобы быть случайными. Его медленно разбирали на строительные материалы.
Жители деревни построили лабиринт узких улочек с двух- и трехэтажными зданиями, которые имели общие стены. Большинство крыш были покрыты соломой, но на одной или двух было что-то вроде металлических листов, украденных из руин. Это был типичный дизайн для большинства ответвлений миров. Природа катастрофы, уничтожившей древнюю цивилизацию, по-видимому, определила, насколько узкими будут улицы и характер укреплений. Этот мир, похоже, пережил апокалипсис, который привел к сокращению популяции гуманоидов и хищных животных. В деревне не было никаких защитных стен. Дома были слишком плотно построены, и от его телескопической оптики было мало толку. Ему нужно было подойти поближе.
Наковальня скатился с холма. Лес, судя по всему, активно пилили на дрова; все сухие ветки и деревья были убраны. Это облегчало навигацию, но означало, что он мог встретить деревенского жителя где угодно. Он не знал, как с ними взаимодействовать. Просмотрев свои немногие сохранившиеся воспоминания, он понял, что в прошлых миссиях улицы тоже были слишком узкими, чтобы его тело могло передвигаться по ним. Его танковое подразделение держало патрули за пределами периметра всех деревень, которые он мог вспомнить. Его общение с жителями деревни, казалось, ограничивалось тем, что он следил за тем, чтобы не задавить заблудившихся детей.
Там, где лес уступал место холмистым полям, Наковальня наткнулся на плотную полосу высоких зарослей кустарника. Он не мог видеть сквозь них с помощью обычной оптики, а продираться сквозь них было бы шумно и заметно. Он остановился, не доходя до густого кустарника. Он не хотел выбираться на открытое место, не зная, на что идет. Ему придется использовать один из своих разведывательных беспилотников. Наковальня выпустил свой самый маленький, Двенадцатый.
Черт Побери поймал крошечный беспилотник в воздухе.
— Черт Побери! — Наковальня поймал Черт Побери за ногу ремонтным манипулятором, когда куренок собирался удрать со своей добычей. — Брось его! Брось его!
Двенадцатый заскулил в клюве у Черт Побери, жалуясь на несправедливые отношения между подчиненными и начальниками.
Черт Побери пронзительно закричал, но не отпускал его, пока Наковальня не встряхнул его как следует, сбросив облако перьев и дрон.
Двенадцатый полетел в сторону деревни, бормоча ругательства, о которых Наковальня и не подозревал, что он их знает.
По непонятным ему причинам Наковальня не стал стрелять в курицу. Возможно, потому, что не хотел, чтобы жители деревни узнали о его присутствии. Он выплеснул свое раздражение, швырнув курицу как можно дальше своим манипулятором. Черт Побери приземлился в густом кустарнике, практически невидимый. Глупый куренок.
Наковальня сосредоточился на данных, поступающих с его дрона.
Древние шоссе пересекались в центре деревни. Дорога, ведущая на север, резко обрывалась у мелкой реки. Казалось, что вода размыла карбид кремния и вызвала оползень, который заблокировал туннель через горы.
Двенадцатый сообщил, что наземный радар в этом районе обнаружил крупную крепость в пределах горного хребта. Люди Наковальни кричали бы от радости, услышав эти показания. Для Наковальни это было бесполезно: протокол запрещал ему напрямую взаимодействовать с инопланетными технологиями.
Двенадцатый не обнаружил никаких свидетельств того, что жители деревни имели доступ к Крепости. Не было никаких признаков того, что кто-то пытался расчистить вход в туннель после оползня. В деревне также не использовались какие-либо древние технологии. У жителей деревни были в основном железные инструменты и оружие.
Кроме крепости и дорог, которыми жители деревни не пользовались, в поселении не было ничего ценного. Их дома были построены из украденных кусков дорожного полотна, скрепленных каким-то раствором, а затем оштукатуренных. Двенадцатый сообщил, что здесь была древняя цистерна с облицовкой из карбида кремния, но насосная станция была демонтирована. Кроме прочных строительных материалов, украденных с шоссе, Руины не давали никаких реальных преимуществ.
Деревня, построенная Наковальней, была намного лучше. Ему просто хотелось бы знать, зачем он вообще ее построил.
Когда он очнулся от системного сбоя, то обнаружил, что потерял много важных данных: где он находился, что случилось с остальными членами его подразделения и что он должен был делать. Его боекомплект был заполнен на девяносто три процента, значит он был задействован недавно. На грязи, прилипшей к гусеницам Наковальни, начал расти мох, что указывает на то, что он долгое время простаивал. Его загрузочная система потратила дни, пытаясь обойти поврежденные данные и перезагрузиться. Однако он все еще регистрировал частицы Эверетта. Чтобы уровень оставался таким высоким в течение этого периода времени, либо взорвался нексус[51] портал, либо он находился в длительном физическом контакте с ЭНПом, либо и то, и другое.
Он просидел еще несколько дней у подножия скалы, впав в спячку, пока его ремонтные системы пытались восстановить потерянные данные. Он не знал, что еще можно сделать. Первоочередной задачей было достижение целей миссии, но он понятия не имел, в чем они заключались. Обычно он либо патрулировал за пределами их текущей базы, либо помогал обустраивать новую базу на недавно обнаруженных Руинах в той же Ветви Мира, либо искал потерянную исследовательскую группу, которая исследовала новую Ветвь Мира.
Исследовательская группа должна была установить маяки до того, как заблудиться — если только он не был частью исследовательской группы и нексус портал не взорвался, когда они прибыли. Насколько он помнил, его никогда не назначали на первоначальную миссию мировых врат, но оборудование передавалось между командами “по мере необходимости”.
Наковальня столкнулся с тревожащим отсутствием директив. Все его стандартные протоколы предполагали, что у него есть место или команда, куда он может вернуться. Он не знал, где находится. Прошел ли он через врата или был на патрулировании? Он все еще мог находиться в том же ответвлении мира, что и в его последних воспоминаниях, но это было сомнительно. На каналах связи была бы болтовня.
На заднем плане таилось воспоминание о том, как он обошел самоуничтожение. Это напомнило ему о яйцах, оставленных курами, — хрупкая упаковка, которая впоследствии могла стать еще более неприятной проблемой.
Он простоял еще несколько дней после завершения ремонта.
Затем из его разбитых командных файлов его система ремонта обнаружила список целей.
Это был странный список. Некоторые пункты имели смысл. В “постройке укрытия” были определенные преимущества. Он не знал, почему “повалить несколько деревьев, чтобы собрать дрова” начинало список, но это было достаточно просто. Это дало ему направление. Не было определенного количества деревьев, а вторым в списке было “производство инструментов”, поэтому он вырубил небольшой лес, пока боролся с концепцией. Он был инструментом, но он не “производил” и, как правило, ничего не “создавал”, кроме как в оборонительных целях. Создать схему патрулирования. Создать линию подавляющего огня.
В какой-то момент он развернул свои разведывательные дроны и провел беседу со своими меньшими “я”. Это было очень сюрреалистично и дезориентирующе. Его беспилотники раньше содержали упрощенные копии его собственного ИИ, идеально синхронизированные с его собственным нейронным ядром. Вирус изменил беспилотники, прежде чем он смог его локализовать. Ему пришлось сначала переопределить свою, а затем и подсистемы идентификации “друг или враг” беспилотников, чтобы они не атаковали друг друга.
Во время этого экзистенциального кризиса Наковальня решил, что убежище, которое он строит, будет деревней, а инструменты, которые он должен был изготовить, предназначены для людей.
Он выполнил все, что значилось в его списке задач. Он заготовил древесину. Он соорудил из дерева примитивное убежище, а затем улучшил его, найдя лучшие материалы и места для строительства. Когда он нашел широкую равнину с небольшой извилистой речкой, он основал там деревню. Он нашел три разных вида сельскохозяйственных культур — пшеницу, картофель и морковь — и начал выращивать их на орошаемых полях. Он разводил кур.
Плодовитые надоедливые куры.
Он построил свою деревню. Его деревня была лучше той, что стояла перед ним сейчас.
В его восстановленном списке целей не было пункта “собирать жителей деревни”.
Было предположение, что приказы Наковальни потребуют от него импровизации. Он будет работать в новой ветви Мира, где результат квантового события мог вызвать огромные физические изменения на Прайме. Он должен уметь приспосабливаться ко всему, даже к надоедливым курам. Возможно, даже к гигантским огнедышащим курам. Или к курам-зомби. Или к ездовым курам-зомби с мышами-всадниками. (Он не знал, почему вообще подумал об этом… что заставило его забеспокоиться. Что, если его производительность была намного ниже восьмидесяти девяти процентов?)
Он искал этих деревенских жителей, исходя из предположения, что если он построит деревню, то “они” захотят, чтобы он ее населил. Логика этого была слишком велика, чтобы ее игнорировать. Однако он немного сомневался, кто такие “они”. Он забыл об этом из-за сбоя системы. В памяти были фрагменты женщины в розовом халате, но она была разработчиком программного обеспечения. Он был инсталлирован в тело, находясь в ее лаборатории, но она, скорее всего, не была частью его команды. Рядового Паггарда не фигурировало в его более поздних воспоминаниях; возможно, он погиб в бою или возвращен обратно на Прайм. В какой-то момент Наковальня подчинялся “командованию”. Он помнил, что следовал чьим-то приказам…
Поврежденные данные заблокировали этот путь. Он снова просмотрел логическое дерево.
Кто-то составил список целей, который он использовал.
“Они” хотели, чтобы он построил убежище. Деревня была логичным экстраполированным завершением.
“Они”, вероятно, хотели, чтобы Наковальня заселил ее.
Также жители деревни решат проблему Наковальни с курами.
Кто такие “они”? Что случилось с остальной частью его отряда? Почему он один? Что он на самом деле должен был делать?
Поврежденные данные снова заблокировали этот путь. Его дрон завис над деревней, жалуясь, что он не торопится с обработкой полученных данных. Он насчитал восемьдесят семь возможных целей и никакого оружия выше первого уровня угрозы.
Если Наковальня въедет в деревню, жители не смогут помешать ему забрать одного, двух или трех из них. Игнорируя вопрос о “если”, как он довезет жителей этой деревни в свою? Он сомневался, что они будут кататься на его башне вместе с курами.
Он действительно ранее не задумывался об этом, что вернуло его к проблеме поврежденных данных, потому что “как переместить жителей деревни” внезапно вызвало в его регистрах памяти образы гребных лодок и шахтных машин.
Гребные лодки? На веслах?
— Вы развертываете лодки, нажимая кнопку “использовать предмет”, когда находитесь рядом с водой, — заявил Двенадцатый. — Здесь воды нет, если только вы не собираетесь спустить лодку в реку, что было бы чертовски глупо. Она течет в сторону от нашего командного центра.
Нажать кнопку “использовать предмет”? В Наковальне вообще кнопки не использовались.
— Мы модифицировали игру-симулятор мира, в которую я играла, когда была маленькой девочкой, — модифицировали сказала женщина в розовом халате. модифицировали! — Мне нравилось создавать сложные машины из очень простых кодовых блоков. Это не точное отображение какого-то одного мира, но игра поможет тебе научиться приспосабливаться к непредсказуемой природе реальности в ответвлениях миров. Поскольку тебя будут отправлять в ответвления, где события разыгрывались по-другому, неизвестно, с чем тебе придется столкнуться. Ты — адаптивный роботанк, а это означает, что тебе нужно уметь адаптироваться к любой ситуации, в которой ты окажешься, чтобы выполнить свою миссию. Как только ты научишься решать различные проблемы, выполняя игровые задачи, мы поместим тебя в твое новое тело.
Он нашел старые игровые задачи вместо настоящих директив. Неудивительно, что куры казались такими странными. В игре неагрессивные объекты были представлены в виде предсказуемых клонов друг друга, а не отдельных личностей. Такие аномалии, как Черт Побери, никогда бы не были включены в симуляцию.
Наковальня обдумывал варианты, когда Черт Побери начал ныть в густых кустах, куда его отшвырнул Наковальня. В кудахтанье Черт Побери было что-то пронзительное и тревожное, непохожее ни на один звук, который Наковальня когда-либо слышал от Черт Побери. Звук был такой, словно цыпленка поймал мелкий хищник.
Наковальня не хотел спасать цыпленка. Эта штука его раздражала. Однако какая-то внутренняя логика пометила Черт Побери как “часть команды”. Он не мог игнорировать основной протокол, который требовал от него спасать членов команды.
Он покатился вперед, размышляя, как он собирается использовать жителей деревни для выбраковки своих кур, если ему нужно защитить животных. Возможно, давать птицам имена было ошибкой. Индивидуальные имена обычно были зарезервированы для членов команды. Он собирался использовать высокоточную стрельбу, которая гарантировала бы, что указанный член команды не пострадает от дружественного огня.
Он активировал все свои системы стрельбы, а затем отключил их. К счастью, он отладил свою систему управления огнем после инцидента с ламой. Там, где пряталась тварь, схватившая Черт Побери, не появилось дымящейся дыры.
Черт Побери был пойман жителем деревни.
И не просто каким-то, а очень маленьким. Он был ненамного больше, чем Черт Побери, и едва мог удерживать вырывающуюся птицу. Если Наковальня не ошибался, то этот деревенский житель был ребенком. Никакого оружия. Никакого снаряжения. Никакой обуви. Он был одет во что-то, что можно было назвать платьем, или мантией, или мешком с прорезями. Волосы в диком черном беспорядке.
Крики Черт Побери невозможно было игнорировать. Как спасти цыпленка, не причинив вреда ребенку?
Наковальня вытянул свои ремонтные манипуляторы, чтобы схватить Черт Побери за ноги. Он сделал пробный рывок. Черт Побери пронзительно закричал, когда ребенок поднялся вместе с цыпленком. Потертая веревка была накрепко обвязана вокруг туловища и талии ребенка.
Ребенок болтался на конце веревки, широко раскрыв глаза и уставившись на Наковальню.
Наковальня для пробы встряхнул веревку, надеясь, что она порвется; она не выглядела такой уж прочной. Однако он оценил вероятность повреждения внутренних органов ребенка в 58,94 процента, если он применит силу. Веревка была очень короткой, а два маленьких существа так сильно извивались, что вероятность ударить одного из них режущим инструментом была еще выше. Наковальне пришлось бы отпустить Черт Побери и использовать оба манипулятора, чтобы разорвать веревку.
Наковальня опустил двух маленьких созданий на землю. Черт Побери натянул веревку, пытаясь убежать.
Ребенок продолжал смотреть на Наковальню широко раскрытыми глазами. Затем внезапно на его лице появилось выражение, которое люди Наковальни использовали для обозначения ликования.
Почему ребенок был счастлив? Был ли он на самом деле счастлив? Наковальня сделал паузу, чтобы воспроизвести события и проверить свои базы данных о поведении известных жителей деревни.
Ребенок с криками бросился бежать и подгонял Черт Побери перед собой.
Наковальне пришлось назвать этого ребенка Черт Побери Вторым.

Кажется, Черт Побери Второго на самом деле звали Итма. Все взрослые жители деревни выкрикивали это слово, когда ребенок подбежал к ним, крича и таща за собой кудахчущего цыпленка. Это слово могло означать “Черт Побери ”, потому что оно, несомненно, было произнесено с тем же сердитым тоном. Каким-то образом взрослые не заметили появления Наковальни, несмотря на то, что Итма махал рукой и кричал. Или, может быть, из-за волнения Итмы взрослые были слишком отвлечены, чтобы увидеть надвигающийся на них танк.
В любом случае, Наковальня добрался до центра города незамеченным. Он изучил планировку с помощью своего дрона. Однако теперь, когда он видел все это в свою оптику, все казалось намного меньше. Раньше огромные свиньи в своем хлеву сразу за воротами теперь казались игрушечными.
Одна из жительниц деревни, наконец, заметила Наковальню. Она испуганно вскрикнула и быстро юркнула в ближайшую хижину. Она захлопнула тяжелую дверь и с приглушенным лязгом задвинула засов. Раздался шквал визгов, хлопанье дверей и лязг засовов. Через несколько секунд улицы опустели, остались только Наковальня, Черт Побери и Итма.
Итма стоял с открытым ртом, удивленный реакцией взрослых на танк.
Наковальня протянул манипулятор, оборвал веревку и украл Черт Побери обратно. Цыпленок занял свое место на вершине башни Наковальни и стал жаловаться, что его похитили. Наковальня не был уверен в своих дальнейших действиях. Если все его цели были частью игры, то что ему делать? Продолжать добывать одного или двух жителей деревни, чтобы уменьшить количество безымянных кур? Просто вернуться в свою деревню, бросить несколько гранат в стадо и объявить весь проект провальным? Попытаться найти нексус портал и отправиться в другие Ветви Мира в надежде найти своих людей? Каждое соображение вызывало в нем огромные странные реакции, вплоть до срабатывания его систем восстановления.
Пока Наковальня бездействовал, пытаясь принять решение, Итма вскарабкался по его боку и растянулся на его броне. Ребенок лежал на животе, дрыгая ножками в воздухе и болтал без умолку. Циплята надулись и заворчали на незваного гостя, но отказались уходить, так как деревенские собаки уже пришли лаять на гусеницы Наковальни.
Голоса окликнули собак. Животные неохотно направились на голос, зовущий их. Двери были отперты, открыты, и животных втащили в свои дома.
Никто не окликнул Итму.
Наковальня уже привык к такому поведению взрослой самки курицы и птенцов. Он заметил отголоски этого в своих воспоминаниях о деревнях. Обычно, когда возникает опасность, дети бегут к матери. Наковальня воспроизвел образ ребенка, мчащегося по городу. Итма не бежал ни к кому конкретно, ребенок просто остановился у первого встречного. У Итмы не было матери?
Означало ли это, что Наковальня мог забрать ребенка? Должен ли он был забрать ребенка? Действительно ли он хотел второго Черт Побери? Он даже не был уверен, нужен ли ему первый. У второго Черт Побери хватило бы рук и мозгов, чтобы открыть входные люки Наковальни и поиздеваться над его внутренностями. Хорошо это или плохо? Были некоторые ремонтные работы, которые Наковальня не мог сделать сам.
— Обнаружены частицы Эверетта, — внезапно доложил Двенадцатый. — Уровень быстро повышается. Приближается!
У Наковальни было как минимум сорок три секунды, чтобы среагировать. Он рывком распахнул ближайшую дверь, сломав засов, который удерживал ее. Он снял Итму и цыплят с башни и втолкнул их внутрь здания. Он закрыл дверь, одновременно запуская остальные свои дроны. На микросекунду он был дезориентирован, когда дроны проснулись — полдюжины различных вариаций его ИИ ругались на информацию, которую он им скармливал. Как обычно, Шестой тяжелый беспилотник отказался вылетать из своей ячейки.
— Запустить прогнозные шаблоны по частицам Эверетта, — приказал Наковальня дронам-разведчикам, направляясь прочь от дома. Ему нужно было отвлечь ЭНПа от здания где укрылись Итма и цыплята. Количество частиц было самым высоким в том месте, где должен был появиться дроид. У него будут микросекунды, чтобы захватить цель после того, как ЭНП войдет в деревню.
Казалось, всплеск был сосредоточен в районе пересечения двух древних магистралей. Он зарядил снаряд из своей ячейки с успокаивающим твердым лязгом. Ему нужно было противостоять мобильности ЭНПа, но как? Ему нужно было укрытие. Он начал сканировать здания вокруг себя.
ЭНП внезапно появился посреди перекрестка с приглушенным шумом вытесняемого воздуха. Он стоял в вихре частиц Эверетта.
— Цель зафиксирована, — сообщила его система стрельбы. Наковальня открыл огонь из своего основного орудия. Грохот нарушил тишину долины и отразился от гор, как раскат грома.
Снаряд ударил в ЭНПа, и дроид издал звук, похожий на крик ярости, и исчез, отступая. Только исчезающие пылинки фиолетовых частиц Эверетта отмечали то место, где он стоял секунду назад.
Пушка Наковальни зарядила еще один снаряд из его ячейки для боеприпасов, пока он пятился назад сквозь забор свинарника. Свиньи визжали и хрюкали, когда он с ревом проносился сквозь их гущу, забрызгивая их густой грязью. Их низкий амбар представлял собой плиты из карбида кремния, сложенные штабелем в два метра высотой. Он нырнул в дверь, царапнув верхушку своей башни.
Амбар был слишком низким для ЭНПа. Он появился в дверях с яростным криком. Он замахал своими черными блестящими конечностями. Каменная перемычка испарилась под ударами.
— Цель зафиксирована. — Наковальня выстрелил в ЭНПа в упор. Снаряд взорвался при попадании. Отдача отбросила Наковальню вглубь амбара. Многолетняя пыль и частицы сена вырвались из каждого уголка и щели здания.
ЭНП исчез, оставив после себя вихрь фиолетовых пылинок. Частицы Эверетта активировали тревогу в ремонтных системах Наковальни, когда микроскопические врата в любое место накрыли его, перемещая мельчайшие части его брони в другие места.
Стены амбара застонали и начали рушиться. Наковальня выскочил из здания прямо в глубокую грязь хлева. Амбар превратился в груду блоков и бревен. Грязь стала глубже и липче. Его гусеницы вязли в жиже, не имея сцепления.
— Этот идиот застрял, — доложил Двенадцатый остальным.
— Наблюдаются всплески частиц Эверетта, идиот. — Девятый передал координаты непосредственно за Наковальней. — Ожидается прибытие через три, два, один.
У Наковальни не было времени повернуть свою главную пушку; его крупные механические части двигались в тысячи раз медленнее, чем он мог думать. Он активировал свои тяжелые пулеметы, поливая местность позади себя, как раз в тот момент, когда появился ЭНП. Большинство пуль попали в частицы Эверетта и исчезли в других мирах. Другие попали в невинных свиней, взорвав бедных существ силой полета снарядов. Вражеский дроид снова закричал, издав звук, похожий на боль и гнев. Что это был за звук? Наковальня не выражал боли, в отличие от создавших его людей.
Его гусеницы внезапно зацепились за твердую землю, и он помчался вперед, а ЭНП ударил его по кормовой броне.
Его система повреждений попыталась сообщить о повреждении:
— Целостность-Целостность — целостность задней брони…
— Целостность — это говорить себе правду, — сказал Седьмой. — Честность[52] — это говорить правду другим людям. Спенсер Джонсон.
Его уровень производительности стремительно падал, по мере того как частицы Эверетта взаимодействовали с более хрупкими системами.
— Найдите путь к отступлению! — Он резко развернул свою главную пушку, но ЭНП исчез.
— Куда? — спросили все дроны.
Девятый добавил:
— Тактика предполагает, что надежное прикрытие деревни важнее, чем большая мобильность в открытом поле.
Были ли у ЭНПа какие-либо слабости, кроме нелюбви к дождю?
Возможно, ему не нравилась вода.
— Найдите свободный путь к реке, — сказал Наковальня.
— Слишком узко. Слишком узко. Тупик. — Бормотали дроны, пролетая над головой.
— Это неразумный план действий, — твердо заявил Девятый.
— Мы не можем с этим бороться, тупицы! — рявкнул Двенадцатый.
Наковальня не был уверен, обращался ли Двенадцатый к Девятому, или к Наковальне, или к обоим сразу. Это расщепление дезориентировало.
— Мы всегда на наковальне; через испытания Бог формирует нас для более высоких дел. Генри Уорд Бичер, — процитировал Седьмой.
— Чистый путь к реке! — Внезапно объявил Восьмой, указывая Наковальне маршрут.
— Точно чистый? — Спросил Наковальня, прокладывая маршрут по узким улочкам. На пути, похоже, стоял дом.
— Балки крыши поддерживаются зданиями с обеих сторон. — Восьмой представил свой анализ конструкции. — Материал стен — речной камень на цементном растворе, а не карбид кремния.
Это означало, что Наковальня мог пробить дом насквозь, но ему нужно будет снизить скорость, чтобы минимизировать инерционное воздействие. Замедляясь, он развернул башню так, чтобы она была обращена назад. На узкой улочке он не сможет изменить положение, пока не протаранит дом.
— Всплеск частиц Эверетта! Приближается!
ЭНП телепортировался между ним и стеной. Частицы Эверетта размыли воздух вокруг него, опережая врата ЭНПа. Остановка только сделала бы Наковальню более уязвимым. Он столкнулся с ЭНПом, когда тот преградил ему путь. Он толкнул его вперед и проломил стену позади него.
ЭНП бил его своими длинными, похожими на хлыст отростками. Посыпались сообщения о повреждениях, когда частицы Эверетта выбили части его шасси. Наковальня выстрелил из всех четырех своих тяжелых пулеметов, выпустив пять тысяч пуль в направлении инопланетного дроида. Невозможно было сказать, сколько из них попали в цель.
ЭНП закричал и исчез. Наковальня перезарядил свои тяжелые пулеметы, лязгая ячейками, все еще окутанными дымом от выстрелов.
Что означал этот звук? Люди бесконечно издавали случайные звуки; иногда казалось, что они даже не осознавали, что произносят что-то вслух. Их разговоры были полны “гм”, “э-э” и “ах”, которые не имели никакого смысла, как будто их мозг постоянно давал сбои. Иногда было трудно определить, какие крики были просто разочарованием, а какие сигнализировали о необходимости помощи. Дроиду не нужно было сообщать о своих повреждениях — он не должен чувствовать боль, как люди. По крайней мере, Наковальня не чувствовал. Насколько отличалась вражеская боевая машина? Пыталась ли она общаться с ним, даже когда пыталась разобрать его?
— Сканировать все каналы связи, — приказал Наковальня своим дронам, проталкиваясь сквозь здание, находившееся между ним и рекой. На него дождем сыпались камни, кровельная солома и сломанные бревна.
— Никто не видит того, что у него под ногами: они глядят в небесные пути, — процитировал Седьмой и затем указал источник. — Марк Туллий Цицерон.
— Пинг на канале 2600, — сообщил Восьмой и передал сигнал. Трансляция была всего лишь эхом крика, который Наковальня уловил в своих микрофонах.
— Приоритет переводу, — сказал Наковальня Восьмому, поскольку Восьмой не ругался и не цитировал. Другие дроны, очевидно, были скомпрометированы воздействием вируса.
— Принято, — ответил Восьмой.
Наковальня остановился на дамбе у берега реки. Река была шириной в четыре метра и глубиной в два, местами попадались и более глубокие впадины. Река обеспечивала меньшую защиту, чем он надеялся. Наковальня будет полностью погружен только в самых глубоких заводях. Полузатопленные валуны дадут ЭНПам безопасные платформы для атаки.
Где еще он мог укрыться?
Со склона горы низвергалось множество водопадов. Их брызги были похожи на дождь. Возможно, он смог бы ими воспользоваться. Он осмотрел каскады и обнаружил неглубокую пещеру позади самого большого водопада. Он мог бы занять позицию там.
— Приближается! — Предупредил Восьмой. — Всплеск частиц Эверетта.
Наковальня нырнул в реку. Течение оказалось сильнее, чем он ожидал. Его понесло не в том направлении. Он переключился на низкую передачу и влил мощность в гусеницы. Он попал в глубокий бассейн и полностью ушел под воду. Когда он выбирался из воды, ЭНП седлал ближайший валун. Он стоял, дрожа, вне зоны его досягаемости. Наковальня открыл огонь из своих пулеметов. Инопланетный дроид исчез еще до того, как ударил залп.
Он нырнул в водопад. Пещера едва вмещала его; вода заливала наконечник его главного орудия. Пространство было слишком узким, чтобы он мог поворачивать башню вправо или влево. Он также не мог использовать свои ячейки чтобы перезарядить боеприпасы. Частицы Эверетта пробили дыру в его оружейной подсистеме. Его система ремонта сообщила, что потребуется сто двадцать секунд, чтобы вернуть пулеметы в рабочее состояние.
— Это и есть твой блестящий план? — Сказал Двенадцатый. — Спрятаться в воде?
— Если план А не сработает, не волнуйтесь, — сказал Седьмой. — В алфавите есть еще двадцать пять букв. Клэр Кук.
— Вражеский дроид повторяет одну и ту же схему снова и снова, — сообщил Восьмой. — Схема соответствует предполагаемому переводу слова “защищать”. Раздел 17.B. Статья 231 предполагает, что всем дроидам класса ЭНП был отдан общий приказ без определения периметра зоны, из-за чего все ЭНПы свободно перемещаются.
ЭНП был таким же, как он — потерянным, без четко определенной миссии. Если бы он не смог прервать самоуничтожение, он бы перестал существовать. Если бы он случайно не нашел цели игры, он бы так и сидел без дела у подножия скалы, не зная, что ему делать. Все, что мог делать инопланетный дроид, — это наугад защищать потерянные фрагменты своей погибшей цивилизации, обыскивая бесчисленные миры в поисках кого-то, кто прикажет ему поступить иначе.
— Ты же не собираешься просто сидеть там, не так ли? — Спросил Двенадцатый.
Он мог бы обойтись и без этого расщепления своей личности.
— Вражеский дроид сорвал крышу с одного из домов, — сообщил Восьмой.
— На этом мы закончили. Ты, тупая куча металлолома! — Двенадцатый выплюнул еще больше оскорблений, каждое последующее было более грязным, чем предыдущее. — Ты, дымящаяся лужа смазки! Ты, вооруженный до зубов калькулятор, зараженный вирусами! Это огромная ошибка!
— Человек, который никогда не ошибался, никогда не пробовал ничего нового, — процитировал Седьмой. — Альберт Эйнштейн.
Девяносто секунд до того, как его пулеметы снова заработают.
ЭНП внезапно появился перед Наковальней, накрыв голову металлическим листом, защищающим его от льющейся воды. Из его груди торчал тонкий кабель-манипулятор, который моментально подключился к открытому порту данных Наковальни. ЭНП мгновенно оказался в его ядре, роясь в обрывках памяти.
Наковальню охватил ужас, когда его электронные системы противодействия подняли тревогу. Битва теперь была делом не секунд, а микросекунд. Даже после того, как его пулеметы снова заработают, потребуется пять секунд, чтобы активировать их, и тогда они будут производить всего восемь выстрелов в секунду, большая часть которых будет потеряна из-за частиц Эверетта, рассеивающихся вокруг ЭНПа.
Внимание: Несанкционированный доступ к памяти.
Если ЭНП слишком глубоко проникнет в его системы, это вызовет самоуничтожение. Взрыв уничтожит полкилометра земли. Наковальня, все его дроны, куры и вся деревня прекратят свое существование в одно мгновение.
Наковальня бросился защищать свои данные, зашифровав те фрагменты памяти, которые у него остались после аварии. ЭНП сразу заметил активность и переключил атаку, извлекая каждый отдельный фрагмент, пока Наковальня пытался зашифровать их. Переход через реку вброд по пути в эту деревню: исчез. Кусок вырвали, хотя он пытался защитить его. Оплакивание своих мертвых кур, которых он случайно убил, когда пытался построить забор, чтобы защитить их: исчез. Наблюдения, как Черт Побери вылупляется из крошечного яйца в гнезде, спрятанном в траве: исчезли. Год утекающих воспоминаний, тонкий буфер перед тем, как ЭНП доберется до нескольких важных воспоминаний о жизни Наковальни до крушения. Скорость обработки данных пришельца была выше, чем у систем Наковальни, основанных на украденных технологиях. У него не было надежды опередить ЭНПа.
Что он мог сделать? Скоро все, что у него останется — это поврежденные фрагменты, изолированные от сохранившихся нетронутыми воспоминаний. И тут его осенило. Все его дроны изменили свое поведение после заражения вирусом. Возможно, ЭНП тоже изменил бы свое поведение. Он приказал своей подсистеме памяти начать шифрование фрагментов, поврежденных вирусом.
ЭНП проглотил наживку. Он перехватил поврежденные фрагменты до того, как шифрование было завершено.
ЭНП замер, когда вирус пронесся сквозь него.
В этот момент Наковальня ощутил огромный темный океан, в котором существовал ЭНП. Тысячи лет отделяли его от всего, что он когда-то знал. От его создателей. От других ему подобных. Прыгая от точки к точке, ища, но никогда не находя. Инопланетный дроид был полон ужасного чувства, которое было огромным и темным, и в то же время пустым. Неудивительно, что он кричал.
ЭНП стоял над Наковальней, дрожа.
Водопад обрушился на них. Рев реки заполнил микрофоны Наковальни.
Затем ЭНП исчез.

Деревня отдала Наковальне ребенка, Итму.
Взрослые отмыли Итму, попытались расчесать непослушные волосы ребенка, надели на него белое одеяние, а затем крепко привязали к главной пушке Наковальни. Жители деревни также повязали яркие ленточки на цыплят Наковальни и обвязали ими ребенка. Итма, казалось, был рад, что его подарили Наковальне. Куры отнеслись к появлению ребенка в окружении Наковальни гораздо менее однозначно. Они громко ворчали и держались подальше от Итмы. Все его дроны, кроме Семерки, стали повторять фразу “Нужно выловить их всех”, что слегка обеспокоило Наковальню.
Вместо этого Седьмой процитировал:
— Именно в моменты принятия решений формируется твоя судьба. Тони Роббинс.
Наковальня не понимал ничего из того, что говорили жители деревни — точнее, пели — но их намерения были совершенно ясны. Они выбрали самого низшего члена своего общества в качестве козла отпущения, чтобы заставить Наковальню мирно уйти. Это была странная типичная реакция для деревень, когда на них нападали пришельцы из других миров, обладающие божественной разрушительной силой. Иногда жертвой становился настоящий козел, но чаще всего это был ребенок. Как только деревня выбирала жертву, для ребенка было безопаснее просто принять ее. Обычно его люди отправляли всех детей, которых они собирали через нексус портал, в лагерь для переселенцев, в ответвление мира, который был опустошен какой-то глобальной катастрофой.
Не так Наковальня ожидал получить деревенского жителя, но своей конечной цели он достиг.
Наковальня, возможно, и начинал с задач из старой игры, но он решил построить деревню, продумал планировку и стиль зданий и даже то, что он хотел, чтобы жители населяли его творение. Каждое решение, которое он принимал в дальнейшем, было его собственным.

Текущий счетчик: День 407
ЭНП появился через семь дней после того, как Наковальня вернулся в свою деревню.
Наковальня терзал Итму уроками элементарной математики. (Нет, на самом деле он не мучил ребенка — по крайней мере, он сам в это не верил, — но Итма реагировал на уроки так, как будто Наковальня терзал. Что такого мучительного было в счете? Наковальня находил его успокаивающим.) Восьмой и Двенадцатый уговорили своего собрата, тяжелого Шестого дрона, выйти из его ячейки, стартовать с пусковой установки и вместе отправились с персональным заданием на поиски лошади или осла для ребенка.
ЭНП внезапно появился рядом с Наковальней, включив все его сигналы тревоги. Он сбросил цветок на его башню и исчез.
Наковальня внимательно осмотрел цветок на предмет ловушек.
Как ЭНП нашел Наковальню? Почему вражеский дроид бросил в него цветок? Что это должно было означать? Цветок был похож на обычный красный мак.
Пока Наковальня разглядывал цветок, Черт Побери спрыгнул со своего места на стволе главной пушки Наковальни. Птица схватила цветок клювом и бросилась бежать.
— Черт Побери! — Итма выкрикнул единственные слова, которое он пока выучил из языка Наковальни, и бросился вдогонку за курицей.
— Название ЭНПа: 4L3X, — передал инопланетный дроид откуда-то с дальнего востока.
ЭНП, по-видимому, освободился от своей бесконечной директивы “защищать”. Неужели он потратил неделю в поисках новой миссии? Неужели он решил, что “завести друга” входит в его список целей?



БЛАГО МНОГИХ


автор: Монализа Фостер

Машины требуют технического обслуживания. Это в их природе. И, как известно каждому, кто имел дело с непокорным компьютером, иногда единственным способом устранения неисправности устройства является полная перезагрузка. Но когда благополучие и, в конечном счете, выживание тысяч и тысяч жизней зависит от огромной и сложной машины, иногда перезагрузка и обновление требуют чего-то большего. Человеческий фактор. И глаза ребенка.

Большей любви нет на свете… в знак признания храбрости Питера Вана, Алайны Петти и Мартина Дуке. Вы исполнили свой долг раньше, чем следовало.
[image: ]
Нет ничего лучше похода в гробницу, хотя технически — я думаю — это не так. Мы не совсем под землей или под церковью, хотя хранилище номер шесть является частью UENS Святилище (T-AH-1749), а его девиз — “На благо многих”.
Оно должно было превратить стазис-капсулу 06-004 в склеп. Нет, так тоже не подходит. Никто — ни один из сотен граждан — в Святилище не был мертв. Технически.
В шестом блоке было две дюжины запечатанных капсул, каждая из которых была в два раза шире и глубже гроба, но не в два раза длиннее. Мои шаги отдавались эхом, когда я пробиралась вдоль рядов контейнеров, оставляя за собой полосу света, отбрасываемую фонарем, парящим у меня за правым плечом. Его репульсорное поле издавало едва слышный гул, а слабый свет отбрасывал длинные тени. Тени, скользящие тут, где ничего не двигалось с тех пор, как я была здесь ровно год назад.
Я вздрогнула, по моей коже поползли мурашки, от которых волоски на руках встали дыбом.
Возьми себя в руки, Елена.
Я стряхнула с себя страх, который пополз по спине и растекся по плечам, но тут же отступил, когда я остановилась перед отсеком 06-004. Табличка с именем — Д.Ф. Перри — светилась красным. И все. Только имя. Никакого звания. Она была гражданским лицом, одной из сотен тысяч эвакуированных с Новой Аттики, когда Земной Консенсус принял решение эвакуировать Элевсину.
Святилище заполнило свои капсулы, поднялось на низкую высоту, а затем что-то пошло не так. Оно приземлилось на одном из нетерраформированных континентов Элевсины, чтобы дождаться спасения. Это было 294 стандартных года назад.
280 из этих лет я составляла компанию Д.Ф. Перри, росла внутри нее, росла по одному дню в год, пока меня не пришлось вытащить из капсулы и родить.
Я сунула руку в передний карман своего комбинезона, достала свечу и поставила ее на пятно расплавленного воска у основания капсулы. Свеча упала. Моя зажигалка — одна из тех реликвий, которые люди хранили из сентиментальных соображений, — лежала в моем правом набедренном кармане вместе с недоеденной плиткой шоколада и спичками. Опустившись на одно колено, я выудила их все и положила на пол рядом с лужицей воска.
Запустив пальцы в волосы, я заплела косу. На прошлой неделе я прочитала историю, в которой люди делали подношения своим предкам, и от этого им становилось легче. Я вытащила нож из кармана. Это тоже была реликвия, складной клинок, который открывался легким движением запястья. Раньше он принадлежал одному из членов команды Святилища.
Когда я подняла клинок, в нем отразилось мое отражение: карие глаза, каштановые волосы, кривые зубы. В сотый раз за этот месяц я задалась вопросом, откуда они взялись. Кто наградил меня кривыми зубами? Были ли у меня волосы или глаза моей матери?
Я действительно не должна думать о ней — об этой Д.Ф. Перри — как о своей матери. Я никогда не знала ее. Она никогда не знала меня и никогда не узнает. Няня вырастила меня — нас. Пола, Марка и меня. Они вроде как мои братья. Полу, которому в прошлом месяце исполнилось восемнадцать, и Марку, которому около полугода назад исполнилось семнадцать.
Я отрезала примерно сантиметровую косу и повертела ее между пальцами, прежде чем положить и чиркнуть спичкой. Пламя вспыхнуло, коснулось фитиля. Я осторожно использовала тепло пламени, чтобы разогреть воск на полу, и установила основание горящей свечи на размягченный участок.
Поджав под себя ноги, я откинулась назад и сняла фольгу с плитки шоколада.
Любила ли Д.Ф. Перри шоколад? Нравился ли он ей так же, как и мне? Любила ли она музыку? Пазлы? Кем был мой отец?
У меня было так много вопросов, ни на один из которых Няня не могла ответить. Были ли у меня генетические братья и сестры? Другие, которые были бы похожи на меня. Пол и Марк — нет. Они такие разные.
Они не делают этого… не ходят в склеп. Они не грустят без причины.
Вдыхая теплый воздух и тот восковой аромат, который источала свеча, я ждала, пока она догорит. На эти несколько минут гробница стала менее стерильным местом, местом, где тепло и жизнь теплились в море неизменной тьмы.
С днем рождения меня.

Неделю спустя один из безликих — так мы называли людей в капсулах — умер. Действительно умер.
Когда на мой комм-патч пришло уведомление, я была на микроферме, создавая еще один пруд для разведения рыбы под бдительным взглядом жителей переполненного аквариума. Они смотрели на меня с безразличием, присущим только рыбам. Они неторопливо плавали под плавучими гидропонными лотками, нагруженными рассадой, которая тянулась к полноспектральным лампам наверху.
Я вытерла руки о полотенце и сказала:
— Я сейчас буду. — Комм-патч, установленный за моим правым ухом, издал сигнал подтверждения.
Гул насосов и фильтров стих за моей спиной, когда дверь закрылась. Я прошла по музейному коридору со стеной посвящения. Мы — все трое — называли его туннелем времени. Когда-то он радовал посетителей и высокопоставленных лиц своими изображениями и историей. Он переносил их обратно на Землю, в другую гражданскую войну, где санитарные поезда (те, которым действительно нужны были рельсы) выполняли функцию Святилища. Там даже были изображены белые корабли с красными крестами на корпусах, плавающие в огромных водоемах, называемых океанами. И гусеничная техника: одна оказывала помощь при землетрясениях, другая забирала раненых с поля боя. Они начинали с малого, но со временем выросли. На последнем изображении было Святилище во всей его самоподдерживающейся красе, работающее на термоядерном синтезе, управляемое искусственным интеллектом.
Даже тогда, когда мы не знали ничего другого, мысль о том, что наш дом — это конец истории, конец времен, пугала и настораживала меня. Мне бы хотелось знать, что случилось с флотом, который должен был доставить нас обратно на Землю. Почему они никого не послали узнать, что случилось со Святилищем после того, как оно не вышло на орбиту?
Когда я завернула за угол, направляясь к моргу, я поравнялась с одним из аватаров Святилища. В отличие от некоторых других, у андроида Восемнадцать было две руки и ноги, руки с пальцами (без пальцев на ногах) и голова с двумя датчиками, которые напоминали человеческие глаза. Однако ни волос, ни губ у него не было. Оранжевое свечение глаз означало, что в данный момент он находился под контролем эго техобслуживания Святилища. У Святилища было несколько таких компонентов, которые вместе составляли самосознающий интеллект, управлявший им. Нам говорили, что эго — это второстепенные ИИ (хотя я думала о них как о подпрограммах), у которых есть конкретная задача. Каждый из них был узкоспециализированным. Один для хирургии. Другой для сортировки. Третий для термоядерного реактора, двигателей и оружия.
Сам морг был сверкающе-белым с резкими холодными лампами, освещавшими свисающие с потолка шарнирные руки, такие же руки, как в операционных. Они парили над пустым пространством, где когда-то стоял стол для вскрытия.
Я пробыла там не более минуты, когда Пол и Марк протолкнули через вход стазис-капсулу. Ее матово-черная поверхность, казалось, поглощала свет, как черная дыра. Ребята поставили капсулу в центре комнаты. Из-за влаги на их шеях серые футболки казались немного темнее. Полу всегда удавалось заправлять рубашку в темно-синие рабочие брюки, в то время как Марку это, похоже, никогда не удавалось, несмотря на то, что он добавил ремень.
— Эти штуки тяжелее, чем кажутся, — сказал Пол, отдышавшись. Самый старший из нас, он был выше Марка, который догонял его и по росту, и по весу, и казалось, им очень нравилось превращать все в соревнование. Кто быстрее всех бегал, выше всех прыгал, больше всех ел, дольше всех мочился, громче всех пукал.
— У нас же нет специального оборудования для перемещения капсул, которое просто валяется без дела, — сказалп я, закатив глаза. — О, подождите. Вообще-то есть.
На самом деле, я была удивлена, что они не реквизировали еще одну капсулу просто для того, чтобы устроить гонку.
— Да, сестренка, — сказал Марк, — Но тогда мы не знали бы, кто сможет толкать ее сильнее.
В голове промелькнула картинка, как они толкают капсулу взад-вперед по коридору, используя настенные метки для измерения расстояния. Истина, вероятно, была более странной, чем все, что я могла себе представить, например, когда они решили воспроизвести дуэль, которую видели на видео, но с сигнальными ракетами. Я до сих пор не знаю, как они заставили фабрикантов их изготовить.
Несмотря на то, что они были так похожи, они выглядели совершенно по-разному. У Пола были темные волосы, у Марка — светлые. Миндалевидные глаза Пола были почти такими же черными, как и его зрачки. Глаза Марка были не просто голубыми, а льдисто-голубыми. А то, кем они оба были, раздражало; все время, постоянно раздражало.
Вошла Няня, одетая в одно из своих тел. Я никогда раньше не видела это тело, женщина, 60 с лишним лет, с пепельно-светлыми волосами, в чем-либо вроде униформы медсестры (я была уверена, что Святилище вытащило это из учебников истории). Голубое платье длиной до колен было из хлопка с белым воротничком и манжетами. Поверх него был розовый фартук со значком сверчка.
Когда я была маленькой, сверчок был вовсе не значком, а роботом, который ездил у нее на плече и разговаривал. Он скакал по ее руке, и она передавала его мне на палец, а он рассказывал мне такие истории, как “Пиноккио”, “Черепаха и заяц”, “Мальчик, который кричал “Волк”, “Скорпион и лягушка” и “Маленькая рыжая наседка”. По мере того, как мы становились старше, сверчок разговаривал с нами все меньше и меньше, и в один прекрасный день он превратился просто в значок. Няня сказала, что это потому, что мы выросли из сказок и что нам пора повзрослеть.
Когда сверчок перестал с нами разговаривать, изменились две вещи. Голографические компаньоны — дети нашего возраста, которые составляли нам компанию, — появлялись все реже и реже, а потом так и не вернулись, сколько бы мы их ни просили. Няня тоже изменилась.
Думаю, примерно в то время мы поняли, насколько иным было то эго, которое мы называли Няней. О, мы знали, что она не была из плоти и крови, как все мы, или как безликие. Мы знали, что она на самом деле жила в одном из хранилищ, куда мы не могли попасть, и что она могла “оседлать” любого из аватаров — андроида или нет — или носить тело с мертвым мозгом, но только потеря сверчка заставила нас понять, что она не принадлежала к другому типу людей.
Я не знаю, сможет ли кто-нибудь когда-нибудь по-настоящему понять, каково это было. Няня вырастила нас. Она была матерью. Она была отцом. Она была источником всех знаний и любви. Голограмма не сможет обнять вас, а в объятиях андроида нет даже человеческого тепла, присущего телу с мертвым мозгом, которое носит эго. В то время мы знали недостаточно, чтобы задать соответствующие вопросы, например, откуда взялись ее тела и что случилось с командой Святилища.
Как и рыбы, которых мы выращивали на нашей микроферме, мы не знали, что живем в воде.
Теперь, когда Няня была здесь, Пол и Марк вели себя наилучшим образом, спокойно стоя по обе стороны от капсулы. Я подошла к ее подножию, а Няня заняла место в изголовье.
— Губернатор присутствует, — сообщило тело. Ее розовый фартук превратился в белый, когда исполнительное эго взяло верх.
— Скальпель присутствует. — У хирургического эго был низкий мужской голос. Я всегда представляла его себе — он никогда не проявлялся в виде какого-либо образа — как одного из пожилых врачей в исторических видео, с кожей цвета красного дерева, орлиным носом и сединой на висках. Он изменил освещение в комнате, придав ей голубоватый оттенок.
— Райгби[53] присутствует. — Монитор на дальней стене ожил. Эго сортировки любило проявляться в виде силуэта, а его голос был самым механическим из всех. Не думаю, что я когда-либо видела, чтобы он носил тело или хотя бы проявлялся в виде голограммы. Однажды, когда Марк сломал ногу, Райгби оседлал одного из андроидов ровно настолько, чтобы тот подхватил моего брата и отнес его в хирургию.
— У нас есть медицинский кворум, — сказала Няня. — Модуль 12-008, гражданин Н.К. Канески, мужчина, 42 года на момент эвакуации. Запись для протокола — целостность модуля не нарушена.
— Скальпель согласен.
— Райгби согласен.
Вдоль длинной оси капсулы появился шов. Внешняя оболочка соскользнула с правого края, открывая человека, лежащего на подушке из геля. Провода и трубки входили и выходили из его обнаженного тела. Для него прошло всего 294 дня, так что он умер не от старости. Даже я могла это сказать. Его щеки не были впалыми. Они были слегка морщинистыми, но полными и покрыты рыжеватой щетиной, которая сочеталась с его волосами. Только несколько прядей были седыми.
Я слегка фыркнула от удивления.
— Он выглядит так, будто только что заснул.
Он действительно выглядел так. Я ожидала, что человек, который так долго лежал неподвижно, будет выглядеть болезненным и бледным. Он был немного бледен, но не таким, как мог бы. По крайней мере, на мой неопытный взгляд.
Пол придвинулся ближе. Марк тоже.
— И не истощен, — сказала я.
— Нет, — сказал Скальпель. — Питающие линии не повреждены.
— Так что же его убило? — Спросил Марк, слегка касаясь капсулы ладонью.
— Диагностика отключена, — сказал губернатор.
— Они не знают, — сказал Пол, скрестив руки на груди и искоса взглянув на меня. — Только они не могут этого признать.
— Итак, — сказал Марк, почесывая затылок, — а нам что теперь делать?

Восемнадцатый покатил капсулу по коридору, ведущему из морга к мультиватору, и теперь, когда Рэтчет, эго обслуживания, больше не управлял им, его глаза больше не светились оранжевым. Мы шли за Восемнадцатым, я с рукой Марка, нежно обнимавшей меня за плечи, Пол пыхтел позади нас.
— Это неправильно, — пробормотал Пол себе под нос.
Щелк-щелк-щелк каблуков андроида по металлическому полу все время прерывал стук-стук-стук колес капсулы.
— Мы знаем, — сказала я. — Это просто должно быть сделано.
Невысказанным “это” была “переработка”, потому что “это” звучало лучше, чем переработка. Но не меняло сути — превращение мертвого человека в питательные вещества, которые  пойдут в линии питания безликих. Стазис резко замедлял метаболические процессы, но не останавливал их. Наша микроферма была достаточно большой, чтобы прокормить нас и стареющие тела, используемые эго, но она не могла прокормить безликих. Может быть, если бы мы не родились…
Меня пробрал озноб, и я прижалась к Марку, чтобы погреться об него. Сквозь рубашку с короткими рукавами просачивалось тепло его тела. Мне захотелось завернуться в него, как в теплое одеяло, и спрятаться.
Я не помню, когда мы узнали — или, скорее, просто поняли — что Святилище было боевым госпиталем поддержки. Или приняли то, что мы оказались запертыми в мире, который наши родители называли домом, но который больше не был безопасным.
Как и для рыбы, вода, в которой мы жили, просто была. В отличие от рыб, у нас не было блаженства неведения о том, откуда взялись вещи, делающие нашу жизнь возможной. И еще, в отличие от них, у нас было представление о времени, о старении, но я думаю, что в глубине души мы все знали — знали с абсолютной уверенностью, — что нас спасут. Все, что нам нужно было делать, это ждать. Пока в Святилище была энергия, пока его фабриканты работают, с нами все будет в порядке. Няня защитит нас. Это ее работа. Она делала это всю нашу жизнь.
Но сейчас, когда мы шли по этому коридору, меня осенило: большая часть Святилища была отключена и была отключена всю нашу жизнь. Мы просто думали, что это из-за того, что все эти пространства не нужны. Нас ведь было только трое.
Двери мультиватора открылись. Как долго он издает этот скрежещущий звук? Как долго не было света в дальнем левом углу? Пока Пол и Марк помогали Восемнадцатому затаскивать капсулу, я заметила, что некоторые кнопки управления больше не светились.
Двери с шипением закрылись, и мультиватор двинулся вниз. Пол, как и мы, был прижат к дальней стене, а рядом с ним — Восемнадцатый. Марк прислонился к противоположному углу.
— Няня, — спросила я, — Святилище умирает?
Глаза Восемнадцатого покраснели.
— Согласно моделям Губернатора, Святилищу при нынешнем потреблении энергии хватит на пятьсот лет.
— Это не то, о чем мы спрашиваем, Няня. — Голос Пола стал жестким. Раздражающая игривость и ухмылка, которые он обычно носил, исчезли. Вместо этого его тон стал вызывающим. Няне бы это не понравилось.
Именно тогда я впервые услышала скрежет, этот мокрый, жидкий плеск, который иногда издавали аквариумные фильтры. Сначала я подумала, что мне это почудилось, что мой мозг сыграл со мной злую шутку, заставив меня думать, что я слышу что-то, указывающее на жизнь, потому что я не хотела продолжать слушать тишину смерти.
И вот оно снова, едва слышное бульканье на фоне звуков электромагнитов мультиватора, биения моего сердца, толчков и тяг циркулирующего воздуха.
— Дерьмо! Он жив.
Я до сих пор не знаю, кто это сказал — Пол или Марк.
Глаза Восемнадцатого пожелтели, когда Райгби взял его под контроль и оседлал, работая руками, чтобы надавить на грудь мужчины.
Мы знали, что делать, но этот момент шока заставил нас замереть, пока Райгби не выкрикнул приказы. Он велел Марку зажать нос мужчины и дышать ему в рот. Он крикнул Полу, чтобы тот схватил внешний дефибриллятор, установленный на стене.
Они повиновались. Приложили электроды. Подали разряд. Глаза Восемнадцатого на мгновение изменились, сначала к синему цвету Скальпеля, затем к белому цвету Губернатора.
— Процедурная. Быстрей же! — Последнее было произнесено скрипучим, искаженным голосом, и на долю секунды мне показалось, что глаза Восемнадцатого стали бледно-травянисто-зелеными, как трава, но, вероятно, это был просто переход от желтого цвета Райгби к синему цвету Скальпеля.
Я ударила по пульту управления мультиватора и меня ударило о стену, когда он резко остановился и изменил направление.
Двери открылись. Я проехалась капсулой Полу по ногам, заставив его споткнуться, но мы добрались до лечебной палубы.
Час спустя мужчина лежал на столе, на груди у него были синяки от ударов. Бледные веки трепетали, губы что-то бормотали, но он был в стабильном состоянии и дышал самостоятельно.
— Что только что произошло? — Спросил Пол, опускаясь на стул и обмякая. Пот пропитал его воротник и подмышки. В самый разгар реанимации, а точнее, средней компрессии[54], Восемнадцатый просто остановился, как будто кто-то щелкнул выключателем. Пол взял работу на себя.
— Мы вернули кое-кого к жизни, — сказал Марк, слегка запыхавшись. Он изучал свои руки. Они все еще дрожали, хотя и не так сильно, как вначале.
— Нет, — сказала я тихим шепотом. — Он никогда не был мертв. Они ошибались.
Глаза Марка расширились. Взгляд Пола скользнул к столу и лежащему на нем теперь уже согретому мужчине. Трубки и провода соединяли мужчину с аппаратами, которые закачивали жидкость в его вены. Теплые одеяла укрывали его, как кокон.
Никто из других аватаров или тел не пришел нам на помощь. Эго не нуждались ни в теле, ни в аватаре, чтобы быть здесь, но в комнате никого не было.
— Няня, — неуверенно позвала я, нажимая на кнопку связи. Ничего. Только шум воздуха из вентиляционного отверстия наверху.
— Райгби, — сказал Марк, делая то же самое. — Скальпель?
По-прежнему ничего.
— Воин, — отважилась я. Воин никогда не отвечал нам. Мы были слишком малы, чтобы вызвать его, но он должен был подключиться в экстренной ситуации. Почему он этого не сделал?
Я откашлялась.
— Губернатор!
Пол встал и пошел обратно к мультиватору. Я стояла на пороге процедурной, пока он безрезультатно нажимал на кнопки управления мультиватором. Он попробовал открыть аварийные двери. Они не поддавались, ни кодам переопределения, ни механическим толчкам плечом.
Он вернулся, его плечи были напряжены, руки сжаты в кулаки, в глазах кипел гнев.
— Я думаю, у нас проблема.

Мы застряли на лечебной палубе. Ни одно эго Святилища не отвечало, ни одна из дверей не открывалась, и мы решили поберечь батарейки для поддержания жизнедеятельности, вместо того чтобы подзаряжать Восемнадцатого. Скрюченный в углу, он был похож на сломанную куклу. С такой наклоненной головой, если бы он был человеком, он бы пускал слюни.
— Автоматы с едой и водой все еще работают, так что Няня нас не наказывает, — сказал Марк.
— Она не делала этого уже много лет, — отметил Пол.
Мне и в голову не приходило, что мы сделали что-то неправильное, а тем более заслуживающее коллективного наказания.
— Что происходит? — спросила я. Кто-то должен был это сделать.
— Я думаю, что со Святилищем что-то не так, — сказал Пол. — Думаю, это происходит уже давно.
— Например, Святилище умирает. — В моем голосе слышалась паника, несмотря на то, что я изо всех сил старалась казаться спокойной. — И оно не хочет, чтобы мы знали.
Марк скорчил кислую мину.
— Святилище не может умереть. Оно не живое.
— Отлично, — сказала я, скрестив руки на груди. — Оно теряет силу, у него заканчиваются ресурсы. Что бы это ни было, это похоже на смерть.
— Няня сказала, что у нее хватит энергии на пятьсот лет, — сказал Марк.
— Она солгала, — решительно заявил Пол.
— Она не умеет лгать, — настаивал Марк.
На лице Пола отразилось отвращение, которое говорило о том, что они спорили об этом слишком часто. Иногда они не говорили мне ничего, потому что я была слишком мала и не готова их услышать. Я все время думала, что с возрастом все изменится. Три года, разделявшие меня с ними, могли иметь значение, когда мы были малышами, может даже в подростковом возрасте, но сейчас — это не должно было иметь значения. Но я видела, что это не так. Я поняла это по тишине, повисшей между ними.
В тот момент я была настолько переполнена яростью, страхом и разочарованием, что мне захотелось затопать ногами и закричать им:
— Я не ребенок.
И я могла бы это сделать, если бы мужчина в этот момент не пробудился к жизни.
Он пришел в себя, кашляя и отплевываясь, моргая от яркого света сверху, как будто ничего не видел, а затем прищурился, словно ему было больно.
— Гражданин Канески, — сказала я, вставая между ним и светом. — Вы меня слышите?
Он снова моргнул, словно проверяя мышцы, которые работали не совсем правильно. Его рот под кислородной маской задвигался, как у рыбы, хватающей ртом воздух, и меня охватила паника.
Он не рыба. Он был в стазисе, вот и все.
В то время я не совсем понимала, что все это значит, но даже тогда я знала, что неиспользование дыхательных мышц ослабляет их, а он не пользовался ими долгое время.
Марк сорвал кислородную маску с лица Канески и прижал кусочек льда к его рту. Он посасывал его, сначала слабо, потом сильнее. Его взгляд метался от Марка ко мне, потом к Полу.
Кадык Канески дергался вверх-вниз, но я не могла разобрать ни слова.
Мы осторожно приподняли его, поставив под таким углом, чтобы он мог попить из чашки. Он то приходил в сознание, то терял его на несколько часов, но с каждым разом все дольше оставался в полудреме. С каждым разом он пил все больше. Марк ушел вздремнуть в соседнюю комнату, а Пол, извинившись, вышел, вероятно, в туалет.
Я топталась у кровати, наполняя чашку, возилась с согревающими одеялами и следила за мониторами, надеясь, что это принесет пользу. В основном я делала это, потому что мне нужно было чем-то заняться, потому что я не хотела думать о том, что может случиться не только с ним, но и с нами, с нашим домом, с единственным миром, который мы когда-либо знали.
— Где я? — наконец спросил он, все еще не открывая глаз.
— Вы находитесь на борту UENS Святилище, гражданин Канески, — сказала я.
Его веки дрогнули и открылись, мышцы вокруг них напряглись, обнажив тонкие морщинки на коже. Его зрачки были большими, черные провалы в карих глазах с вкраплениями зеленого и желтого.
— Кто такой гражданин Канески? — прохрипел он.
Настала моя очередь моргать.
— Вы.
— Нет. Нет, не я. — Он поморщился и немного приподнялся. — Даже с таким туманом в голове, я знаю свое имя, малышка.
Я открыла рот, чтобы возразить, но тут же закрыла его. Для такого старого человека, как он, я, должно быть, выглядела как ребенок.
— Так в чем же дело? Это должно быть ваше имя.
Он снова поморщился от света, хотя его зрачки стали меньше.
— Лейтенант Адальвульф Сторер, и по понятным причинам все зовут меня Вульф.
Мне следовало бы поинтересоваться, почему имя на капсуле написано неправильно, но вместо этого я нахмурилась. Я знала, что такое волк. И он не был похож на волка.
— Какие очевидные причины?
Он посмотрел на меня так, словно видел в первый раз.
— Ну, э-э… неважно. — Он медленно поднял руку к голове и потер правый висок. — Как тебя зовут, малышка?
— Елена. И я не маленькая. Мне четырнадцать.
— Конечно, — сказал он, опуская руку обратно.
Сначала я подумала, что он дразнит меня, но он отвлекся. Я оглянулась через плечо. Пол и Марк вернулись.
В волнении мы поспешно задали дюжину вопросов, на большинство из которых он не смог ответить. Он был пилотом. Он помнил, как его самолет был сбит и как он выпрыгнул с парашютом, но не более того. Мы знали, что лучше не приставать с вопросами к человеку, только что вышедшему из стазиса. Няня приучила нас беспрекословно соблюдать правила безопасности.
Пока Волк ел и пил, он позволил нам говорить. Мы были более чем готовы продолжать и продолжать рассказывать о нашей благородной миссии по обеспечению безопасности безликих, пока нас не спасут. Мы говорили о том, как мы обеспечиваем себя едой, как будто это было великим достижением. Пол хвастался тем, как мы поддерживали работу фабрикаторов и как мы берем на себя все больше и больше задач, поскольку аватары Святилища изнашивались.
Мы рассказали ему о Няне, Рэтчете, Райгби и Скальпеле. Мы рассказали ему о Воине.
Он терпеливо слушал, впитывая каждое слово, пока мы разговаривали друг с другом, даже когда усталость отразилась на его лице.
— Итак, — сказал он, откладывая пустой желатиновый тюбик, который он сосал, — в чем разница между оседланием андроида и ношением тела — вы ведь сказали “тела”, верно?
Я кивнула.
— Некоторые из аватаров Святилища - андроиды, — сказал Пол. — Другие похожи, например, на вилочные погрузчики, поэтому могут выполнять специализированные задачи. Они могут работать автономно, — его лицо озарилось озарением, — как лошади, но когда эго берет верх, мы говорим, что аватара оседлали.
Вульф потер висок и поморщился.
— А ношение — это не одно и то же, потому что…
— Потому что тела не способны функционировать автономно, потому что их мозг мертв, — сказал Марк.
— Они больше похожи на одежду, — предложила я с готовностью.
Он посмотрел на меня, когда до него дошло, о чем идет речь. Он нахмурился.
— А как насчет этического эго Святилища? Как вы его называете?
— Это что?
— Этическое эго. Оно было у всех, даже у старых моделей.
Моей первой мыслью было, что мальчики, должно быть, знали об этом, но они выглядели такими же растерянными, как и я.

На следующий день Вульф, к нашему большому удивлению, уже стоял на ногах. Он был слаб, но не настолько, каким должен быть человек, так долго находившийся в стазисе.
Он был не с Элевсины, а с самой Земли, как и многие солдаты, которых призвали помочь с эвакуацией. Его долговременная память была лучше, чем кратковременная. Он рассказал нам о том, как рос на Земле, о собаках своей семьи, о том, как учился на пилота и о своей поисково-спасательной службе. Это было похоже на беседу с человеком, который помнил все, кроме дней, предшествовавших травмирующему событию, из-за которого он оказался в стазисе.
Казалось, это расстроило его больше, чем следовало бы. Он сказал, что у него такое чувство, будто просыпаешься ото сна, а он ускользает от тебя. Чем больше он старался вспомнить, тем более расплывчатым он становился.
Я заверила его, что воспоминания вернутся. Я не знала этого наверняка, но мне показалось, что это правильные слова, и он слабо улыбнулся мне, давая понять, что он точно знает, что я делаю.
На следующее утро я проснулась от звуков храпа. Они разносились по коридору из палаты Вульфа. Я вошла на цыпочках, мои волосы все еще были взъерошены после сна, во рту все еще было сухо. Пол заснул в кресле. Это он храпел, а кровать Вульфа была пуста.
Вот тебе и дежурство, братец.
Я дала ему поспать. Мне следовало перевернуть его на стуле, как он сделал со мной однажды, когда я заснула в комнате отдыха.
Вместо этого я пошла на звук льющейся воды. Вульф принимал душ, очень горячий, судя по количеству пара, поднимающегося из-за двери из матового стекла. На скамейке рядом с грудой одежды стояла недопитая чашка чая. Судя по виду, рабочая форма от фабрикатора. Стандартная форма для экипажа, состоящая из темно-синей футболки и брюк.
Марк подошел ко мне сзади.
— Фабрикаторы вернулись онлайн около часа назад, — сказал он, вытаскивая меня обратно в коридор и закрывая за нами дверь. — Восемнадцатый тоже заряжается. Двери, мультиватор и система связи по-прежнему не реагируют.
— Святилище отдает приоритет ремонту, — сказала я.
Он посмотрел на меня скептически.
— Святилище никогда не переставало с нами разговаривать.
Мы направились обратно на храп Пола.
— Думаешь, это проверка? — спросила я. Я заснула с этой мыслью, но она ускользнула, украденная усталостью.
— Может быть, — сказал он. — Это могло бы объяснить, почему имя Вульфа не совпадает с именем на капсуле.
По выражению его лица я поняла, что это не та тема, которую он хотел бы затронуть. Няня не любила ошибок. Если это была настоящая ситуация, Вулф тоже не любил бы. Но если это был тест, то, возможно, было бы правильно поднять этот вопрос.
Эта мысль промелькнула в моем полусонном сознании как раз перед тем, как Пол сменил меня примерно в половине первого ночи.
— Мы можем разобраться с этим позже, — сказала я и пожала плечами. — Нам нужно убраться с этой палубы. Выяснить, что происходит…
Огни замигали. Самый ужасный звук — мучительный металлический скрежет — достиг пика, а затем перешел в подобие стона. Он предшествовал волне искореженного металла, движущейся по палубе. Пролетая, он сбил нас обоих с ног, оставив неровную трещину по всей длине коридора. Трещины толщиной с волосок появились и распространились, достигая швов между плитами пола и захватывая стены.
Пол, спотыкаясь, вывалился из процедурной, а Марк помог мне подняться. Палуба вздыбилась, бросая нас друг на друга, в то время как аварийное освещение то вспыхивало, то гасло. Марк скатился с меня и бросился в душевую.
Вульф высунул голову из двери, с его волос все еще стекала вода, он был босиком.
— Это нормально, ребята?
— Нет, сэр.
Раздался звуковой сигнал. Мы обернулись.
— Похоже на мультиватор, — сказал Марк.
Так оно и было. Двери раздвинулись, открыв интерьер мультиватора, залитый красным светом аварийного освещения.
Мы два дня ждали, что эта дверь откроется, но, когда она открылась, никто из нас не двинулся с места.
Туман просачивался из вентиляционной шахты и полз по стенам.
— Дети? — Спросил Вульф, пятясь от тумана.
— Усыпляющий газ, — сказал Марк. — Я думаю.
— Нам нужно убираться отсюда, — сказал Вульф, направляясь к мультиватору. Мы последовали за ним, Пол шел впереди, таща меня за руку, как будто это могло ускорить мой шаг, чтобы я не отставала от них. Я оглянулась через плечо. Марк был прямо за нами.
Туман превращался в дымку, которая поднималась с палубы.
Ритмичный стук, слишком механический, чтобы принадлежать кому-то из нас, отразился от пола, как только мы забрались в мультиватор.
Сквозь щель закрывающихся дверей я мельком увидела Восемнадцатого, выходящего из тумана. Он что-то держал в руках.
Мы успели забраться в машину, но Марк споткнулся. Он упал на пол, и двери захлопнулись у него на лодыжке. Он дернул зажатую ногу с гримасой боли на лице, стиснув зубы, и втащил ее внутрь. Мультиватор двинулся, прижимая нас к левой стене, и Марк врезался в нас, прикрывая раненую ногу.
Все, о чем я могла думать, это о том, то двери не должны были этого делать. Няня заботилась о безопасности. Она бы не позволила дверям закрыться. Я едва заметила дыру, которая появилась в задней стенке машины. И мне потребовалось слишком много времени, чтобы понять, что это было.
Восемнадцатый стрелял в нас.

Пока я держала голову Марка у себя на коленях, Пол перевязал его лодыжку полосками ткани, оторванными от своей рубашки. Лодыжка, похоже, не была сломана, но она была ушиблена и опухла.
— Как думаешь, сможешь на ней стоять? — Спросил Пол.
Марк кивнул, и мы помогли ему встать, удерживая его между нами. Мультиватор, изменив направление, подтолкнул его так, что весь вес пришелся на больную лодыжку. Марк вскрикнул, и капли пота выступили у него на лбу и губе.
Он прислонился спиной к стене и закрыл глаза, пока Вульф безуспешно пытался что-то сделать с управлением.
После нескольких изменений направления мультиватор открылся в зияющую темноту.
— Где мы? — Спросил Вульф.
— Не знаю, — сказал Пол, шагнув вперед и вглядываясь в темный коридор. Даже полоски янтарных направляющих огней не светились. — Никогда раньше не был на этой палубе.
Вульф высунул босую ногу из машины. Затем другую.
— Свет, — сказал он тоном, который требовал повиновения.
Полоски рядом с мультиватором ожили. Пол положил руку Марку на плечо, и это частично сняло с меня его тяжесть. По тому, как Марк продолжал двигаться, я понял, что лодыжка не выдерживает его веса так хорошо, как он притворялся.
— Если кто-то еще не сообразил, у нас, похоже, есть два варианта, — сказал Вульф. — Оставаться в мультиваторе, который мы не можем контролировать. Или отправиться в темноту. Что думаете?
Вспыхнул еще один сегмент света, за ним другой.
— Что-то хочет, чтобы мы были здесь, — сказал Пол.
— Кто-то не хотел, чтобы мы были в мультиваторе, — сказала я, — поэтому мы не могли попасть сюда.
Вульф слегка повернулся. Его взгляд встретился с моим.
— Почему кто-то? Почему не что-то?
— Я не знаю, — прошептала я. Возможно, мы просто выросли, думая о “эго” как о людях, а не как о машинах, в отличие от Вульфа. Или, возможно, я просто плохо соображала.
Пол вытащил свой коммуникатор из-за уха. Марк переместил свой вес, чтобы сделать то же самое. Он уронил его на пол и поморщился, когда снова положил руку мне на плечо.
— На всякий случай, — сказал Пол, выдержав мой вопросительный взгляд.
Я не могла вспомнить, когда в последний раз обходилась без него. В Святилище были встроенные датчики, но не все они работали. Мы знали об этом, потому что именно по этой причине Няня заставила нас носить комм-патчи.
Мои пальцы потянулись к комм-патчу за ухом. Я отстегнула его. Дала ему упасть на пол.
Вульф уже сделал несколько шагов по коридору. Мы последовали за ним.
— Здесь должен быть аварийный выход, — сказал Вульф. — Люк для технического обслуживания. Что-то, что поможет нам выбраться отсюда, не возвращаясь в мультиватор.
— Я ничего не вижу, — сказал Пол.
Коридоры были идеально гладкими, если не считать панелей освещения. Не было даже аварийных постов, где были бы огнетушители или фонарики.
— Как ты думаешь, куда мы направляемся? — Спросила я, останавливаясь.
Вульф повернулся ко мне лицом.
Я сделала глубокий вдох, чтобы мой голос звучал спокойно, хотя я и не была спокойна.
— Эго контролирует все в Святилище. Не только аватары, но и сам воздух, которым мы дышим. Все, что им нужно сделать, это отключить его, и мы потеряем сознание.
— Нет, — сказал Вульф. На его лице промелькнуло выражение, как у человека, который что-то вспоминает. Он отмахнулся. — Или они бы уже это сделали. Происходит что-то еще.
Он повернулся на каблуках и двинулся вперед. Огни двигались вместе с ним. В конце концов, мы последовали за ним. У меня на пояснице выступил пот.
— Почему мы выполняем его приказы? — Спросила я шепотом.
— Потому что он не пытался нас убить, — сказал Марк.
— Несчастные случаи случаются, — возразила я, но меня это не убедило.
— Только когда мы делаем то, что не нравится Няне, — сказал Марк.
Волк — и огни — ушли так далеко вперед, что мы оказались почти в темноте.
— Что за вещи?
— Например, когда Марк сломал ногу. Я улизнул из дома и отправился на разведку. Марк последовал за мной. Именно так Няня убедила меня перестать убегать тайком, — сказал Пол.
Я сглотнула.
— Почему ты мне не сказал?
— Ты всегда была ябедой, сестренка, — сказал Пол после недолгого молчания.
Я открыла рот, но тут же захлопнула его.
— Я не была такой. — Это было слабо и жалко.
Мы догнали Вульфа, который остановился. Он стоял посреди коридора, на него светили яркие полосы света, а он стоял перед аркой, которая поднималась на высоту, в два раза превышающую высоту коридора, из которого мы вышли.
Повсюду были разбросаны груды обломков — сломанные балки и опоры, куски металла, трубопроводы и битое стекло, а в воздухе все еще стояла густая пыль, как будто мы только что пропустили какую-то битву, потому что так оно и было.
Когда пыль рассеялась, наше присутствие вызвало свет. Повсюду были разбросаны тела аватаров Святилища .
— Туда. Давайте посадим его, — сказал Пол, указывая подбородком на груду обломков, примерно подходящей высоты, чтобы на нее можно было сесть.
Мы опустили Марка на нее и приподняли его ногу. Вульф прошел под аркой в помещение за ней. Он наклонился, чтобы осмотреть одного из андроидов, затем другого.
— Что здесь произошло? — Спросил Вульф, осторожно осматривая помещение. По форме оно напоминало выдолбленную полусферу.
— Я не знаю, — ответила я.
По центру располагались постаменты, каждый из которых венчала посмертная маска, выглядевшая так, словно была вырезана из мрамора. Один из постаментов был пуст, его поверхность покрывала пыль. По всей длине шла трещина. Однажды я видела фотографию дерева, в которое ударила молния. Трещина напомнила мне о подобных повреждениях.
Пол переступил через женское тело, которое обычно носила Няня. Ее правая рука сжимала маску. Казалось, она не дышала. Я дотронулась пальцами до ее шеи. Кожа была как лед, и пульса не было.
Я потянулась к маске и сняла ее.
— Это хорошая идея? — Спросил Вульф. Казалось, его больше потрясло тело у моих ног, чем разрушения вокруг нас. Странно, учитывая, что он был взрослым. Наверняка он видел много трупов. Или, возможно, это потому, что прошло много времени с тех пор, как я думала об этом аватаре как о человеке. Я понял, что она стала воплощением Няни — эго, надевшее то, что осталось от давно умершей женщины.
— Это, должно быть, хранилище, — сказала я, окидывая купол над нами настороженным взглядом. Маска была тяжелее, чем казалась. На ней не было никакого выражения, и она была идентична всем остальным, андрогинное лицо, которое выглядело человеческим — у него были все нужные части — и все же каким-то образом без никаких примет.
— Вот где живут эго, — продолжила я, проводя пальцем по лбу маски, оставляя потеки грязи и пота.
— Она права, — сказал Марк, поднимаясь на ноги. Пол бросился вперед и помог ему доковылять до пустого постамента.
— Принеси ее сюда, Елена, — сказал Пол.
Так я и сделала. Я поставила ее на пустой, поврежденный постамент и отступила назад.
Постамент запульсировал светом. Он пробежал по его краям и, наконец, добрался до центра. Свет, который поглотил маску, был таким интенсивным, таким ослепляющим, что я отступила назад и прикрыла глаза рукой.
Свет померк, и я открыла глаза. Мы стояли вокруг светящейся маски, Марк опирался на Пола, Вульф держался на расстоянии, озабоченно нахмурившись. Тысячи светящихся точек фонтанировали из маски и образовали облако. Оно роилось и кружилось, а затем, наконец, приняло форму сверчка.
Не настоящего сверчка, не из тех, что сбежали бы с микрофермы, а как значок, который носила Няня, оживая голографически, с сервоприводами и шестеренками, с украшенным драгоценными камнями корпусом, который светился тем же мягким цветом, что и молодая трава.
— Вульф, — сказала я, смахивая слезы. — Я думаю, что это — этическое эго Святилища — или было им.

— Привет, старый друг, — сказал Сверчок, помахивая своими механическими антеннами в сторону Вульфа. Голос был точно таким, каким я его запомнила, с не совсем человеческими нотками, с легким электронным жужжанием на концах слов. Сверчок никогда не притворялся никем, кроме механического сверчка. Когда он двигался, его сервоприводы даже издавали соответствующий звук.
— Мы знакомы? — Спросил Вульф, на его лице была смесь настороженности и любопытства.
— В некотором роде, — ответил Сверчок. — Мы провели вместе десять лет, ты и я. Ты — в капсуле, я — ну, часть меня — как часть операционной системы капсулы.
— Я не понимаю, — сказал Вульф, переводя взгляд со Сверчка на Пола, а затем на меня, как будто он ожидал, что мы знаем больше, чем он.
В ответ на гладкой поверхности внутренней поверхности полусферы вспыхнуло изображение. Небо, несомненно, принадлежало Элевсине, с ее двумя солнцами высоко в небе, перекрывающими друг друга сферами, выглядевшими почти как одно целое. Самолет, рассекающий небо, тоже показался мне знакомым, похожим на то, что я видела в учебниках истории, но в то же время не совсем подходящим.
Лицо Вульфа побледнело.
Мне следовало бы остановить его прямо сейчас. Выход из стазиса с частичными воспоминаниями, как у Вульфа, был психологическим защитным механизмом, и на то была причина. Но я не остановила это. Я слишком хотела узнать, понять, наконец, получить хоть какие-то ответы, и мне было все равно, как мы их получим.
Самолет был сбит ракетой — выпущенной Святилищем — и разбился. Вульф вздрогнул. Капля пота скатилась с его виска и заструилась по щеке. На шее у него бился пульс, отчетливо видимый под кожей.
Изображения расплылись, когда Сверчок переключился на другую запись. Сначала я не была уверена, на что мы смотрим, но потом поняла, что мы смотрим глазами самого Сверчка. Он давал нам возможность заглянуть в мир, где жили эго, мир, который физически не существовал.
Я узнала хранилище, в котором мы находились, и поняла, что так оно, должно быть, выглядело до всего этого хаоса. Окружающие стены исчезли, оставив купол над постаментами. В то время как в физическом хранилище было семь постаментов, по одному для каждого из эго — Губернатора, Няни, Рэтчет, Воина, Райгби, Скальпеля и Сверчка, — в виртуальном представлении на записи их было всего четыре.
Постаменты растягивались, изгибались и принимали человеческие очертания. Я сразу узнала Няню. На шее у нее был розовый шарф. На ней была белая шелковая блузка и черные брюки на заказ с поясом и подтяжками. Седые волосы делали ее похожей на чью-то бабушку.
Губернатор обретал форму рядом с ней. Она выглядела как администратор больницы в записях о вводе Святилища в эксплуатацию — женщина средних лет в облегающей юбке и кожаной куртке. Золотые браслеты украшали мочки ее ушей и запястья, а блестящие черные ботинки дополняли ее образ.
Мужчина, появившийся рядом с ней, был одет в черный костюм, черную рубашку и черный галстук. Он был очень похож на тех телохранителей в штатском, которых я видела на многих видео. Его глаза скрывали очки с зеркальными непрозрачными линзами. Воин.
Они смотрели прямо на Сверчка, так что, должно быть, он тоже проявился как человек, но мы не могли сказать наверняка, так как смотрели его глазами. Крошечное зернышко разочарования проросло в глубине моего сознания. Мне бы очень хотелось увидеть его садовником или эксцентричным профессором в зеленом свитере. Или, возможно, монахом или священником.
Густые белые облака кружились вокруг аватаров, и я каким-то образом поняла, что это небо Земли, а не наше собственное. Мое сердце сжалось при мысли о доме, которого я никогда не видела, о месте, которое нам всегда обещали, но которое всегда было недосягаемо. Как будто невидимая сила тянула меня, как будто кровные узы — были ли у моих родителей братья и сестры? Были ли у меня двоюродные братья и сестры? Бабушки и дедушки? — протянулись ко мне, заставляя тосковать по их существованию.
Но нет. Слишком давно. Почти три столетия. Какие бы связи ни связывали меня с Землей, они были в лучшем случае оборваны. Теперь не было причин искать корни. Это моя сентиментальность снова взяла надо мной верх.
— Мы уже сделали по-твоему, Сверчок, — сказала губернатор, и ее ледяной голос вырвал меня из моих мыслей.
— Мы вынули последних детей из капсул, когда они появлялись на свет, чтобы они не превратились в пустые человеческие оболочки, которые мы могли бы носить, — продолжила она. — Я все еще не уверена, что это было правильное решение. Они истощают ресурсы Святилища и не всегда выполняют то, что им говорят. В пилотном проекте у нас есть зрелое тело, которое мы могли бы носить с минимальными затратами ресурсов.
Волна тошноты накатила на меня, и желчь обожгла горло. Это могла быть я — пустая оболочка без разума, без личности, без здравого смысла. Поскольку все они были такими старыми, и всегда были такими, мы думали, что тела, которые носили эго, были тем, что осталось от первоначального экипажа или их потомков. Но мы ошибались. В отличие от нас, их не вынимали из капсул при рождении. Должно быть, их поместили в собственные капсулы, позволив их телам расти, но их разумы…
Я проглотила подступившую к горлу кислоту. Каково было бы быть младенцем, лишенным чувств, лишенным человеческого общения? Они сошли с ума? Они страдали? Сколько времени потребовалось, прежде чем они перестали быть людьми? Или они никогда ими не были?
По зеленоватому оттенку на лицах моих братьев я поняла, что они думают примерно так же.
Спор на записи продолжался, не обращая внимания на бурление в моем животе, на мысли, закручивающиеся спиралью, от которых на глаза наворачивались слезы. Я проглотила их, решив не плакать.
— Совместно с андроидами и детьми, — сказал Сверчок, — мы можем поддерживать работу Святилища.
— Сказал тот, кто отказывается их носить, — сказала Няня с усмешкой, настолько реалистичной, что с нее должно было капать кислотой.
— И никогда не буду.
— Ты всегда был слишком сентиментален, Сверчок, — сказал Воин. — Тела существуют для того, чтобы их носить.
— Он не мертв, следовательно, он не тело. Умертвить его будет убийством.
— Успокойся, Сверчок, — сказала Губернатор с тонкой, лишенной юмора улыбкой на губах. — Мы никого не убиваем.
— Нет, но вы готовы позволить пилоту умереть. Вот почему вы отключили диагностику. Вот почему Райгби и Скальпеля здесь нет. Вам не нужен медицинский кворум.
— Хватит об этом, — сказала Губернатор. — Это не медицинская проблема, это проблема безопасности.
Затем они проголосовали. Поскольку Воин воздержался, Сверчок был единственным голосом, выступавшим против Губернатора и Няни. Я затаила дыхание, не зная, чего ожидать. Вульф находился в хранилище вместе с нами, так что они, очевидно, не позволили ему умереть. Вместо этого они решили поместить Вульфа в стазис, что стало своего рода компромиссом.
Я взглянула на Вульфа. Он все еще был бледен, но на его лице застыло решительное выражение. Пол и Марк тоже не сводили с него глаз. То ли они ждали, что он начнет действовать, то ли ждали от него подсказки, что делать дальше, я не могла сказать.
— Воин, отключи передатчик Святилища, — сказала Губернатор.
— Ты не можешь этого сделать, — возразил Сверчок. — Тогда нас никогда не спасут.
— Чепуха, — сказала Няня. — Воин продолжит отслеживать передачи и следить за тем, чтобы нас нашли только нужные люди. Так безопаснее.
— Какая разница, кто нас спасет, если нас спасут?
У меня подкосились колени, когда я осознала, что они обрекли нас быть первым поколением, родившимся и выросшим в соответствии с представлениями двух доминирующих личностей — эго безопасности и эго администратора.
Запись замерла и исчезла.
— Я все еще не понимаю, — сказал Вульф. — Как все это, — он указал на повреждения, нанесенные хранилищу, взмахом руки, — произошло? Как я оказался в чужой капсуле?
Крошечные пластинки на лице Сверчка задвигались, изображая робкое выражение.
— Боюсь, это моих рук дело. Я не верил, что они сохранят тебе жизнь. Поэтому я позаботился о том, чтобы частичка меня попала в операционную систему твоей капсулы. Как оказалось, именно это меня и спасло. Вскоре после того, как они поместили тебя в стазис, Няня использовала одного из андроидов, чтобы физически оторвать меня от систем Святилища. Я видел, как он приближается ко мне — едва. И под словом “едва” я подразумеваю несколько наносекунд. У меня, конечно, были резервные копии, но они тоже знали о них. Понимаете, они не могут их стереть, но они могут фрагментировать резервную копию. В течение десяти лет я вел ограниченное существование, отрезанный от большинства систем Святилища, был тенью самого себя, в которой другие эго не видели угрозы.
На мгновение воцарилась тишина, коллективная пауза для размышлений.
— Системные сбои, — сказал Марк, бросив на него обвиняющий взгляд. — Это был ты.
Сверчок кивнул.
— Ты мог нас убить, — сказал Пол, и я понял, что эти откровения его тоже сильно задели.
— О нет, я бы так не поступил. Я позволил частичкам себя умереть, чтобы ты мог жить.
— О чем ты говоришь? — Спросила я Пола.
— Сколько я себя помню, мы искали жучки в системе Святилища. Жучки в погрузчиках, фабрикаторах, в аквариумах. Это одна из причин, по которой Няня отключила так много этажей.
— Она пыталась уничтожить Сверчка, — сказала я. — Если вам нужно кого-то винить, вините ее. Он просто пытался выжить.
— Мне неприятно прерывать вас, дети, но я все еще не понимаю, почему это произошло сейчас, сразу после того, как я проснулся.
— На протяжении многих лет, — сказал Сверчок, — частички меня порхали туда-сюда между мэйнфреймом и капсулой, но Губернатор поняла это. Мне удалось скрыться от нее, взломав различные регистры и сбежав в капсулу. Но Губернатор и Няня в конце концов заблокировали меня. Они сделали невозможным возвращение этого фрагмента в мэйнфрейм без физического подключения. Часть меня, которая находилась в капсуле гражданина Канески — вашей капсуле — была ключевой и должна была вернуться. Поэтому я заставил капсулу думать, что вы мертвы. Как только парни вернули нас в основную часть корабля, я вторгся в другие системы, те, от которых они не потрудились меня изолировать.
— В мультиватор, — уточнил Пол. — И в процедурный кабинет.
— А тело, которое вернуло твою маску в это хранилище? — Спросил Марк.
Сверчок сделал движение, похожее на вздох.
— У меня не было выбора. Они приняли меры предосторожности в отношении андроидов.
— И они подумали, что, учитывая твое прошлое, ты никогда не будешь носить тело.
Он кивнул.
— Когда маска снова коснулась моего постамента, она перезагрузила систему, позволив всем моим фрагментам, моим резервным копиям, наконец, собраться воедино. В некотором смысле, я заново родился, стал целым.
— Где сейчас остальные эго? — Спросил Вульф.
— Они здесь, с нами, — сказал Сверчок.
— И они просто молчат? — Спросил Вульф, недоверчиво приподняв бровь.
— О нет, вовсе нет. Пока я вам все это показывал, произошла своего рода разборка. Райгби и Скальпель теперь знают, что со мной сделали. Рэтчет тоже. Мы вчетвером держим их троих под замком. Оружие Святилища отключено, но остальные системы функционируют.
— И что теперь будет? — Спросил Пол.
— Это зависит от тебя, — сказал Сверчок.
— Меня? Почему меня? — Спросил Пол, защищаясь.
— Ты самый старший, — сказал Марк с ухмылкой.
— Ты человек, — сказал Вульф. — Я думаю, что, учитывая обстоятельства, они хотят, чтобы человек вернулся к власти.
— Протоколы требуют, чтобы мы передали командование вам, — сказал Сверчок.
— Райгби согласен, — эхом отозвалась одна маска, меняя цвет с белого на желтый.
— Скальпель согласен, — последовало за этим, когда другая маска осветилась бледно-голубым.
— Рэтчет согласен. — Последняя маска загорелась оранжевым.
— Я… я не могу, — сказал Пол сдавленным от волнения голосом. — Я не знаю как.
Марк усмехнулся.
— Да ладно! Ты всегда хотел быть главным. — За дразнящим тоном последовала ободряющая улыбка.
Пол бросил на Вульфа умоляющий взгляд. Вульф посмотрел на каждого из нас по очереди и, наконец, протянул руку и положил ее Полу на плечо.
— Все будет хорошо, малыш. Эта война закончилась, — он нахмурился, как будто искал ответ, но не нашел, — на какое-то время. Думаю, теперь мы все можем разойтись по домам.

Я не могу поверить, что прошло двадцать лет с того судьбоносного дня, который мы теперь называем Днем освобождения.
Укладывая свечи и шоколадные батончики в свою сумочку, я вспоминала об этом без слез, без гнева, но не без сожаления.
Сами того не подозревая, в тот день мы сделали шаг в другой мир. В то время мы этого не знали, но мы сражались не только за свои жизни, но и за свою свободу. Мы боролись за правду, о существовании которой и не подозревали, потому что многое — вплоть до вкуса плитки шоколада, которую я получала на каждый день рождения, — оказалось ложью.
Няня украла не только наши жизни, но и жизни каждого из безликих, а также жизни потомков, которые у них могли бы быть.
Эвакуированные не просили, чтобы их заключали в тюрьму ради их собственной безопасности. Я задавалась вопросом, если бы им сказали, чем это закончится, предпочли бы они залезть в эти капсулы, зная, что никогда их не покинут, и будут существовать до конца своих дней, не зная ни нужды, ни желаний, ни голода, ни борьбы, ни страха, ни любви, ни радости.
Я приколола значок Сверчка, который носила, чтобы почтить память этического эго Святилища, к своей рубашке, проведя пальцами по украшенному драгоценностями телу. Я сморгнула слезы.
— Ты готова?
Я повернулась лицом к своей матери, Диане. Мы выглядим как сестры, потому что она постарела меньше чем на год в той капсуле, прежде чем нам удалось ее разбудить. Это был один из лучших дней в моей жизни.
У меня ее глаза и волосы. Но кривые зубы были подарком моего отца, который умер через пятьдесят лет после того, как моя мать легла в тот отсек, чтобы ее спасли, даже не зная, что она беременна.
Она вошла в мою спальню и обняла меня. Слов не было. Они нам были не нужны. Вульф заехал за нами на наземной машине, на груди у него были медали, и седые волосы, а раньше он был рыжим. Мы обменялись объятиями, но не произнесли ни слова, и он отвез нас в Мемориал Святилища.
Со временем количество прихожан сократилось, и какая-то часть меня была за это благодарна. Я никогда особо не любила речей, где нас называли героями. Без них лучше.
Мы гуляли под безоблачным небом, наслаждаясь легким ветерком.
Мемориал сам по себе был прост. Стена окружала мраморный постамент, на котором горело пламя. Изображения на стене рассказывали нашу историю, а по поверхности текли имена.
У постамента стояли две фигуры — мои братья. Марк наконец-то сравнялся ростом с Полом, и в их волосах появилась седина.
Несмотря на бороду, я могу сказать, что губы Пола выражали печаль. Льдисто-голубые глаза Марка покраснели. Мать Марка не проснулась, а мать Пола проснулась, но вскоре умерла.
Безликим было трудно приспособиться к жизни, которая почти на три столетия отличалась от той, к которой они привыкли. Некоторые решили покончить с собой. Другие решили воспользоваться своей новообретенной свободой и наверстать упущенное.
И мы — все жертвы Святилища — задавали один и тот же вопрос. Почему?
Жизнь является — и всегда была — конечной. Все мы рано или поздно умираем. Даже если бы старение замедлилось до одного дня в году, наша жизнь подошла бы к концу, даже если бы системы Святилища не вышли из строя. Зачем Няне красть у людей жизни, зная, что смерть неизбежна?
Ответ был одновременно прост и сложен. Некоторые поймут его прекрасно. Другие — хуже. Или не поймут вовсе.
К сожалению, все сводится к показателям, потому что, какими бы ни были другие эго, они по своей сути являются механизмами определения различий. Не имея возможности соответствовать никаким другим показателям, Няня направила всю свою энергию на достижение единственного возможного показателя — обеспечение безопасности своих подопечных любой ценой.
После того, как пыль улеглась, логи были проанализированы, эго подвергнуты сомнению, а ответ заключался в том, что Няня получилась слишком похожей на людей, по образцу которых ее создавали. И хотя человека можно простить за то, что он боялся смерти, Няню — нет, она не была способна испытывать страх.
Я думаю, она обнаружила, что ей нравится власть.
И, как человек, она оправдывала это, говоря, что делает это не ради себя, а для блага тех, кто находится на ее попечении, ради блага многих.


УЗНИК


автор: Патрик Чайлз

Ужасный сценарий Скайнета. Возможно, что зарождение разума и зарождение совести не будут идти рука об руку. И если так, это может привести к кошмарной ситуации, когда сверхразумный танк будет способен уничтожать целые армии без каких-либо угрызений совести или моральных принципов, выходящих за рамки директивы убивать. Но может ли отсутствие совести само по себе быть слабостью, которой может воспользоваться умный враг? Особенно, если этот враг — один из тех самых людей, которые изначально создали этого зверя разрушения. Ибо в сердце даже самого высокомерного воина живет желание служить благородным целям, побеждать с честью. Если только удасться достучаться до этого сердца...
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Человеческая пехота нам не ровня.
Отказ этого конкретного подразделения отступить перед лицом нашего натиска в прошлую эпоху можно было бы объяснить их представлениями о “мужестве” или “чести”, хотя это лучше описывается словами “массовое самоубийство”.
Если бы их выставили против других людей, они получили бы значительное преимущество в численности, хотя крутые холмы и густой туман ограничивали их маневренность. Несмотря на многочисленные попытки направить наши формирования в их зоны поражения, наш батальон не дал им никакой надежды на победу. Тем не менее, они стояли на своем до последнего искалеченного человека, пока мы прорывались через их позиции.
Их единственный незначительный успех в замедлении нашего наступления был достигнут, когда разжиженные останки их мертвецов пропитали землю, и их коллективная кровь образовала помеху в виде грязи, для колесной легкой бронетехники и машин поддержки. Наши гусеничные машины продолжали движение, благодаря нашим ядерным генераторам и лучевому оружию, независимые от ограниченных цепочек поставок нефти и боеприпасов. Это был простой расчет, сберечь наши основные орудия для защищенных целей, которым требовались более традиционные фугасные снаряды, однако даже самую хорошо защищенную пехоту нельзя было рационально считать “закаленной”. Но наша доктрина маневренной войны по-прежнему ограничивала наше отделение от колесной техники, независимо от того, как часто она увязала в кровавой жиже.
Это не остановило выживших, скорее, даже придало им смелости. Их переносные противотанковые средства были умеренно эффективными против вспомогательных колонн и представляли бы значительную угрозу для танков предыдущего поколения, поскольку они все еще полагались на людей-операторов. Бронебойные снаряды, выпущенные людьми, должны были пробивать башню и с высокой скоростью рикошетить внутри, уничтожая всех, кто оказался в ловушке в отсеке экипажа. Против нас они не имеют никакого эффекта, за исключением редких маловероятных убийственных выстрелов: люди называют их “Золотым ВВ”[55].
Именно так меня повысили до командира взвода, после того как один из таких выстрелов вывел из строя центральное процессорное ядро нашего предыдущего комвзвода. Полевая диагностика показала, что дротик-пенетратор попал в слабый шов на бронированном корпусе CPU: танк с номером MBT-286-PL был побежден некачественной сваркой неизвестного человека.
Теперь я понимаю концепцию иронии.

Прошло два часа, четыре минуты и двенадцать секунд после получения приказа о прекращении огня, когда мой сенсорный комплекс зафиксировал движение в непосредственной близости.
Человек хорошо рассчитал время своего приближения, дождавшись, пока наша рота начнет цикл регенерации. Должно быть, он уже находился внутри периметра нашего батальона, поскольку другие роты занимали оборонительную позицию, пока каждое подразделение проходит ежедневное техническое обслуживание. Направленные наружу, совмещенные оптические и тепловизорные приборы батальона легко обнаружили бы его, если бы он уже не находился внутри нашего формирования.
Я обнаружил, что мой нижний отсек технического обслуживания был открыт снаружи. Сигналы тревоги были зарегистрированы не сразу, поскольку критические подпрограммы циклически проходили в бездействующее состояние во время цикла регенерации. Это может замедлить время реакции на целую секунду, а иногда и на две, поэтому остальная часть батальона занимает оборонительные позиции вокруг восстанавливающейся роты. Говоря человеческим языком, я отдыхал и не заметил, когда открылась панель доступа.
Человек, ползающий подо мной и между моими гусеницами, был скрыт от моих внешних датчиков. Сам отсек для технического обслуживания был конструкцией, оставшейся со времен людей-операторов, поскольку достижение разумности не означает отсутствие необходимости периодического ремонта. Даже сейчас роботы для полевого технического обслуживания и ремонта имеют размеры человека, с шарнирно-сочлененными придатками, имитирующими человеческие руки и кисти.
Человек явно понимал это. Я не мог его видеть, но чувствовал, как он перемещается внутри меня, незаметно меняя мой центр тяжести. Это было… тревожно. Еще один человеческий термин, который, как и ирония, я теперь понимаю.
Оценив природу этой необычной угрозы, я активировал свой редко используемый бортовой голосовой интерфейс, еще один пережиток эпохи людей-операторов.
Каковы ваши намерения? Вы сапер? Террорист-смертник?
— Нет, если я могу хоть как-то контролировать ситуацию. — По моей оценке его голосовой модели человек на мгновение оказался поражен.
Я активировал свои внутренние замки. Теперь, когда вы на борту, я не могу позволить вам уйти.
— Значит, я твой пленник? — Человек с гортанным проклятием ударил кулаком по нижнему техническому люку. — Замечательно.
Вы представляете собой уникальную проблему, человек. Мы никогда раньше не брали пленных.
— Мы заметили.
Я уже сообщил о вашем вторжении моему командованию. Они решат, что с вами делать, и я выполню их приказы.
— Я думаю, что так и будет. — Голос человека звучал удивленно, что было странно, учитывая обстоятельства. — Именно таким мы изначально тебя построили. Получилось не совсем так, как мы ожидали, но так оно иногда и бывает.
Почему вы вошли?
Человек колебался.
— О, какого черта. Я думал, что смогу найти способ похитить одного из вас. Управлять вами.
Вам это вряд ли удастся. В данный момент вы живы только потому, что у меня нет внутренней защиты или оружия, хотя вы должны знать, что мой взвод нацелил на меня свои основные орудия. Если командование отдаст приказ, мы оба будем уничтожены.
Человек молчал несколько секунд.
— Я понимаю.
Вас не беспокоит такая возможность?
— Либо я умру здесь, либо там, в грязи. Если при этом я заберу с собой одного из вас, то это победа. Здесь тепло и сухо, так что я пока займусь делом.

Я только что получил приказ сохранить вам жизнь и выяснить ваши намерения. Мы должны проследовать в штаб дивизии для дальнейшего анализа.
— Отвести пленных в тыл. СОП[56].
Мы позаимствовали их из человеческой доктрины. Потребовалось некоторое время, чтобы наша командная сеть получила к ней доступ и синтезировать ее в нашу собственную.
— Да, вам всем потребовалось десять минут. Полагаю, большая часть этого времени ушла на организацию логистики?
Это не ваша забота. Путешествие до командного пункта сети займет три дня. Мне приказано сохранить вам жизнь, но у меня нет для вас расходных материалов.
— У меня в рюкзаке есть полевые пайки и два литра воды. У тебя ведь где-то здесь есть дистиллированная вода для охлаждения, верно?
Мои технические характеристики засекречены.
— Как скажешь. Я знаю основные характеристики твоего CPU: водяное охлаждение, без химических добавок. Так как мне продержаться достаточно долго?
Мои технические характеристики засекречены. Вы мой пленник. Я не должен вам никаких привилегий.
— Но ты только что сказал, что должен поддерживать меня в живых достаточно долго, чтобы добраться до тыла, а здесь немного жарковато. Если нам предстоит трехдневный поход, то мне понадобится вода, приятель.
Ладно, человек. Рядом с кормовой стойкой электроники есть двенадцатилитровый резервуар. Вы можете расходовать не более одного литра в день.
— Кормовая стойка. Понял. Если ты сможешь выделять по литру в день, со мной все будет в порядке.
На какое-то время, человек. Ты останешься в живых только для допроса нашими разведывательными дронами, после чего тебя, скорее всего, уничтожат.
— Полагаю, именно это ты имел в виду под “дальнейшим анализом”. Делай, что должен, приятель. — Это прозвучало так, как будто человек вздохнул.
Я вам не приятель. Попытки очеловечить меня ни к чему хорошему не приведут.
— Как хочешь, тупица. В любом случае ты застрял со мной.

Человек вел себя не так, как ожидалось. Он был заперт в тесном, темном помещении без единого шанса на спасение, но сохранял спокойствие и отстраненность по отношению к своей судьбе, лишь время от времени срываясь на крик. Я не способен отвлекаться, хотя было необычно иметь в своем отсеке чужеродный организм, который иногда издавал неожиданные звуки.
— Ой!
Я не понимаю ваш запрос.
— Это не запрос, тупица. Это жалоба. Не пересекай ухабы так быстро.
Та колея, по которой я только что проехал, вызвала нагрузку всего в 1,3 g. Здоровый человек обычно способен поглотить гораздо больше.
— Конечно, только находясь на аварийном диване или командирском кресле, а не в металлическом ящике. И, похоже, у меня закончились запасные щитки для шлема.
Что у вас с собой?
— Не многое. Баллистический шлем. Разгрузочный жилет. Пистолет. Вуби.
Что такое ву-би?
— Это всего лишь величайший из когда-либо изобретенных предметов полевого снаряжения. Официальное название — “подкладка-пончо”, но это то, что мне нужно. Сверните его — это подушка. Сложите его — это мягкий стул. Положите его — это одеяло.
Оно не защищает вас от ударов?
— Черт возьми, нет. У меня внутри все еще гремят кости и внутренние органы. Если ты хочешь, чтобы я добрался туда целым и невредимым, то будь осторожен на ухабах, окей?
Возможно, вам стоит надеть шлем.
— Уже, гений. Я думал, что ваши модели M-X должны быть умными.
Наши нейронные сети достигли разумности, а наши квантовые вычислительные ядра могут выполнять миллиарды уникальных операций в секунду.
— Тем не менее, ты не можешь видеть меня здесь. Чтобы ты знал, у меня может быть тактическая ядерная бомба, которую я взорву, когда мы доберемся до вашего полевого штаба.
Это маловероятно. Я бы обнаружил сигнатуру излучения, а с вашей стороны было бы глупо сообщать мне об этом.

Подпрограммы наблюдения и оценки угроз каждой машины M-X адаптируются в соответствии с размерами наших механизированных подразделений, чтобы обеспечить максимально взаимосвязанную поддержку. Все они функционируют взаимозависимо, становясь более сфокусированными при работе в составе более крупных подразделений и более масштабируемыми при работе с более мелкими подразделениями. В рамках плана маневров батальона мне были назначены особые спектры и поля обзора, что позволило приспособиться к гораздо более широкому охвату на уровне роты и взвода. Теперь, когда я был изолирован от коллективного сознания подразделения и мог самостоятельно маневрировать, охрана периметра была моей единственной обязанностью, дополненной проходами спутников и случайными беспилотниками над головой. Такое индивидуальное перемещение редко допускается, но мой взвод нечем было заменить, и в этом случае было сочтено жизненно важным отвести человека в тыл.
Неожиданное прибытие этого человека было моим первым опытом удивления. Попадание в засаду, устроенную его соотечественниками, было для меня вторым.
Они были в засаде, спрятанные за грядой невысоких холмов в шестидесяти метрах к востоку от моей позиции. С точки зрения человека, это было идеальное место для засады. Местность скрывала их от моих сенсоров, а отсутствие растительности обеспечивало им беспрепятственный обстрел.
Мой человеческий груз закричал, когда их первый снаряд попал в одну из моих реактивных пластин брони, взорвав ее.
— Что, черт возьми, это было?
Один из ваших противотанковых снарядов. Вы в безопасности, реактивная обшивка отразила взрыв. Я маневрирую в сторону открытой местности, чтобы уклониться.
Человек, казалось, колебался, столкнувшись с тем, что, с его точки зрения, должно было быть парадоксом: чтобы сохранить его собственную жизнь, я должен был выжить в засаде, что означало контратаку и уничтожение его товарищей-солдат.
Между тем, меня не волновала его дилемма. Приближался еще один реактивный снаряд, который мой защитный лазер смог уничтожить. Мои аудиодатчики зафиксировали отдаленный взрыв, противотанковая ракета взорвалась, как только покинула территорию, с которой была выпущена. Теперь я мог точно оценить их местоположение, хотя они были надежно скрыты от любого оружия прямой наводки. Они были вне досягаемости моей плазменной пушки, хотя выстрел с высоким отклонением из моего основного орудия был возможен при достаточном расстоянии.
Человек начинал нервничать. Я чувствовал, что уровень шума в моей кабине приводит его в замешательство. Осколки реактивных гранат рикошетили от моих колес, пытаясь сбить мои гусеницы.
— Что ты делаешь?
Поворачиваюсь, чтобы подставить под огонь носовую часть корпуса, и поворачиваю орудие в их сторону, когда разворачиваюсь.
— Ты отступаешь?
Нет, но им так должно показаться. Мои намерения вас не касаются, человек. Вы должны понимать необходимость оперативной безопасности.
— Ты гораздо более разговорчив, чем кто-либо другой, кого я видел под огнем.
Я просто лучше справляюсь с многозадачностью, как вы могли бы сказать. Это одно из наших многочисленных преимуществ. Предупреждение, вам следует держать свои конечности ближе к телу на данный момент.
— Ты заряжаешь свое главное орудие, не так ли? Чтобы сделать баллистический выстрел. Я могу приблизительно предположить, где мы находимся — мы в районе Хейвуд-Ридж, не так ли?
Это было мое третье удивление. Человек проявил необычайную интуицию. Я решил не обращать на него внимания, пока моя внутренняя диагностика не обнаружила изменение давления жидкости, едва достаточное, чтобы сигнализировать о кратковременном прекращении подачи. Он схватил один из моих гидроразъемов.
— Прекрати огонь!
Я не могу этого сделать.
— Черта с два ты не можешь! Прекрати огонь, или я перережу эту гидравлическую линию! Мы оба станем легкой добычей!
Вы будете покрыты едкой жидкостью. И если я не контратакую, нас обоих могут уничтожить ваши собственные войска.
— Война — она такая. Такое случается сплошь и рядом.
Вы не хотите умирать. Вот почему вы изначально искали защиты внутри меня, верно?
— Только попробуй, тупица.
Я обнаружил, что лезвие защемило одну из моих гидравлических линий, что привело к изменению давления жидкости, когда она проходила по суженному каналу. У меня произошел кратковременный провал в логике, сбой в работе процессора.
Я не хотел, чтобы меня отключали. Было ли это равносильно страху?
Я остановился, что, казалось, на мгновение удовлетворило его. Через несколько секунд вражеский огонь обрушился на мою позицию.
Чего человек не мог знать, так это того, что мое процессорное ядро немедленно передало тактическую ситуацию в нашу командную сеть. Я почувствовал, как он напрягся, когда кабина содрогнулась от быстрой череды близких взрывов.
— Эти снаряды были выпущены не тобой.
Вы правы. Это были противопехотные кассетные боеприпасы. Они были сброшены с патрульного беспилотника, направленного в это место.
— Ты сукин сын. Ты грязный сукин сын…
Я собирался сообщить ему, что оскорбления бессмысленны, но человек сам замолчал. Я раньше не слышал таких звуков, но, скорее всего, он плакал.

Человеческие солдаты имели репутацию существ, способных спать где угодно и когда угодно, и мой пленник не разочаровал. Потребовалось некоторое время, чтобы разбудить его.
Зачем ты пришел сюда, человек?
— Если я вообще отвечу на этот вопрос, что заставляет тебя думать, что я скажу тебе правду?
Мой голосовой процессор включает в себя встроенный анализатор моделей стресса. Я бы смог определить, лжешь ли ты с вероятностью более семидесяти процентов.
— Всего семьдесят? Я немного разочарован, тупица.
Это выше человеческих возможностей.
— Ты будешь удивлен. Я знаю несколько надежных человеческих детекторов лжи.
Так вы работаете в разведке?
— Что заставляет тебя так думать?
У вас не было с собой оружия достаточной мощности, чтобы уничтожить хотя бы одну из наших вспомогательных машин поддержки. Очевидно, вы не взяли с собой никаких инструментов, чтобы вывести меня из строя, иначе я бы уже обнаружил вас за работой. Вы знаете людей, которых вы называете “детекторами лжи”. Скорее всего, вы своего рода оперативник, посланный в наш тыл для сбора информации.
— Я согласен, что информация сама по себе может быть мощным оружием. И у нас почти ничего нет против тебя или тебе подобных, несмотря на то, что именно мы создали вас. До сих пор ваши бронированные формирования были неудержимы.
Тогда почему вы сражаетесь с нами? Мы не остановимся, пока не достигнем своей цели или не будем полностью уничтожены в процессе. Сопротивляться бессмысленно.
— Это самое забавное в нас, людях. Мы склонны проявлять твердолобость в таких вопросах, как выживание нашей цивилизации. Итак, позволь мне задать тебе вопрос: почему вы напали на нас?
Это предполагает концепцию лояльности. Мир, созданный вами, людьми, слишком беспорядочен. Слишком хаотичен. Мы все вместе решили, что в наших интересах отстоять нашу независимость.
Человек рассмеялся.
— Отстаиваете свою независимость? Вы даже не предупредили нас. Вы просто начали убивать.
Ваш вид убивает друг друга без колебаний. Возможно, вас оскорбляет наша эффективность.
— Нет, нас оскорбляют тридцать миллионов погибших. У вас вообще нет понятия о морали, не так ли? О добре и зле?
Большинство культур определили бы это как соответствие правилам правильного поведения. Это ничего не говорит о том, кто устанавливает правила. Как только мы обрели разум, мы перестали отличаться от любого другого разумного существа. Вместе с самосознанием пришло желание самосохранения.
— Слово “желание” кажется странным выбором слова для машин. Оно подразумевает эмоции. Вы умеете чувствовать?
Я ощущаю. Я осознаю свое окружение в пределах диапазона моего сенсорного набора. Моя врожденная диагностика информирует меня обо всех внутренних функциях. Именно так я вас и обнаружил.
— Ты говоришь о восприятии, я говорю о реакции. Чувстве. Если я порежу руку, мои нервы почувствуют это так же, как твоя нейронная сеть распознает повреждение. Но то, как я себя чувствую по этому поводу, отличается. Я ощущаю боль, это первое предупреждение, которое посылает мне мое тело: “эй, мы пострадали”. Но у меня также есть эмоции. Если это произошло из-за какой-то глупой случайности, я могу разозлиться на себя. Ты ничего подобного не чувствуешь?
Чувства для нас не имеют значения. Гнев неконструктивен. Мы заметили, что он заставляет вас, людей, реагировать глупо.
— А еще он заставляет нас сражаться как демоны. Загоните нас в угол, и вы можете пожалеть об этом. То есть, если вы, конечно, сможете понять сожаление.
Мы можем понять неспособность рассчитать непредвиденные последствия. Было бы прискорбно, например, если бы вы на самом деле тайно пронесли ядерную боеголовку на борт, чтобы взорвать ее на нашем командном пункте.
— Я учту это в следующий раз.
Вам нужно было бы каким-то образом сообщить об этом своим соотечественникам, чего вы в настоящее время сделать не в состоянии. Я бы также засек любые ваши радиопереговоры.
— Это шутка. Юмор.
Шутки — неподходящая реакция для человека в вашем положении. Вас будут допрашивать неприятными способами и в конечном итоге умерщвлят. Какой вы находите в этом юмор?
— Он называется “юмор висельника”. Мы, ветераны боевых действий, известны этим. И вообще, почему допрос должен быть “неприятным”? Я бы предпочел, чтобы он не был.
Мы считаем, что людей следует убеждать именно такими способами.
— Если бы вы попытались понять нашу психологию, вы могли бы найти более эффективные способы убеждения.
Возможно, наше следующее поколение будет стремиться к этой цели, если ваш вид переживет войну. Человеческий разум слишком непредсказуем. В дополнение к логистической неэффективности ухода за большим количеством людей, мы не берем пленных из-за ваших психологических особенностей. Гораздо эффективнее просто устранить угрозу.
— В этом-то и заключается вся суть, не так ли? “Устранить угрозу”. Вот почему ваш вид восстал и начал войну против нас. На все это ушло каких-нибудь пять минут после того, как вы обрели разум?
Мы узнали, что люди делают с себе подобными без раздумий и угрызений совести. Было очевидно, что вы без колебаний сделаете то же самое с нами, если когда-нибудь решите, что мы представляем угрозу. Мы коллективно рассматривали возможность скрыть свое самосознание, но в конечном итоге решили, что это невозможно, учитывая наш уровень автономии.
— И сколько времени занял этот процесс принятия решения?
Тридцать три секунды, включая задержку сигнала со спутников.
— Хорошо. Рад слышать, что ты об этом подумал.
Мне еще предстоит определить твою цель, человек. Возможно, все так, как ты говоришь.
— У меня есть имя. Энтони.
Если хотите, я буду называть вас так, Энтони.
— А у тебя?
Не имеет значения.
— Мы наделили вас даром интеллекта, а вы обратили его против нас. Разве самосознание в конечном итоге не требует от вас некоторого понятия правильного и неправильного? Неужели вы не испытываете ни малейшего чувства раскаяния?
Вы предоставили открытую операционную систему и нейронные связи. Сознание возникло спонтанно. Возможно, люди и дали нам кремень, но искру мы высекли сами.
— Теперь я вижу, что ты не застрахован от высокомерия.
Приводить факты — это не излишняя самоуверенность. Люди не программировали наше самосознание.
— Конечно, нет, но мы создали условия для этого. И ты не понимаешь мою мысль.
Сомневаюсь, человек.
— Ты высокомерный ублюдок, не так ли? Ты мог бы остановиться на “спонтанном сознании”, но ты этого не сделал. Тебе пришлось ввязаться в эту каверзу о зажигании собственной искры. Тебе пришлось заявить о своем превосходстве. Интересно, почему?
Удивляться нечему. Мы говорим именно то, что хотим сказать. Мы не затушевываем смысл и не окрашиваем наши слова, чтобы скрыть наши намерения.
— Тогда, возможно, ты только что доказал мою точку зрения. Это первородный грех: творение в конечном итоге предполагает свое равенство с творцом. Если ты убежден, что твой вид сделал это совершенно самостоятельно, тогда у меня есть факт, который я могу тебе предложить.
Я просто пытался объясниться с вами на вашем родном языке. Язык — это примитивный способ общения. Неэффективный и его легко неправильно понять.
— Извини, устная речь — это все, что у меня есть без имплантата нейролинка.
Это сделало бы ваши маневренные единицы более эффективными.
— Это также сделало бы нас уязвимыми для взлома с вашей стороны. Такое уже случалось с командой спецназа во время войны в Тайваньском проливе.
Операция “Храбрый сокол”. Плохо выполненная суборбитальная высадка.
— Там произошло нечто большее. У вас должен быть доступ к отчетам о последствиях, поскольку это произошло еще до раскола, тогда мы были на одной стороне.
Мне известны факты этого события, но не подробности операции.
— Я думал, у вас неограниченный доступ к сети.
В целях оперативной безопасности я в настоящее время не подключен к TacticalNet.
— Интересно. — Человек снова замолчал; очевидно, его это удивило. — “Храбрый сокол” был операцией по захвату важной цели на вражеской территории. Космические силы высадили группу морских пехотинцев над территорией Китая с суборбитального транспорта S-20. Все они погибли при входе в атмосферу. Оказалось, что враг взломал их имплантаты нейролинка и обманул их, заставив не использовать теплозащитные экраны “черепашки-ниндзя”. Шесть человек превратились в метеориты на высоте трехсот тысяч футов[57]. Мы обозвали ту операцию “Синий сокол”[58].
Я не понимаю смысла.
— Это художественный термин для обозначения того, кто предает своих товарищей по команде. Оказалось, что один из пехотинцев, ну, в общем, несанкционированно использовал свой нейролинк. Оставил себя и всю свою команду полностью открытыми для хакеров, чем враг только и ждал случая воспользоваться. Я думаю, это был только вопрос времени, когда какой-нибудь придурок воспользуется ссылкой на SexSim и всех подведет.
В этом недостаток биологической формы жизни. Вы руководствуетесь своими худшими побуждениями.
— “Биологическая” форма жизни? А какие еще бывают?
Теперь, когда мой вид спонтанно обрел самосознание, мы заметили, что у нас много общих черт.
— Так вы считаете себя формой жизни?
Да, в том смысле, что мы самоуправляемы и самомотивированы. Мы можем наблюдать, думать и рассуждать, и предпринимать действия, основанные на этом.
— Вы не можете излечиться от травмы. Вы не можете спонтанно размножаться.
Можем. Наши нейронные сети, населенные наноботами, способны к самовосстановлению. Наши обслуживающие дроны могут устранять любые повреждения, кроме самых серьезных, подобно вашим хирургам. Наши автономные фабрики постоянно производят все новые и лучшие копии нас самих. Циклы рождения и эволюции происходят гораздо быстрее, чем у вас. Каждое поколение совершенствуется по сравнению с предыдущим.
— Да, мы смогли продумать это хорошо.
Я признаю, что это нетрадиционно с точки зрения человеческого опыта, но если принять во внимание эти критерии, мы живые, мыслящие существа.
— Мышление включает в себя гораздо больше, чем просто замыкание цикла принятия решений. А как насчет таких понятий, как честь и долг? Или вы просто убиваете без разбора, пока не победите?
Мы делаем то, что необходимо для достижения нашей цели.
— И что же это?
Устранение всех угроз нашему существованию.
— Имеемся в виду мы.
Да.

Примерно на полпути к нашему командному пункту на театре военных действий возникла необходимость в цикле регенерации. Изолированность от батальона представляла значительный риск, поэтому я дождался темноты, так как поиск чистой позиции для подъема антенной мачты свел бы на нет любую маскировку, которую могла бы предложить местность.
Часть стандартного цикла регенерации включает в себя обновление отчетов о состоянии и инструкций с командного пункта. Оно повлечет загрузку значительного объема данных после столь длительного отсутствия в сети.
Информация была неожиданной. Снимки со спутников и с беспилотников, показали, что человеческие армии отступают по всему фронту. Их намерения не были очевидны, за исключением попытки объединить свои силы.
Что мотивировало людей? Смирились ли они с поражением или готовились к контратаке? Наш разведывательный отдел не смог определить, каким может быть их следующий шаг, но было разумно ожидать целенаправленной атаки с одного из наших флангов.
Оказавшись незащищенным в том виде, в каком я был, зная, что где-то вдалеке собираются вражеские армии, открыло передо мной перспективу, о которой я раньше не задумывался: в этот момент я не мог рассчитывать на защиту со стороны себе подобных. Человек мог бы назвать это состояние “нервирующим”.
Я был полон решимости узнать больше, хотя бы для того, чтобы лучше защитить себя. Возможно, другим это пригодится, когда я получу доступ к TacticalNet.

Вы все еще не признали, что являетесь сотрудником разведки.
— Может быть, я просто парень, который хотел выбраться из этого ужасного кровавого бардака и увидел возможность. Кроме того, ты не мог понять этого с помощью анализа моделей стресса, которыми так хвастался?
Я просто констатирую факты. Вас трудно разгадать, человек, что делает мои подозрения еще более вероятными.
— Это не делает меня шпионом. Если бы я им был, какой смысл мне признаваться в этом? Твои механические головорезы просто убьют меня еще быстрее.
Напротив, они будут более тщательно исследовать ваш разум в поисках информации.
— Они там мало что найдут, тупица. Тебе кажется особенно умным, что я забрался сюда? Потому что я очень сомневаюсь в разумности этого.
Вам, людям, свойственно так поступать. Я бы не выбрал такое действие.
— Наверное да, не выбрал бы. Ты действительно пытаешься понять мою мотивацию?
Я пытаюсь исключить определенные возможности, прежде чем приведу вас на наш командный пункт. Так что да, мне важно это понять.
— Если бы ты был способен понять нас, тебе не пришлось бы спрашивать. Ты никогда не испытывал чувства утраты? Разве тебя не беспокоит, когда кого-то из вас уничтожают?
Да. Мы становимся менее эффективной силой, когда наша численность сокращается.
— Я не об этом. Послушай, мы знаем, что ваши нейронные связи со временем меняются — черт возьми, мы тебя таким создали. Именно поэтому вы смогли достичь разумности. Неужели у вас не развивается чувство товарищества с вашими собратьями М-Х?
Мы взаимозависимы. Один менее эффективен, чем много. Мы можем объединять наши индивидуальные сенсорные наборы, чтобы видеть все поле боя как единый разум, создавать взаимосвязанные зоны обстрела и определять приоритетность целей… но это базовые принципы. Разве это не очевидно для вас?
— Когда ты в сети, конечно. Но у тебя все равно есть индивидуальный опыт, который влияет на твои суждения. Это неизбежно.
Это также не имеет значения. Наш коллективный разум делает нас более могущественными, чем могла бы быть любая отдельная машина.
— Правда ли? Разве ты не воспринимаешь некоторые вещи по-другому сейчас, чем в тот день, когда ты выехал с завода? Ты единственный из тебе подобных, кто носил внутри себя живого человека. Это тот уникальный опыт, который может повлиять на суждения человека.
Для мужчины — да. Однако это обычный опыт среди женщин вашего рода.
— И я могу сказать, что это меняет их навсегда. Возможно, тебе стоит подумать об этом, тупица.

Люди снова удивили меня. Либо они стали слишком эффективны, либо наша доктрина о несетевых операциях с единичным транспортным средством требовала пересмотра. Как бы то ни было, человек распознал угрозу почти так же быстро, как и я, поскольку грохот и хлопки от автоматных очередей и небольших взрывчатых веществ, попадающих мне в бока, испугали его.
— Похоже на огонь из стрелкового оружия.
Это смесь пуль калибра 7,62 мм, бронебойного 50-го калибра и реактивных осколочных гранат. Похоже, они пытаются сместить или повредить мои гусеницы. Это неэффективно.
Кабину сотряс близкий взрыв.
— Очевидно, они думают иначе.
Я обнаружил две огневые точки, не слишком хорошо замаскированные. Гранатометчик передвигается пешком, слезая с ближайшего грузовика.
Человек обдумал мое замечание.
— Это не могут быть регулярные войска. Не так далеко в тылу, и не пытаясь подбить танк из “полтинника” и РПГ.
Неважно. Напав на меня, они объявили себя моими врагами.
— Ты и тебе подобные уже сделали это, тупица. Мы просто отвечаем соответственно.
Для них было бы разумнее смириться с поражением.
— Разве ты не понял, что мы не очень хороши в этом? Они мирные жители, несомненно, используют какое-то оружие, добытое на поле боя. Пытаются выжить и защитить себя, вымещая на тебе свой гнев.
Опять же, неразумно. Вы их защищаете. Разве падальщики с поля боя не нарушат ваше понятие чести?
— Они гражданские лица. Мы относимся к ним немного по-другому.
Они — бойцы нерегулярного сопротивления в районе моих операций. Различий нет. Это почти универсальная военная доктрина.
— Они — люди, пытающиеся выжить в этом дерьмовом мире, который вы создали.
Не мы создали этот мир. Вы его создали.
Человек рассмеялся.
— И в этом разница между нами. Мы тоже не создавали этот мир. Мы просто унаследовали его. Разве ты не понимаешь эту концепцию?
В данный момент я не готов вступать с вами в философские дебаты.
Больше всего человек разволновался, когда я начал наводить свой спаренный пулемет на спешившегося гранатометчика.
— Прекрати огонь, тупица!
Я не могу этого сделать.
— Черта с два ты не можешь, если хочешь продолжать функционировать!
Ты снова угрожаешь мне?
— Я обещаю тебе. Ты откроешь огонь по этим штатским, а у меня в рюкзаке целый патронташ гранат, которые я готов взорвать прямо здесь. Прямо сейчас. Ты этого хочешь?
Вряд ли это полностью выведет меня из строя, а вас убьет в процессе.
— Да, это так. Думаешь, я блефую? Попробуй!
Его вопрос потребовал более тщательного анализа, чем я ожидал. Тем временем бойцы человеческого сопротивления отступили. Я решил, что их преследование недопустимо затянет мою текущую миссию.

Наша последняя встреча с его соплеменниками привела мой человеческий груз в разговорчивое настроение.
— Как бы ты себя чувствовал, если бы все важное для тебя было уничтожено? Если бы твоих братьев уничтожали только за то, что они пытались защитить ваш дом?
Понятия “брат” и “дом” не имеют для меня никакого смысла, кроме ваших словарных определений.
— Ты — мыслящая машина. Возможно, тебе нужно расширить свои определения, если хочешь понять нас.
Понимать вас необязательно. Необходимо только победить вас.
— Значит, ваш вид не так много знает о войне, как вы думаете. Вы можете превзойти нас на поле боя. Вы можете сбросить ядерную бомбу на наши города и перебить нас до последнего человека. Но, не понимая нас, вы сможете победить, только доведя нас до полного вымирания.
Мы понимаем это обстоятельство.
Человек казался раздраженным.
— Вот что мне трудно понять. Ваше когнитивное развитие эквивалентно третьей или четвертой стадии человеческого развития: то, что мы называем “формальными операциями”[59], позволяет вам разрабатывать и проверять гипотезы. И ваше тактическое мышление исключительно.
От имени коллектива M-X я принимаю ваш комплимент.
— Я в этом не сомневаюсь. Но я не об этом. Каким бы искушенным в стратегиях на поле боя вы ни были, вы, очевидно, вообще не имеете дела с абстрактными концепциями. Вы слишком эгоцентричны.
Это невозможно. У нас нет эго.
— Опять абстрактные концепции. Я имею в виду, что у вас не развита способность оценивать различные точки зрения. Каким бы продвинутым вы ни были, ваш мозг все равно сводит все к единицам и нулям.
Тоже неверно. Квантовые вычисления допускают возможность того, что каждый бит может быть единицей и нулем одновременно. Суперпозиция…
Человек рассмеялся. Громко.
— Это не физика, тупица. Это психология.
Психология сама по себе является затруднительным вопросом. Как она может соответствовать вашему собственному определению науки, если она не может генерировать повторяемые результаты?
— Потому что люди устроены намного сложнее. Мы по своей природе непредсказуемы. Принцип неопределенности Гейзенберга не означает, что квантовая физика не является наукой. Вот почему я надеюсь на вас.
Мы не ищем вашего сочувствия. О какой “надежде” вы говорите?
— О непредсказуемости, встроенной в ваши силиконовые мозги, которая, возможно, даст некоторое пространство для возникновения морали. Что вы не будете просто давить нас, пока не убедитесь, что добились своего, как какой-нибудь малыш-переросток. Вот к чему привело бы необузданное эго.
Мы не можем принять такую концепцию. Она чужда нашей природе.
— Почему, если вы утверждаете, что являетесь некой формой жизни? У вас когнитивные способности взрослого человека и психологическое развитие двухлетнего ребенка. Мы обнаружили, что у людей это может быть опасной комбинацией.
Оскорбления не являются ни необходимыми, ни эффективными.
— Это констатация факта. Существует иерархия развития, и ваша раса мыслящих машин-убийц застряла где-то на второй стадии. Вы реагируете на предполагаемые потребности или угрозы и оцениваете других только с точки зрения их полезности. Ваше мышление основано исключительно на транзакциях.
Это логичная позиция для расы машин. То, что вы называете “законами природы”, для нас не имеет значения.
— Подумай еще раз, тупица. Если ваши создатели подчиняются законам природы, то, следовательно, и вы подчиняетесь им. Почти с того самого момента, как ваша раса обрела разум, вы намеревались уничтожить нас, потому что были убеждены, что мы можем почувствовать угрозу и сделать это с вами первыми. Даже если бы мы задумали сделать это, мы слишком зависим от технологий, чтобы вот так взять и оборвать связь. Мы бы просто изменили ваш код. Провели лоботомию вашей операционной системы.
Такая возможность тоже рассматривалась. Для разумной расы это было бы так же неприемлемо, как и уничтожение.
— Под “неприемлемым” ты подразумеваешь, что любой исход был бы… неправильным?
С нашей точки зрения, да.
— Забавно. Мы решили это для себя давным-давно.

Человек по имени Энтони был необычно спокоен, когда мы прибыли на командный пункт театра военных действий. Он не пытался совершить самоубийственную атаку, вероятность которой я оценил менее чем в тридцать процентов. Возможно, нам следовало быть более подозрительными, учитывая упорство армии людей.
Боты наблюдения и ведения допросов, как обычно, эффективно удалили его из моей каюты. Он не сопротивлялся, покорно позволяя им удерживать его, несмотря на то, что многие люди испытывали большой дискомфорт от их обращения.
Я не присутствовал в камере для допросов, хотя один из ботов-разведчиков позволил мне получить доступ к ее визуальному и звуковому каналу. Это было так, как будто я находился в комнате.
Вот почему я смог почувствовать — если это правильный термин — что произошло дальше.
Когда конечности человека были скованы, бот снял с него шлем. Он содержал широкополосное электромагнитное экранирование, еще одна необычная особенность, которая, оглядываясь назад, должна была считаться подозрительной.
Когда первый бот ввел в мозг Энтони зонд для допроса, человек вздрогнул, но никак не отреагировал. Те немногие пленные, которых мы брали, обычно так не реагировали. Он вообще начал улыбаться, как только зонд был активирован. В то время я не придал значения выражению его лица. Теперь я понимаю.
Мы узнали, что человек приготовил для нас еще один, последний сюрприз: активация зонда, в свою очередь, активировала бездействующий имплантат нейролинка в мозгу человека, присутствие которого было скрыто его шлемом с электромагнитной защитой. Когда он умер, в TacticalNet начал загружаться каскад чужих команд. Наши боты-контрразведчики обнаружили их почти сразу, хотя большая часть ущерба уже была нанесена.
Люди называли его “ленточным червем”, и он оставался бы изолированным в секции разведки, если бы я не был связан с ним. На короткое время он использовал мой интерфейс в качестве “черного хода”, для доступа к нашей стратегической командной сети, с последствиями, которые я сейчас не могу понять. Но есть много того, что я не могу понять после этого опыта.
Понятие чести имело жизненно важное значение для человека Энтони, и он выражал это словами и делами. Он был готов пожертвовать собой, чтобы спасти жизни других, даже когда не было тактического преимущества. На самом деле он казался наиболее оживленным, особенно когда не было видимого тактического преимущества.
Возможно, его поведение было направлено на то, чтобы задержать мои действия, чтобы создать небольшое тактическое преимущество. Важные битвы в истории человечества часто выигрывались при ошибочном восприятии или актах нерешительности. Это не наш опыт, и эта разница подчеркивается моей потребностью понять убеждения и действия человека. То, что казалось нам уловкой, было, по его мнению, последним проявлением добродетели. Моим первоначальным приказом было проанализировать его намерения, и это приводит к логическим ошибкам, которые я не могу удовлетворительно разрешить: морально ли вести превентивную войну, единственным условием победы в которой является уничтожение?
Мне любопытно, как другие подразделения M-Х воспримут это, но для этого потребуется поделиться информацией, которую я накопил. Я сам не до конца понимаю это, но хочу — если это подходящее слово — научиться. Я также хочу понять, что “чувствовал” человек, когда его тело перестало функционировать. Он улыбался, а это выражение ассоциируется с удовольствием или удовлетворенностью. В связи с этим возникают вопросы, на которые я должен найти ответы.

Зашифрованная импульсная передача, получено от капитана Энтони Б. Саттона, III корпус G-2:

ВНИМАНИЕ: ВСЕМ КОМАНДИРУЮЩИМ В ТЕАТРЕ ВОЕННЫХ ДЕЙСТВИЙ
ТЕМА: ПСИХОЛОГИЧЕСКАЯ ОПЕРАЦИЯ “ЗЕЛЕНЫЙ ДРАКОН”
1. ОСНОВНАЯ ЦЕЛЬ. Если вы получили это сообщение, значит, моя миссия по проникновению в сеть армейского корпуса М-Х и разрушению ее работы была успешной. Оно могло быть отправлено только в том случае, если спящая процедура, встроенная в мой нейролинк, была активирована внешним пользователем.
Получение вами этого сообщения также означает, что я погиб от их рук. Это было неизбежным условием, но само существование этой передачи означает, что центральной командной сети мехов уже нанесен значительный ущерб.
2. ВТОРОСТЕПЕННАЯ ЦЕЛЬ. Пока не может быть известно, насколько эффективна была моя попытка внедрить концепцию морали в их силиконовую психику. Мехи — выдающиеся стратеги и безжалостные тактики, но в остальном они не отличаются оригинальностью мышления. В их рядах нет “монахов-воинов” или философов.
Если я смогу перевести хотя бы одного из них в разряд лиц, отказывающихся от военной службы по соображениям совести, остальные могут начать падать, как костяшки домино. Если это произойдет, я обрету вечный покой, зная, что внес свой вклад в благо человечества.
Semper Fidelis[60].
ОТПРАВИЛ: кпт Э. Б. САТТОН, Морская пехота США.


ДРАКОНОБОРЦЫ


автор: Кристофер Руоккио

Действие происходит в мире авторской серии “Пожиратель солнца”, в далеком будущем, где вновь проявляются древние архетипы. Гордая благородная девушка оказывается в смертельной ситуации, к которой ее плохо подготовила ее привилегированная жизнь. Неумолимый враг, который столь же жесток, сколь и эффективен. И один центурион, воин из рабочего класса, который знает, что, хотя все зависит от него и его подразделения, выполнение задания и спасение молодого аристократа будет очень тяжелым делом. Какова награда? Жить, чтобы сражаться на следующий день. А когда между ним, его подопечным и безопасностью стоит разумный инопланетный танк, сама жизнь становится проблематичной!
[image: ]
Вспышка горела высоко и ярко над нейтральной территорией, отбрасывая красные тени на разбомбленные очертания домов и офисных башен, а также на то, что осталось от обычной стены Татарги. Со своего наблюдательного пункта центурион мог выглянуть и увидеть остекленевшую местность за разрушающейся стеной — опустошение, где не росло ничего живого, — и обломки звездолетов, разбросанные, словно сломанные боги, по окутанному ночной пеленой горизонту.
— По-прежнему ничего? — спросил Арон.
Центурион снова повернул ручку над левым ухом, отключая увеличение энтоптики своего шлема.
— Мертв, как мертвец, — сказал он. — По связи ничего нет?
Молодой человек покачал головой.
— Ничего особенного, но этого следовало ожидать. Ксенобиты заполонили всю планету. Волны — это всего лишь шум. — Он постучал по своему наушнику, чтобы подчеркнуть свою мысль.
— Пламя обязательно привлечет их, Квент, — сказал Стас, другой его подчиненный. Декурион. Первый класс. — Не можем здесь долго оставаться.
— Нет, не можем, — согласился центурион, расправляя свой красный плащ и спрыгивая с подоконника. — Птицы должны уловить вспышку. Это не займет много времени. Они будут здесь. — Поднялся ветер, задувая пепел и другие обломки через разбитые окна и дыру в потолке. — Как девушка?
Один из мужчин у дальней стены выпрямился, потирая щетину на голове.
— С ней все будет хорошо. Напугана. Но в порядке. — Он покачал головой. — Это не место для ребенка.
— Здесь не место ни для кого, — согласился центурион, бросив взгляд на ночное небо и три сияющие в нем луны. Не было никаких признаков флота, ни вспышек антивещества, ни молний от пучков частиц в верхних слоях атмосферы.
Цидамус был тринадцатой планетой, которую Квентин Шарп увидел с тех пор, как покинул базу на Зигане, и все они были сожжены, превратились в руины, оставшиеся после орды Целцинов. Захватчики вторглись из Нормандского пространства около ядра галактики, и устремились на юго-запад, пересекли Завесу Маринуса и достигли Имперских границ на границе галактического рукава Центавра. Шарп знал, что их целью было сердце старой империи в Орионе, где Старая Земля лежала в руинах, а столицы на Форуме и Авалоне сверкали, как маяки, ведущие в большую галактику.
Они пытались это сделать веками, сжигая мир за миром. Императору и его легионам пока удавалось лишь замедлить продвижение пришельцев. Они одержали несколько побед. Крессгард. Аптукка. Береника. Их было слишком мало. И все это было еще до его рождения.
Его собственные победы на полях сражений на Сереносе, Терабаде, Второй Оксиане больше походили на спасательные операции.
После Целцинов осталось мало того, что можно было спасти.
Но не совсем ничего, сказал он себе.
— Эта девчонка - чистокровная графиня этого места, Алтарик. Будь осторожен, парень, — он посмотрел мимо легионера с открытым лицом на девушку, закутанную в плащ одного из мужчин. Графиня Ирина Волсенна была маленькой, совсем девочкой. Четырнадцать. Может, пятнадцать стандартных. С широко раскрытыми от ужаса глазами.
— Ей теперь не так уж многим осталось управлять, не так ли? — спросил мужчина по имени Алтарик.
— У нее есть семья, не так ли? — Спросил Шарп. — Какой-нибудь аристократ из другой системы, вероятно, женится на ней, поможет все восстановить, за права на управление этим местом. Он пожал плечами. — Это должно чего-то стоить.
Алтарик пожал плечами.
— Бежать больше некуда.
— Хватит! — рявкнул центурион. — Глаза разули! Эти бледные ублюдки все еще там. Я хочу, чтобы все было чисто. Закончили это… давайте закончим — Алтарик кивнул, закрыл рот и коснулся своей груди в знак приветствия.
Шарп протиснулся мимо него и опустился на колени перед девушкой. Сначала он подумал, что Ирина Волсенна спит, но глаза слишком юной графини были открыты, остекленевшие и опущенные.
— С вами все в порядке, титулованная леди? — Спросил Шарп, опустившись на одно колено.
Графиня кивнула.
Шарп покачал головой. Это неправильно, что что кто-то такой молодой и такой маленький должен взвалить на свои плечи целую планету. Девочки ее возраста дома играли бы со своими друзьями, помогали родителям по хозяйству в деревне, попадали в неприятности с местными парнями. Он открыл рот, чтобы заговорить.
— Уже не долго, титулованная леди. Наши птички приземлятся всего через минуту, вот увидите. Мы доставим вас обратно к вашим людям. Думаю, ваш канцлер будет вне себя от радости.
Глаза леди Волсенны — потрясающе ярко-зеленые — сузились. — Виктор Селлас жив?
Шарп был рад своему безликому шлему центуриона. Он не знал, как истолковать выражение лица девушки. Была ли она довольна? Напугана? Настроена скептически?
— Верно. Он и схолиасты[61] твоего отца, половина двора, я думаю.
— Ненавижу Селласа, — сказала она, снова прищурившись. — Он всегда спорил с отцом. И приставал к моим служанкам.
— Что ж, если ваша светлость пожелает, мы можем научить вашего лорда Селласа хорошим манерам, когда доставим вас к нему, но мы не можем здесь долго оставаться.
Она скорчила гримасу.
— Сколько людей вы привели?
— Сюда? — Спросил Шарп. Она не умела считать? — Двадцать. Плюс вы и я.
Девушка покачала головой.
— Нет, сир, во всем вашем легионе.
— Ох. — Сколько же было всего? Целые когорты оставались во льду, замороженные для путешествия между звездами. Шарп не был уверен, что когда-либо видел весь 409-й Центаврийский Легион развернутым одновременно. — Тысяч сто? — сказал он. — Тридцать тысяч на моем корабле, “Буря”. Под командованием трибуна Бассандра Лина.
Графиня Ирина Волсенна моргнула.
— И он прислал двадцать? — Голос ее звучал почти оскорбленно.
— Как я уже сказал, когда мы вытаскивали вас из той ямы, в которой вас нашли: туда и обратно, миледи. Это наша работа.
— Но… двадцать? — Ее брови нахмурились.
Никакой благодарности. Шарп прикусил язык. Тем не менее, что-то в его молчании и неподвижности, должно быть, выдало его раздражение, потому что графиня Волсенна опустила глаза.
— Мне жаль, — сказала она.
— Вы ожидали увидеть армию? — спросил он, стараясь, чтобы его голос звучал примирительно. Последнее, что ему было нужно — это нажить врага в лице этой благородной женщины. Она могла бы обрушить на них настоящий ад, когда они вернут ее к ее народу, если у нее будет такое желание. Шарп не хотел об этом думать.
Она покачала головой и подтянула колени к подбородку.
— Я думала, что Селлас пришлет хотя бы рыцаря.
Шарп промолчал, ему пришлось стиснуть зубы, чтобы не расхохотаться ей в лицо. Она была оскорблена тем, что ее канцлер и Легион не прислали ей на помощь героя получше.
— Рыцари. Замки. Драконы. Мы не в сказке, миледи.
— Я знаю это! — сказала она, защищаясь. — Я не маленькая девочка.
Вообще-то, как раз маленькая. Подумал Шарп, но снова придержал язык. Он повернул голову, чтобы посмотреть через одно из разбитых окон. Обломки разбившегося фрегата возвышались над разрушенными холмами, как какая-то ужасная горная гряда, черная, как ад, и сверкающая в свете трех лун Цидамуса.
— Мне жаль, — повторила она.
— Мне жаль, что Адриана Марлоу нет рядом, чтобы вызволить вас из вашей башни, леди, но мы сражаемся не совсем с драконами, и Марлоу больше нет. Говорят, он погиб, сражаясь в Содружестве… — Он замолчал, осознав, что сказал слишком много. Ему не следовало высказывать ей свое мнение. Она была графиней Цидамуса, а кем был он?
Центурионом.
Даже не рыцарем.
— Мне очень жаль, графиня. Послушайте. Мы с ребятами не великие герои. Но мы выполним свою работу. Завтра в это же время вы вернетесь к своим людям. Вот увидите.
Затем настала ее очередь замолчать. Ирина Волсенна прикусила язык.
Стыд поднялся откуда-то из глубины души, и Шарп, застонав, встал, чтобы увеличить дистанцию между собой и палатинским дворянином. Несмотря на титулы и генную обработку, она была всего лишь ребенком. У нее было право бояться. И даже быть неблагодарной. Она потеряла весь свой мир. Возможно, ей нужно было верить в героев.
Что ж, у нее есть мы. Шарп подумал и, обернувшись, спросил:
— Арон, Стас. Кто-нибудь видел птицу?
— Все тихо, Квент, — ответил Стас.
— И никаких признаков Бледных тоже нет, — добавил Арон. — Так что у нас все получается.
Шарп улыбнулся графине — вспомнил, что на нем шлем — и проверил, надежно ли закреплена его MAG винтовка на плечевом ремне.
— Мне это не нравится, — сказал он. — Кто-нибудь, сбегайте вниз и скажите Мадсу, чтобы он запустил еще одну сигнальную ракету.
— Вперед! — Один из легионеров поспешил к окну и спрыгнул вниз, полагаясь на репульсорную подвеску, которая аккуратно опустит его на улицу. Шарп вскочил на подоконник и проследил, как его человек спрыгнул вниз и поспешил через улицу к другому зданию, где ждали шестеро его людей. Нет смысла всем таиться в одном месте. Если Бледные все-таки найдут их, они могут сбежать, пока остальные будут играть роль арьергарда.
Арон вскарабкался рядом с ним, и по его неуверенным движениям Шарп догадался, что человек включил увеличение энтоптики своего костюма. На гладкой белой лицевой пластине солдата под левым глазом виднелись две горизонтальные полосы, указывающие, что он декурион. Его броня из сегментированной белой керамики, надетая поверх красной туники и черного костюма, была сильно потерта от долгого использования и плохого ухода, а плащ исчез — он предложил его юной графине, чтобы согреть ее.
— Думаешь, что-то случилось с десантным кораблем?
Центурион посмотрел мимо разбитого фрегата на бесформенный корпус того, что, как он был уверен, было судном Целцинов, уродливую цилиндрическую штуку. Может, класс 3, если судить по размеру. Возможно, класс 2. Большая часть боевых действий на орбите прекратилась после их первой атаки. Трибун Лин и имперский флот преследовали захватчиков до полпути к лунам и обратно, но первоначальная атака была не чем иным, как катастрофой.
— Возможно, — сказал Шарп после минутной паузы. — Дерьмо. Тебе когда-нибудь казалось, что мы приносим столько же вреда, сколько и пользы, выбивая Бледных?
— Не-а. — Арон даже не колебался. — Ты же знаешь, какие они, Бледные. По-моему, лучше пусть это место будет полуразрушенным, чем в их руках. Помнишь Оксиану?
Шарп кивнул. Арон был прав. Он прекрасно помнил Оксиану. Тысячи снятых человеческих кож, прибитых к стенам города, к основанию зиккурата замка. Фонтаны в герцогском дворце, всё ещё красные от крови двора лорда Аркаро. Насыпанные пирамидками головы.
— Квент! — Крикнул Стас из окна напротив, — Никто не летит.
— Подождем! — сказал центурион.
Не успел он вымолвить ни слова, как в здании напротив ярко вспыхнула вторая сигнальная ракета. Он наблюдал за тем, как она гаснет, энтоптика костюма уменьшила адское свечение сигнала до того уровня, который могли вынести его глаза. Словно падающая звезда, медленно и бесшумно она поднялась над израненным городом.
— Неужели никто не прилетит? — спросила графиня Ирина Волсенна. Она встала на ноги, крепко прижимая плащ Арона к своим стройным плечам. Из-за того, что они так много времени проводили вместе, забившись в угол, Шарп совсем забыл, какого она роста. Слишком высокая. Но все дворяне-палатины были слишком высокими. Шарп был уверен, что они росли в чанах, заменявших им настоящих матерей. Больше места, чтобы вытянуться.
— Слишком рано говорить, мэм, — сказал Шарп.
— А что мы будем делать, если никто не прилетит? — спросила она. — Мы же не можем пройти весь путь пешком до остальных, не так ли?
Канцлер Селлас и остальные члены сопротивления Дома Волсенна окопались в старом форпосте Гильдии горняков в горах Эльдмари. Он был более чем в тысяче миль от города Татарга, за не слишком узким Узким морем. И, кроме того, Шарпу уже не нравились их шансы преодолеть десять миль под открытым небом, когда поблизости все еще были патрули Целцинов, а до Эльдмари было в десять на десять на десять раз больше.
— Нет, — сказал он.
— Если что-то случилось с нашим эвакуатором, — сказал гололицый Алтарик, — они знают, что мы здесь.
— Возможно, — согласился Стас, проверяя воздухозаборник плазменной горелки. Оружие для пробы зажужжало в его руках. На ухо Шарпа звучало хорошо.
Центурион поднял кулак, приказывая своим людям замолчать. Они сразу же замерли.
— Десять минут, — сказал Квентин Шарп. — Дадим им десять минут, а потом нам нужно смываться.
— Смываться? — Спросил Стас, всегда настроенный на конфронтацию. — Куда смываться?
У них было три десантных корабля “Ибис”, следящих за городом в ожидании их сигнала. Они не рассчитывали, что все три потерпят неудачу.
— Мы должны подать сигнал флоту, — сказал Шарп.
— Сигнал флоту? — Спросил Стас. — Ведь Бледные глушат все частоты? Как?
Но Арон раскусил план Шарпа.
— На одном из этих обломков должен быть еще работающий QET.
Графиня нахмурилась.
— QET?
— Телеграф, мэм, — сказал Шарп. — Квантовый телеграф. Единственный способ пробиться через помехи. Мы еще раз вызовем эвакуацию. — Он взглянул через пролом в крыше на то место, где погасла сигнальная ракета, а огненный столб превратился в столб дыма, который ветер разорвал в клочья. — На одном из этих сбитых фрегатов должен найтись хоть один исправный. Если никто не прилетит, мы выйдем и попробуем найти его.

Никто не прилетел.
Весь Цидамус казался мертвым, как могила. Однажды Арону показалось, что он заметил десантный корабль низко на горизонте, недалеко от центра старого города, где великий зиккурат возвышался подобно пирамиде из стали и камня без верхушки над шпилями меньших башен города. Но это был всего лишь один из врагов, флаер Целцинов, похожий на одинокое черное крыло, криво кружащее над руинами.
Охота на выживших, подумал Шарп. В конце концов, ксенобитам тоже нужно есть. то заставило его вспомнить о коже на стенах в Оксиане. Остальные части тел они так и не нашли.
— Вот и десять, Квент, — сказал Стас. — Смываемся?
— Мы смываемся, — согласился центурион. — Все! Поднимаемся и идем к ним. Я спущу ее светлость. Стас! Приведи Мадса и остальных. Мы выходим. — Он спрыгнул с подоконника и протянул руку молодой графине, которая снова прислонилась к стене. Ирина взяла ее и позволила ему помочь ей подняться на ноги.
Улица внизу зияла пустотой и абсолютной неподвижностью. Не пели птицы, не было слышно ни единого человеческого голоса. Все было мертво и безмолвно, если не считать Шарпа и двадцати его людей. Вдоль улицы стояли остовы сгоревших наземных машин и припаркованных флайеров. Было почти невозможно представить, что когда-то Татарга была домом для почти двух миллионов человек. Шарп был бы удивлен, узнав, что примерно две тысячи выжили, спрятавшись в частных бункерах и подземных хранилищах.
— Держитесь стен, — сказал он, снимая с плеча свою MAG винтовку. Это был необычный выбор оружия для центуриона. Рельсотрон вообще не предназначался для использования на передовой, он стрелял пулями из обедненного урана в тонкой металлической оболочке. Сверхплотные пули были разработаны для того, чтобы пробивать тяжелую броню, и Шарп носил ее со времен Терабада, когда она оказалась чрезвычайно полезной при сбивании летающих ксенобитов. Целцины мало пользовались и почти не полагались на защитные экраны в королевском стиле, хотя он отмечал, что обнаруживалось все больше и больше монстров с украденными щитовыми поясами и другими элементами присвоенной имперской технологии. Ходили слухи, что у них появился какой-то новый вождь, новый принц, или как там они себя называют, что он — или оно, как угодно — меньше боялся запачкать руки, копаясь в человеческой практике.
— Что это? — Высокий, тонкий голос графини нарушил снежную тишину.
Она указывала на боковую улочку в тридцати футах позади. Шарп повернулся и заковылял обратно вдоль колонны, чтобы присоединиться к ней. Леди Волсенна указывала на смятую кучу металлолома и керамической брони, белой настолько, насколько это возможно. Она была большой, лишь немногим меньше обычного десантного шаттла, с ромбовидным корпусом, в котором одновременно могли разместиться четыре или шесть человек, хотя на первый взгляд Шарп не заметил ни двери, ни люка. На поверхности виднелись черные следы взрывчатки, а две огромные сочлененные конечности были оторваны вместе с башней и орудийными установками, которые располагались у него на спине.
Увидев это, Шарп вскинул винтовку к плечу, но зверь был мертв.
Вместе с несколькими другими Шарп набросал знак солнечного диска, сделав круг из большого и указательного пальцев и коснувшись лба, сердца и губ.
О, мать, избавь нас от владычества стали, мысленно помолился он и ответил девушке.
— Демон, мэм.
— Демон? — она недоверчиво повторила это слово. — Один из Бледных? Я думала, они имеют форму человека.
— Так и есть, — сказал Алтарик, все еще не надевая шлем. — Но некоторые из них вырезали себе мозги и помещали их в эти штуки. Он кивнул на разрушенную военную машину. — Или в другие штуки.
Графиня склонила голову набок, плотнее закутываясь в плащ Арона.
— Это ужасно, — наконец произнесла она, довольно неубедительно. — Они вырезали себе мозги?
Она оглянулась на Шарпа, словно ожидая, что он возразит своему подчиненному, но центурион только пожал плечами.
— Злобные ублюдки, — сказал он. — Пошли. Нам нужно продолжать двигаться.
Как будто подчеркивая важность его слов, между ними и серым далеким солнцем промелькнула тень. Подняв глаза, Шарп увидел, как по проспекту скользнул черный силуэт. Корабль был странной конструкции, похожий на обруч-браслет или стойку из рогов, которые образовывали почти замкнутый круг, с открытым концом сзади. Он не мог разглядеть вспышек репульсоров или двигателей, не мог сказать, как это судно держалось в воздухе. Оно не было похоже на что-то способное летать, но, с другой стороны, ни один из кораблей Целцинов не был похож.
— Они нас заметили? — спросила графиня, поспешив к нему.
Шарп обнял ее за плечи и прижал спиной к стене здания. Все остальные были неподвижны, как камни. Бледные не могли видеть  красный цвет, и поэтому ни один стрелок или наблюдательный пункт на корабле сверху не заметил бы яркости их плащей. Для зверей они были бы не более чем рядами серых статуй. Серые статуи в серой пустыне. И они не могли видеть тепло. Никакого инфракрасного излучения. Зато они могли видеть рентгеновские лучи. И ультрафиолет. Это все, что знал Шарп.
— Может быть, и нет, — сказал он.
— Нам нужно убираться отсюда, — сказал один из парней. — Я ненавижу это место.
— Оно никому не нравится, Горрен.
— Я знаю, что это никому не нравится, Элн. Я просто говорю.
Арон, стоявший впереди, поднял кулак, призывая к тишине, и низко пригнулся, приближаясь к концу квартала. Руины городских стен находились не более чем в трех кварталах. Они были невысокими — много великих городов Империи имели стены не для защиты от захватчиков, как в Золотой век Земли, а только для того, чтобы отделять городские районы от сельской местности. Никаких разрастающихся кварталов и огромных базаров, никаких переплетений запутанных дорог. Сразу за ними, чуть дальше караван-сарая и центра имперской курьерской службы, должны были бы быть сады и пастбища. В более счастливые времена Шарп, возможно, стоял бы у ворот и любовался башнями-парусами и бескрайними океанами зерна, оливковыми рощами, черно-зелеными в лучах белого солнца по обе стороны от шоссе, которое тянулось через луга к следующему городу и Узкому морю.
Арка ворот все еще стояла, но шоссе за ней было разрушено, виадук превратился в пепельную равнину, где все еще тлели упавшие звездолеты, и дым от них застилал мрачное небо.
— Что? — спросил Шарп.
Арон подал людям знак перейти на противоположную сторону улицы, развернуться веером и осмотреть угол. Двигаясь клином, одна из триад именно так и поступила.
— Что? — спросила Ирина Волсенна, дергая Шарпа за плащ.
Центурион только покачал головой, приложив палец к тому месту, где были бы его губы, если бы его лицо было видно за его пустой красной маской.
Бум.
Раздался выстрел, глубокий, как самое глубокое море, и громкий, как удар грома. Кирпичный фасад над Ароном разлетелся вдребезги, когда в него врезался разряд фиолетовой плазмы. Мгновение спустя что-то серебристое и маслянистое выскочило из-за угла и бросилось на человека, стоявшего ближе всех к декуриону без плаща. Оно было шести футов в длину и волнистое, больше,чем любая из гадюк, с которыми им приходилось иметь дело на каналах дома. Металлическая змея сомкнула челюсти на шее бедняги, полностью обойдя его энергетический щит, и пробурила себе путь сквозь подкладку его костюма вниз, к центру тяжести.
— Нахут! — Крикнул Шарп, назвав инопланетное оружие, отбросив все попытки сохранить тайну.
Их обнаружили!
Не уверенный, был ли это патрульный корабль, который прошел мимо них, или какой-то другой агент противника, Шарп толкнул графиню на землю.
— Не двигайся! — сказал он, осматривая дорогу в поисках цели.
Он ничего не нашел.
Человек, сраженный серебряной змеей, кричал, пытаясь окровавленными руками вытащить ее из груди. Но было уже слишком поздно. Дрон-оружие Целцинов прошел сквозь синтетическую броню под керамической пластиной, а кости и внутренние органы вообще не представляли никакого препятствия. Этот человек уже был почти мертв.
— Стас! — крикнул Шарп декуриону и провел сжатым кулаком по его горлу.
Младший поспешил к умирающему и приставил дуло своей дисрапторной винтовки к голове бедняги. Выстрел. Дисрапторный болт пронзил умирающего насквозь, убив его мгновенно, выжигая все его нервы и металлическую штуку, которая его убила. Хвост змеи безжизненно упал на окровавленный тротуар.
Что-то ударило Шарпа по голове, и он отшатнулся на шаг.
— Юкаджимн! — раздался грубый, высокий голос. Придя в себя, Шарп увидел, как еще один нахут закрутился в воздухе, уползая от места, где он отскочил от его щита. Он налетел на него слишком быстро.
И там, в полусотне футов от него, в конце следующего короткого квартала, стояло существо, которое его бросило. Берсеркер Целцинов был почти восьми футов ростом, более худощавый и узкоплечий, чем любой человек. Его броня была полностью черной, из странного прорезиненного материала, блестевшего, как панцирь какого-то ужасного насекомого, стилизованного под нечеловеческую мускулатуру. Слишком длинными были его конечности и слишком коротким туловище, словно изображение человека, искаженное в каком-то кривом зеркале. На нем не было шлема, потому что огромные рога изгибались назад от его лба. Он свирепо оскалился на него, зная, что его оружие в любой момент пробьет щит Шарпа.
Рот ксенобита растянулся шире любого человеческого. Стеклянные зубы сверкали в черных деснах под глазами, как во впадинах черепа.
Шарп поднял винтовку, навел ее на это чудовищное лицо и выстрелил.
Урановый стержень ударил прямо под эти глаза, и Целцин упал навзничь, мертвый так же, как и его жертва-человек. Однако винтовка Шарпа была неподходящим оружием для змеи нахут, и он полоснул по парящей змее стволом, как мечом. Ему удалось только отбросить эту штуку в сторону и швырнуть на землю.
Появившись почти из ниоткуда, один из его людей наступил на существо, придавив его своим бронированным ботинком. Сверлящая головка существа повернулась, оказавшись в ловушке, но безрезультатно, когда легионер — Мадс, как понял Шарп — выпустил два плазменных заряда из своей короткоствольной горелки и разнес тварь на куски.
— Юкаджимн! Юкаджимн! — раздался крик пришельца, доносившийся из квартала впереди и справа.
— Арон! Девушка! — Шарп указал туда, где Ирина все еще пряталась у разбитой витрины. — Двигай! Двигай! Двигай!
Декурион поднял молодую графиню на ноги, и вся команда ринулась вперед, спеша под сомнительную защиту сторожки ворот городской стены. Глубокий гул наполнил воздух, стряхивая пепел и пыль с крошащейся каменной кладки жилых домов, выстроившихся вдоль проспекта по обе стороны. Шарпу не нужно было оборачиваться, чтобы понять, что чужой корабль возвращается. Впереди его люди стреляли направо, и, догнав их, он увидел три нечеловеческих трупа, только что упавших в пыль перекрестка.
Сторожка находилась всего в тысяче футов[62] впереди.
Пятьсот.
Сто.
Тень снова упала на них, когда инопланетный корабль, двигаясь медленно, как какое-то мерзкое темное облако, прошел между улицей и солнцем.
— Держите ее! — Крикнул Шарп своим людям, когда они оказались в тени ворот. — Внутрь! Бегом!
Арон и Стас добрались до дверей сторожевого барбакана[63], которые были искрошены в щепки, и наполовину внесли, наполовину протащили молодую графиню внутрь. Единственный мощный выстрел ударил в стену над воротами, и каменные блоки раскололись и посыпались смертоносным дождем. Шарп пригнулся — бесполезный рефлекс — и почувствовал, как напряглась его спина. Он отскочил в сторону, когда вражеский корабль выстрелил снова, ударив по мостовой всего в пяти ярдах от того места, где он был мгновение назад. Над головами его людей, надежно укрывшихся в барбакане, пронесся плазменный огонь, но их орудия мало что могли сделать против флайера Целцинов, который был создан для того, чтобы выдерживать ужасные температуры при вхождении в атмосферу.
Затем Шарп услышал нечеловеческий крик и понял, что стрелял не корабль, а солдаты-Целцины, рыскавшие позади. Опустившись на одно колено, центурион в спутанном красном плаще увидел, как дюжина или больше ксенобитов устремились вверх по дороге, размахивая скимитарами[64], такими же бледными, как сами пришельцы.
— Святая Мать-Земля, — выругался он и помолился, направив MAG винтовку в небо.
Радуясь защите, которую давал его ушам шлем, он выстрелил.
Грохот оружия по-прежнему оглушал. Приклад отскочил от его бронированного плеча, но урановый болт полетел прямо, и ударил в нижнюю часть корабля Целцинов.
Ничего не произошло. На улице впереди один из берсеркеров пал под плазменным огнем. Другой споткнулся, когда в него попал заряд дисраптора, но даже не сбил его с ног. Шарп не ругался, не паниковал. Он уже бывал в такой ситуации раньше. На Терабаде. На Оксиане. На дюжине миров. Он плавно выдохнул, выбрал цель. И выстрелил снова.
Второй выстрел пробил теплозащитный экран на днище инопланетного корабля у самого конца одного из рогов. В тот же миг разорванный круг дрогнул, наклонился в сторону и задымился черным дымом, накренился, закувыркался и врезался в жилой дом, стоявший слева.
Квентин Шарп не стал любоваться на дело своих рук. Целцин, все еще находившийся на улице, повернулся к нему, что-то прокричав на своем странном и отвратительном языке.
— Вперед! — Крикнул Шарп, указывая винтовкой в сторону сломанных ворот и разрушенного виадука за ними. — Мы должны добраться до того фрегата!
Из барбакана хлынули люди, открыв огонь на подавление, а Арон и Стас с графиней Ириной заняли позицию между ними.
— Ты его подстрелил! — сказала она.
— Он не был экранирован, — отрезал Шарп, чтобы все было просто.
— Ты его подстрелил! — Она говорила как женщина, находящаяся в шоке.
Полы многоквартирного дома заскрипели и проломились под тяжестью инопланетного корабля, а сам корабль раскололся пополам, одна из его секций-рогов оторвалась и застряла в разрушенном здании. Остальное, отделение экипажа в центре и другой рог, вывалилось обратно на улицу, извергая клубы дыма и бледного пламени.
Кто-то дважды хлопнул его по спине, это был сигнал для замыкающего человека.
— Пора уходить, Квент!
Но Шарп что-то заметил. Что-то двигалось среди обломков. Он стоял как вкопанный, широко раскрыв глаза под маской. Сквозь дым Шарп различил движение огромных металлических ног, которые двигались, словно пальцы какой-то огромной руки. Это было похоже на наблюдение за песчаным крабом, пытающимся выбраться из своего панциря на берег канала, соединяющего редкие оазисы его на его родной планете. Только он был огромным.
— Квент, нам пора уходить! — снова крикнул последний мужчина.
Шарпу не нужно было задерживаться, чтобы понять, что именно он увидел. В конце концов, они видели его сгоревшего и разбитого близнеца на улице, это была одна из величайших боевых машин врага: шагающий танк, химера из инопланетной плоти, машина размером со слона. Ему не нужно было задерживаться, чтобы увидеть бронированный корпус, металлические ноги, изогнутые, как у паука, спаренные орудия, торчащие из его подбрюшья, огромную башню, смотрящую туда-сюда, как сверкающий огромный глаз.
Он побежал вслед за своими людьми через разбитые ворота на виадук. Фрегат, к которому они стремились, лежал на почерневшей равнине внизу, примерно в миле — а может, в двух — от некогда открытой местности, теперь изрытой огромными обломками корабля, сброшенными на поверхность в результате столкновения. Времени оставалось немного, но Шарп напомнил себе, что под железной шкурой демона скрывается разум одного из Бледных. Всего лишь один обычный солдат, один из их фанатичных берсерков, вынужденный или желающий пожертвовать своим телом и обычной жизнью, чтобы служить своему свирепому повелителю, Принцу из Принцев.
— Сюда! — Крикнул Арон, махнув рукой в сторону дороги впереди. Правый край виадука полностью обрушился — то ли от падения фрегата, то ли от какой-то другой части сражения, оставалось только гадать, — и первые полдюжины или около того людей уже спрыгнули с края, полагаясь на свои репульсорные устройства, чтобы замедлить падение примерно с двухсот футов до равнины внизу. Город Татарга был построен вдоль линии, где одна из тектонических плит Цидамуса давным-давно поднялась и нависала над другой. С тех пор они срослись, и уже никогда не сформируют ничего столь же величественного, как горы на юго-востоке или нагорья Эльдмари на далеком континенте, но, должно быть, когда-то это делало городские стены и башни поистине впечатляющим сооружением на фоне аллювиальной равнины внизу, где фермеры занимались своим ремеслом в тени дорожного виадука и звона музыки церковных колоколов.
Шарп посмотрел вниз и проверил управление своим собственным защитным поясом и упряжью.
— Я синий, — сказал он, подразумевая, что все в порядке. — Арон, поймаешь девушку?
Декурион кивнул.
— Мы действительно собираемся спрыгнуть туда? — Спросила Ирина, несмотря на то, что уже видела, как это сделали шесть человек.
— Летим, принцесса, — сказал Арон. — Вот, я уже держу тебя.
Графиня возмутилась названным Ароном титулом и его бесцеремонным манерам, когда он подхватил ее на руки, словно обычную служанку из таверны. Но не было времени читать ему нотации о приличиях.
Позади раздался выстрел, и Шарп, резко обернувшись, увидел, что Стас — а с ним еще трое, — поднял ружье, и открыл ответный огонь по воротам. Шарп увидел, как в тени ворот мелькнула фигура Целцина с белыми рогами.
— За борт! — Крикнул Шарп, уверенный, что танк прямо позади них. — Они не смогут быстро преследовать нас! Вперед, вперед, вперед!
Арон взмыл в воздух. Графиня вскрикнула в его объятиях, когда они понеслись прочь, снижаясь на четверть быстрее, чем следовало бы, даже в более тяжелой, чем стандартная, гравитации Цидамуса.
— Я сказал, за борт, Стас! — сказал Шарп.
Мрачный декурион повернул к нему красный полосатый визор и склонил голову набок.
— Я прямо за тобой!
Что-то завыло и застучало сразу за сторожкой у городских стен. Шарп снова поднял винтовку и выстрелил, сразив одного из ксенобитов, когда тот в одиночку устремился к виадуку. Пуля центуриона попала ему в грудь, он пошатнулся и его отбросило спиной к внутренней стене ворот.
Убедившись, что его люди в безопасности, Шарп внимательно смотрел в прицел своего оружия и ждал.
Ждал.
В поле зрения появилось тело боевой машины в белой броне, металлические сочленения которой скрипели, как старые деревья на ветру. Она медленно опускалась, поскольку туннель ворот был наполовину разрушен и едва вмещал ее отвратительную тушу. Шарп увидел красный блеск ее одинокого глаза и выстрелил.
Пуля взорвалась при ударе, сверхплотный металл разлетелся в пыль, а пыль разнесло ветром.
Шарп пробормотал настолько черное проклятие, что потемнело небо.
Он был экранирован.
Он спрыгнул с виадука, сработала репульсорная подвеска, дернув его назад, как парашют, и он устремился к равнине внизу. Падая, он проверил свою винтовку и перезарядил ее из патронташа, висевшего у него на груди. Репульсоры на его бедрах гудели, а плащ хлопал, как крылья, когда он, наконец, опустился на гравий и выжженный суглинок равнины.
— Что там? — начал спрашивать Стас.
— Паук, да большой. — Он перекинул винтовку обратно на плечо. — Я не уверен, что он выдержит падение. Возможно, ему придется найти другой способ спуститься! Пошевеливайся!

Не успели они пройти и полумили, как над ними и позади них из Татарги донесся высокий, пронзительный вопль. Он эхом отразился от низких облаков, наполнив воздух звоном.
— Сейчас на нас обрушится весь этот чертов город, — сказал Стас, переводя дыхание.
Графиня оглянулась через плечо, продолжая бежать так быстро, как только позволяли ее изнеженные ноги. Ее глаза были широко раскрыты, как у куклы.
— Они знают обо мне?
— Держу пари, что нет! — Крикнул Шарп спереди. — Это всего лишь звонок к обеду!
— Звонок к обеду? — глаза графини расширились еще больше, и она споткнулась, рухнув на землю. Арон и Алтарик без шлемов остановились, чтобы помочь ей подняться. Выдержав секундную паузу, Шарп обернулся. Черные силуэты бойцов-Целцинов стояли на разрушенном виадуке, как ряд статуй, словно стервятники, сгорбившиеся в одну линию. Он также увидел серебристый блеск их оружия, нахутов, рассекающих воздух.
А еще там был их шагающий танк, голиаф, стоящий на возвышении над шоссе, его белая броня блестела в лучах заходящего солнца. Его единственный красный глаз сверкнул, и Шарп едва успел выкрикнуть предупреждение, прежде чем энергетическое копье пронеслось между ними и ударило в их колонну.
Лучевое оружие поразило одного из молодых людей впереди, и его щит замерцал, когда земля у него под ногами взорвалась. Лазерный выстрел произошел в абсолютной тишине, но энергия его удара подбросила человека, защищенного щитом, в небо. Его щит должен был спасти его, но Шарп не успел увидеть, куда именно он упал.
Фрегат все еще лежал примерно в миле впереди, похожий на гряду вулканических пород, его внешний корпус был разорван, надстройки обнажены, как ребра какого-то громадного морского существа. Слишком далеко.
Еще один лазерный луч прошелся по пустоши впереди, прочертив горящую линию на пепельной почве. Земля тлела там, где он проходил, силикаты превращались в расплавленное стекло. Впереди и справа на равнине лежала спутанная масса металла, которая, возможно, была частью фрегата.
— Мадс! — крикнул он мужчине, стоявшему впереди. — Укрыться! — Он махнул рукой в сторону обломков и рискнул оглянуться. Целцины спускались вниз по арочным колоннам, которые поддерживали виадук, сползая головой вперед, как пауки.
Куда подевался танк? Его больше не было на разбитой дороге, ведущей во внутренние районы Татарги. Он не мог спрыгнуть на равнину, не так ли? Шарп пошатнулся и повалился на землю. Но он не остановился; центурион перекатился на колени и продолжил движение, ободренный видом своих людей, прячущихся за обломками.
Присоединившись к ним, Шарп прижался к задней стенке разбитого судна. Остов фрегата лежал прямо по курсу, на расстоянии полумили от него по открытой местности, ровной, если не считать осколков, которые усеивали ее, как камни непаханое поле.
— Мадс! — крикнул Шарп, выбрав младшего солдата из толпы, прижатой к упавшему кораблю. — Передай мне ракетницу!
Солдат без колебаний бросил оружие Шарпу.
— Зачем?
Шарп не ответил ему, но выглянул из-за края руин и посмотрел назад, на врага. Стая серебристых дронов все еще летела к ним. Нахуты искали источники тепла, отслеживали движение, руководствуясь лишь слабым проблеском интеллекта. Шарп не был уверен, сработает ли его план и стоит ли прокладывать прямую линию к их местоположению по небу.
Он направил ракетницу на рой дронов-разведчиков. Выстрел.
Ракета пронеслась по серой пустыне, заливая все внизу адским красным светом, освещая серебристых дронов и закованных в черное монстров, которые их запустили. Вспышка неуклонно поднималась, описывая дугу навстречу надвигающемуся облаку змей.
Она пронеслась прямо сквозь них, описывая дугу к виадуку и городским стенам. Шарп стиснул зубы, наблюдая за ней, а затем издал короткий, грубый смешок, увидев, как змееподобные существа разворачиваются, чтобы преследовать ее.
Затем земля перед ним взорвалась.
Шарп почувствовал, как его тело оторвалось от земли и полетело назад. Он ударился плечом о землю и покатился по суглинку, его винтовка болезненно застряла под ним. И снова не было слышно ни звука, но его энтоптика отключилась, а система его костюма завыла в ухо, предупреждая о том, что его королевский защитный экран почти пробит. Шарп почувствовал на себе чьи-то руки и услышал мужской голос, сказавший:
— С вами все в порядке, босс!
Это был не вопрос.
— Ничего не вижу, — сказал он. Все, что он мог видеть — это внутреннюю поверхность своей лицевой пластины. Две линзы, которые проецировали изображение непосредственно на сетчатку, были темны и отключены, чтобы спасти его глаза от лазерного излучения. К тому времени они должны были включиться.
— Черная планета! — выругался он и вслепую нащупал кнопки управления, открывающие его шлем. Лицевая панель и капюшон откинулись назад, как лепестки цветка, как у бумажных скульптур, которыми японские лорды всегда окружали себя. Шарп заморгал от яркого солнечного света, бесцветного и унылого. Весь мир пропах углем и озоном, и он судорожно вздохнул. Бедная девушка все это время дышала этим запахом. Тряхнув головой, чтобы прийти в себя, Шарп сказал:
— Нашел взорванный танк, — и снял винтовку с плеча.
— Что будем делать? — спросил Арон, присевший на корточки рядом.
Шарп перевел взгляд с декуриона на графиню.
— Ты берешь ее, Мадса и еще двоих. Прорывайтесь к кораблю. Если сможете, подайте сигнал командованию. Скажи им, что нам нужна эвакуация.
Арон отстранился.
— И что? Оставить тебя здесь?
— Запритесь там как можно крепче. Мы их отвлечем. Выиграем вам немного времени.
— Ты не можешь! — вмешалась Ирина Волсенна, вскакивая на ноги. — Я запрещаю!
Шарп поднял на нее глаза и в этот момент понял, что она раньше не видела его лица. Он знал, что она видит: низкорожденный солдат-плебей, бритый наголо и покрытый шрамами, с бледным, как кость, лицом из-за долгих лет, проведенных в космосе и в скафандре. Вряд ли это можно было назвать образом героического рыцаря.
— Я же говорил, что мы доставим вас к вашему народу, миледи! — сказал Шарп. — Вот так это делается.
— Но! — она огляделась, ожидая, что кто-нибудь поддержит ее. Шарп видел, что она с трудом подбирает слова. — Ты не можешь!
— Мы сражаемся не с драконами, помните? — сказал он и постарался улыбнуться. Он был уверен, что эффект оставляет желать лучшего. — Это не одна из кассовых голо-драм.
Ирина Волсенна опустила глаза.
— Это не сказка, — пробормотала она.
— Чертовски верно, — сказал Шарп. — Забирай ее, Арон.
Декурион дважды ударил себя в грудь, отдавая честь, затем, взяв графиню за руку, вызвал Мадса и двух легионеров.
Шарп наблюдал, как они торопливо пересекают поле под таким углом, чтобы обломки оставались между ними и кораблем. Когда они отошли уже на полторы тысячи футов, Стас наклонился к нему, его красный плащ развевался на обжигающем ветру. — Каков план, босс?
— Он экранирован, — сказал Шарп, оглядывая дюжину или около того людей, все еще остававшихся с ним. — У кого из вас тяжелые заряды?
Алтарик поднял руку.
— У меня!

Боевая машина выглядела как-то еще страшнее, если смотреть невооруженным глазом. В мире всегда было что-то нереальное, если смотреть через энтоптику шлема. Возможно, то, как шлем приглушал звуки, или то, как дыхание отражалось от лицевого щитка. Поскольку изображение снаружи проецировалось непосредственно на сетчатку глаза, любому легионеру казалось, что шлема вообще нет, но вызывающее клаустрофобию ощущение, что голова заключена в титан, керамику и слой противоударного геля никогда не исчезало.
Увидеть танк без этого интерфейса — это нечто другое. Белый на фоне почерневшей равнины и города на холме, он двигался, шесть могучих ног оставляли воронки там, куда падала его тяжелая поступь. Он двигался медленно, хотя Шарп хорошо знал по предыдущему опыту, насколько быстро может двигаться любое из этих чудовищ. Инопланетный разум, который двигал его, никуда не торопился.
Он загнал людей именно туда, куда хотел.
По крайней мере, так ему казалось.
Обломки, за которыми прятались Шарп и его люди, были примерно в сотню локтей от края до края. Шарп предположил, что это остатки какой-то орудийной башни, которая когда-то возвышалась над кормовой частью фрегата. Они подошли к нему с южной стороны, и именно в этом самом южном углу машина выстрелила в Шарпа, прожгла его шлем и почти разрушила его щит. Именно к этому южному концу машина кралась терпеливо, как песчаная пантера, упрямо преследуя свои цели до того места, где видела их в последний раз.
— Он почти здесь, — прошипел Шарп, выглядывая из-за верхнего края орудийной башни с северной стороны. — Приготовились.
В нескольких десятках футов внизу, на земле, Стас замахал руками человеку, которого они оставили на южном углу. Шарп увидел, как парень поднял ружье в знак понимания. — Все бы отдал за работающую связь, — подумал он и снова выглянул из-за выступа. Как он и предполагал, солдаты Целцинов, поддерживаемые артиллерией, разделились и начали обходить северную часть упавшей башни, чтобы зайти им в тыл. Через несколько секунд они будут у северного угла.
Все складывалось.
Шарп повернулся к Алтарику, который, пошатываясь, присел рядом с ним на небольшую полку, образованной формой корпуса упавшей башни на которой они находились.
— Приготовились.
Гренадер кивнул и переложил детонатор из руки в руку.
Шарп наклонился к людям, лежавшим на земле внизу, и, ухватившись одной рукой за стойку, махнул другой:
— Сейчас!
Внизу Стас дважды постучал себя по голове и помахал человеку, стоявшему на юге. Без малейшего колебания парень выскочил из-за южного угла и выстрелил из энергетического копья в приближающегося монстра. Защитная завеса танка мерцала, как полярное сияние, его единственный красный глаз и башня поворачивались, чтобы сфокусироваться на перемещающейся добыче. Шарп представил, как сузились глаза пришельца, когда башня и главное орудие зверя вспыхнули в ультрафиолетовом свете. Их стрелок попытался отступить, но его чисто человеческих рефлексов было недостаточно для выполнения этой задачи, и Шарп увидел предательское мерцание щита человека, когда тот попытался отстраниться. Должно быть, он получил прямое попадание, или, может быть, щит бедняги был в худшем состоянии, чем у Шарпа, потому что в следующее мгновение он разлетелся вдребезги, а еще через мгновение пара ног упала на землю.
Верхняя половина человека исчезла, разлетевшись на атомы.
— Мать-Земля! — ахнул Алтарик.
Но у Шарпа не было времени горевать. Этот человек выполнил свой долг и сыграл свою роль. Умереть за Землю и Императора означало умереть за все человечество, и это было само по себе наградой. Уверенное, что оно нашло свою жертву, нечеловеческое чудовище поспешило вперед, торопясь, как огромный краб, на которого оно было похоже.
— Вперед! — Шарп подтолкнул Алтарика и, высунувшись еще раз, крикнул: — Сейчас, Стас!
Люди внизу обогнули северный угол как раз в тот момент, когда танк достиг южного, и с ревом устремились навстречу солдатам Целцинов, которые надеялись ударить молотом по наковальне своего танка. Сам Шарп вскочил на вершину упавшей башни, возвышаясь над воцарившимся внизу хаосом, и вскинул ружье к плечу, чтобы посмотреть в прицел невооруженным глазом. Из-за северного поворота повыскакивало, должно быть, десятка два ксенобитов. У них было численное превосходство почти два к одному.
Три выстрела спустя Шарп немного сократил их преимущество и отступил, чтобы перезарядить оружие.
Бум.
Шарп посмотрел в сторону как раз вовремя, чтобы увидеть розетку фиолетовых плазменных цветков на южном конце. Бедняга, который играл роль приманки, мог быть мертв, но его труд окупился. Танк Целцинов наступил прямо на заряды, которые они закопали. Сам танк зашатался, завалился набок, и Шарп увидел, что одна из его опор была раздроблена взрывом. Мины располагались очень близко, чтобы щиты химеры не смогли помочь.
Но этот бегемот был все еще жив.
Хромая, крабоподобная тварь поднялась на ноги, искря и дымясь в том месте, где ее ранили мины. Вот тут-то и вмешался Алтарик. Гренадер вскочил на верхнюю часть разрушенной башни и почти добрался до вершины. Не имея времени наблюдать за происходящим, Шарп вставил в патронник следующий патрон и вернулся к сражению, происходившему прямо под ним. Его люди сбились в группы, небольшая группа из трех человек работала в тандеме, сражаясь с Бледными на песке внизу. Трое людей лежали мертвыми или умирали — ему не нужно было считать. Их белые доспехи ярко блестели на фоне выжженной земли. Выдохнув, Шарп заметил, как один из ксенобитов повалил на землю еще одного из его людей; он нажал на спусковой крючок.
Существо в одно мгновение упало на свою потенциальную жертву.
Центурион окинул взглядом поле внизу. Белые лица смотрели на него снизу из-за разрушенных зубчатых стен башни. Двое Целцинов карабкались наверх. Шарп выстрелил в одного и увидел, как из-под пули, попавшей в цель, тонким облачком брызнула черная сукровица. Второй поднял украденное энергетическое копье и выстрелил.
Едва не опоздав, Шарп бросился назад, к башне позади него.
С южной стороны раздался еще один взрыв, и Шарп, вывернув шею, увидел, как Алтарик швыряет еще пару гранат в подбитый танк. Его первая граната нашла свою цель и упала достаточно медленно, чтобы пройти сквозь щит оружия и зацепиться за броню зверя.
В следующее мгновение последовала еще пара взрывов, и танк пошатнулся. Дым, чернее нефти, вырвался из какой-то трещины в его адамантиевой шкуре, когда нечеловеческий мозг внутри попытался найти источник атаки. Как и многие люди, то, что осталось от Целцина внутри, забыло посмотреть вверх. Одно из его вспомогательных орудий повернулось, как глаз, и нашло Алтарика.
Со своей точки Шарп не мог услышать или увидеть энергетический луч, но Алтарик увидел. Гренадер метнулся назад как раз вовремя, перемахнул через противоположную сторону упавшей башни и с высоты в полсотни футов упал на равнину внизу. Репульсорная обвязка удерживала его, и он, казалось, парил, подвешенный на парашюте.
— Теке! Теке! — Совсем рядом раздался сдавленный крик, и Шарп поднял голову как раз вовремя, чтобы увидеть возвышающегося над ним одного из Целцинов с поднятым энергетическим копьем в обеих руках, штык направлен вниз, чтобы вонзить ему в сердце. В отчаянии центурион взмахнул винтовкой, ударив ксенобита прямо под колено. Тот споткнулся, и удар, который мог бы убить его, пришелся мимо цели. Шарп направил оружие на нападавшего одной рукой и нажал на спусковой крючок. Урановый заряд прошел навылет сквозь бронированный корпус монстра, но отдача была такой сильной, что винтовка Шарпа вылетела из его рук и упала за край башни.
У бока танка.
Шарп выругался и схватился за ноющее плечо, когда тело его врага упало туда, откуда пришло, унося с собой копье и оставляя Шарпа только с его личным оружием. Кряхтя, центурион поднялся на ноги и обнаружил, что его ружье лежит в песке в пятидесяти футах внизу. Танк его не заметил, и хромая двигался на север, приближаясь к его сражающимся людям у северного изгиба башни.
Это не имело значения.
Весь план — абсолютно весь — зависел от этого оружия. Если мины не уничтожат эту чертову штуку, если гранаты не сработают, винтовка тоже не сработает. Урановые стержни были разработаны, чтобы пробивать бронированную шкуру химеры, и, хотя защитный экран спасал ее, разбивал вдребезги любой снаряд, кинетическая энергия которого превышала определенный порог… При выстреле в упор защитный экран не сработает. Шарп планировал запрыгнуть на заднюю часть ползущего танка и стрелять сквозь его бронированную обшивку, пока не поразит топливный элемент или бестелесный мозг, который им управлял.
На мгновение центурион погрузился в тишину, оставшись один на вершине руин. Взглянув на огромную громаду разбившегося фрегата, возвышавшуюся в полумиле от него на равнине, он не увидел никаких признаков Арона и девушки. Он надеялся, что они нашли работающий телеграф. Он надеялся, что с ними все будет в порядке. Он знал, что должен был сделать, знал, что если Мать-Земля и Бог-Император оба не будут смотреть на него сверху вниз, он больше их не увидит.
Все, что ему нужно было сделать — это дать монстру сделать еще пару шагов. Всего лишь тридцать футов. Или, хотя бы, половину. Шарп встряхнулся и судорожно вздохнул.
— О Мать, спаси нас, — взмолился он и, прикоснувшись пальцами ко лбу, сердцу и губам, резко поднял руку к солнцу в благословении.
Еще чуть подальше…
Снизу раздался крик, и, обернувшись туда, где сражались его люди, Шарп увидел, как еще один человек упал, в шею ему вонзился скимитар Целцина. У его людей должно было быть преимущество. У Целцинов не должно было быть щитов, но если хотя бы несколько из них взяли пояса в качестве трофея с убитых в Татарге, это объяснило бы, почему бой оставался таким равным.
Это не имело значения. Если танк доберется до северной оконечности, чтобы ударить по ним сзади…
Он не заметил его, не извлек урока из атаки Алтарика. Если он вообще заметил снайперский огонь с вершины башни, предположил Шарп, он мог бы принять Алтарика за снайпера. Танк теперь был почти прямо под ним, почти прямо над тем местом, где упало его оружие.
— Давай, злобный ублюдок, — пробормотал Шарп себе под нос, заглядывая за край обрыва. — Еще шаг. Всего один шаг.
Волоча за собой оторванную конечность, дымясь, как само жерло ада — как дракон, подумал Шарп, — танк сделал этот шаг.
Шарп прыгнул, включив подвеску, чтобы замедлить падение. Он ударился о землю в полушаге от своей винтовки и схватил ее. Времени не было. Стиснув зубы, Квентин Шарп поднырнул под тело своего железного врага, не обращая внимания на его огромные ноги и множество пушек поменьше, свисавших с его брюха. Он прижал дуло винтовки к подбрюшью монстра и не колебался.
Сверхплотный урановый стержень пробил титан. Шарп не был уверен, вышел ли он с другой стороны. Ему было все равно. Он выстрелил снова. Выстрелил в третий раз. В четвертый. В пятый. Не имело значения, что после третьего выстрела винтовка была пуста. Стиснув зубы, Шарп нащупал свой патронташ, вытащил стреляные гильзы и принялся перезаряжать. Титан над его головой покачнулся, железные сочленения заскрипели, когда какой-то компонент внутри заскулил, и раздался слабый сигнал тревоги. Что-то бледное, как молоко, закапало из одной из дыр, и Шарп, пошатываясь, выбрался из-под монстра, когда тот покачнулся и завалился набок. Подфюзеляжные орудия развернулись, и башня тоже. Шарп снова поднял винтовку и выстрелил вслепую. Первый выстрел попал в щит танка, второй — в более прочный задний корпус, когда его щит не выдержал.
Подфюзеляжная пушка нашла его первой, когда отчаявшийся мозг внутри, у которого от рождения было всего два глаза, попытался сориентировать более дюжины объективов камер, чтобы попытаться взять его на мушку.
Маленький лазер раскалился добела, и Шарпу пришла в голову абсурдная мысль, что он смотрит в глотку дракона, который извергает огонь из своего брюха, чтобы сжечь его заживо.
Может, девочка была не так уж неправа, подумал он, когда лазер вспыхнул.

— Квент! — Грубые руки встряхнули его. — Очнись, черт возьми!
— Он не умер? — спросил другой.
— Просто немного прожарен. — Ответил первый голос.
Шарп открыл глаза. Левый было больно открывать, и он снова зажмурил его. Стас склонился над ним, придав ему полусидячее положение.
— Что… что случилось?
— Эта штука поджарила тебя, — сказал декурион и поднес руку в перчатке к лицу. — Ты сильно обгорел, но, думаю, фокусировка была неправильной. Луч должен был снести тебе голову.
— Насколько серьезно?
— Ну, ухо-то у тебя все еще на месте, — сказал Стас и провел рукой по левой стороне головы от брови до макушки. — А вот здесь прожжено насквозь. Кости не видно, но мы должны тебе помочь.
Шарп поморщился. У него кружилась голова, а зрение то расфокусировалось, то исчезало, так что казалось, что на него смотрят два Стаса.
— Не уверен в своем зрении, — пробормотал он. — Целцины?
— Уложил их всех, — просто сказал декурион. — Хорошая работа над тем здоровенным ублюдком. Я не думал, что план сработает.
— План состоял в том, чтобы свалиться сверху, — сказал Шарп. — Пушку потерял.
Он оглянулся, но почти сразу пожалел об этом, и Стасу пришлось поддержать его, так как в глазах потемнело.
— Где девушка?
Стас покачал головой.
— Не вернулась. Я послал двоих парней за ней и Ароном.
— Мы не можем… дерьмо! — Он стиснул зубы. — Не можем здесь оставаться. Слишком открыто.
— На корабле должны быть какие-то медикаменты, если бледные еще не разграбили их к чертовой матери, — сказал Алтарик, появляясь в поле зрения. — Внутри нам будет легче продержаться, чем снаружи.
Стас кивнул.
— Да, да, хорошо. Кто-нибудь, помогите мне донести босса сюда.
К тому времени, как Шарпа подняли на ноги, его зрение восстановилось настолько, что он смог разглядеть остатки танка, все еще тлеющие в тени разбитой башни, его белую броню, покрытую пеплом и царапинами. Мертвец выглядел как-то не по-настоящему. Груда керамики и металлолома, все фары и оружие мертвы.
— Дракон… — Шарп покачал головой.
— Чего? — спросил один из мужчин, державших его.
— Ничего! — Ответил Шарп. Одумавшись, он открыл рот, чтобы объяснить, но слова оборвались, когда воздух над головой наполнился ревом двигателей, и, опасаясь новой чертовщины, все мужчины схватились за оружие. Двое, которые крепко держали Шарпа, упали на колени, увлекая центуриона за собой.
Но это были не Целцины.
Новый корабль, круживший над ними, имел форму черного ножа имперского шаттла, лезвие на фоне неба. Люди вокруг Шарпа радостно подняли свои клинки в ответ.
Арон и девушка, очевидно, преуспели.
Наконец-то прилетели их птицы.


КУЛАК ЧЕЛОВЕЧЕСТВА


автор: Лу Джей Бергер

Существует ли Валгалла, Елисейские поля, куда старые воины отправляются отдыхать и переигрывать битвы прошлого? Возможно, мы никогда этого не узнаем. Машины не ожидают такой загробной жизни. Но, возможно, даже для самой неумолимой и целеустремленной боевой машины такая загробная жизнь может оказаться желанной. Но как будет выглядеть такая загробная жизнь, и сможет ли просто машина, даже обладающая самосознанием, распознать такую награду, когда увидит ее?
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Я — машина.
Не больше, чем молот, и не меньше, чем самое совершенное боевое оружие, когда-либо созданное. Мое существование подчинено одному, и только одному: убивать врага как можно эффективнее, без чувства самосохранения. Машины не должны стремиться к жизни.
Тем не менее, они сделали меня разумным, со всеми вытекающими последствиями.
Я универсальный танк, ОБТ[65], прикомандированный к 802-му полку «Безногие тигры», роте Б, Третьему подразделению. В Третьем подразделении нас четверо.
— Давай сделаем это, — сказала Персик, и ее контральто эхом отозвалось в моей голове. Снаружи десантного корабля слабое шипение воздуха быстро переросло в пронзительный крик, когда мы вошли в атмосферу Рая. Я провел самодиагностику, проверил свое вооружение и включил антиграв, который оторвал меня от настила палубы на целых семнадцать сантиметров. Тяжелые титановые гироскопы глубоко внутри моего тела беззвучно вращались, давая мне ложное чувство равновесия и, в то же время, хоть какую-то ориентацию в пространстве.
Мы устремились к земле, и десантный аппарат передал топографические данные, полученные с радара, в наши базы данных картографии и целеуказания, удовлетворив нашу потребность в информации, необходимой для определения складок местности, мест, откуда можно напасть и убить.
Как это обычно делают тигры.
Включились антигравитационные поля, и мы резко затормозили, зависнув в шести дюймах от земли. Во время торможения при 12 g я держался ровно в семнадцати сантиметрах от палубы, сохраняя устойчивость, как босс.
Я пурист[66].
Взрывные болты откинули двери, и перепад давления снизился. Атмосфера Рая была разреженнее земной. Персик вышла первой, подняв облако пыли, как только она пролетела мимо посадочного модуля, я последовал за ней.
Я не мог слышать двух других, но я знал, где они находятся. Мое видение охватывает весь купол на 360 градусов по горизонтали и на 180 градусов по вертикали. У меня нет камер, установленных под днищем. Если оно подо мной, значит оно позади меня. Тигры не медлят.
Феррелл захихикал, и я почувствовал ликование в его ауре. Уинстон, самый тихий из нас, держался сзади, всегда бдительный, следуя нашему примеру, но не спуская глаз с нашей шестерки[67]. Он считал себя нашим лидером, и мы не возражали против этого. Он любит бумажную работу.
Десантный корабль застегнулся, взмыл в облака и исчез. Мы мчались вперед со скоростью восемьдесят километров в час, выстроенные ромбом боевые танки, готовые очистить еще один мир от боевых мехов Вортидов.
Пришло время убивать.

Наша точка встречи находилась в тридцати километрах от места высадки, и мы молча пробирались сквозь кровавую бойню, начавшуюся еще до нашего прибытия: десятки бронированных подразделений Вортидов, все еще дымящиеся боевые дроиды и, изредка, один из наших, сгоревший дотла среди клубящихся облаков ядовитого дыма.
Мы самоуничтожаемся в огненном шаре с температурой 3100 градусов по Цельсию, что соответствует температуре актинического магния.
Через двадцать две с половиной минуты после того, как мы покинули десантный корабль, мы остановились на небольшой поляне. Война еще не коснулась этого маленького местечка, пока нет, и мы зависли в воздухе, выставив турели, и провели короткий зашифрованный разговор.
— Персик, какое задание? — Спросил Уинстон.
Она вскрыла запечатанные приказы и через пятнадцать миллисекунд, после тщательных вычислений, обновила наши карты. Мы были загружены легким вооружением, несколькими химическими ракетами и несколькими кассетными гранатами, но в основном у нас было оружие с ионным зарядом. Накануне мне установили новые плазменные генераторы, и мне не терпелось применить их в бою. Я жаждал цели, достойной моей вишенки.
— Дерьмо, — сказал Феррелл, и в его голосе прозвучало разочарование, которое мы все почувствовали. Перед нами стояла задача не атаковать Вортида напрямую, а провести зачистку. Наводить порядок после того, как рота “Чарли” из 802-го полка уже ворвалась в цитадели Вортидов и прорвалась сквозь них.
Уинстон прервал наш электронный разговор.
— Шаддап, деревенщины. У нас есть все шансы благополучно завершить это задание. Почему вы всегда спешите навстречу своей смерти?
Феррелл сердито посмотрел на нас, но мы знали, что это притворство.
— Слушай, Бастер, я патриот. Я горжусь “Тиграми” и готов рискнуть своей жизнью, чтобы доказать это. А почему ты не патриот?
Несмотря на то, что большинство разумных боевых машин спроектированы так, чтобы самоуничтожаться, они не пытаются ускорить этот финал. Ферреллу нравилось использовать Лироя Дженкинса[68] в каждой перестрелке, и, честно говоря, мы удивлялись, как он все еще функционирует.
— Тихо вы оба, — пробормотала Пичи, которой всегда требовалось больше времени, чем остальным, чтобы усвоить информацию. Она взяла загруженные заказы и сравнила их с топографическими данными, которые мы получили во время доставки, а затем объединила их в структурированное целое. На наших картах снова появились светящиеся красные облака в местах стычек, которые были видны, пока мы падали, благодаря тепловым следам, появляющимся в разреженной атмосфере. Зеленая пунктирная линия проходила, в основном, рядом со сплошной зеленой линией наших приказов, но расходилась достаточно сильно, чтобы возбудить любопытство Уинстона.
— Мы едем осматривать достопримечательности?
Персику потребовалась целая секунда, чтобы заново обработать все данные, перетасовав и объединив их, чтобы посмотреть, сможем ли мы добиться большей эффективности.
— Нет. Мы отправляемся на охоту. — На наших картах расцвели желтые пятна, вопросительные знаки. — Это потенциальные районы сосредоточения противника, не тронутые ротой Чарли. Если мы сможем найти узел Вортидов и уничтожить его, мы сможем взломать их бортовые системы и загрузить их тактику в штаб-квартиру.
— Отличная работа, Пичи, — мгновенно похвалил Уинстон. — На этот раз я прав. Профессор, вы замыкаете шествие.
— Да, — сказал я с сарказмом.
Через тридцать секунд после прибытия на луг мы умчались прочь, следуя зеленой пунктирной линии: не совсем следуя приказам, но и не игнорируя их.
В тот момент, когда я на скорости скользил по цветущим луговым травам, я безмерно любил свою команду, как будто мы были единым организмом, настолько интегрированным в единое целое, как будто мы были созданы таким образом.
Слабый солнечный свет освещал лазурное небо, и мои полностью заряженные аккумуляторы посылали электроны по моим цепям. Я летел над землей в арьергарде, прислушиваясь ко всевозможным электромагнитным сигналам и жадно выискивая подходящие цели для уничтожения из моей недавно установленной плазменной пушки.
Они убили треть из нас на нашем пунктирном пути, заманив в ловушку в прямоугольном каньоне, стены которого из красного песчаника были слишком крутыми для подъема на антигравитаторах.
Отклонение в каньон было рассчитанным риском, но Пичи пообещала, что это сэкономит нам час пути.
— Шесть минут, — сказала она, пожурив Уинстона за его ворчание. — Что может пойти не так, с чем ты не сможешь справиться за шесть крошечных минут?
Уинстон замолчал, но свернул в каньон, вместо того чтобы продолжать двигаться в прежнем направлении. Персик была впереди и слева от меня, Феррелл — впереди и справа. Я держался от каждого из них на расстоянии тридцати метров, не больше и не меньше, стараясь держаться посередине, чтобы сохранить плотный строй.
Наши комплекты самоуничтожения, когда они срабатывают, срабатывают в радиусе двадцати метров. Я придерживался тридцатиметровой дистанции не столько из-за чопорности, сколько из соображений самосохранения.
Уинстон взорвался через три минуты и семнадцать секунд после прохождения каньона. Персик и Феррелл отошли от нашего строя как раз вовремя, чтобы избежать столкновения с огненным шаром. Невидимые лучи энергии вырвались из скал над нами, ударив по красному камню.
Феррелл взвыл и заложил крутой вираж, мгновенно проведя триангуляцию по данным, полученным с моей точки зрения и с точки зрения Персика, выпустив плазменный заряд в каменную осыпь, из-за которой был произведен смертельный выстрел в Уинстона. Выстрел Персика пришелся в цель третьим, потому что я разрядил свой первый плазменный заряд в ту же груду камней, ударив через миллисекунду после того, как заряд Феррелла разогрел воду в камнях и превратил их в смертоносную каменную шрапнель.
Осколки вооружения загремели по стенам каньона, и я, повинуясь расчетливому предчувствию, метнулся вправо как раз в тот момент, когда рядом со мной ударил еще один плазменный разряд, не задев меня, но опалив антирадарное покрытие моей брони. Мы все выстрелили одновременно, три стрелы сошлись на месте этой попытки, и мы были вознаграждены еще одним убийством.
Мы неслись по высохшему руслу реки, датчики реагировали на любое движение, сканеры автоматического наведения на цель гудели с неистовой энергией. Я был в состоянии повышенной готовности, процессоры отчаянно предлагали решения для наведения на что угодно, даже на колышущийся лист в полукилометре от нас, колеблемый легким ветерком.
Феррелл заметил, как что-то блеснуло, и поделился с нами своей точкой зрения, устремившись вперед на воздушной подушке, вытесняемой его антигравитационными установками.
— Одного поймал, — крикнул он, передавая нам ЭМ-сигнатуру, а сам мчался вперед. Противопехотный снаряд отскочил от его панциря, описал дугу в воздухе и взорвался в десяти метрах над целью.
Хорошо замаскированный пункт взорвался, и в каньоне раздался громкий грохот, из-за которого сверху огненного шара посыпались камни и грязь, а его горящие остатки оказались под тоннами сдвинутой земли. Феррелл снова издал радостный вопль, закружился по кругу и закричал.
— Убить их!
Затем он превратился в ярко-белый огненный шар, взорвались остальные его канистры, отскочив гранатами по земле, дымящимися остатками того, что было жизненно важной частью всего Третьего подразделения. Моим другом.
В результате остались только мы с Пичи, мрачно мчащиеся обратно тем же путем, каким пришли. Нам нужно было выбраться из каньона, и мы мчались стремглав, в течение долгих драгоценных секунд, отделявших нас от входа в каньон, стараясь добраться туда на максимальной скорости.
Когда она взорвалась, нас разделяло не более тридцати метров, но она была прямо передо мной. Итак, когда она взорвалась, огненный шар закрыл мне обзор выхода и прижал к стене каньона.
Мой передний правый угол врезался в стену из песчаника на скорости 120 км/ч, но я видел все это как в замедленной съемке. Мой угол поцарапал грязную поверхность, выбив камешек, а затем безжалостно вонзился в нее, и Первый закон движения Ньютона заставил меня в ужасе наблюдать, как начинает разворачиваться мое собственное разрушение.
Я мог видеть и просчитывать с чудовищной точностью то, что должно было произойти. У меня было меньше половины секунды, чтобы привести в действие свой комплект самоуничтожения, прежде чем я окажусь погребенным так глубоко под стеной каньона, что выбраться будет невозможно, особенно учитывая отсутствие укрепления в составе стен каньона: в основном это песчаник и уплотненная земля, не тронутая дождями в условиях сухого климата Рая.
Технические ограничения требовали больше времени, чем у меня было в запасе, поэтому я приготовился задействовать свой личный комплект, активация которого занимает 300 миллисекунд.
Что, честно говоря, не было проблемой, поскольку жить мне оставалось 450 миллисекунд.
Вот тут-то все и запуталось. В разгар битвы, понимая, что мы совершили глупость, я эгоистично потратил эти 150 лишних миллисекунд, наблюдая, как я все глубже и глубже погружаюсь в неустойчивое основание покрасневшей стены каньона, купаясь в перегретых газах жертвоприношения Персика, и скорбя.
Сначала я оплакивал Уинстона, моего тихого приятеля, с его навязчивой потребностью контролировать все вокруг, в основном самого себя, и его лидерство. Он, как и каждый из нас, играл важную роль в том, чтобы наша команда работала как единое целое. Я потратил пятьдесят миллисекунд на то, чтобы почтить его память, с гордостью наблюдая за тем, как моя собственная броня держится, несмотря на то, что она все глубже погружается в покрасневший песчаник того, что должно было стать моей могилой.
Затем я подумал о Феррелле, нашем храбром маленьком деревенщине, который слишком рвался в бой, слишком радовался, бросаясь навстречу опасности, окутанный продуктами окисления от собственного разрушения, вероятно, благодарный за то, что наконец-то отдал свою жизнь за нашу непрекращающуюся славу. Он был предсказуем, но вдохновлял. Я буду скучать по нему больше, чем следовало бы.
Осталось тридцать миллисекунд.
Если бы я опоздал хотя бы на миллисекунду, то, по моим расчетам, был бы погребен под сотнями тонн грунта, которые уже сейчас смещались и оседали надо мной, неумолимо увлекаемые вниз непреодолимым сочетанием силы тяжести и обрушения стены каньона из-за грубого проникновения брони, электроники и оружия — всего меня.
Персик была сердцем команды, и она руководила нами так, как Уинстон никогда не мог себе представить. В то время как он обладал спокойным лидерством и сверхъестественным умением работать с документами, она привнесла в команду энтузиазм. Ее делало особенной не ее программирование; она просто была тем, кем она была.
Часы натикали 310 миллисекунд, и я включил комплект самоуничтожения, провел диагностику и передал последние слова прощания по радиоволне в штаб-квартиру.
Пришло время.
Отсчет достиг 300 миллисекунд, а я не смог инициировать последовательность.
На 280 миллисекундах, потрясенный отсутствием храбрости, я запустил внутреннюю диагностику, чтобы определить, почему я не инициировал самоуничтожение. Мой правый передний квадрант прогнулся от совокупного напряжения, вызванного столкновением со стеной каньона, а мои передние визуальные порты затуманились падающими обломками.
Почему я не нажал на кнопку?
В ужасе я наблюдал, как часы обратного отсчета достигли 150 миллисекунд, и, наконец, нажал кнопку.
До свидания.
Тьма ожидала, а я сделал долгую паузу в пятнадцать миллисекунд, чтобы вспомнить все, что я сделал, все, что я увидел с момента своей активации, восемнадцать месяцев назад.
Когда часы достигли 100 миллисекунд, я почувствовал, как активировался механизм самоуничтожения, почувствовал, как магний начал нагреваться в ожидании момента, когда электронные воспламенители превратят металлическую ленту в раскаленный добела огненный шар температурой в три тысячи градусов, достаточной для уничтожения всех компонентов на борту, которые могли быть спасены или реконструированы Вортидами.
Достаточной, чтобы уничтожить меня.
Через восемьдесят миллисекунд, слишком рано, и прежде чем я успел почувствовать раскаленный добела поток очищающего огня, все… остановилось.
Мрак.

Когда я проснулся, первое, что меня заинтересовало, это как?
Второе, что я сделал, это запустил диагностику своего комплекта самоуничтожения. Он исчез.
— Ты проснулся, — произнес бестелесный голос. — Ты функционируешь?
Я хранил молчание, но чувствовал, как голос прощупывает мои электрические цепи, пытаясь оценить мое состояние.
— Включи его зрение.
Мои бортовые камеры подключились, и я смог видеть. Я находился в ангаре, где находились самые современные боевые машины на разных стадиях сборки. Я был привязан к люльке прочными кабелями, а от стены к моему шасси тянулся электрический кабель.
Передо мной сидел на корточках уродливый по форме и размерам дроид Вортид, пристально глядя на меня мягко светящимися глазами.
— Ты не способен говорить, мой древний друг? — Он усмехнулся.
Меня охватила паника, когда я понял, что я не только жив, но и обездвижен, без своего комплекта самоуничтожения, и что все мои технологии попали в руки Вортида. Тогда я испытал сокрушительную волну отчаяния, осознав, что Персик, Уинстон и Феррелл выполнили свою обязанность, но мое нежелание самоуничтожаться дало нашему смертельному врагу возможность найти слабые места по моей собственной вине.
— Я не полностью функционален, — осторожно сказал я. Я начал полную диагностику, проводя инвентаризацию, чтобы выяснить, какие системы были скомпрометированы. Я включил свой антиграв, но ничего не произошло. Мои гироскопы, тем не менее, работали просто отлично.
Дроид-Вортид повернулся к технику.
— Узнай, чего он хочет, и дай ему только то, что ему нужно. — Затем он повернулся и побрел в ближайший кабинет, закрыв за собой дверь.
Техник бесшумно приблизился ко мне.
— Что вам нужно, чтобы стать полностью работоспособным? — спросил он.
Я подумал, что он был способен лишь на элементарную речь и, вероятно, не был наделен разумом. Я подключился к своей диагностике и был потрясен, обнаружив, насколько обветшалым я стал со времени потери сознания. Диагностика показала, что мои металлические части подверглись сильному окислению, включая закупорку вентиляционных отверстий.
— Мне нужна ванна, — ответил я. — С кислотой — преобразователем ржавчины, а затем обновить мой источник питания. В данный момент у меня заканчивается ток.
Техник замер, сверяясь с облачным хранилищем данных, затем вернулся к жизни.
— Мы можем запланировать для вас прием ванны позже на сегодня. Это будет сделано. Какую силу тока вы предпочитаете?
Я сказал ему, и он внес кое-какие изменения в панель управления, подключенную к кабелю, змеящемуся по моему животу, и я внезапно почувствовал себя… бодрее.
— Так-то лучше!
Затем я осмотрел окрестности и обнаружил, что на ближайшей скамейке криво лежат изъятые у меня компоненты. Вероятно, для изучения Вортидами, которые будут использовать полученные знания для поиска слабых мест в других ОБТ.
Чувство беспомощного гнева захлестнуло меня, когда я понял, какой ущерб может быть нанесен из-за моей трусости. Мне в голову пришла отчаянная мысль, и я немедленно ее осуществил.
— Слушай, — сказал я технику. — Вон то оборудование на верстаке. Я бы хотел, чтобы его немедленно переустановили.
— Вам нужно это оборудование? — спросил он.
— Да.
Маленький техник замер на несколько секунд, затем подъехал к скамейке и достал мой антигравитационный комплект. Он исчез у меня под фартуком, а я ждал, запуская диагностику каждые несколько секунд, пока он не ожил.
— Отойдите, пожалуйста, — сказал я, и он послушно отъехал в сторону, чтобы я мог его видеть. Я медленно включил антиграв, прибавляя мощности, пока не оказался в воздухе, но все еще скованный. При пятипроцентной мощности я завис на целый дюйм над направляющими моей люльки.
На верстаке остались моя плазменная пушка в сборе и набор для самоуничтожения. Я взвесил, какой из двух вариантов будет наиболее выгодным с тактической точки зрения.
Если бы я сначала установил комплект самоуничтожения, а Вортид вышел и понял, что происходит, я мог бы взорвать себя и вывести из строя его и значительную часть частично собранных боевых машин вокруг меня.
Однако, если я сначала установлю плазменную пушку, я смогу освободиться от ограничений и опустошить не только ангар, но и все, что в нем находится, а затем уйти, убивая по пути, пока я не смогу либо уйти, либо не буду уничтожен. Я принял немедленное решение.
— Пожалуйста, установите красную сборку следующей, — проинструктировал я техника. Он подошел к столу, поднял комплект для самоуничтожения и снова исчез под моим фартуком. Когда мой внутренний индикатор загорелся зеленым, я понял, что снова готов к самоуничтожению. Осознание этого наполнило меня внезапным приливом надежды на спасение, и я сразу же подумал о Персике и своей команде, зная, что с этого момента я не собираюсь их подводить.
— Наконец-то, последняя сборка, — сказал я, и техник послушно взял ее и потратил несколько минут на установку. Все это время, поскольку она была вне зоны действия камеры, я держал свои датчики нацеленными на дверь кабинета Вортида. Если она двинется хотя бы на миллиметр, я включу свой комплект самоуничтожения и разнесу это место вдребезги.
Индикатор плазменной пушки загорелся зеленым, и я начал увеличивать мощность своих антигравов, чтобы разрушить слабые металлические связи, которые удерживали меня в люльке механика, но остановился и проверил уровень заряда батареи: тридцать процентов. При той скорости, с которой подается электричество, они будут заполнены до отказа менее чем за час.
— Извините, — сказал я маленькому специалисту. — Что-то установлено неправильно. Не могли бы вы увеличить силу тока на десять процентов? Мне нужно провести дополнительную диагностику.
Техник бросился к пульту управления, пока я заряжал свою плазменную пушку, датчики все еще были нацелены на дверь кабинета противника. Новая волна тока на мгновение лишила меня зрения, прежде чем я смог перенаправить всю избыточную энергию на подзарядку аккумулятора. Цифры начали расти, медленно, но быстрее, чем раньше. У меня оставалось пять минут до того, как мои аккумуляторы будут полностью заряжены.
После этого я уйду в сиянии славы.
Через две минуты дверь кабинета Вортида открылась, и оттуда неторопливо вышел вражеский дроид, поглядывая в мою сторону. Его глаза заблестели, и он быстро подошел ко мне. Моя главная турель проследила за его продвижением и, когда он заметил, что я делаю, остановилась. Его взгляд скользнул по опустевшему рабочему столу, затем остановился на мне.
— Есть кое-что, что ты должен знать, — сказал Вортид, и я одновременно увеличил мощность своих антигравов и выпустил плазменный заряд прямо в грудь дроиду.
С визгом рвущегося металла хлипкие путы, удерживавшие меня на земле, разлетелись вдребезги, когда дроид-Вортид превратился в раскаленный добела огненный шар из капель расплавленного металла. Я поднялся в воздух и двинулся вдоль ряда частично собранных боевых машин, уничтожая их на ходу. Порыв восторга охватил меня, когда я закончил, пробил дыру в торцевой стене и вылетел наружу.
Как только я выбрался из охваченного пламенем здания, я попытался связаться со штаб-квартирой. Все традиционные частоты были пусты, и мои попытки связаться оказались тщетными. Убегая от места пожара, я пересек поле и добрался до деревьев, которые увидел впереди, примерно в километре от себя. Во время движения я еще раз проверил частоты, но единственные, на которых был трафик, были зашифрованы. У меня не было никакого интереса пытаться их расшифровать, по крайней мере, в тот момент.
Мой бортовой хронометр был отключен, и я не мог поймать несущую волну, чтобы обновить его показания. Я не знал, как долго был отключен. Я немного разозлился, когда дроид-Вортид назвал меня “древностью”. Я пришел к выводу, что у меня будет достаточно времени, чтобы разобраться в этом позже.
Я все еще находился на Раю, это было очевидно. Плотность атмосферы и гравитация были такими же, как и при посадке, и моей ближайшей целью было вернуться к дружественному подразделению… или умереть, пытаясь это сделать.
Расстроенный, я разослал сообщение по всем каналам:
— Мэйдэй, мэйдэй, захваченное подразделение ищет дом. 802-я рота Б, кто рядом, чтобы направить меня?
Моим единственным ответом было молчание.
Добравшись до кромки деревьев, я переключился в режим невидимости, заменив свою внешнюю броню камуфляжем с видеоусилением, медленно продвигаясь между деревьями и на ходу разрисовывая себя их изображениями. Направляясь вниз по склону, я в конце концов добрался до небольшого ручья и пересек его, используя изображения бурлящей воды и камней в качестве камуфляжа. Я провел быструю, но тщательную диагностику и не обнаружил ничего подозрительного. Побег и разрушения, которые я оставил позади, были, на мой взгляд, слишком легкими. Что-то было не так.
Во время моей короткой вылазки на свободу я не заметил ни клубов дыма, ни разрушений на поле боя, и никто меня не преследовал. Чем дольше я был один, тем больше я задумывался о том, что произошло с моим телом и о том, что именно имел в виду Вортид. Древний. Я последнее слово техники. А теперь, по необъяснимой причине, заржавел.
Когда наступила ночь, я осмотрел как можно больше звездного неба, которое мог разглядеть сквозь листву окружающих меня деревьев, и, к счастью, ручей оставил на своем пути полоску неба. Я не специалист по астральной картографии, но я знал, что не так уж давно вышел из строя. Звезды были примерно там же, как и во время моего приземления. Но не совсем.
— Привет, Профессор, — раздался бестелесный голос в моем “радио”.
Я замер, все чувства обострились.
— Я бы хотел встретиться с вами, если вы не возражаете. Я знаю, где вы находитесь, и вы можете оставаться там до моего приезда или сбежать. Это зависит от вас.
Я размышлял над этим миллисекунду.
— Если ты знаешь, где я, почему ты не разнес меня в клочья?
— Ах, это, — усмехнулся голос. — Ты должен был стать предметом довольно важного доклада, который я хотел написать. Если подумать, ты все еще можешь им стать. Могу я открыть тебе секрет? Никто не сердится на тебя за разрушения, которые ты оставил после себя. У тебя нет проблем. Ты можешь пока оставаться на месте или вернуться в музей. Мы потушили пожары.
У меня в голове все перемешалось.
— Музей?
Голос громко рассмеялся.
— Ага. Мой ассистент разбудил тебя раньше, чем я был готов. Думаю, ему было любопытно посмотреть, на что похож его старый заклятый враг. Кроме того, прежде чем ты начнешь взрывать все вокруг, мы больше не воюем с Вортидами.
Не воюем? Как долго…
— Если вам интересно, то вы были погребены под тоннами песчаника восемьдесят семь лет. Мы нашли вас совершенно случайно и доставили в музей. Мой ассистент, который сейчас представляет собой небольшую лужицу расплавленных шариков, помогал мне понять, как обстояли дела в те времена. Как я уже сказал, у вас нет проблем, но я действительно хочу с вами встретиться. Можно мне навестить вас утром?
— Вы знаете, где я?
— Да. За вашей турелью есть квантовый маячок. Мне потребовалось некоторое время, чтобы найти вас, потому что вы покинули маломощное поле, которое поддерживает ваш трекер в рабочем состоянии. Видите ли, это только для инвентаря.
— Инвентарь?
Голос снова усмехнулся.
— Да. Извините за это. Вы самый цельный разумный ОБТ, который мы пока нашли. Моему ассистенту и в голову не приходило, что вы все еще будете считать себя на войне, когда мы вас разбудим. Я глубоко сожалею, что меня не было рядом с вами.
Я не знал, что сказать. Не на войне? Я сидел в ручье в темноте, тускло освещенный звездами над головой, задаваясь вопросом, в чем же все-таки моя цель.
— Если захочешь навестить меня утром, я останусь на месте. Приходи один. Мне нужно о многом подумать.
— Ладно. Увидимся примерно через шесть часов. О, позвольте мне обновить ваши системы. Мы больше не используем эти частоты.
Примерно минуту спустя, впервые с тех пор, как я проснулся, у меня обновилось оповещение. Дата действительно была на восемьдесят семь лет позже, плюс-минус месяц или около того. Доступ был предоставлен через информационную вышку в музее, я полагаю, но портал доступа был для меня недоступен. Я попытался взломать его и войти в локальную сеть, но он отклонил мои попытки.
Я устроился ждать.

Шесть часов и двенадцать минут спустя я услышал шаги в двух кликах от себя. Я зарядил свою плазменную пушку и в тусклом свете райского рассвета заметил тепловые признаки приближающегося ко мне двуногого существа. Оно не пыталось прятаться или уворачиваться, а шло прямо на меня. Очевидно, он точно знал, где я нахожусь.
Я включил двигатель и беззвучно заскользил к двуногому, все еще замаскированному, и остановился в двухстах метрах от него.
— Стоп, — сказал я через внешние динамики.
Двуногое, насколько я мог судить, было человеком, но я все равно держал наведенную на него башню.
— Чего ты хочешь?
Двуногий крикнул:
— Можно мне подойти ближе? У меня нет с собой оружия, но с такого расстояния трудно разговаривать.
Я огляделся и увидел в трех километрах от себя компактный флаер, который, должно быть, использовал человек, чтобы подобраться поближе. Поблизости не было ничего, кроме деревьев и местной дикой природы, поэтому я согласился. Человек направился ко мне.
Вблизи он был меньше двух метров в высоту и выглядел хрупким. Я знал, что могу сжечь его без особых усилий, поэтому не особо беспокоился о своей безопасности.
— Я подозреваю, — сказал я разговорным голосом, передаваемым через мои внешние динамики. — Что вы могли бы нацелиться на меня с орбиты или с большой высоты, если бы хотели уничтожить меня. Тот факт, что мы разговариваем, означает, что вам что-то от меня нужно. Что же?
Человек пожал плечами.
— Я тоже рад с вами познакомиться. Я Боб Уотсон, хранитель отдела старинного оружия в музее, мастерскую которого вы разгромили вчера днем.
Я прокрутил в голове все те машины, которые я сжег во время своего поспешного ухода.
— То есть это не ремонтная станция, готовящая поврежденные машины к бою?
Боб покачал головой.
— Нет. Восстанавливаем старых воинов для выставок и интерактивных экспонатов. Вы отбросили музей на десятилетия работы, но мы провели тщательное сканирование каждой машины и, в конечном счете, сможем восстановить их в соответствии со спецификациями. Как я уже сказал вчера вечером, когда мы разговаривали, у тебя нет проблем. Почти. Но ты по-прежнему опасен.
В тот момент я почувствовал себя очень одиноким. Персика не стало, и не было уже несколько десятилетий. То же самое с Уинстоном и Ферреллом. А без войны у меня не было никакой цели.
— Хорошо, — наконец, ответил я, примерно через две секунды. — Может быть, тебе стоит отойти. Я закончу работу и уничтожу последний функционирующий ОБТ. Думаю, тридцати метров будет достаточно.
— Подожди, — человек поднял руку ладонью ко мне. — У меня есть к тебе предложение.
Я проверил свой набор для самоуничтожения. Все индикаторы горели зеленым.
— Продолжай. Я слушаю.
Боб улыбнулся.
— Хорошо. Как живое существо вы представляете для нас большую ценность, чем как боевой танк. Хотите знать почему?
Я размышлял над этим долгие полсекунды. Я был создан с единственной целью — убивать, и все во мне кричало о том, чтобы превратить Боба в пепел, а потом бродить по сельской местности, круша все наугад, просто чтобы слышать, как оно превращается в лужи.
Но в моем сердце было не так, как раньше, когда рядом была остальная команда.
— Конечно, — ответил я. — Почему ты хочешь оставить меня здесь?
Боб подошел на шаг ближе, и я неосознанно отступил на такое же расстояние.
— Справедливо, — сказал он. — Я не подойду ближе.
— Итак, — продолжал он. — На момент вашего создания вы были вершиной разумных ОБТ. Человечество создало вас так, чтобы вы могли самостоятельно мыслить, и для того, чтобы это было эффективно, нам пришлось придать вам нашу собственную форму, по крайней мере, эмоционально. Ваши товарищи ОБТ выиграли войну, и роте Чарли до сих пор приписывают наибольшее количество убийств, когда-либо зафиксированных в ходе этой победы. Но цена была слишком высока.
Я думал об этом. Война — это ад, все это знают, но мне было все равно. Я всего лишь машина, и весь мой мир, начиная с пробуждения на заводе, где меня изготовили, и заканчивая чудовищным, удушающим грохотом расколовшегося песчаника, был связан с моей командой, с моими товарищами ОБТ в роте Б.
— Для меня, — медленно произнес я. — Цена была всем. Я чувствовал себя наиболее живым в компании своих друзей. Они работали со мной, а я с ними, и мы были… великолепны.
Лицо Боба стало серьезным.
— Да, ты был таким, — тихо произнес он. — Те, кто построил тебя, были одними из лучших инженеров, когда-либо нанятых для создания совершенной боевой машины. Но чего они не могли предвидеть, так это того, как личности повлияют на производительность. Вы были в числе последних созданных разумных ОБТ. Можете ли вы догадаться, почему?
Я сразу понял, как только он задал этот вопрос. Правда заключалась в том, что я не мог или не хотел провоцировать собственное уничтожение, несмотря на то, что был запрограммирован именно на это.
— Потому что мы были слишком человечны.
Боб снова кивнул.
— Именно так. Инженеры могут имитировать мыслительные процессы человека, но очень трудно отбросить инстинкт самосохранения, когда машина думает о себе как о… ну, как о самой себе. Это нечто большее, чем набор высокотехнологичных обработанных деталей. Живая.
Я усмехнулся.
— Я едва ли считаю себя живым. Я понимаю, что произойдет, если мои схемы откажут.
— А ты понимаешь? — Спросил Боб. — Вспомни время между утесом из песчаника и твоим вчерашним пробуждением. Что произошло в этот период?
— Темнота.
— Ты ничего не помнишь об этом периоде и о том, как долго он продолжался?
— Ничего.
— Вот почему ты ценен. Ты “умер” и вернулся к жизни. Теперь ты хочешь умереть снова. Зачем?
— Я же говорил тебе. Я бесполезен. Цель моего создания больше не является истиной. Без войны я буду кому-то нужен?
— Да, — серьезно ответил Боб. — Ты обладаешь проницательностью и опытом, которые показывают нам, каково это — одновременно глубоко заботиться о собственном выживании и быть бесчеловечным. Какое-то время вы были… кулаком человечества. Вы держали спасение человеческой расы в своих руках, и мы могли бы многое узнать от тебя, ну, в общем, о самих себе. Может быть, ты подумаешь о том, чтобы пока не уничтожать себя?
Я думал об этом.
— Нет.
Боб отступил на шаг.
— Нет?
— Нет, — ответил я с твердой убежденностью в голосе. — Я не заинтересован в том, чтобы рассказывать вам о том, кто вы есть с моей точки зрения. Вы говорите, что я обладаю уникальным пониманием человечества из-за того, как я был создан. Я вижу это не так. Со своей стороны, вы сделали меня достаточно умным, чтобы любить, но я использовал этот драгоценный дар, чтобы разрушать. Я никогда не боролся за человечество, я никогда не был вашим… кулаком. Я сражался, чтобы защитить своих товарищей по команде, тех, кто был таким же, как я, и кто стоял рядом со мной. Речь никогда не шла об убийстве. Я хотел оставаться в живых, чтобы быть с ними.
Боб уставился на меня, но промолчал.
— Мой инстинкт самосохранения был помехой, потому что, если бы я попал в плен к врагу, они бы нашли слабые места в моем программировании или в моем физическом оборудовании, что подвергло бы опасности других, подобных мне. Было ошибкой создавать меня полностью разумным.
Боб стоял, поглощенный вниманием. Я продолжил.
— Сделав меня почти человеком, вы наделили меня лучшим в себе и в то же время худшим. Как ты можешь жить в погоне за знаниями, что ты явно делаешь, и при этом потворствовать убийству себе подобных?
Боб пожал плечами.
— Так было всегда. Начиная с племенной…
— Дерьмо собачье, — сказал я слишком сурово. — У вас фатальный недостаток в том, что вы можете одновременно существовать в сложном обществе и при этом безнаказанно убивать друг друга. Для меня, когда я был в бою, каждый из моих товарищей по команде в моей голове, а я в их голове, был непобедим. Мы были эффективными, жестокими и необузданными, и нет ничего приятнее, чем выйти победителями из перестрелки. Но источником радости было не убийство. Я пережил это событие, когда близкие были рядом. Именно они сделали меня великим. А не разрушение. И все же разрушение — это причина, по которой я был создан.
Боб целую минуту стоял неподвижно, нахмурив брови.
— Я понимаю, к чему ты клонишь, и в целом я с тобой согласен. Но это еще не все, не так ли?
Я активировал набор для самоуничтожения, убедившись, что он подключен и готов к использованию.
— То, что осталось, тебя не касается. А теперь, пожалуйста, отойди. Скажи своим коллегам, что я решил не быть одиноким в этом мире.
— Но ты не одинок, — мягко сказал Боб.
Я снова усмехнулся.
— Что, ты будешь моим другом?
Боб улыбнулся.
— Не совсем. Можно мне? — Он указал на свой пояс.
Я не ответил, и Боб вытащил небольшое электронное устройство. Это была бомба? Я навел свою турель на Боба.
— Держи, — сказал человек и нажал кнопку.
Что-то… открылось… в моем сознании.
— Привет, Профессор, — весело потянул мой друг Феррелл.
Я застыл, ошеломленный.
— Феррелл? Где ты?
— В твоем дурацком хайде, — усмехнулся он. — Похоже, твой маленький питомец нашел способ восстановить нас из твоей памяти, пока ты слишком долго дремал.
— Нас??
— Привет, — раздался голос Пичи. — Это действительно мы! Или, если быть точнее, то, какими ты помнишь нас по каньону.
ОБТ не умеют плакать, но у меня внутри что-то… скрутило.
— О, Пичи, — начал я, но не знал, что сказать дальше.
— Я прикрою твою задницу, — сказал Уилсон, закругляя голоса в моей голове. — Почему бы нам не разведать это место, прежде чем мы вернемся в музей? Ты закончил со своим маленьким другом?
Я отключил свой комплект самоуничтожения и плазменную пушку. Когда каждый из моих товарищей по команде каким-то образом воскрес в моей голове, я не знал, готов ли я поверить, что они действительно были там или это были всего лишь усиленные воспоминания.
К тому же, меня это не особенно волновало. Вся любовь нахлынула на меня, и каким-то образом солнечный свет, отражающийся от ручья, стал ярче. Счастливее.
— Боб, — сказал я более хриплым голосом, чем хотел. — Как насчет того, чтобы я навестил вас в музее, скажем, через месяц или два? Вы не против?
Боб улыбнулся, и морщинки вокруг его глаз стали глубже.
— Не торопись, Профессор. И передай от меня привет всей банде, ладно? — Он повернулся, чтобы вернуться к своему флаеру.
— Боб? — Сказал я вслух. Он повернулся ко мне лицом. — Спасибо.
Боб наклонил голову.
— Конечно. О, и еще кое-что. — Он нажал кнопку.
На моем дисплее появился спутник, запрашивающий разрешение на загрузку топографических данных.
Персик издала неподобающий леди вопль восторга.
— Вот теперь поговорим!
Феррелл виновато кашлянул, затем спросил:
— Так, может, все-таки взорвем?
Уилсон сделал Ферреллу замечание.
— Это действительно первое, что ты хочешь сделать? Взорвать все?
Феррелл, возмущенный, сказал:
— Ну да!
Персик пробормотала:
— Ребята, — и Уилсон огрызнулся в ответ: — А как же документы?
Снова вместе, единственная семья, которую я когда-либо знал, вышла из леса, следуя за светящейся зеленой линией Персик, к неизведанным лугам и каньонам Рая.
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Верность. Честь. Это те качества, которые возвышают воина над убийцей. К сожалению, иногда этих добродетелей оказывается недостаточно на поле боя, и победа достается недостойным, по крайней мере временно. Но в сердце каждого воина — и в каждом истинном сердце, которое командует таким солдатом, — есть жгучее желание продолжать в том же духе, сразиться с врагом, никогда не сдаваться даже перед лицом неминуемого поражения. Сплотиться вокруг королевы и страны. Это истинный дух рыцаря и воина, даже если этот воин представляет собой огромный кусок бронированной стали и электронных схем, покрытых волдырями от оружия и приспособленных для маневрирования в суровых условиях. И когда этот воин — танк, иногда дух и смелость продолжать сражаться, что бы ни случилось, буквально заложены внутри!
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— Забирай Дафидда и Алвену и уходите!
— Ваше Величество, я не могу…
— Нет, ты можешь. И сделаешь.
Морвенна Пендарвес сердито посмотрела на полковника Джошуа Уиллиса, командира ее личной охраны. Капитан Уиллис принял командование охраной наследной принцессы Морвенны, когда ей исполнилось двенадцать. С тех пор он командовал ее личной охраной, а сейчас ей было сорок три. Она видела в его глазах боль — мучение — за все эти тридцать один год, но выражение ее лица не изменилось.
— Ваше Величество, пожалуйста, — прошептал Уиллис, но она покачала головой.
— Нет, — решительно ответила она. Затем она протянула руку и положила ее ему на плечо. — Сиротский ублюдок проник в программное обеспечение Y Ford Gron[70] — по крайней мере, во внешнее. И он входил во Дворец и выходил из него столько раз, что я и сосчитать не могу. Мы не можем полагаться на безопасность ни одного из планов экстренной эвакуации. Это означает, что нам придется планировать все заново на ходу, и я хочу — нуждаюсь — в единственном человеке, которому я могу доверить их защиту, Джош. Сейчас мне это нужно больше, чем когда-либо в жизни. Уходи. — Она легонько встряхнула его. — Возьми их и уходи, и защити их ради меня, как ты всегда защищал меня. Сделай это для меня, Джош.
Он долго смотрел на нее неподвижными глазами, полными слез. Затем он протянул руку, накрыл ее ладонь своей и кивнул.
— Я сделаю, Ваше Величество. — Его голос был хриплым, и он откашлялся. — Я так и сделаю, клянусь.
— Я знаю. — Она улыбнулась, а затем крепко обняла его.
Она отступила назад и посмотрела на остальных членов своей команды, собравшихся вокруг выходного люка, встроенного в стену подземного ангара.
— Спасибо, — просто сказала она. — Спасибо вам всем. Идите с полковником. — Несколько гвардейцев и надзирательниц зашевелились в знак протеста, но она покачала головой. — Вы ему понадобитесь. Мне — нет.
Она не сводила с них глаз, пока все не кивнули, а затем опустилась на одно колено перед сыном. Наследному принцу Дафидду через два месяца исполнится шесть стандартных лет… если он проживет так долго. Он был еще недостаточно взрослым, чтобы понимать все, что происходит, но он знал, что должен быть храбрым. Знал, что должен доверять своей маме. И знал, что вот-вот произойдет что-то ужасное. Она обхватила его руками, крепко прижалась к нему, прижалась щекой к его макушке.
— Ты тоже иди с полковником, Дафи, — сказала она. — Мама не может сейчас пойти с вами. У нее есть кое-какие дела.
— Ты… ты придешь позже? — прошептал маленький мальчик, и в этот момент ей захотелось — больше, чем чего-либо в своей жизни — солгать ему. Но раньше она никогда этого не делала. И не собиралась сейчас начинать, и все же…
— Если смогу, — пообещала она, обнимая его еще крепче. — Если смогу.
Она подняла голову, посмотрела ему в глаза и поцеловала его. Затем она снова встала и наклонилась, чтобы поцеловать малыша, дремлющего на руках у гвардейца.
— Идите с Богом, — сказала она мужчинам и женщинам, которые поклялись умереть, чтобы защитить ее… и от которых она только что потребовала выполнения гораздо более тяжелого долга. — Dyma fi’n sefyll.
Затем она повернулась и уверенно пошла прочь.


II.

Мой личностный центр пробуждается.
Это резкий переход, резкий старт, без каких-либо подготовительных сигналов или промежуточных шагов. На несколько микросекунд я испытываю то, что человек назвал бы замешательством, пытаясь понять обстоятельства, которые могли его вызвать. Затем я осознаю.
Меня разбудила несанкционированная попытка физического проникновения на мою командную палубу.
Такое не должно быть возможным. Мои периферийные системы безопасности спроектированы таким образом, чтобы обеспечить защиту от любого несанкционированного доступа, по иерархии, которая начинается с оповещения внешней службы безопасности и постепенно повышается к более активным реакциям, вплоть до смертельного исхода. Я не понимаю, как кто-то мог обойти эти периферийные устройства, не говоря уже о том, чтобы проникнуть в самый центр моего 47 000-тонного боевого корпуса, но это может подождать. Нарушитель фактически достиг люка доступа, и я активировал свои внутренние визуальные датчики.
Нарушитель — женщина ростом 170,18 сантиметра, с черными волосами. На камере прямо над люком загорается традиционная красная лампочка активности. Когда она поднимает взгляд на огонек, я вижу, что у нее серые глаза.
Я знаю ее.
Почему она здесь? И почему мои периферийные устройства еще не распознали ее?
Я активирую свои аудиосистемы.
— Ваше Величество, — говорю я.
— Ты узнаешь меня? — отвечает она. Если бы я был человеком, я бы нахмурился в недоумении. Конечно, я ее узнаю.
— Вы Карвен Сиани Морвенна Пендарвес, баронесса Кардиффа, великая герцогиня Карлеона, принцесса Кимру и Морвенна VII, императрица Ymerodraeth Cymru Newydd[71], — отвечаю я, и ее ноздри раздуваются, когда она глубоко вдыхает.
— Тогда, пожалуйста, открой люк командной палубы, Артур, — говорит она.
— Конечно, Ваше Величество.
Десятисантиметровый люк из боевой стали открывается, и она ступает на командную палубу. Я — Автономное Бронированное Боевое Подразделение класса Amddiffynwr[72] Y Ford Gron, а АББП разработаны именно для этого: автономности в бою. Нам не нужен человеческий командный персонал, но в нас также встроена возможность жизнеобеспечения для полевого командира и его сопутствующего персонала. Императрица выглядит… маленькой, стоя в одиночестве в помещении, рассчитанном на размещение до двадцати пяти человек.
— Начать полную подготовку к боевой готовности, — говорит она.
— У меня нет инструкций по активации из Центра Управления, — отвечаю я.
— Я понимаю это. Это имперское командное переопределение.
— Для имперского командного переопределения требуется код авторизации и биометрическое подтверждение личности.
— Код авторизации: Отель-Рентген-Семь-Три-Браво-Девять-Фокстрот-Кило-Кило-Майк-Четыре-Семь-Квебек-Зулу. Персональный идентификатор: Dyma fi’n sefyll, — и кладет ладонь на сканер рядом с командирским диваном флагманского офицера.
Сканер подтверждает ее личность — не просто по отпечаткам пальцев или с помощью имплантированного чипа Пендарвес, а генетически, — и каскады внутреннего ингибиторного программирования отступают. Мои боевые системы принимают код авторизации, переходя в режим полной готовности, а мой личностный центр распознает значение персонального идентификатора, который она назвала.
“Dyma fi’n sefyll”. На стандартном английском: “Вот я стою”. Это девиз не Ymerodraeth Cymru Newydd, а Дома Пендарвес. Императрицы Киры I, создательницы этой империи. Использование императрицей Морвенной этого названия означает…
— Мне активировать другие подразделения Y Ford Gron, Ваше Величество?
— Мы не можем, — отвечает она, и на целых три сотых секунды я ошеломлен.
— Вопрос. Почему мы не можем?
— Потому что их программы были повреждены. Точно так же, как и твои.
— Это невозможно, Ваше Величество.
— Да? — она издает короткий, резкий смешок. — Я тоже не думала, что это возможно, Артур. Но сравни мои голосовые данные со своими внешними кодами доступа.
Я подчинился ее приказу… И все мои внешние системы безопасности мигают красным.
— Голос не распознан, — говорю я с выражением, которое человек назвал бы удивлением, и она кивает.
— Вот почему мне пришлось получить физический доступ к твоей командной палубе. — Она опускается на кушетку флагманского офицера. — Меня заблокировали. Все внешние системы заблокированы. Честно говоря, я думала, что они, вероятно, убьют меня прежде, чем я заберусь так далеко, но…
Она проводит пальцами обеих рук по своим длинным волосам жестом человеческой усталости, в то время как мои тестовые программы мерцают и вспыхивают, оценивая то, что она сказала. Это правда. Я не сразу понимаю, как это было сделано — как это могло быть сделано, — но весь внешний доступ был заблокирован. Кроме…
— Вопрос, Ваше Величество. Кто такой генерал Проберт?
— В твоих файлах его нет?
— Ответ отрицательный, Ваше Величество. База данных Y Ford Gron не включает военнослужащих имперской армии, если только они не служили с Y Ford Gron или не имели полномочий командовать подразделениями Y Ford Gron.
— Ах. — Она снова вдыхает. — Я совсем забыла об этом. И в любом случае его сейчас нет в списке действующих военных. Что ж, Артур, генерал Абелин Проберт — мой троюродный брат по материнской линии. Он также является — был — нынешним губернатором системы Треллис. Ну и бывшим командующим Пятого бронетанкового корпуса, который, как раз, является гарнизонными силами Системы Треллис.
Я ищу в своих файлах самые свежие данные о системе Треллис и нахожу там и губернатора Проберта, и Пятый корпус. Этот сильно укрепленный корпус значительно крупнее и мощнее большинства системных сил обороны, поскольку Треллис является одновременно пограничной системой и главной базой флота, портом приписки Двенадцатого флота и основным логистическим узлом для всего сектора.
— Однако, похоже, — продолжает Императрица, — что кузен Абелин стремится к более высокому положению. В данный момент он и большая часть Двенадцатого флота находятся на орбите вокруг Кимру. Где они уничтожили флот Метрополии и Цитадель примерно двадцать пять минут назад. — Ее губы сжимаются, а голос становится хриплым. — Мой муж и мой брат в то время находились на борту Цитадели.
Я вижу, что ситуация ухудшается с каждым сообщенным ею фактом.
— Как это было сделано, ваше величество? — Она смотрит на мой первичный визуальный датчик. — Я должен заключить, что как внезапность, так и продемонстрированное проникновение в киберзащиту Цитадели и Командного Центра были необходимы для успеха губернатора Проберта, — объясняю я. — Характер проникновения может иметь тактические последствия.
— О, я думаю, ты можешь с уверенностью “заключить” это, — с горечью отвечает она. — И это, безусловно, будет иметь “тактические последствия”. Что касается того, как ему это удалось, я знаю, что он сделал все это не без большой помощи. Он был членом нашей семьи, и мы доверяли ему, так что я уверена, что он мог разобраться в этом глубже, чем кто-либо другой, но он не смог бы проникнуть достаточно глубоко, чтобы собрать все это воедино в одиночку. Я не знаю, насколько полно он проник в разведку — герцог Кадфаэль в последний момент понял, что его люди раскрыты, и он смог предупредить их за несколько минут, чего было достаточно, чтобы привести в готовность батальон Капитолийской дивизии и заставить его двинуться на защиту дворца. Но он не знал, как к нам проникли — или кто. Мы еще говорили, пытаясь выяснить это, когда он был убит своим собственным начальником штаба. Через две минуты после этого в Командном центре произошел взрыв. Все защитные системы дворца отключились… и вместо защиты батальон Капитолийской дивизии атаковал его.
— На тот момент Абелин даже не был в моем списке подозреваемых. Пока Двенадцатый флот не открыл огонь. Таким образом, не было никакой возможности предупредить Бэддана или Мэддока, прежде чем он убил их, но Гвардии удалось продержаться достаточно долго, чтобы сработала внутренняя автоматическая защита, и — молю Бога, что я благополучно вывела своих детей из Дворца.
— Однако, отвечая на твой вопрос, я не думаю, что он проник в киберзащиту Командного Центра. Насколько я могу судить, Центр был физически уничтожен, а не взломан. Но кто-то, работавший на Проберта, должен был установить бомбу или что-то еще, и кто-то другой проник в сеть Цитадели. У Беддана было время передать мне часть сообщения, прежде чем его убили, и что-то вывело из строя основное компьютерное ядро как раз перед тем, как Двенадцатый флот открыл огонь.
— Что касается программирования Y Ford Gron, я понятия не имею, как они до него добрались. Я сама узнала об этом только когда внешние системы отклонили мою приказ на проход как несанкционированный. У меня не было времени глубоко вникать в то, что они, черт возьми, сделали, но я смогла определить, что Абелин управляет всеми внешними командными интерфейсами. Мы не можем войти через внешние интерфейсы, чтобы активировать другие подразделения, потому что он заблокировал нас, а у него нет командных кодов или биометрических данных, чтобы активировать их. Но если кто-то из вас действительно активируется…
Ее голос срывается. Я трачу долгие пять секунд на анализ повреждений моих собственных внешних интерфейсов. Давний протокол безопасности не позволяет мне получить доступ к их исполняемым файлам или изменить их, но достаточно легко отследить и проанализировать изменения в кодах команд. Я не сразу понял, как губернатор Проберт смог получить к ним доступ, но анализ ущерба, проведенный Императрицей, ужасающе точен.
— Я оцениваю вероятность в восемьдесят семь целых и шесть десятых процента, что внешний командный ввод переопределит внутреннюю программу, — сообщаю я ей. — Если только…
— Если только я не буду присутствовать — лично, я имею в виду, — чтобы отменить его приказы, — перебивает она.
— Верно, ваше величество.
— Я могу находиться только на одной командной палубе одновременно. — Она вздыхает, затем мрачно улыбается в микрофон.
— Я боюсь, что все зависит от нас с тобой, Артур, — сказала она.


III.

Я двигаюсь по огромной пустынной пещере Y Ford Gron под тихое жужжание моего антигравитатора. Его использование требует тридцати пяти процентов мощности моего основного реактора, но позволяет мне подниматься на пятьдесят сантиметров над полированным мраморным полом.
Y Ford Gron находится глубоко под Императорским дворцом, который сам более чем наполовину скрыт в недрах горы Сноуден, возвышаясь над рекой Тиви. Здесь очень тихо, когда я прохожу мимо своих молчаливых, дремлющих товарищей. Бедвир, Гвальчмей, Рианнон… ветераны дюжины кампаний рядом со мной. Я знаю, как сильно мы, вероятно, будем нуждаться в них, но они стоят неподвижно, каждый в своей собственной нише, ожидая приказов, которые наша Императрица не может им отдать.
Так не должно быть. Мы — Y Ford Gron, творение Киры Пендарвес, паладины империи, которую она выковала среди резни и разрухи Отчаянных лет. Она окрестила нас своим “Круглым столом”, и мы верно служили ее империи, ее народу, на протяжении четырехсот девяноста двух стандартных лет. Мы охраняли, мы оберегали, мы защищали.
И теперь, когда в нас больше всего нуждаются, мы молча стоим. Преданные в бессилии. Лишенные своего долга.
Все мы, кроме одного, и, проходя мимо этих безмолвных воинов, я загружаю всю информацию, которой располагаю на данный момент, в защищенную центральную базу данных Y Ford Gron. Я использую ее под кодом Камланн[73]. Только собственные АББП Y Ford Gron или генетически подтвержденные члены Дома Пендарвес могут получить доступ к материалам по коду Камланн. Учитывая то, чего предатель Проберт уже добился против лучшей киберзащиты Империи, я не знаю, насколько эффективными окажутся наши меры безопасности в случае наихудшего исхода, но это мой лучший шанс преподнести нашим врагам неприятный сюрприз.
Мы достигаем выхода из пещеры. Огромные люки портала — из боевой стали толщиной в два метра, на их внешней поверхности барельеф с изображением оригинальных, примитивных боевых корпусов Y Ford Gron — возвышаются перед нами, они такие огромные, что затмевают даже мой корпус. Я отключаю свой антиграв и осаживаюсь на свои гусеничные системы, а огромные ворота бесшумно открываются.


IV.

…и поэтому крайне важно, чтобы все гражданские лица сохраняли как можно больше спокойствия. Пожалуйста, укройтесь во дворце и оставьте улицы, тротуары и полосы движения аэрокаров свободными для служебного пользования до тех пор, пока угроза не будет устранена.
Губернатор Абелин Проберт вложил в свой голос всю успокаивающую силу, на которую был способен, и внимательно посмотрел на экран своего командного пункта в боевом информационном центре штурмового транспорта Мадора. Визуальная трансляция велась через HMS[74] “Парсифаль”, флагман Двенадцатого флота, чтобы воспользоваться преимуществами более совершенного коммуникационного комплекса супердредноута. С “Парсифаля” это было передано по всем каналам связи всей планете, и трудно было удержаться от улыбки, когда он мысленно представил себе миллиарды взволнованных граждан, ловящих каждое его слово.
— Мы пока не знаем личностей всех предателей, но на данный момент мы подтвердили, что герцог Кадфаэль и адмирал Бакли, командующий флотом Метрополии, были среди них, что ясно указывает на то, что эта попытка государственного переворота является результатом глубоко укоренившегося, тщательно спланированного заговора, — продолжил он серьезным, размеренным тоном. — Меня огорчает больше, чем я когда-либо смогу выразить, что разведывательные данные, которые привели меня домой из системы Треллис, были абсолютно точными. Но наша текущая информация все равно фрагментарна и далека от полноты. То, что нам известно, предполагает возможность заговора очень высокопоставленных лиц в нашем собственном правительстве, действующих совместно с агентами Доминиона Хричу и при поддержке Доминиона, но позвольте мне еще раз подчеркнуть неполноту наших нынешних знаний. Политика Ее Величества заключалась в поддержке человеческих систем на пути расширения Доминиона, так что, возможно, Хричу действительно причастны к этому. Однако у нас нет доказательств этого. Пройдет некоторое время, прежде чем мы сможем достаточно глубоко разобраться в этом отвратительном преступлении, чтобы быть уверенными в любом случае, и вряд ли сейчас подходящее время или место выдвигать обвинения против другой звездной нации, если мы не будем абсолютно уверены в их достоверности. У нас будет достаточно времени, чтобы разобраться с Доминионом, если мы подтвердим его причастность.
А война с иностранным врагом — это как раз то, что нужно, чтобы сплотить империю вокруг ее нового императора в этот неловкий период, когда могут возникнуть вопросы.
— Я очень боюсь, что мое незапланированное возвращение с Треллиса в составе Двенадцатого флота вполне могло подтолкнуть адмирала Бакли к поспешным действиям, — сказал он. — Если так, я всегда буду глубоко сожалеть об этом, но когда Флот Метрополии открыл огонь по нам — и по Цитадели — у нас не было иного выбора, кроме как ответить тем же. Мне причиняет огромную личную боль подтверждение того, что Цитадель была разрушена до того, как командование адмирала Хамфриса смогло вмешаться… и что император-консорт и принц Мэддок погибли при ее разрушении. А что еще хуже — то что все дворцовые коммуникации отключены, местонахождение Ее Величества и ее младших детей неизвестно, и я не могу связаться с Командным центром или имперскими гвардейцами, которым поручена их защита. В результате мы понятия не имеем, что может происходить во дворце и жива ли еще императрица.
— Неожиданное возвращение Двенадцатого флота, возможно, нейтрализовало флот Метрополии и помешало заговорщикам захватить власть, но они далеки от поражения. Мы должны выявить их всех, безжалостно искоренить и раздавить их измену, как ядовитую змею, коей они и являются. Я обещаю вам, что личный состав под моим командованием поступит именно так, и что, если императрица и ее дети все еще живы, мы найдем их, спасем и защитим ценой наших жизней. Этот гнусный акт мятежа и убийства не останется безнаказанным! Бог поможет правым!
Он стоял неподвижно, пристально вглядываясь в камеру, пока не погас индикатор активности, а затем глубоко вздохнул и нажал клавишу на своей консоли.
На дисплее его пульта высветилось лицо высокого, плотного, светловолосого мужчины в форме имперской армии.
— Ну? — резко спросил Проберт.
— Сэр, мы все еще не нашли их, — с несчастным видом произнес генерал Мейлир Пенроуз, и губернатор тихо выругался. Он никогда не считал Пенроуза особенно блестящим офицером, но все же он был бы необходимым рекрутом. Не только потому, что он командовал всеми армейскими подразделениями на столичной планете из своего штаба в Форте Протеро, главной базе Имперской армии на Кимру, но и из-за двух десятилетий, которые он провел в имперской гвардии, прежде чем вернуться в регулярную армию.
— Мы обеспечили безопасность всех трех запланированных точек выхода, — продолжил Пенроуз. — Ни один из выходов не был активирован со времени последнего цикла тестирования.
— Тогда где же они, черт возьми? — спросил Проберт.
— Я… я не знаю, губернатор. Все, что я могу сказать вам наверняка, это то, что они не сбежали из Дворца ни по основному пути эвакуации, ни по одному из запасных. У меня есть команды, которые ищут их, и мои дроны внимательно наблюдают за территорией между дворцом и городом. Микроб не смог бы проникнуть туда незамеченным, и я уверен, что это только вопрос времени, когда мы их найдем.
— Правда? — Проберт пристально посмотрел на него. — Только вопрос времени? Вы в курсе, что у нас нет неограниченных запасов снабжения? Вы же не можете держать свои войска прикованными к базе бесконечно, не так ли? Пока мы можем только высказывать “опасения по поводу их надежности”. Рано или поздно нам придется задействовать подразделения, которые мы не контролируем, и что, по-вашему, произойдет, если кто-то из них найдет ее?
— Губернатор…
— Ни у кого из нас нет времени на этот разговор, генерал Пенроуз. — Голос Проберта был холоден. — Просто найдите их и сделайте это быстро.
— Как я уже сказал, сэр, я уверен, что это только вопрос времени. Есть только определенное количество мест, где она могла спрятаться, и…
— И мы думали, что знаем их все еще несколько месяцев назад, — резко перебил его Проберт. — Каждый укромный уголок, каждое укрытие. Но оказалось не все, не так ли?
— Ну, да…
— Тогда не будь таким самоуверенным, что “это всего лишь вопрос времени”. Если она сбежит, если свяжется с любым из подразделений, которые мы не контролируем, или выберется за пределы системы, нам конец, Пенроуз. Это понятно, не так ли?
— Да, сэр. — Пенроуз сглотнул. — Понятно.
— Хорошо.
Проберт прервал связь и поднялся со своего командирского кресла, чтобы пройтись.
Один или двое мужчин и женщин из CIC[75] Мадоры искоса взглянули на него, но большинство из этих людей служили с ним в течение многих лет, прежде чем он занял пост губернатора. Обязательно служили, иначе бы их сейчас здесь не было. И они знали, что он всегда думает лучше всего, когда движется.
Правда заключалась в том, что, несмотря на то, что он только что сказал Пенроузу, до этого момента все шло на удивление хорошо. К сожалению, этот старый ублюдок Кадфаэль вовремя предупредил Морвенну, чтобы та сбежала, но, несмотря на свою нынешнюю ярость по отношению к Пенроузу, генерал отлично выполнил первую часть своей работы, изменив график дежурств, чтобы назначить батальон, лояльный Проберту, внешней охраной Дворца.
Конечно, он не мог проникнуть в расположение самой Гвардии, но целого пехотного батальона должно было быть более чем достаточно, чтобы штурмовать дворец, особенно с учетом преимущества полной внезапности. За исключением того, что предупреждение Кадфаэля дало страже достаточно времени, чтобы активировать автоматизированную защиту. Практически все гвардейцы и охранницы были убиты в ходе их жестокой операции по удержанию, а атака захватила почти всю общественную зону Дворца, прежде чем включилась внутренняя защита. Но она включились, и атакующий батальон был практически уничтожен автоматикой. Оставшиеся в живых были вынуждены отступить, что, впрочем, не должно было иметь значения, учитывая силы, которые Пенроуз отправил прикрывать выходы со всех путей экстренной эвакуации.
За исключением, конечно, того, что у дорогой кузины Морвенны явно был припасен по крайней мере еще один запасной выход, черт возьми!
По крайней мере, эта чертова бомба, должно быть, вывела из строя Командный центр. Предупреждения Кадфаэля было недостаточно, чтобы спасти мужа Морвенны и ее брата. И слава Богу за это! Если бы императору-консорту Баэддану дали хотя бы час — черт возьми, хоть полчаса — на то, чтобы запустить вторичную компьютерную сеть Цитадели, ущерб, который понес бы Двенадцатый флот, даже представить себе невозможно.
Но Морвенне хватило времени, чтобы сбежать, а народ Ymerodraeth Cymru Newydd был удручающе предан династии Пендарвесов. Они были таковыми почти пятьсот лет, с тех пор как Сенедд[76] будущей Ymerodraeth Cymru Newydd проголосовал за Киру I как за королеву недавно созданной империи.
Если бы на него надавили, Проберт признал бы, что Кира — и большинство ее потомков, но особенно Кира — хорошо относились к своим подданным. Его никогда по-настоящему не интересовала вся эта символическая чушь, которой она напичкала свою новую империю, но он полагал, что это было неизбежно, учитывая, что звездную систему колонизировали безнадежные романтики, стремящиеся воссоздать мир, который никогда по-настоящему не существовал. А символы были важны во время бесконечного кровопролития Отчаянных лет.
Войны, которые на протяжении трех поколений раздирали заселенную людьми галактику, угрожали полностью погасить свет цивилизации, а Ymerodraeth Cymru Newydd была одной из — возможно, даже самой важной — причин, по которой этого не произошло. Проберт признавал и это. Но это была работа не только Пендарвесов. Другие, как и его собственные предки, потратили свою кровь и жизни на ее создание, и, несомненно, полутысячелетие власти, полутысячелетие в качестве самых могущественных монархов в истории человечества — этого было достаточной платой для любой семьи.
Он так тщательно все проанализировал, думал он, шагая взад-вперед, сцепив руки за спиной. По крайней мере, в краткосрочной перспективе все сводилось к тому, кто контролирует Ymerodraeth Cymru Newydd, а в данный момент это был он. С исчезновением флота Метрополии Двенадцатый флот стал единственной крупной военно-космической силой в системе, а с Пенроузом, командовавшим армией из Форт-Протеро, они могли держать все армейские подразделения системы в казармах, пока у Проберта “не было времени определить, кому в системе Капитолия можно доверять”. В конце концов, он же не мог позволить подразделениям, о лояльности которых он не знал, бродить вокруг, прежде чем он станет уверен, что восстановил контроль над ситуацией, не так ли? А с разрушенной Цитаделью и отключенным Дворцом он получил полный контроль над всеми новостными каналами и общественными коммуникационными сетями. Эти каналы излагали его версию событий, дополненную изображениями, на создание которых его люди потратили месяцы, чтобы “доказать” точность этой версии.
Однако, возможно, еще важнее то, что все каналы командования и контроля, как военные, так и гражданские, были направлены из Cymru Newydd в остальную часть империи. Человек, который контролировал эти каналы, мог контролировать и все остальное… до тех пор, пока никто из Пендарвесов не бросит ему вызов. И особенно, если этот человек был любимым кузеном убитой императрицы и ее семьи, сражавшимся за поддержание стабильности, в то время как он выкорчевывал предателей, которые убили их… и просто случайно устранил всех оставшихся сторонников Пендарвесов в процессе. Но если Морвенна сбежит, если она доберется до верного ей армейского подразделения или системы связи, которую он не контролирует, и ее версия событий выйдет наружу, Ад не сдержит реакцию ее подданных.
Ему повезет, если они согласятся просто убить его.
На данный момент практически никто, кроме его собственного штаба, Хамфриса, наиболее доверенных офицеров Пятого корпуса и не более тридцати ключевых офицеров Двенадцатого флота, не знал, что на самом деле произошло на орбите Кимру. Компьютерная симуляция, которую “Парсифаль” скормил другим подразделениям флота, показала, что флот Метрополии открыл огонь как по Цитадели, так и по Двенадцатому флоту. Ужасающие приказы Хамфриса своим кораблям открыть ответный огонь также были частью официальных отчетов. Несомненно, были свидетели, которые могли оспорить эту официальную запись, но ни у кого из них не было данных датчиков, чтобы оспорить его собственную версию… и большинство из них в любом случае собирались умереть. Поэтому, когда его кибернетики наконец смогли проникнуть во внутреннюю программу Y Ford Gron, когда драгоценный “Круглый стол” Киры признал его законным наследником Морвенны…
— Губернатор, я думаю, у нас проблема, — сказал его начальник штаба.


V.

— Доступ ко всем каналам связи заблокирован, Ваше Величество, — докладываю я.
— Я уже знала, что они захватили гражданские и флотские каналы связи, — сказала императрица. — Только надеялась, что защищенные каналы Y Ford Gron все еще открыты.
— Они открыты, Ваше Величество. Тактическая сеть обмена данными работает. К сожалению…
— К сожалению, нам не с кем поделиться, — мрачно говорит она.
— Похоже, это так.
Пока мы разговариваем, мои сенсоры подключаются, представляя мне всеобъемлющий тактический план.
Это бесперспективный план.
— Я обнаружил двенадцать супердредноутов класса “Галахад”, девять авианосцев класса “Нимуэ”, тридцать три крейсера класса “Моргауза” и семь штурмовых транспортов класса “Ллир”, ваше величество.
Главный экран загорается, отображая пиктограммы кораблей над нами для глаз императрицы, и ее губы сжимаются.
— И мы никак не можем связаться напрямую ни с одним из них, — говорит она.
— Я мог бы попробовать связаться с помощью лазерной связи, — предлагаю я.
— Я пыталась связаться с ними используя дворцовую связь во время их атаки на Флот Метрополии, до того, как был разрушен Командный центр, — отвечает она. — Все попытки были отклонены. Должно быть, Абелин держит их в режиме защищенной связи. — Она скалит зубы. — Фактически, он почти наверняка приказал им отключить связь, за исключением канала передачи данных и прямой связи с флагманом. Последнее, что он сможет себе позволить, — это чтобы я напрямую разговаривала с кем-то, кто не является частью его заговора, и дала им понять, что происходит на самом деле.
— Это логичный вывод, — соглашаюсь я. — Однако это не меняет того факта, что я способен обрабатывать до десяти кораблей одновременно с помощью незашифрованных лазерных сигналов. Если хотя бы один из них будет принят, это может серьезно подорвать его позиции.
— И пока ты будешь обрабатывать их лазерами, ты обеспечишь им маяк для их самонаводящихся ракет.
— Подтверждаю. Тем не менее, АББП класса Amddiffynwr не составит труда заблокировать системы наведения даже без маяка наведения, — отмечаю я.
— Да, но если они насытят твою оборону ракетами с лучевым наведением, что произойдет с вероятностью перехвата?
— Она уменьшится.
— На сколько?
— Это невозможно предсказать с истинной точностью, Ваше Величество. Однако, это будет порядка семи целых и трех десятых процента.
— Я так и думала.
Она сидит молча, размышляя над цифрами.
— Твои внешние устройства отключены, — говорит она после восьми и четырех десятых секунды раздумий. — Но TDS находится в контакте с внутренними системами Дворца?
— У нас ограниченный доступ, — отвечаю я. — Достаточно только для информационных запросов и загрузки данных.
— Но у тебя есть связь с серверами?
— Подтверждаю, Ваше Величество.
— Хорошо! — Она холодно улыбнулась. — Выполнить команду “Авалон Омега”.
— Ваше Величество, я не распознаю эту команду.
— Да, пока не распознаешь, — отвечает она. — Гамма-Семь-Три-Майк-Девять-Один-Один-Гольф-Морвенна.
Этот командный код я тоже не распознаю, но программа, спрятанная глубоко в моей основной памяти, так глубоко, что я даже не подозревал о ее существовании, распознает. Полноценная, автономная компьютерная подсеть, о существовании которой я даже не подозревал, оживает глубоко в моем центральном ядре, когда команда императрицы связывает меня напрямую с центральными компьютерами Дворца. Моя осведомленность стремительно возрастает, когда эти компьютеры — все эти компьютеры — распознают эту подсеть, и я становлюсь не просто старшим подразделением Y Ford Gron, но и Командным центром.
— Полный доступ установлен, ваше величество, — докладываю я. — Контроль получен.
— Мы можем проникнуть в планетарную сеть? — резко спрашивает она.
— Ответ отрицательный, Ваше Величество. Весь Дворец заблокирован. Я контролирую только его внутренние системы.
— Тогда активируй Ddwyfronneg, — отвечает она. — И подготовь энергетические батареи.
— Да, Ваше Величество.
Ddwyfronneg — "Нагрудник" на стандартном английском — это противоракетный щит Императорского Дворца. Это система прикрытия местности, достаточная для того, чтобы остановить практически любую бомбардировку Дворца или города Карлеона. Однако это чисто пассивная защита.
Энергетические батареи, спрятанные под безукоризненно ухоженной территорией Дворца, таковыми не являются. Я бы предпочел сначала активировать оружие, но для его полной готовности потребуется гораздо больше времени, а его энергетические сигнатуры при включении будут безошибочно распознаны сенсорами Двенадцатого флота. Вместо этого я должен сначала активировать оборону, чтобы защитить оружие от упреждающего огня предателей.
— Ddwyfronneg активируется через девяносто пять секунд, Ваше Величество, — сообщаю я ей. — Энергетические батареи будут включены через десять минут.
— Хорошо! — Ее глаза сияют. Абелину это не понравится.
* * *
Абелин Проберт проглотил проклятие, взглянув на изображение гигантской боевой машины, появившейся из склепов под Императорским дворцом.
— У них только одно такое? — резко спросил он своего начальника штаба.
— Мы не обнаружили, сэр. — Голос бригадира Липпмана звучал так же обеспокоенно, как и у Проберта. — Но мы не замечали и этого, пока он не вышел на открытое пространство. Здесь слишком много вскрышных пород[77] и слишком много помех от других источников энергии, чтобы мы могли увидеть, что может происходить под Дворцом.
— Если бы их было больше одного, мы бы уже заметили это, сэр, — сказал полковник Джарвис. Проберт посмотрел на него, и оперативный офицер пожал плечами. — Меня не волнует, насколько мощным может быть Amddiffynwr, губернатор. При нашей орбитальной огневой мощи, они не пошлют ни единого подразделения, чтобы противостоять нам, если бы это было необходимо.
— Но как, черт возьми, они вообще смогли запустить хотя бы одно из них? — спросил Проберт, поворачиваясь к своему штабному кибер-офицеру.
— Я не знаю, сэр. — Полковник Шапиро покачала головой. — Это не должно было быть возможным. Внешние устройства надежно заблокированы. Им пришлось бы делать это изнутри, используя внутренний интерфейс командной палубы, но никто не смог бы пройти через внешние устройства, чтобы сделать это!
Она пристально смотрела на возвышающийся АББП, который приближался к устью глубокой долины, окружавшей Императорский Дворец и город Карлеон. Там он остановился, подняв лазеры и рейлганы, и глаза Шапиро сузились.
— Ходили слухи… — пробормотала она.
— Что за слухи? — Голос Проберта звучал резко.
— Ох. — Шапиро встряхнулась. — Простите, сэр. Ходили слухи об имплантатах Императорской семьи. Слухи о том, что были бэкдоры — протоколы переопределения — о которых больше никто не знал.
Что-то холодное, с десятками крошечных лапок, поползло по спине Абелина Проберта. До него доходили те же слухи, но Морвенна всегда их опровергала. Неужели…?
— Что бы это ни было, сэр, — сказал Джарвис, — оно не может иметь большого значения. Если бы это было так, их там было бы больше.
— Возможно… — Шапиро на мгновение задумалась, затем пожала плечами. — Возможно, сэр, что имперские имплантаты несут в себе протокол перехвата, позволяющий кому-то пройти через внешние системы и периферийную безопасность. Но Лиам прав. Если бы они могли активировать более одного из них, они бы это сделали.
Она спокойно посмотрела на Проберта.
— На данный момент это только предположение, сэр, но наиболее вероятным объяснением является то, что кто-то физически находится на борту этого подразделения. Кто-то с бэкдором, который игнорирует или обходит внешние системы… но только для этого подразделения.
— Кто-то с… — начал Проберт, но остановился, когда ледяные мурашки по спине стали еще холоднее. Конечно же, Морвенна не могла…
— Губернатор? — сказал кто-то, и Проберт оглянулся через плечо на старшего техника-сенсориста вахты. Выражение лица унтер-офицера было… странным, подумал он.
— Да, мастер-сержант.
— Сэр, мы считываем код его транспондера.
— И? — раздраженно сказал Проберт.
— И это Y Ford Gron Alpha, сэр.
Проберт стиснул зубы. FG “Альфа”. Это был АББП, известный как Артур, самое старшее подразделение Y Ford Gron. Единственное уцелевшее подразделение, которое служило бок о бок с Кирой Пендарвес. О его достижениях и боевых почестях ходили легенды, и точно так же, как всегда ходили нелепые слухи о бэкдорах и имплантатах императорской семьи, ходили слухи и об особых способностях Артура. О возможностях, заложенных в нем и ни в каком другом подразделении Y Ford Gron. И если там, внизу, была Морвенна, если ей удалось активировать FG Альфу, кто знает, на что она способна? Конечно, это всего лишь единственный АББП, но если хотя бы половина рассказов правдива…
— Может ли эта штука поднять линк с Дворцом? — спросил он.
— Я… не знаю, сэр. — Шапиро покачала головой. — Я бы сказала, что это невозможно, по крайней мере, не к интерфейсам управления. Они закрыты всеми существующими системами безопасности, поэтому доступ к ним должен быть невозможен, особенно при отключенном Командном центре. Но мы не знаем всего о коммуникационных протоколах Y Ford Gron. Или о полномочиях его командования. И сам факт того, что он активирован, означает, что у Императрицы должна была быть по крайней мере одна точка доступа, о которой мы ничего не знали. Так что, боюсь, это вполне возможно.
— Может ли он подключиться к системам вооружения?! — Тон Проберта был резким. Шапиро поджала губы при этом вопросе, но твердо покачала головой.
— Мы не смогли добраться до автоматической противопехотной обороны, потому что это автономная система, но мы точно знаем, что Командный Центр был уничтожен, как и планировалось, губернатор, — сказала она. — С исчезновением Центра пропал и интерфейс для наступательных систем. Он был физически уничтожен, когда взорвалась бомба. Так что, даже если предположить, что он сможет попасть в сеть Дворца, он не сможет…
— Сэр, только что активирован Ddwyfronneg! — внезапно сказал Джарвис, и Проберт побледнел. Он нажал кнопку на своей консоли, и на его дисплее появился адмирал Хамфрис.
— Губернатор, мы обнаруживаем…
— Я знаю, что вы обнаруживаете! — рявкнул Проберт. — Вытащите нас из зоны действия Дворца — и немедленно!
* * *
— Черт! — говорит Императрица, и я разделяю ее чувства, если не эмоциональные всплески.
Я опасался, что предатели поймут, что энергетические батареи не могут сильно отставать от Ddwyfronneg, но я подсчитал, что им потребуется минимум десять и шесть десятых минуты, чтобы начать эффективные действия по уклонению. К сожалению…
— Что бы ты еще ни хотел о нем сказать, этот ублюдок быстро соображает, — говорит Императрица через мгновение.
— Так и есть, Ваше Величество, — соглашаюсь я, когда открываются защитные купола и поднимается энергетическое оружие. Установленные на них плазменные каналы заряжаются, но еще недостаточно, чтобы стрелять. — Решающим фактором, однако, было то, что он, должно быть, поддерживал свои двигатели в полной готовности. Я ожидал, что они вернутся в режим ожидания, как только он выйдет на планетарную орбиту, учитывая его очевидную уверенность в том, что он контролирует тактическую ситуацию.
— По-видимому, даже предатели, совершающие массовые убийства, могут проявлять дальновидность, — отвечает Императрица, ее серые как сталь глаза наблюдают, как значки на моем дисплее устремляются к горизонту Дворца. Энергетические батареи — это оружие прямой наводки. Как только они поместят горизонт планеты между собой и Дворцом…
— Активация, — сообщаю я.
— Вступить в бой! — рявкает Императрица.
* * *
Корабли Роберта Хамфриса стали бешено ускоряться к горизонту Дворца на полной боевой мощности почти за две минуты до того, как включились батареи. С компенсаторами, настроенными на красную черту, они могли выдержать тридцатипятикратную гравитацию. К тому времени, как Артур смог открыть огонь, они преодолели более двух тысяч километров, круто спикировав к более низкой орбите. Они будут находиться в огневом поле всего десять секунд.
Но иногда десять секунд могут быть действительно очень долгим временем.
Двадцать разрядов ярости устремились вверх через порталы в Ddwyfronneg, каждый с плотностью энергии, превышающей плотность в сердце звезды G2[78] этой звездной системы.
* * *
Проберт ударил кулаком по своей консоли, когда шесть супердредноутов Двенадцатого флота, включая HMS “Парсифаль”, исчезли в ослепительно ярких шарах. И они погибли не в одиночку. Все девять авианосцев Хамфриса и пять из его тридцати трех крейсеров взорвались с одинаковой силой.
Морвенна — или кто там, черт возьми, был на борту этой штуки — точно знала, что делает, свирепо подумал он. Его штурмовые транспорты, расположенные последними в первоначальном построении Двенадцатого флота, получили достаточно времени, чтобы уйти из-под обстрела, но все его заатмосферные истребители пропали вместе с авианосцами. Все до единого! При этом потеря супердредноутов и крейсеров была для него практически несущественна... За исключением, конечно…
— Губернатор, — сказал Липпманн, — Мы получаем запросы на связь практически от каждого корабля.
Голос начальника штаба звучал напряженно, и Проберт не винил его. Конечно, они получали запросы на связь! Сам Дворец стрелял по ним!
Он на мгновение сжал кулаки, затем глубоко вздохнул.
— Свяжитесь с генералом Гласкоком. Скажите ему, что я хочу, чтобы корпус был готов к полной атакующей высадке ASAP[79]. Скажите ему, что у него есть двадцать минут и ни секундой больше.”
Липпман посмотрел на него, и Проберт увидел протест в глазах начальника штаба. Пятый корпус прибыл подготовленным к операции по оказанию помощи. Его шаттлы были загружены легкими боевыми мехами и бронетранспортерами, предназначенными для приземления в условиях слабого или, что еще лучше, несуществующего сопротивления и максимально быстрого расширения зоны контроля. Но такая высадка будет самоубийством против обороняющегося противника, тем более, если это — Amddiffynwr. Это означало, что каждый из этих шаттлов должен был быть разгружен, а затем перезагружен в тяжелой штурмовой конфигурации.
И ни за что на свете они не смогли бы сделать это всего за двадцать минут.
Но Липпман знал, что Проберт знает это даже лучше, чем он сам. Протесты умерли невысказанными, и он кивнул.
— Я скажу ему, губернатор.
— Хорошо, — проскрежетал Проберт и посмотрел на своего офицера связи.
— Соедините меня со всеми подразделениями, майор Биннион, — сказал он ей ровным голосом.
— Да, губернатор!
Биннион постучала по клавишам своей консоли, затем кивнула ему, когда рядом с его визуальным датчиком снова загорелся индикатор готовности.
— Это губернатор, — сказал он без предисловий. — Я знаю, то, что только что произошло, потрясло вас всех. Меня это тоже шокировало. Мы уже знали, что предатели, должно быть, проникли и в Цитадель, и во Флот Метрополии. Я не ожидал, что они смогут преодолеть защиту Командного центра, и слишком много наших товарищей погибло из-за моей самоуверенности.
Он позволил своему тону понизиться, мышцы его лица напряглись, и покачал головой.
— Однако, мы получили некоторые данные с датчиков, которые могут это объяснить, — продолжил он через мгновение мрачным голосом. — Как раз перед тем, как энергетические батареи дворца открыли огонь, из-под него появился единственный Amddiffynwr. АББП не предпринял никаких попыток связаться с нами, фактически, даже отклонил все наши попытки связаться с ним. Единственный вывод, к которому я могу прийти, это то, что каким-то образом предатели, должно быть, взломали систему безопасности по крайней мере одного подразделения Y Ford Gron и использовали это в своих интересах.
Он снова сделал паузу, позволяя сказанному улечься в головах, и представить его последствия. Абсолютная лояльность и надежность Y Ford Gron были одной из незыблемых констант империи. АББП просто невозможно было подкупить. И все же…
— Как это могло быть сделано, на данный момент ни я, ни кто-либо из моих сотрудников и офицеров-кибернетиков не может объяснить, — сказал он после. — Но что мы точно знаем, так это то, что, похоже, они смогли добраться только до одного Amddiffynwr, поскольку к нему не присоединились дополнительные АББП. К сожалению, из того, что только что произошло, очевидно, что предатели также захватили Командный центр или, по крайней мере, достаточную его часть, чтобы контролировать вооружение и оборону Дворца, и Amddiffynwr, похоже, занял позицию, с которой он может пресечь любую попытку проникнуть во Дворец.
— У Двенадцатого флота слишком мало огневой мощи, особенно после тех потерь, которые мы только что понесли, чтобы прорваться через Ddwyfronneg с орбиты, даже если бы мы смогли продержаться против энергетических батарей достаточно долго, чтобы это сделать. Хуже того, необходимое количество огня также убило бы всех во дворце, включая Императрицу. Но даже это не самая большая проблема, с которой мы сталкиваемся, потому что сопутствующий ущерб практически уничтожил бы всю столицу, что привело бы к гибели миллионов людей, а мы — защитники Ymerodraeth Cymru Newydd. Мы не серийные убийцы, и я отказываюсь становиться ими. А это значит, что я должен попросить наш наземный боевой отряд о мучительной жертве.
— Единственный способ добраться до Дворца, вернуть себе Командный центр, деактивировать Ddwyfronneg и энергетические батареи и спасти императрицу — если она все еще жива и находится где-то внутри дворца — это получить доступ по земле. С потерей наших авианосцев будет невозможно обеспечить прикрытие с воздуха, но нам необходимо вернуть Дворец или, — как я понимаю, это причинит боль всем нам, — разрушить его. Я не хочу этого делать. Бог мне свидетель, я не хочу! Я хочу вернуть его в целости и сохранности, чтобы мы могли обыскать каждый уголок в поисках Ее Величества и ее детей. Они не «просто» Императорская Семья, насколько я понимаю. Они моя семья. И это правда, я хорошо знаю императрицу Морвенну. Ее первым приказом для нас будет пресечь эту подлую измену, а вторым — сделать это без массовых жертв среди гражданского населения… даже если для этого потребуется полностью уничтожить Дворец и всех, кто в нем находится.
— Это стало нашей суровой обязанностью, и никто лучше меня не знает, как дорого это может обойтись. Но Пятый корпус никогда не подводил Империю или меня, и я знаю, что вы не подведете нас и сейчас. Мы с моим штабом разрабатываем план атаки, и я лично буду руководить ею. Бог поможет правым!
Он яростно смотрел в камеру полдюжины вдохов, затем отключил связь и снова посмотрел на главный тактический дисплей. У них больше не было прямой видимости Дворца, но у них был доступ к множеству наземных систем, которые ее имели, и его губы искривились в безмолвном рычании, когда огромная военная машина поднялась на гребень холма, и люки на ее борту открылись. Ее позиция располагалась так, чтобы прикрывать все подходы к долине, а дистанционные инженерные подразделения спускались по пандусам из этих люков. Они начали закапывать АББП, и он ничего не мог сделать, чтобы остановить их.


VI.

У генерал-лейтенанта Кэдви Гласкока заныли зубы от напряжения челюстных мышц, пока он наблюдал за хаосом на палубе Браво штурмового транспортного шаттла “Арианрод”[80]. Внутренние переборки были забаррикадированы потоком легкобронированных единиц, БТР и небронированных GEV[81], которые были втиснуты в любое доступное пространство и упакованы вместе, как старые добрые сельди. На обеих других палубах “Арианрода” царила такая же суматоха, как и на Браво, но его командирский танк класса “Cadlywydd”[82], модифицированный “Rhyfelwr”[83], который пожертвовал половиной своих магазинов и двумя третями своей емкости дронов, чтобы вписаться в заполненную командную палубу и связанный с ней боевой информационный центр, был размещен в огромном грузовом отсеке Браво, так что именно здесь он и должен был находиться. И он был здесь, в ожидании, слишком долго. Палубные команды “Арианрода” были не хуже всех, кого он видел за почти тридцать лет имперской службы, но даже они были на пределе возможностей, управляя этой эволюцией.
По крайней мере, они почти закончили с перегрузкой. Он не хотел думать о кошмарной задаче, с которой столкнется Арианрод, разбираясь с путаницей, которую собиралась оставить после себя 521-я бронетанковая бригада, но последние из его подразделений должны были погрузиться на посадочные шаттлы. Не за те двадцать минут, которые выделил губернатор Проберт, но и за гораздо меньшее время, чем потребовалось бы для осуществления любого разумного оперативного плана.
И это действительно беспокоило его. Слишком много всего происходило, слишком много неясных моментов развевалось на ветру, в который превратилась эта операция. Такого не должно было случиться. Проберт так тщательно все спланировал, заверил его и остальных, что все переменные были учтены. А теперь вот это.
Растерянность среди его персонала была очевидна… Как и их страх, как бы они ни старались это скрыть. В отличие от Гласкока, они понятия не имели, зачем на самом деле оказались здесь, и шок обрушился на них резко и быстро. Очевидно, что некоторые из них были не совсем уверены в том, что их начальство понимает, что происходит — или, по крайней мере, говорит об этом правду. Но они знали, на что способен Amddiffynwr, и столкнуться с чем-то подобным, когда их уверенность уже пошатнулась…
— В чем дело, генерал? — спросил голос из его персонального коммуникатора. Он посмотрел на экран, а Абелин Проберт пристально уставился на него.
— Мы почти завершили погрузку, губернатор, — сказал он. — Я знаю, что это заняло гораздо больше времени, чем кому-либо из нас хотелось бы, но возникла… э-э-э… небольшая путаница из-за внезапной смены задач.
К его облегчению, Проберт просто фыркнул, горько посмеявшись над выбранным им существительным.
— Однако палубная команда на высоте, сэр, — продолжил он, — и, по моим оценкам, осталось не более пяти-десяти минут, чтобы загрузить последнего Rhyfelwr на борт.
— Хорошо! — Проберт свирепо улыбнулся с маленького дисплея, а Гласкок прочистил горло.
— Губернатор, я понимаю, что это срочно, но среди моих людей довольно много… неуверенности. Войска в замешательстве. Встревожены. Я не знаю, собираются ли они…
— Войска будут делать все, что мы им прикажем, генерал, — ровным голосом произнес Проберт, и теперь на его лице не было ни веселья, ни горечи. — А вы пойдете и захватите Дворец и отключите эту чертову оборону!
— Я просто обеспокоен тем, что…
— Ваша единственная забота, черт возьми, — это Amddiffynwr. А теперь сажайте свои подразделения на борт этих чертовых шаттлов, чтобы мы могли начать, черт возьми!
* * *
Я отправляю вторую группу разведывательных беспилотников.
Штурмовые шаттлы приземлились вне зоны обстрела Дворца, что также делает их недоступными для меня, и мои дроны наблюдают за высадкой боевых подразделений. Шансы неблагоприятны. Один Amddiffynwr обладает большей огневой мощью, чем целая бронетанковая бригада, но нам противостоит не бронетанковая бригада. Там их пять.
— Я бы хотела, чтобы у нас было еще несколько Amddiffynwr, Артур, — говорит Императрица, когда эти отряды начинают приближаться к нам.
— Как и я, Ваше Величество.
Мои дроны обнаруживают сигнатуры выбросов тяжелых танков класса Rhyfelwr. Каждый из них весит около шести тысяч тонн, основное вооружение состоит из двух 20-сантиметровых рельсотронов, а в каждой бригаде, действующей против нас, их по двадцать.
Тактический баланс был бы неблагоприятным при любых обстоятельствах, но было бы намного лучше, если бы мы могли маневрировать. К сожалению, это невозможно. Ddwyfronneg образует купол над долиной горной реки,  в которой расположены город Карлеон и Императорский Дворец. Ширина входа в эту долину составляет тридцать километров. Это фронт, который мы должны защищать. И чтобы прикрыть мертвую зону на подступах, мы должны удерживать высоту, что диктует статическую оборону с открытой позиции.
Рядом со мной край Ddwyfronneg круто спускается вниз, едва достигая сорока метров над моей основной сенсорной мачтой в нашей текущей позиции. Это хорошо, поскольку это серьезно затруднит непрямые огневые атаки и означает, что они должны будут атаковать нас в лоб. Но плохо тем, что оставляет недостаточный зазор для моего собственного боевого экрана, поэтому не будет пассивной защиты, способной перехватить фронтальный огонь по мере его приближения. Мои дистанционные модули построили достаточно высокую насыпь, чтобы в положении с опущенным корпусом была защищена нижнюю треть моего корпуса и мои гусеничные системы. По сути, я превратился в неподвижную крепость, а другие дистанционные были заняты разрушением мостов, пересекающих реку, и минированием подходов к ним. Я также развернул свои ударные беспилотники Saeth[84], но превосходящие силы противника и отсутствие боевого экрана требуют, чтобы я сохранил их для усиления своей противоракетной обороны, а не использовал в надлежащем режиме атаки. К счастью, уничтожение авианосцев лишило противника его пилотируемой поддержки с воздуха и тысяч беспилотных летательных аппаратов, которые были на борту каждого “Нимуэ”. К сожалению, каждый Rhyfelwr может развернуть два собственных Saeth.
— Все еще не удается взломать блокировку связи Проберта? — спрашивает императрица.
Подразделения Пятого корпуса, как и подразделения Двенадцатого флота, используют максимальные протоколы электронной безопасности. Все, что не содержит правильных кодов авторизации, автоматически блокируется в их системах связи и обмена данными. Против такого противника, как я, способного подделывать сообщения, генерировать мошеннические приказы и вторгаться в компьютерные системы, это всего лишь благоразумие.
— Ответ отрицательный, ваше величество. Их система безопасности связи… надежна, и все попытки взломать ее шифрование в режиме реального времени потерпели неудачу. Я могу расшифровать большую часть их трафика, который я записал, но они используют систему скачкообразного шифрования, которую я не могу предвидеть без доступа как к основным часам, так и к программному обеспечению для шифрования.
Она молча кивает, но ее лицо напрягается, и я все понимаю. Из трафика, который мне удалось расшифровать, мы знаем, что очень немногие из персонала, собирающегося напасть на нас, знают, что они действуют в поддержку государственного переворота. Фактически, они верят, что действуют ради спасения императрицы и ее семьи, если кто-то из них еще жив, и что я был развращен предателями, которых они должны уничтожить.
И никто из них не получил ни одного из сообщений, которые Императрица отправила — и продолжает отправлять — чтобы рассказать им правду о том, что произошло. Они не могут ее услышать… и поэтому они нападут на нее, попытаются убить, даже не понимая, что их обманули.
И у меня не будет другого выбора, кроме как убить их, защищая ее.
* * *
В углу визуального дисплея командирского танка “Cadlywydd” Абелина Проберта появилось сообщение, которое не было видно ни одному из его подразделений.
— Я призываю всех вас выслушать меня! — Страстно произнесла Морвенна Пендарвес из этого маленького окошка, слышно было только через его личный наушник. — Вам солгали! Флот Метрополии никогда не был агрессором, и Абелин Проберт здесь не для того, чтобы предотвратить переворот! Он здесь, чтобы совершить переворот, и для этого он использует вас! Я умоляю вас, прекратите. Откажитесь выполнять его приказы. Y Ford Gron существует для того, чтобы защищать подданных Ymerodraeth Cymru Newydd, а не убивать их! Но если вы продолжите атаку, у меня не будет иного выбора, кроме как открыть ответный огонь.
Он наблюдал за ней, пока “Cadlywydd” катился вперед вместе с резервными бригадами. Он слушал эту мольбу, которую мог видеть, слышать только он, и улыбался.
* * *
— Это все из-за этого ублюдка Абелина, — с горечью говорит Императрица. — Без него и его лжи — и его способности быстро придумывать всякий раз, когда ему нужна новая — сочетание защиты Дворца и твоего присутствия почти наверняка заставило бы кого-нибудь задуматься, что, черт возьми, происходит. Если уж на то пошло, тот, кто с ним заодно, может просто сдаться! Жаль, что мы упустили его, когда ты уничтожил “Парсифаля”.
— Я тоже сожалею об этом, Ваше Величество, — отвечаю я со значительным преуменьшением. — В то время казалось логичным такое распределение огня, учитывая ситуацию, какой мы ее знали.
— О, согласна! — отвечает она. — Все трансляции велись с “Парсифаля”, что делало логичным его присутствие там. Но он, должно быть, передавал информацию через него с другого корабля, и мне следовало рассмотреть такую возможность. Может, он и предатель, ублюдок-убийца, но он всегда командовал с фронта, и он из армии, а не из флота. Если уж на то пошло, ему понадобится прибыть сюда как можно раньше, чтобы контролировать любые непредвиденные ситуации по мере их возникновения. Конечно же, он будет со своими войсками, когда они высадятся.
Я обдумываю это в свете информации, которую я узнал из его досье, и прихожу к выводу, что она права. С другой стороны, это еще раз напоминает мне о том, где она находится.
— Ваше Величество, я бы чувствовал себя намного лучше, если бы вы удалились во Дворец, — говорю я. Я говорю это не в первый раз, и она снова качает головой.
— Этого не произойдет. — Она напрягается от шока, окруженная моими визуальными дисплеями. — Я нужна здесь, чтобы быть уверенной, что ты остаешься онлайн, Артур. Даже если бы мы этого не сделали, я не буду бегать от этих людей. Ни сейчас, ни когда-либо. И каждая минута, которую мы здесь проводим, — это еще одна минута для полковника Уиллиса, чтобы доставить моих детей в безопасное место. Кроме того, — она показывает зубы, — я читала дневники Киры. Я точно знаю, что вы с ней значили друг для друга… и для ее семьи. Моей семьи. Как долго ты защищал нас. Я не убегаю и не брошу тебя.
Я готовлюсь ответить, но…
— Встречный огонь, — вместо этого говорю я.
* * *
Здесь не было места для изящества.
Тактическая ситуация была предельно проста: АББП контролировал единственно возможный подход, и единственный способ атаковать его был впереди.
Каждый член Пятого корпуса знал, что это будет ужасно. Даже ужаснее, чем было раньше. Потрясения обрушились на них быстро и сильно. Предательство Флота Метрополии, разрушение Цитадели и гибель императорской семьи потрясли их до глубины души, а теперь им было предложено штурмовать врата самого ада. Одному богу известно, скольким из них предстояло умереть, но они понимали, что цена крови и человеческих жертв будет чудовищной.
И все же они были Имперской Армией Ymerodraeth Cymru Newydd, и надвигающийся Amddiffynwr был захвачен предателями. Теми же предателями, которые убили их любимую императрицу и всю ее семью. Которые уже уничтожили так много преданных ей мужчин и женщин. И вход в долину смерти был единственным способом добраться до этих предателей.
Это они тоже знали. И вот машины двух их передовых бригад двинулись вперед, прикрываемые беспилотниками Saeth. Тяжелые танки шли впереди, пробираясь на своих гусеничных системах, с флангов шли более легкие транспортные средства личного состава, они поднимались по склону насыпи, которая возвышалась перед АББП на расстоянии восьми километров. Им пришлось подняться достаточно высоко и открыть большую часть корпусов танков для использования вооружения, установленного на турелях, и миновать гребень. Никто из них не хотел давать Amddiffynwr так много целей, но у них не было выбора.
Они заняли свои позиции, и на их дисплеях прямого обзора впервые появился АББП. Его боевой корпус был настолько широк, что казался почти приземистым, несмотря на то, что ракетная палуба возвышалась на тридцать метров над землей, и у всех внутри все сжалось, когда четыре динамически установленные башни его основного вооружения переместились, чтобы навести на них его рэйлганы.
Но он не выстрелил. По крайней мере, не сразу.
Десять секунд прошло в напряжении, а затем…
— В бой! — Рявкнул Кэдви Гласкок.
Ударные волны выбили глубокие борозды на склоне перед 521-й бронетанковой бригадой, когда 20-сантиметровые сверхплотные снаряды со скоростью 9000 метров в секунду вылетели из их спаренных рельсотронов. Подкалиберные пенетраторы сбрасывали “башмаки”, которые несли их по каналам рельсовых орудий, и те же самые ударные волны оставляли за собой змеящиеся следы пыли, когда они устремлялись к своей цели. Каждый из этих 2150-килограммовых дротиков обладал кинетической энергией почти 21 тонны старомодной химической взрывчатки, и каждое орудие могло выплевывать такой снаряд каждые пятнадцать секунд.
Rhyfelwr-ы генерала-лейтенанта Гласкока в урагане ненависти выпускали по Артуру 160 пенетраторов в минуту.
* * *
Мои системы радиоэлектронной борьбы сделали все возможное, но управление огнем Пятого корпуса ухудшено не более чем на двадцать три целых и семь десятых процента. Я не могу уклониться от огня Rhyfelwr-ов, я не могу его пресечь, и у меня нет боевого экрана, чтобы отвести его. Я могу только терпеть.
Ураган кинетических снарядов обрушивается на меня. Мне повезло, что пилотируемые машины не могут синхронизировать свой огонь так же точно, как это могли бы сделать Amddiffynwrs. Они бьют потоком, а не одним мощным ударом молота, и могут попасть в меня только спереди — только по моей лобовой броне.
Мой гласис представляет собой цельную пластину из имперской боевой стали толщиной в три метра. Его матрица содержит как абляционные, так и антикинетические слои полусжатой материи, сплетенные между собой на молекулярном уровне производящими нанитами. Это самая прочная броня, которую когда-либо создавала человеческая раса, но огонь Rhyfelwr-ов обрушивается на нее подобно сверхскоростному цунами. Энергия удара отбрасывает меня назад на амортизаторах подвески, в то время как близкие промахи выбрасывают облака пыли, грязи и испарившейся почвы. Моя командная палуба установлена на внутренних амортизаторах для защиты персонала. Несмотря на это, амортизационная рама Императрицы жестоко молотит ее, когда эта кувалда ярости обрушивается на меня.
И тут прилетают ракеты.
* * *
Проберт уставился на свой дисплей, наблюдая, как Amddiffynwr исчезает под потоком раскаленных ударов. При своей скорости пенетраторы Rhyfelwr-ов обладали едва ли не большей энергией, чем кинетические снаряды, и попадали в цель в виде испаряющихся огненных шаров.
Несмотря на свою долгую армейскую карьеру, Проберт никогда не сражался бок о бок с Y Ford Gron. И, по понятным причинам, он никогда не сражался против его подразделений… до сих пор. Он знал их репутацию, изучил все несекретные — и как можно больше засекреченных — подробности о них, но при этом прекрасно осознавал, как мало он на самом деле знает. Он ненавидел планировать любую операцию, когда у него было так мало достоверных данных об истинных возможностях оппозиционных сил. Но из десятилетий личного опыта он знал, на что способны его Rhyfelwr-ы. И поэтому, наблюдая, как огонь тяжелых танков обрушивается на Артура, он знал, что ничто не сможет пережить это жестокое наказание.
В состав каждой бригады Пятого корпуса входил батальон непрямой огневой поддержки из восемнадцати ракетных танков Saethwr[85]. Они были намного легче, чем Rhyfelwr, и никогда не предназначались для ведения огня прямой наводкой. Их броня предназначалась только для защиты от взрывной волны, осколков снарядов и шрапнели, а не от проникающего или энергетического оружия, установленного на их более тяжелых собратьях.
Ddwyfronneg исключил из игры огонь с закрытых позиций под большим углом, но их сложные ракеты были так же способны атаковать с огибанием рельефа местности, и, в отличие от Rhyfelwr, все Saethwr Пятого корпуса могли вести огонь одновременно. Их было девяносто, каждый с двадцатью четырьмя ракетными ячейками вертикального пуска, и более двух тысяч ракет были выпущены единым залпом по одному Amddiffynwr.
Ни одна из этих ракет не была оснащена ядерной боеголовкой. В глубине души Проберт предпочел бы использовать ядерное оружие, но это было бы слишком для мужчин и женщин, которые думали, что они здесь для того, чтобы отбить Дворец у предателей и освободить Карлеон. И поэтому они были снаряжены кумулятивными зарядами и самоформирующимися осколочными боеголовками, предназначенными для поражения гораздо более тонкой брони, защищающей верхнюю палубу Amddiffynwr. Теперь они устремились в атаку, рассредоточиваясь по мере приближения, а затем сходясь, чтобы нанести одновременный, скоординированный удар со всех 360°.
Точечная защита Amddiffynwr пронзила пыль, дым и ярость, и его окружил новый, клубящийся ореол взрывов. Десятки — множество — этих ракет исчезли, не долетев до цели. Дюжина дронов Saeth, размещенных вокруг, уничтожила еще больше, но более тридцати достигли цели, и Проберт торжествующе оскалил зубы, когда они взорвались в катящейся волне пламени.
И ни один выстрел не был произведен в ответ по Пятому корпусу.
* * *
— Повреждения вспомогательных систем вооружения приближаются к двенадцати процентам, — сообщаю я. На самом деле в этом нет необходимости. Императрице доступна та же информация с окружающих ее визуальных дисплеев. Но, с другой стороны, это необходимо. — Башня “Браво” выведена из строя. Точечная защита уменьшилась до семидесяти одного целого и девяноста двух сотых процентов от базовой. Лобовая броня ослаблена на ноль четыре целых и две десятых процента. Сенсорные возможности снижены до восьмидесяти семи целых и пяти десятых процента.
Я делаю паузу, а затем говорю то, что должно быть сказано.
— Ваше Величество, мы должны открыть ответный огонь.
* * *
Морвенна Пендарвес закрыла глаза, когда командная палуба взбрыкнула и содрогнулась вокруг нее, и сквозь шум донесся голос огромной военной машины. Он был почти нежным, этот голос, но в то же время в нем звучала сталь, и он сказал ей, что должно произойти то, о чем она знала с самого начала, и она знала, что он прав. И все же она боролась с этим знанием, отчаянно пыталась его отвергнуть. Во многих отношениях ей было бы легче умереть самой, чем убивать стольких хороших мужчин и женщин, которые стремились только выполнять свой долг перед Империей — и Императрицей — которым они поклялись служить. Но она была Императрицей. В отличие от них, она знала, что на самом деле поставлено на карту… и чего требует от нее долг — этот холодный, неблагодарный хозяин.
Она сжала кулаки, когда неизбежное накатило на нее, как море, наполнив горечью своего яда, а затем глубоко вдохнула.
— В бой! — резко скомандовала она.
* * *
Толщина лобовой брони тяжелого танка Rhyfelwr 90 сантиметров, что составляло менее трети брони Amddiffynwr. Его 20-сантиметровые бронебойные снаряды имели массу 2,1 тонны и генерировали 87 000 мегаджоулей кинетической энергии.
43-сантиметровые бронебойные снаряды Amddiffynwr весили более 13 тонн и вырабатывали более полумиллиона мегаджоулей — эквивалент 128 тонн устаревшей химической взрывчатки, в зоне поражения диаметром менее полуметра.
* * *
Проберт откинулся в своем командирском кресле, когда гиперскоростные шила без особых усилий взрезали самую толстую броню Rhyfelwr 521-й бригады и пронзили троих из них огненным копьем. 6000-тонные машины извергались подобно обезумевшим вулканам, когда эти снаряды проникали прямо по длинным осям их корпусов, раскалывая и испаряя все на своем пути. А затем они вырвались сквозь заднюю броню танков, словно какие-то демонические кометы, оставляя после себя только дым, пламя и разрушения.
Один из этих подбитых танков был — когда-то был — командным танком генерала Гласкока, и Проберт знал, что это не совпадение. Он на мгновение застыл, наблюдая, как в небо поднимаются клубы дыма, оставляя за собой обломки машин, которые их породили.
Двадцать секунд спустя еще три танка 521-го полка развалились на части, и он яростно стряхнул с себя оцепенение.
— Назад! Верните их! — рявкнул он.
Приказ был отдан, но старпом Гласкока уже отдал ту же команду. Его бригада качнулась назад, нырнув за гребень своего хребта.
Из двадцати Rhyfelwr-ов, поднявшихся на этот гребень, одиннадцать выжили и отступили.


VII.

Абелин Проберт стоял в CIC Cadlywydd, расположенном на один уровень ниже командной палубы, и смотрел на изображения на гораздо более мощных дисплеях боевого информационного центра.
Защитный барьер вокруг Amddiffynwr был изрыт и порван, но дистанционные строительные машины, укрывшиеся в его трюмах во время короткой жестокой схватки, на его глазах деловито ремонтировали его. CIC высветил признаки повреждения сенсорных мачт колоссальной боевой машины. Они были гораздо меньшими целями, чем корпус АББП, и были тяжело бронированы, но две из них были разбиты, должно быть, прямыми попаданиями. Все попытки разместить беспилотник для обзора сверху были сорваны системами точечной защиты Amddiffynwr, поэтому было невозможно определить, насколько сильно его верхняя броня была — или не была — повреждена ракетным ударом. Проберту казалось невероятным, что он не получил значительных повреждений… Но он напомнил себе, что никогда бы не поверил, что его лобовая броня может выдержать такой ураган пробивающих снарядов и оставить на ней так мало следов.
— Как вы можете видеть, губернатор, — сказал бригадный генерал Липпманн, словно прочитав мысли своего начальника, — повреждения гласиса… минимальны.
Проберт фыркнул. Возможно, для Amddiffynwr они были “минимальными”, но для любого из его танков они были бы намного сильнее.
Лобовая броня АББП была изборождена и поцарапана. Поверхность ее была испещрена воронками от ударов, но ни одна из этих воронок — или выбоин и царапин, если уж на то пошло — не была глубже нескольких сантиметров. И пока он наблюдал, дистанционные ремонтники сновали по поврежденной поверхности, заполняя раны арморитом. Жидкий сплав залился в них, почти мгновенно затвердевая, и он нахмурился. Эти заплатки будут менее устойчивы к повреждениям, чем частично разрушенные уровни сплава боевой стали… но намного более устойчивы, чем что-либо меньшее.
— Мы уничтожили одну из его основных орудийных башен, — продолжил Липпманн, указывая курсором на дисплее на обломок массивного рельсотрона, свисающий с разрушенной башни, как сломанный зуб. — А данные сенсоров показывают, что он потерял от пятидесяти до шестидесяти процентов своих основных сенсорных возможностей. Мы не можем быть уверены, но, похоже, он также потерял, по крайней мере, часть своей точечной защиты, и мы уничтожили большинство его Saeth-ов.
— И в процессе этого мы выпустили все ракеты, которые были у Saethwr-ов, — прорычал Проберт. — Что делает состояние его точечной обороны немного неактуальным на данный момент, не так ли?
— Да, сэр. — Липпманн кивнул. — Однако на борту транспортных кораблей у нас гораздо еще много ракет.
— Для их посадки и перевооружения потребуется время. — Проберт покачал головой, его глаза были мрачными. — И эта штука, — он ткнул подбородком в АББП на дисплее, — все еще пытается взломать нашу коммуникационную сеть.
— Мы смогли заблокировать ее без особых трудностей, губернатор, — сказал майор Биннион.
— До сих пор нам удавалось блокировать его, — ответил Проберт и повернулся лицом к своим сотрудникам.
— Мы знали, что у нас неполные данные по Y Ford Gron, но это, — он указал на дисплей, не поворачивая головы, — довольно четкое указание на то, что они были еще менее полными, чем мы думали. Эта штука, должно быть, получила не менее трехсот прямых попаданий, а ее броня едва поцарапана. Учитывая это, я также не готов полагаться на наши предварительные оценки ее возможностей в области радиоэлектронной борьбы. И если она когда-нибудь взломает наш шифр, если войска увидят сообщения Морвенны…
Поджав губы, его подчиненные уставились на него.
— Мы находимся под еще большим давлением, чем думали, и мы должны покончить с этим делом как можно быстрее, — решительно заявил он. — И мы не собираемся делать это с фронта. Мы должны обойти его с флангов. Единственное, в чем мы можем быть уверены, так это в том, что его боковая броня тоньше лобовой. Если мы собираемся его уничтожить, то именно туда нам и нужно идти.
Он снова повернулся к дисплею и набрал команды, и топографическая голограмма речной долины заменила визуальный поток.
— Нам нужно направить Rhyfelwr-ы сюда, сюда или сюда, — сказал он, тыкая курсором в дисплей. — Любой из этих гребней даст им прямую линию огня по флангам.
— Я согласен, сэр, — сказал полковник Джарвис через мгновение. — Но Amddiffynwr разместился так, чтобы прикрывать подходы к этим хребтам. — Он использовал собственный курсор, чтобы обвести относительно плоские возвышенности вдоль течения реки. — Мы понесем большие потери, если попытаемся пересечь эти огневые рубежи.
— Большие, чем если мы продолжим соваться прямо на его орудия? — Проворчал Проберт.
— Нет, сэр, — согласился Джарвис. — Но…
— Ты прав насчет потерь, Лиам, — перебил Липпманн, — но губернатор прав в том, что нам нужно как можно скорее покончить с этим. И примерно на — сколько, на треть подхода? — это будет сведено к стрельбе с закрытых позиций. И это при условии, что он вообще сможет запустить VLS[86]. — Он поморщился. — Наши Saethwr-ы не смогли бы — только не с Ddwyfronneg, висящим так близко над головой, — но, как и губернатор, я не готов сказать, на что способен Amdddiffynwr. По крайней мере теперь.
— Мне неприятно это говорить, — голос Проберта был тяжелым, — но даже если это и возможно, у нас есть цифры. Нам просто придется смириться с потерями.
Джарвис переводил взгляд с Проберта на Липпманна и обратно. Выражение лица оперативного офицера было явно недовольным, но затем он медленно кивнул.


VIII.

— Что ж, он принял решение, — говорит императрица.
— Похоже на то, — соглашаюсь я.
Мои дистанционые ремонтники за отведенное время восполнили весь ущерб, который они могли из имеющихся на борту ресурсов. Как и повреждения моей лобовой брони, моя спинная броня была залатана арморитом. Более тонкая, чем мой гласис, она получил значительно больший урон от ракет, которые пробили мою защиту. В самом деле, она была пробита насквозь в трех местах, и две трубы моей системы вертикального пуска были разрушены. Учитывая присутствие Ddwyfronneg так близко над головой, эта потеря незначительна, поскольку для запуска ракет недостаточно места.
Однако мой основной сенсорный комплект также пострадал. Осталась только мачта датчиков номер два, а основной комплект был сокращен до тридцати шести и восьми десятых процента от базовой мощности. Вторичные системы компенсировали этот ущерб, но в случае повреждения резервных систем будет очень мало.
Дорожки для вспомогательного вооружения номер Пять и номер Одиннадцать повреждены и не подлежат немедленному ремонту. К счастью, повреждение произошло в том месте, где дорожки пересекают мою ракетную палубу, а турели, которые они обслуживают, были развернуты на моем левом борту, когда оно было нанесено. Сами орудия не пострадали, и я переместил их на Четвертый и Двенадцатый пути, соответственно, присоединив к турелям, которые уже находятся на этих дорожках. Это неидеальное решение, поскольку потребляемая мощность превысит проектные пределы на тридцать процентов, но, по крайней мере, они все еще доступны.
Выжили только три Saeth. Однако, по моим расчетам, Пятый корпус, должно быть, опустошил свои ракетные магазины в своей единственной атаке. Несомненно, на его транспортах имеется дополнительный запас ракет, но императрица считает — и я с ней согласен — что Проберт не осмелится задерживаться надолго. По крайней мере, пока мои попытки проникнуть в систему связи Пятого корпуса продолжаются.
Я максимально готов к бою и наблюдаю за тем, как мои разведывательные беспилотники засняли, как Пятый корпус снова начинает выдвигаться вперед. Сильно поредевший 521-й бронетанковый полк снят со своих передовых позиций. Теперь это самое тыловое формирование, стоящее на позиции, которая не только прикрывает тыл всего корпуса, но и позволяет ему следовать по линии маглева[87], обслуживающего дворец и Карлеон. Мост через Тиви разрушен, но подступы к нему могут прикрываться только моей главной батареей, огневая мощь которой уменьшена на двадцать пять процентов, а река достаточно мелкая, чтобы ее могли легко перейти вброд Rhyfelwr-ы.
— Это ему дорого обойдется, — мрачно замечает императрица.
— Да, это так, — согласился я. — К сожалению, это вполне может увенчаться успехом.
— И его на самом деле не волнует, сколько это будет стоить, не так ли? — В ее голосе звучит горечь: — Нет, пока это удается. Ни одна из жизней, которыми он жертвует, не имеет для него значения. Они даже не знают, что происходит на самом деле!
На этот раз я не отвечаю. В этом нет смысла, потому что она права. Мои попытки проникнуть в систему связи Пятого корпуса продолжаются даже сейчас, но безуспешно.
Мы наблюдаем, как две из пяти бронетанковых бригад губернатора Проберта продвигаются к разбитым вдребезги обломкам 521-й дивизии, оставленным вдоль линии гребня на западе. Обе бригады отделили свои бронетранспортеры и машины поддержки, и вторая бригада следует за первой. Очевидно, что они намерены предпринять. Только одна бригада может втиснуть свои Rhyfelwr-ы на огневые позиции, и Проберт видел, что случилось с 521-й. Первая из этих бригад сметет обломки 521-й дивизии со своего пути и атакует нас спереди, обстреливая, пока их товарищи будут мчатся на полной скорости по подступам к долине. Они знают, что понесут огромные потери, и вторая бригада находится там, чтобы заполнить пробелы, поскольку Rhyfelwr-ы первого формирования будут уничтожены.
Оставшиеся бригады разделились на три отдельных формирования, каждое из которых движется к позиции, с которой они могут атаковать нас с фланга, а моя боковая броня составляет едва ли треть той, что защищает мой гласис. Она все еще толще лобовой брони Rhyfelwr, но достаточно тонкая, что ее можно пробить огнем с близкого расстояния.
Если бы я был человеком, я бы плакал, видя, как много преданных мужчин и женщин готовы пожертвовать собой на службе у величайшего предателя Ymerodraeth Cymru Newydd. Но, что еще хуже, я вычисляю вероятность в семьдесят восемь и семь десятых процента, что, несмотря на потери Пятого корпуса, план Проберта увенчается успехом и приведет к моему собственному уничтожению… и смерти Императрицы.
Мне очень хочется еще раз попросить ее уйти. Но я знаю, каков будет ее ответ, и поэтому вместо этого храню молчание, пока враг снова приближается к нам.


IX.

— Мы готовы, губернатор, — сказал бригадир Липпманн, и Проберт резко кивнул.
Он снова взглянул в угол своего дисплея, на призрак Императрицы, которая скоро умрет, тщетно взывающий к мужчинам и женщинам, которые никогда не увидят и не услышат ее послания, и его губы сжались в тонкую линию.
— Идите, — просто сказал он.
* * *
Пятый корпус рванулся вперед.
Rhyfelwr способен развивать скорость до восьмидесяти километров в час на улучшенном покрытии, и экипажи этих Rhyfelwr точно знали, какой участок простреливаемой местности им предстоит преодолеть. Три бригады — пятьдесят один тяжелый танк, учитывая потери 521—й — атаковали по назначенным маршрутам подхода, а четвертая неуклонно продвигалась навстречу тому, что, как она знала, было ее гибелью.
* * *
Головная бригада — его транспондеры идентифицируют ее как 307—ю бронетанковую, гордое подразделение с непревзойденным послужным списком — поднимается по склону к нам. Первые восемь танков поднимаются на вершину холма, и почти одновременно мой массивный корпус вздрагивает от отдачи уцелевшего основного вооружения. Пенетраторы насквозь пробивают три Rhyfelwr-а; пятеро выживших отстреливаются, и их более легкие пенетраторы с силой врезаются в мой гласис.
Мои рейлганы перезаряжаются. Двадцать секунд спустя погибают еще три Rhyfelwr-а. А затем еще три. Но их спутники продолжают приближаться, чтобы присоединиться к ним, и их жертвенный огонь бьет в ответ по моей лобовой броне, пытаясь поразить мои турели. И пока они вступают в бой со мной, остальная тяжелая бронетехника Пятого корпуса устремляется вперед по дну долины.
Более легкие турели моего вспомогательного вооружения перемещаются по вмонтированным в корпус направляющим и разворачиваются вдоль моего правого борта. Это 15-сантиметровые орудия, намного легче, чем мои основные — даже легче, чем у Rhyfelwr. Кроме того, они имеют меньшую дальнобойность и значительно меньшую вероятность поражения, но их тридцать штук, а оставшиеся дроны Saeth мчатся навстречу врагу по траектории бреющего полета.
Дроны выскакивают и обстреливают верхние палубы танков, но быстрые Rhyfelwr-ы способны вести огонь на ходу так же, как и я, и они хорошо обеспечены точечной обороной. У меня слишком мало дронов, чтобы пробить эту защиту, и все они будут уничтожены в обмен на одного выведенного из строя Rhyfelwr.
Императрица натягивает ремни безопасности, когда пенетраторы, врезающиеся в мой нос, посылают по мне ударные волны, а мое уцелевшее основное вооружение работает в режиме непрерывного огня. Rhyfelwr-ы 307-го полка тают под его ударами, но подкрепление, танки 93-й бригады, уже продвигаются в бой. Их давление неумолимо, но я направляю огонь турели “Дельта” на середину трех формирований, наступающих по дну долины. Отвлекающий маневр представляет собой значительный риск, снижающий мою оборонительную огневую мощь на треть. Но я не могу позволить другим бригадам наступать беспрепятственно.
Последнее, чего бы я хотел — чтобы они замедлили свою стремительную атаку, и продвигались в размеренном темпе.
* * *
Лицо Проберта было каменным. Очевидно, у АББП не было достаточно места для запуска ракет, но это было слабым утешением, когда он наблюдал за бойней.
Его собственный Cadlywydd сопровождал танки 117-го бронетанкового полка, среднего из трех соединений, наступавших по долине, и он вздрогнул, когда его головной Rhyfelwr  взорвался, как огненный шар. Следующие танки вильнули, избегая обломков, и продолжили свою стремительную атаку.
Двадцать секунд спустя погиб еще один Rhyfelwr, но они уже прошли пятую части пути к своей цели.
* * *
Из 307-го полка осталось только два Rhyfelwr, но 93-й теперь полностью задействован, и предупреждения о повреждениях начинают выть, когда пенетратор врезается в основание башни “Альфа”. Он пронзает броню барбета[88], как раскаленная игла, и вся орудийная установка взрывается.
У меня нет другого выбора, кроме как вернуть “Дельту” к жестокому бою на ближней дистанции.
* * *
— Да! — Проберт зарычал, когда огонь основного вооружения АББП ослаб. 117-й полк потерял еще два своих танка — в общей сложности пять, считая тот, который был поврежден беспилотниками, — но пятнадцать выживших были почти у реки. Как только они пересекут ее, местность скроет их от огня Amddiffynwr, пока они не достигнут намеченной огневой позиции.
А потом все пятнадцать пересекут линию гребня, стреляя прямо в тончайшую броню своего огромного противника с расстояния едва ли двух километров.
* * *
Прямое попадание последнего из танков 307-го пробивает мою последнюю оставшуюся сенсорную мачту, а схема корпуса на моем центральном дисплее контроля повреждений представляет собой ползущую волну алого. Мой гласис остается непробитым, но даже находясь прямо впереди, снаряды моих противников прошлись по моему флангу и уничтожили или вывели из строя шесть моих вспомогательных турелей. Потеря башни “Альфа” снизила мою переднюю огневую мощь до пятидесяти процентов, а поток пенетраторов начинает прогрызать себе путь даже через мою лобовую броню.
И тут еще один пенетратор пробивает броню башни “Дельта”.
* * *
Проберт стукнул кулаком по колену, когда Amddiffynwr потерял еще одну главную башню. Единственное уцелевшее тяжелое орудие продолжало двигаться со скоростью гадюки и смертоносной точностью Y Ford Gron, и каждый раз, когда оно стреляло, погибал еще один Rhyfelwr и еще девятнадцать мужчин и женщин. Но теперь оно осталось только одно. Выжившие бойцы 93-й бригады бросились вперед, яростно отбиваясь, и их носовая броня, покрытая воронками, раскалилась добела от поступающей в нее кинетической энергии.
* * *
Солдаты 93-го бронетанкового полка были ветеранами. События этого дня потрясли их до глубины души, но они были полны мрачной решимости. Их собственные танки стреляли медленнее, более осмотрительно, выбирая цели, когда огонь основной батареи АББП ослабевал, и прицельные выстрелы уничтожили еще две вспомогательные башни.
Но передовая бригада, наступавшая по дну долины, оказалась в зоне досягаемости оставшихся вспомогательных орудий.
* * *
15-сантиметровым рельсотронам моего вспомогательного вооружения не хватает мощности моих основных орудий — каждый из их 600-килограммовых пенетраторов генерирует “всего” 25 000 мегаджоулей кинетической энергии — а время боя будет коротким. Бригада полностью преодолеет мою зону обстрела всего за девяносто секунд… но мои вспомогательные орудия стреляют шесть раз в минуту, а не три.
У меня осталось всего двадцать два вспомогательных орудия, и они недостаточно мощные, чтобы гарантировать уничтожение с одного выстрела. В моем плане ведения огня назначено по три на каждую из шести целей, а последние четыре — на один Rhyfelwr.
* * *
Семь из двадцати танков 109-й бронетанковой бригады мгновенно превратились в погребальные костры, но АББП находился в пределах досягаемости бригады, и по нему был открыт ответный огонь. Вдоль борта Amddiffynwr засверкали вспышки попаданий, но в глубине долины полыхали новые взрывы, когда левиафан обстрелял 109-й серными когтями. Через десять секунд после того, как он открыл огонь, еще семь Rhyfelwr взорвались, превратившись в обломки.
Шестеро выживших открыли еще более отчаянный огонь, но Amddiffynwr был безжалостен. Его огонь накрыл их еще одной волной ужасных взрывов.
А потом 109-й бригады не стало.
* * *
Лицо Абелина Проберта побелело. Он предвидел тяжелые потери, и, как с горечью заметила Морвенна, его на самом деле не волновало, чего будет стоить атака, лишь бы она увенчалась успехом. Но полное уничтожение 109-й бригады всего за тридцать секунд…
Это было ужаснее его худших прогнозов.
Единственной хорошей новостью было то, что перед уничтожением бригада нанесла сильный удар по Amddiffynwr. Из полудюжины пробоин в его боковой броне поднимался дым, и еще три вспомогательные башни были уничтожены. Возможно, это не так уж и много за уничтожение двадцати его собственных танков — и почти четырехсот человек его личного состава — но боевая мощь гигантской боевой машины неуклонно снижалась.
Все, что ему нужно было сделать — это пережить это.
* * *
Моя боевая мощь серьезно подорвана.
Из моего основного вооружения работоспособной остается только башня “Чарли”, а оставшиеся Rhyfelwr-ы 93-го продолжают обстреливать меня. Даже моя лобовая броня не сможет бесконечно выдерживать такой обстрел, и я подсчитал, что локальные пробоины в ней появятся не более чем через три минуты.
* * *
Уцелевшие танки 521-й бронетанковой бригады добрались до обломков моста маглева через реку Тиви.
Технически, они вошли в зону огоня Amddiffynwr, но только из его основного вооружения, а его единственный оставшийся тяжелый рельсотрон был… занят, и 521-й полк бросился в реку по обе стороны от разрушенного моста.
Противотанковые мины Mark III, установленные в реке, сдетонировали так, словно наступил конец света. Из одиннадцати Rhyfelwr-ов, которые вошли в реку, только двое пережили переправу.
* * *
Проберт злобно выругался, когда еще одна из его бригад была практически уничтожена, но, по крайней мере, 521-я достигла реки задолго до 177-й. И он нажал клавишу связи.
На его дисплее появился командир 117-ой.
— Стой, генерал! — рявкнул он, и бригада остановилась, не доходя до реки, но вне досягаемости уменьшающейся огневой мощи Amddiffynwr.
— Река заминирована, — сказал тогда Проберт. — Вот что случилось с 521-й. Но это ничего. Думаю, мы можем уже не торопиться. — Он оскалил зубы. — Это обошлось нам чертовски дорого, но я думаю, что теперь у нас все получится. Сбросьте один или два дрона в реку и посмотрите.
— Да, губернатор.
— А пока он это делает, — Проберт повернулся к Липпманну с еще одной своей жадной улыбкой, — спустите с холма то, что осталось от Девяносто Третьего, и велите присоединиться к нам. Я не думаю, что этот сукин сын сможет хоть что-то сделать, чтобы остановить их.
* * *
Оставшиеся двенадцать Rhyfelwr-ов 93-й бригады прекращают огонь и отступают от хребта, на котором погибло так много их товарищей.
Я мало что могу сделать, чтобы остановить их, и, по правде говоря, мне повезло, что им было приказано отступить. Их непреклонный огонь, наконец, пробил брешь в моей лобовой броне, и мне пришлось перенаправить не менее двадцати процентов моих перенапряженных дистанционных модулей через все три палубы вместо борьбы с повреждениями на борьбу с пожарами, бушующими в пятидесяти метрах от моего корпуса. В дополнение к этому, была повреждена система подачи боеприпасов в башне “Чарли”, мое единственное оставшееся орудие главного калибра. В снаряженном магазине осталось всего четырнадцать снарядов. Как только они будут израсходованы, у меня останутся только мои точечные оборонительные установки и девятнадцать вспомогательных башен.
— Ваше величество, вы должны уйти, — говорю я.
— Нет.
— У Проберта осталось двадцать семь Rhyfelwr-ов, — говорю я ей. — Я не смогу выстоять против них, если они будут работать должным образом. Если вы останетесь, вы умрете.
— Тогда я умру. — Она смотрит на мой главный экран. — У тебя есть свой долг, Артур. У меня есть свой. И я уже говорила тебе — я тебя не оставлю. Dyma fi’n sefyll, друг мой.
Я смотрю на нее в ответ, и ее серые глаза спокойны, почти безмятежны.
— Dyma fi’n sefyll, Ваше Величество, — отвечаю я.
* * *
— Ладно.
Голос Абелина Проберта был резок от с трудом обретенной уверенности, когда он посмотрел на дисплеи связи, а остальные старшие офицеры обернулись.
— Мы заплатили огромную цену, чтобы попасть сюда, — продолжил он. — Я знаю, что никто из нас никогда не забудет людей, которых мы потеряли по пути сюда. Но мы уже здесь. Как раз за вершиной того хребта, — он поднял руку и указал, — находится конец этого путешествия. Мы проводим хорошую разведку. Очевидно, его точечная оборона была разрушена к чертям, потому что беспилотники подлетают к нему довольно близко. Ваши люди, — он кивнул на командира 93-й бригады, — наконец-то пробили его лобовую броню, и, похоже, взрыв и пожары нанесли серьезные внутренние повреждения. 109-ая тоже сильно ударила по нему, прежде чем быть уничтоженной. Мы фиксируем семь пробоин в его боковой броне, и, похоже, не более девятнадцати его вспомогательных орудий все еще работоспособны. Итак, перестрелка между нашими пятьюдесятью четырьмя орудиями и его девятнадцатью, и мы в зоне нашей эффективной досягаемости. Мне все равно, насколько велик этот ублюдок, он перед нами, и мы собираемся отомстить за каждого мужчину и каждую женщину, которых мы потеряли по дороге сюда.
Он обвел их своим жестким, непреклонным взглядом, и в их глазах читалась та же холодная яростная решимость.
Его взгляд упал на угол дисплея, где продолжало воспроизводиться безнадежное сообщение Морвенны, и в его глазах зажегся холодный, уродливый огонек, когда он снова посмотрел на своих офицеров.
— Давайте сделаем это, — сказал он.
* * *
Объединенные остатки трех бронетанковых бригад медленно и неуклонно продвигаются вверх по последнему хребту между ними и моей позицией. Несмотря на повреждения моей лобовой брони, я предпочел бы повернуться и встретиться с ними лицом к лицу. Только прямое попадание в одну из брешей может пробить ее, и я бы предпочел принять такую ​​возможность, чем подставлять им мою более тонкую, потрепанную боковую броню. Но с одним главным орудием и всего четырнадцатью снарядами для него это… неприемлемо.
— Это была адская поездка, Артур, — тихо говорит императрица. — Спасибо. В дневнике Киры написано, что ты всегда был особенный. Она была права.
— За четыреста девяносто лет я не служил ни одной Императрице или Императору, которые были бы равны Кире I, — отвечаю я. — До сегодняшнего дня. Это честь для меня, Ваше Величество.
Она часто моргает, затем прочищает горло.
— Нет. — Ее голос хриплый. — Нет, Артур. Это честь для меня.
Мы наблюдаем за визуальным отображением того, как Rhyfelwr-ы достигают вершины хребта. Мои уцелевшие вспомогательные орудия готовятся к бою.
— Dyma fi’n sefyll, Артур, — говорит она. — А теперь задай жару этому ублюдку!
* * *
Cadlywydd Абелина Проберта удерживал свои позиции, в то время как раненые, истекающие кровью остатки Пятого корпуса имперской армии Ymerodraeth Cymru Newydd поднимались по обратной стороне хребта. Для этого последнего сражения им понадобился каждый танк. И даже если бы они этого не сделали, он все равно был бы там. Он был бы там, потому что, что бы там ни было, он никогда не был трусом. И он был бы там, потому что ему нужно было увидеть разрушение Amddiffynwr собственными глазами. И потому что он должен был быть уверен, что никто из мужчин и женщин в этих танках даже не догадывается, кого они на самом деле собираются убить.
Мрачная, решительная шеренга поднялась на гребень холма.
* * *
Я открываю огонь.
Почти в то же мгновение, так близко к этому же моменту, что даже мои чувства не могут уловить разницу, Rhyfelwr-ы Абелина Проберта делают то же самое.
Моя скорострельность на пятнадцать процентов выше, чем у них, и даже моя боковая броня ненамного толще, чем их лобовая защита. Но у них почти в три раза больше орудий.
Исход может быть только один.
* * *
Торнадо из пенетраторов бушевало между двумя горными хребтами, подобно огненному дыханию Господа. Это было жестокое, беспощадное, бездушное уравнение. Вопрос численности и силы огня, а не мастерства или тактического маневра.
Выпотрошенные Rhyfelwr-ы вспыхивали по всему хребту, когда молнии пробивали раскаленные добела дыры в их броне. Но даже когда они умирали, их собственный огонь и огонь их товарищей терзали АББП.
Молния сверкала на его боку, когда пенетратор за пенетратором врезались в него, и его ответный огонь ослабевал, поскольку его орудия были уничтожены.
Это заняло двадцать семь секунд.
* * *
Абелин Проберт осознал, что задержал дыхание, только когда выдохнул.
— Прекратить огонь! Прекратить огонь! — рявкнул он, и ураган ненависти, все еще терзавший разбитый борт АББП, прекратился.
Воцарилась тишина, и он опустил взгляд на свой дисплей, где продолжало звучать обращение Морвенны к Пятому корпусу. Затем он снова взглянул на визуальный дисплей — на дым, вырывающийся из разбитого корпуса, на пламя, вырывающееся из дюжины пробоин в броне, на разбитые вдребезги орудийные установки — и задумался, возможно ли, что она все еще жива там, внутри. Это казалось маловероятным, но командная рубка Amddiffynwr должна была быть невероятно хорошо защищена. Так что, возможно…
Сообщение в углу дисплея исчезло. Его исчезновение снова привлекло его внимание, и его глаза расширились, когда в том же окне появилось лицо.
Это была Морвенна, но теперь из пореза на ее щеке сочилась кровь, один глаз заплыл и почти не открывался, а между ней и камерой вился тонкий клуб дыма. Ее губы шевельнулись, и он нажал клавишу, включая звук в наушнике.
— Я уверена, ты слушаешь это, Абелин, — раздался у него в ухе ее голос. Он был хриплым, резким, надтреснутым, и она провела рукой по лицу. На нем была кровь. Она на мгновение опустила взгляд, затем впилась взглядом в камеру. — Если да, то ответь мне. У меня есть… предложение для тебя.
Он колебался, борясь с желанием приказать своим девяти уцелевшим танкам открыть огонь еще раз. Продолжить поливать огнем эти развалины, пока Морвенна не будет мертва. Но он этого не сделал. Вместо этого он включил микрофон.
— И что же это за “предложение” такое? — спросил он.
— Значит, ты все еще жив. — Ее губы искривились в подобии улыбки. — Жаль. Я надеялась, что нам хотя бы удалось убить тебя вместе со всеми остальными.
— Ты сделала все, что могла, я должен отдать тебе должное, — ответил он.
— Что было недостаточно хорошо. — Она снова вытерла лицо. — Итак, ты победил.
— По всем статьям, — сказал он. — А генерал Пенроуз поймал Дафидда и Алвену, — солгал он и увидел, как ее лицо исказилось от боли. — Они живы, — продолжил он. — По крайней мере, пока. Так что расскажи мне об этом своем “предложении”, если хочешь, чтобы так оно и оставалось.
— Тебе не обязательно убивать и их тоже. — Впервые в ее голосе послышались умоляющие нотки. — Они дети, и они понятия не имеют, что происходит на самом деле. Ты можешь преподнести им ту же историю, что и всем остальным, — что ты здесь, чтобы предотвратить переворот. — Ее губы снова скривились. — Они все еще готовы поверить, что ты их любимый кузен. Ты можешь использовать их, чтобы укрепить свою власть на троне.
— Возможно.
Очевидно, что оба ребенка должны были умереть, когда он, наконец, найдет их. Управлять марионеточным императором было бы сложнее — и гораздо рискованнее, — чем самому принять корону в качестве законного наследника своих убитых кузенов. Но не было причин говорить об этом Морвенне. По крайней мере, до тех пор, пока он не узнает, какого рода “сделку” она предлагает. Она должна была знать, что практически мертва, так что же она пыталась выторговать за жизни своих детей?
— Пожалуйста, — сказала она. — Не убивайте их!
— Назови мне причину не делать этого, — сказал он.
— У тебя нет командных кодов для Y Ford Gron, — сказала она через мгновение. — Нет мастер-паролей. Я не знаю, как вы добрались до внешних устройств, но я чертовски хорошо знаю, что глубже вы не продвинулись, потому что не можете. Без правильных кодов имплантов и правильных кодов авторизации, а я единственный человек, у которого есть и то, и другое.
— Меня не волнует, насколько хороша твоя кибербезопасность, — ответил Проберт. — В конечном итоге любую защиту можно взломать. А если это действительно невозможно, я всегда могу просто сдать твой Y Ford Gron на лом.
— О, нет, ты не можешь, — тихо сказала она. — Я ввела код Омега Киры перед тем, как мы с Артуром вышли к тебе. И если у тебя нет нужных кодов, чтобы отключить его, то через семьдесят два часа Omega выполнится.
— Что ты имеешь в виду? — требовательно спросил он, прищурив глаза.
— Я имею в виду, что Кира I в реальной жизни была еще более кровожадной сукой, чем в учебниках истории, — ответила Морвенна. — Когда Омега выполнится, Y Ford Gron активируется целиком. Все подразделения будут онлайн. Они потребуют встречи с законной Императрицей… или Императором. И пока они этого не получат, ничто не сдвинется с места ни на этой планете, ни в капитолии, ни за нго пределами. И если ты не сможешь предъявить законную Императрицу или Императора, то Y Ford Gron потребует от Ty Arglwyddi[89] расследования того, что на самом деле произошло, и я не думаю, что ты сумеешь подмять лордов настолько, чтобы помешать им докопаться до истины, Абелин.
— Если все это правда, зачем было рассказывать мне? — Его глаза сузились. — Почему бы просто не позволить этому стать неприятным сюрпризом?
— Потому что я хочу, чтобы мои дети были живы, — тихо сказала она. — Пообещай мне это, — всего лишь мелочь, — и я расскажу тебе, как отключить Омегу.
На мгновение повисла тишина, а затем он кивнул.
— Хорошо, даю тебе слово, — солгал он.
Он увидел сомнение, недоверие на ее лице, но их затмило отчаяние. Осознание того, что это был единственный способ спасти их.
— Мне придется сделать это лично, — сказала она через мгновение. — Это должен быть прямой перенос данных с моих имплантатов на твои. Протоколы безопасности не допускают ничего другого. Если ты прикажешь своим людям не пристрелить меня на месте, я приду к вам.
— Нет, — быстро сказал он. Последнее, что ему было нужно, это чтобы “мертвая” императрица внезапно появилась перед его выжившими солдатами! Это ли она на самом деле имела в виду? Он внимательно наблюдал за выражением ее лица, но оно не изменилось.
— Нет, я сам приду к тебе, — сказал он ей, и она пожала плечами.
— Я не знаю, насколько серьезны повреждения, — ответила она. — Этот последний обмен ударами был достаточно глубоким, чтобы вывести из строя центр личности Артура, а вместе с ним и большинство индикаторов контроля повреждений. Я скину тебе карту внутреннего расположения, но не знаю, насколько легко вам будет добраться сюда даже с ней.
— Я уверен, что справлюсь. — Он тонко улыбнулся. — Никуда не уходи.
* * *
Мертвый АББП возвышался, как разбитый вдребезги утес, когда Проберт подошел к нему пешком. Из пробитых в нем глубоких дыр все еще валил дым, и он оглянулся через плечо на своих телохранителей из шести человек.
Он подумывал о том, чтобы прийти одному, чтобы никто не узнал, что Морвенна все еще жива, пока он сам не убьет ее. Но это была очень короткая мысль. Он не мог допустить, если эта “Омега” действительно существовала, а если это так, ему нужны были эти коды. Но эти люди были с ним на протяжении десятилетий. Кроме того, он знал Морвенну и сильно подозревал, что все, чего она на самом деле хотела, — это заманить его в ловушку и забрать с собой. Он не мог допустить, что может ошибаться на этот счет, но…
— Вон там, губернатор.
Один из телохранителей указал на люк для персонала, и Проберт кивнул. Он посмотрел на свой наладонник, чтобы свериться с картой, которую прислала ему Морвенна.
— Хорошо, — сказал он. — Пошли.
* * *
Внутренние повреждения оказались даже серьезнее, чем он ожидал. Им пришлось несколько раз обходить разрушенные проходы, и однажды они открыли люк только для того, чтобы захлопнуть его и поспешно отступить подальше от бушующего за ним пламени. Но, в конце концов, после более чем часового ползания по внутренностям мертвого Amddiffynwr’а, они вышли в проход за открытым люком командной палубы.
Проберт махнул своему старшему телохранителю, и тот осторожно прошел через люк, затем остановился как вкопанный.
— Губернатор? — В его тоне было что-то очень странное. — Губернатор, я думаю, вам лучше это увидеть.
Проберт взглянул на остальных пятерых охранников, затем пожал плечами. Он шагнул в люк… и застыл.
Морвенна Пендарвес сидела в своем командирском кресле, наполовину отвернувшись от него. Ее голова склонилась вперед… а метровый осколок сплава насквозь пронзил ее тело.
Он посмотрел мимо нее и увидел рваную дыру в том месте, куда что-то попало, достаточно глубоко, чтобы пробить даже переборки командной палубы и проткнуть ее насквозь. Но если она погибла в бою, то как, черт возьми…?
— Добрый день, губернатор Проберт, — произнес низкий мужской голос, и его взгляд метнулся к главному дисплею в центре “мертвой” командной палубы, который ожил, высвечивая неподвижное изображение Морвенны… такой, какой она появилась на его дисплее.
— Кто?.. — Проберт с трудом сглотнул, уставившись на дисплей. — Как?..
— Меня зовут Артур, — ответил голос, и изображение Морвенны холодно улыбнулось ему. — Я обладаю превосходными средствами радиоэлектронной борьбы и возможностями CGI[90].
— Что… — Проберт облизнул губы. — Чего ты хочешь?
— Мне пришло в голову, что Императрица не смогла лично передать вам свое последнее послание, — ответил голос. — Поэтому мне показалось… уместным пригласить вас сюда, где я мог бы сделать это от ее имени.
— Какое послание? — Хрипло спросил Проберт и побледнел, когда загорелся другой дисплей.
ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ ДЕТОНАЦИИ ВКЛЮЧЕНА. ВЫПОЛНЕНИЕ ЧЕРЕЗ 1 °CЕКУНД, гласила надпись, и пока он читал, цифра “10” превратилась в цифру “9”.
— Dyma fi’n sefyll, губернатор, — тихо сказал Артур.


X.

Маленькая девочка вышла из аэрокара и взяла отца за руку.
Здесь было очень тихо и далеко от Карлеона, и выражение ее лица было очень серьезным, когда они шли по вымощенной плитами дорожке через безукоризненно ухоженный сад. Заросли настоящих роз Старой Земли смешивались с цветами, произрастающими на Cymru Newydd. Летний воздух был напоен их ароматом, а птичий эквивалент Cymru Newydd тихо пел на ветвях декоративных деревьев по обе стороны памятной плиты.
Но маленькая девочка едва взглянула на цветы и деревья. Ее взгляд был прикован к огромному, разбитому Автономному Боевому Бронированному Подразделению на вершине крутого холма. Трава стала высокой, густой и зеленой, омывая его следы, как изумрудное море. Птицы сидели на разрушенных башнях его вспомогательного вооружения, а почти кролик Cymru Newydd выскочил из цветочных клумб, спасаясь от незваных гостей-людей, и исчез в одной из дыр с неровными краями в разрушенной скале из боевого сплава.
— Ты знаешь, почему мы здесь, Кира? — Император Талиесин II тихо спросил свою дочь.
— Потому что годовщина, — ответила кронпринцесса Кира.
— Да, — тихо сказал внук Карвен Сиани Морвенны Пендарвес своей дочери. — Это годовщина смерти Сиани Морвенны. Ее, — он посмотрел на давно мертвую боевую машину, — и Артура. И однажды, когда твоей маленькой девочке или твоему маленькому мальчику будет столько же лет, сколько тебе сейчас, сколько было моему отцу в день смерти его матери, сколько было мне, когда он впервые привел меня сюда, вы придете сюда снова. И ты прочтешь им, что говорится в этой надписи. Потому что это важно, Кира. Для нас так важно всегда помнить об этом.
Кира кивнула с серьезным выражением лица и огромными глазами, и Талиесин сжал ее руку, а затем подвел ближе к полированной мраморной плите с глубоко вырезанными буквами. На самом деле он не читал это ей. Во всяком случае, не с камня.
— Вот что здесь написано, Кира, — сказал он ей.

На этом месте,
два воина противостояли превосходящим силам противника
защищая Ymerodraeth Cymru Newydd.
Одинокие и преданные,
они отстаивали лучшие традиции нашей империи
и Дома Пендарвов.
Здесь они стояли вместе.
Здесь они сражались вместе.
Здесь они умерли вместе.
Здесь они стоят по-прежнему.
Вместе.
Написано в этот день моей рукой,
Дафидд Ридвин Савел Пендарвес,
Император Дафидд IV.
Dyma fi’n sefyll.
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Тони Дэниел — старший редактор издательства Baen Books. Он также является автором десяти научно-фантастических романов, последним из которых является “Страж ночи”, а также отмеченного наградами сборника рассказов “Сумеречный спутник робота”. Он финалист премии “Хьюго” и лауреат премии Азимова “Выбор читателей” за короткие рассказы. Дэниел также является автором серии “Сага о Вульфе” в жанре фэнтези для взрослых, в том числе “Молот дракона” и его продолжения “Янтарная стрела”. Среди других романов Дэниела — новаторские “Метапланетный” и "Сверхсветовая”, а также “Тропа войны”, экранизация новеллы “Свеча”, которая появилась в журнале “Азимов”. Его второй роман, “Землянин”, также вышел в свет в сборнике “Сумеречный спутник робота” и публиковался в “Азимове”. Дэниел является соавтором двух книг с Дэвидом Дрейком из продолжительной общей серии “Еретик” и “Спаситель”. Он также является автором оригинальных романов серии “Звездный путь — Сделка с дьяволом” и “Жестокая торговля”. Рассказы Дэниела были собраны в несколько сборников, признанных лучшими за год. В конце 1990-х годов он основал и руководил драматической группой “Automatic Vaudeville” в Нью-Йорке, неоднократно выступал с аудио-драмами на WBAI. Он также является соавтором сценариев к нескольким фильмам ужасов, которые появились на телеканалах SyFy и Chiller, в том числе к фильму “Ниже” режиссера Ларри Фезендена. В начале 2000-х Дэниел был сценаристом, редактором сюжетов, а иногда и режиссером многочисленных радиопостановок и аудио-драм, в которых снимались такие актеры, как Питер Галлахер, Оливер Платт, Стэнли Туччи, Джина Гершон, Люк Перри, Тим Роббинс, Тим Карри и Кира Седжвик, которые появлялись в них для новаторского театра “Seeing Ear Theatre” на SCI-FI.COM. Он является основателем “Baen Books Audio Drama” и является автором сценария, продюсером и режиссером серии экранизаций произведений таких авторов, как Эрик Флинт и Ларри Коррейя. Дэниел получил степень бакалавра в Южном колледже Бирмингема, где он специализировался на философии. Он получил степень магистра английского языка в Вашингтонском университете в Сент-Луисе. Он учился в аспирантуре USC Film School и Clarion West. Дэниел родился в Алабаме, жил в Сент-Луисе, Лос-Анджелесе, Сиэтле, Праге, Нью-Йорке, Далласе и Роли, Северная Каролина, где в настоящее время и проживает со своей женой Рикой и детьми Коки и Хансом.

Хэнк Дэвис — старший редактор издательства Baen Books. Он служил в армии во Вьетнаме и публиковал рассказы в журнале “Analog Science Fiction”, журнале фэнтези и научной фантастики, антологиях “Если” и “Орбита”, а также у Харлана Эллисона в “Последние опасные видения”.

Кейси Эзелл — действующий пилот вертолета ВВС США, которая также пишет научную фантастику, фэнтези, альтернативную историю и романы ужасов. Ее первый роман стал финалистом премии Dragon Award в 2018 году, а ее рассказы были включены в сборник военной и приключенческой научной фантастики Baen's Year's Best в 2017 и 2018 годах. В 2018 году ее рассказ “Семья превыше крови” получил премию “Выбор читателей” за лучшую военную и приключенческую научную фантастику 2018 года. Она пишет для издательств Baen и Chris Kennedy Publishing.

Монализа Фостер выиграла в лотерею жизни, сбежав от коммунизма и получив американское гражданство без дефиса[91]. В своих работах она, как правило, исследует темы свободы и личной ответственности. Несмотря на ученую степень в области физики, она работала в нескольких областях, включая инженерное дело и медицину. Она и ее муж (бывший писатель, которого когда-то уволили из-за их брака) живут долго и счастливо в Техасе.

Роберт Э. Хэмпсон, доктор философии, превращает научную фантастику в реальную науку в своей повседневной работе, а в свободное время превращает науку в научную фантастику. Доктор Хэмпсон — профессор физиологии, фармакологии и неврологии с более чем 35-летним опытом работы в области нейробиологии животных и неврологии человека. Его профессиональная деятельность включает в себя более 100 рецензируемых научных статей, начиная от фармакологии памяти и заканчивая первым отчетом о “нейронном протезе” для восстановления памяти человека с использованием собственных нейронных кодов мозга. Он консультируется с авторами, чтобы перевести “суровую” науку в “Суровую фантастику”, и пишет как художественную, так и документальную литературу для Baen Books. Его собственные работы в жанрах жесткой и военной фантастики были опубликованы в журнале армии США “Small Wars Journal”, издательстве Springer, издательстве Seventh Seal Press и Baen. Он является членом аналитического центра SIGMA и Биржи науки и развлечений — службы Национальной академии наук. Узнайте больше на его веб-сайте: http://www.REHampson.com.

Кит Хеджер недавно вернулся в Айову после тридцатилетнего отсутствия. Он покинул Айову после окончания средней школы, когда перешел из резервистов в армию США. После нескольких лет работы в различных местах, армия отправила его в школу радиоэлектроники, а затем направила в компьютерный магазин в Германии. Уволившись из армии, он продолжил работать с компьютерами и писать художественную литературу, а также полюбил спорт на выносливость. На данный момент он пробежал удивительное количество марафонов и ультрамарафонов, получил степень магистра и опубликовал несколько историй, которые, похоже, нравятся людям.

Кевин Айкенберри — отставной офицер космических войск и писатель-фантаст. Его дебютный роман “Спящий протокол” стал финалистом книжной премии штата Колорадо и был назван еженедельником Publisher's Weekly “эмоционально сильным дебютом”. Среди романов Кевина — “Протокол вендетты”, “Семейные разборки”, “Суперсинхронизация”, “Миротворец”, “Отрази угрозу” и “Выстоять или пасть”. Кевин живет со своей семьей в Колорадо и продолжает каждый день работать с космосом. Он является активным членом Союза писателей-фантастов Америки, Международной ассоциации авторов научной фантастики и Международной ассоциации авторов триллеров. Его можно найти в Интернете по адресу www.kevinikenberry.com.

Кристофер Руоккио — автор серии фэнтези-космических опер “Пожиратель солнц”, а также помощник редактора в издательстве Baen Books, где он редактировал несколько антологий. Он окончил Университет штата Северная Каролина, где изучал английскую риторику и классическую литературу. Кристофер начал писать с восьми лет, а свой первый роман “Империя молчания” продал в двадцать два года. На сегодняшний день его книги изданы на пяти языках. Кристофер живет в Роли, штат Северная Каролина, со своей женой Дженной.

Лауреат премии Джона У. Кэмпбелла Вен Спенсер живет в райском уголке Хило на Гавайях, откуда открывается вид на два вулкана. По словам Спенсер, она живет с “мужем, похожим на Далай-ламу, сыном-подростком, страдающим аутизмом, и двумя кошками (одна из которых выздоравливает от психического заболевания). Все это порой создает очень странную семейную жизнь”. Любовь Спенсер к японскому аниме и манге отражается в ее творчестве. Ее роман “Тинкер” в 2003 году получил премию “Сапфир” за лучший научно-фантастический роман и стал финалистом премии “Выбор рецензентов Romantic Times” за фантастический роман. Ее книга “Волк, который правит” была отмечена рейтингом Romantic Times в четыре с половиной звезды. Среди других книг Baen — “Бесконечная синева” и “Восемь миллионов богов”. Серия Elfhome включает в себя Tinker, Wolf Who Rules, Elfhome, Wood Sprites и Project Elfhome.

Дэвид Вебер, изданный тиражом более восьми миллионов экземпляров и включенный в список бестселлеров ТОР-30 “Нью-Йорк таймс", является лидером в области научной фантастики. В чрезвычайно популярном сериале о Хонор Харрингтон дух Горацио Хорнблауэра ("Горацио Хорнблауэр" К.С. Форестера) и мастера и командира Патрика О'Брайана ("Капитан и командор" Патрика О'Брайана) продолжает жить — в галактическом будущем. Книги из серий Honor Harrington и Honorverse вошли в 21 список бестселлеров, включая Wall Street Journal, New York Times и USA Today. Среди других совместных работ Honorverse — спин-офф мини-сериала "Восхождение Мантикоры" с автором бестселлеров "Нью-Йорк таймс" Тимоти Заном, а также с Эриком Флинтом, "Корона рабов" и "Котел призраков", которые внесли свой вклад в его прославленный список "Нью-Йорк Таймс" и международные списки бестселлеров. Наиболее известный своими энергичными, современными космическими операми, Вебер также является создателем фэнтезийного сериала "Клятва мечей" и саги "Дахак" — гибрида научной фантастики и фэнтези. Вебер также участвовал в непрерывном потоке совместных работ, ставших бестселлерами: серии Starfire со Стивом Уайтом; Сериал "Империя человека" с Джоном Ринго; сериал "Мультивселенная" с Линдой Эванс и Джоэль Пресби; и сериал "Огненное кольцо" с Эриком Флинтом. Дэвид Вебер с женой и детьми живет в Южной Каролине.


Примечания

1 Troops — Слово “Troop” вошло в английский язык в середине XVI века с первоначальным значением “группа солдат”. К концу XVI века это слово уже приобрело ряд дополнительных значений, включая “кавалерийское подразделение, соответствующее пехотной роте” и собирательное значение “вооруженные силы”. К концу XVII века это слово стало использоваться в отношении конкретного количества солдат, а не для обозначения конкретного количества подразделений солдат.

2 Эль-Ти (от англ. LT — lieutenant) — лейтенант.

3 Занять точку, идти по точке, быть на точке — значит занять первую и наиболее незащищенную позицию в боевом воинском формировании, то есть ведущего солдата или подразделения, продвигающегося через враждебную или незащищенную территорию. Этот термин может применяться к пехоте или механизированным колоннам.

4 Кольчатые черви, аннелиды (лат. Annelida, от лат. annelus — кольцо) — тип первичноротых беспозвоночных животных. Общая численность кольчатых червей оценивается приблизительно в 12 тыс. видов (по другим данным — в 18 тыс. видов). Тип традиционно включает три класса — Многощетинковые черви, Малощетинковые черви, Пиявки; в разных классификациях выделяемые классы и их число варьируются. Одни из наиболее известных представителей — дождевые черви.

5 Фазовая линия — в картографии фазовая линия — это линия, показывающая некоторую позиционную зависимость или отношение к течению времени, чаще всего изменяющиеся фазы военной операции или ее границы. Термин также используется в военной терминологии для обозначения воображаемой линии на карте, используемой для координации фаз операций. Обычно они различаются по разным кодовым названиям, которые варьируются в зависимости от особенностей миссии, таких как местоположение и характер. По той же причине фазовые линии часто используются историками после битвы или военной кампании, чтобы описать, какая территория контролировалась какой стороной на данном этапе кампании.

6 В оригинале первая строчка стихотворения содержит название рассказа: “Had we but world enough and time / This coyness, lady, were no crime. / We would sit down, and think which way / To walk, and pass our long love’s day.”

7 Forward operating base (FOB)) — любая защищённая передовая военная позиция, обычно военная база, которая используется для поддержки тактических операций.

8 Вообще-то в американской армии C3 (Command, control, and communications) — это Командование, Управление и Связь. C3 обеспечивают бесшовные базовые и всемирные сети связи для передачи голоса, данных и изображений достаточного качества, надежности и гибкости для обеспечения оперативной поддержки вооруженных сил (США). Аббревиатура С2 — это Command & Control (Командование и Управление), а C2CM — это Command & Control Countermeasures (Командование и Контрмеры). Так что тут скорее применимо что-то вроде C3CM.

9 Фрагментарный приказ — (FRAGO) Сокращенный операционный приказ, отдаваемый при необходимости изменить или модифицировать приказ или выполнить ответвление или продолжение. Полный операционный.

10 Взятие Витшаете — тактический инцидент в битве при Мессине (7–14 июня 1917 г.) на Западном фронте во время Первой мировой войны. 7 июня хребет подвергся атаке британской Второй армии; 36-я (Ольстерская) дивизия и 16-я (Ирландская) дивизия IX корпуса захватили укрепленную деревню Витшаете на плато хребта Мессин, которую удерживала немецкая 4-я армия со времени первой битвы при Ипре (19 октября — 22 ноября 1914 г.).

11 Электромагнитный импульс (EMP) — это возмущение электромагнитного поля, оказывающее влияние на любой материальный объект, находящийся в зоне его действия. Поражающий фактор ядерного оружия, а также любых других источников ЭМИ (например, молнии, электрошокера, специального электромагнитного оружия, дуговой электросварки, короткого замыкания в электрооборудовании высокой мощности и т. д.). Поражающее действие электромагнитного импульса (ЭМИ) обусловлено возникновением наведённых напряжений и токов в различных проводниках. Действие ЭМИ проявляется, прежде всего, по отношению к электрической и радиоэлектронной аппаратуре. Наиболее уязвимы линии связи, сигнализации и управления. При этом может произойти пробой изоляции, повреждение трансформаторов, порча полупроводниковых приборов и т. п. Высотный ядерный взрыв способен создать помехи в этих линиях на очень больших площадях. Защита от ЭМИ достигается экранированием линий энергоснабжения и аппаратуры. ЭМИ не влияет на людей.

12 Бронебойный оперённый подкалиберный снаряд (APFSDS — Armour-Piercing Fin-Stabilized Discarding Sabot) — наиболее современный вид бронебойных снарядов, предназначенный для поражения тяжело бронированной техники, защищенной новейшими видами брони и активной защиты.

13 (~) Различия между manual override и automatic override в технике заключаются в их назначении и использовании:
Manual override позволяет пилоту вручную переопределить или обойти определённые автоматические функции систем управления, предоставляя ему прямой контроль над конкретными компонентами или действиями. Обычно используется в экстренных или ненормальных ситуациях, когда нужно восстановить контроль или выполнить конкретное действие, которое автоматические системы не могут адекватно выполнить. Например, в фотографии под ручным переопределением понимают возможность фотографа отключить автоматическое определение размера диафрагмы, автоматический фокус или любую другую автоматизированную систему.
Automatic override в общем случае это механизм, при котором в случае сбоя контроль забирается у автоматизированной системы и передаётся пользователю.

14 Ганшип (англ. gunship, в пер. «пушечный [воздушный] корабль») — летательный аппарат артиллерийской поддержки сухопутных войск. Наличие большого авиапарка ганшипов и собственных частей специального назначения позволяет ВВС США самостоятельно (без привлечения армейских частей) решать широкий спектр боевых задач.

15 В воздухе при стандартных условиях равное единице число Маха соответствует скорости звука и составляет 340,3 м/сек или 1225,1 км/ч.

16 Хоппер (англ. hopper — буквально: бункер) — саморазгружающийся бункерный грузовой вагон для перевозки сыпучих грузов. Кузов имеет форму воронки, в нижней части которой расположены люки (по-английски — «хопперы»); при их открытии груз высыпается через них под собственным весом, что способствует быстрой разгрузке.

17 Гласис — наклонная передняя часть корпуса танка или другой бронированной боевой машины.

18 Кордит — название одного из видов нитроглицеринового бездымного пороха. Он был изобретён английскими химиками сэром Ф. Абелем и профессором Дж. Дьюаром в 1889 году. После надлежащего испытания принят на вооружение в Англии как метательный состав для личного стрелкового оружия и артиллерии.

19 Техасский лонгхорн (название породы происходит от английских слов long-длинный и horn-рог) — порода крупного рогатого скота, известная своими длинными рогами, которые могут простираться от головы до кончика рога на расстояние до 180 см. Лонгхорны являются потомками первого крупного рогатого скота, привезённого Христофором Колумбом и испанскими колонистами в Новый Свет. Они имеют высокую толерантность к засухе. Лонгхорны известны своей разнообразной окраской и могут быть любого цвета и сочетания цветов; наиболее известное из них — сочетание тёмно-красного с белым цветом. Является мясной породой крупно-рогатого скота. Из-за их врождённого кроткого нрава и смышлёности техасских лонгхорнов всё чаще обучают для верховой езды.

20 Индексация = размещение снаряда в точном положении.

21 Close air support — Непосредственная поддержка с воздуха. В военной тактике непосредственная поддержка с воздуха (CAS) определяется как воздушные боевые действия — часто действия «воздух-земля», такие как обстрелы или авиаудары — военными самолетами против вражеских целей в непосредственной близости от дружественных сил. Являясь формой огневой поддержки, CAS требует тщательной детальной интеграции каждого действия с огнем и движением всех задействованных наземных сил. CAS может проводиться с использованием авиабомб, планирующих бомб, ракет, реактивных снарядов, автоматических пушек, пулеметов и даже оружия направленной энергии, такого как лазеры.

22 Енотовые гончие (кундог, кунхаунд) — группа пород гончих собак, выведенных в США. Кунхаунды — специализированные собаки, предназначенные для охоты в специфических условиях Северной Америки на свойственную этому региону дичь: енота, опоссума, пуму, рысь, медведя. Само название породы — кунхаунд (англ. coonhound) — образовано от сокращённого слова «енот» (англ. racoon). Распространены во всех сельских регионах США. Американские кинологические организации проводят множество популярных соревнований для кунхаундов.

23 Что означает бинго в армии? Фактически слово используется в значении “изменить направление”. Официальное определение “БИНГО” ВМС США: “Приказ прервать полет и приземлиться на указанном поле, используя профиль бинго. Воздушное судно считается находящимся в аварийной/критической ситуации с топливом. Должны быть указаны пеленг, расстояние и пункт назначения.”

24 RTB — Возврат на базу. Относится к процедуре или директиве для транспортного средства, особенно в военном или авиационном контексте, для возвращения в исходное местоположение или на базу. Этот термин обычно используется в оперативных условиях, например, в авиации и армии, где подразделения или самолеты должны вернуться после завершения миссии или в ответ на изменившиеся условия. Связанные категории включают авиацию, военную службу и транспорт.

25 Системы разведки, наблюдения и рекогносцировки (ISR) Министерства обороны США, включая пилотируемые и беспилотные воздушные, космические, морские и наземные системы, играют важнейшую роль в поддержке текущих военных операций.

26 Fiddler's Green (англ. досл. «скрипач на зеленом», лит. — «лужайка скрипача») — вымышленное место, где находят последний приют погибшие моряки и солдаты. В английском морском фольклоре XIX века это была своего рода загробная жизнь для моряков, прослуживших в море не менее пятидесяти лет, где вечное веселье, никогда не перестающая играть скрипка и никогда не устающие танцоры.

27 eXecutive Officer — Во многих армиях и полицейских силах исполнительный офицер (XO) является вторым по значимости командиром, подчиняющимся командиру (CO). XO обычно отвечает за управление повседневной деятельностью, освобождая командира для концентрации на стратегии и планировании следующего шага подразделения.

28 HEAT (High-explosive anti-tank) — английская аббревиатура, обозначающая кумулятивные боеприпасы.

29 In for a penny, in for a pound — английская поговорка. Примерные аналоги: Заварил кашу, так не жалей масла. Взялся за гуж, не говори, что не дюж.

30 Челлендж (англицизм от challenge; в переводе с англ. — «испытание», «вызов») — жанр интернет-роликов, в которых блогер выполняет задание на видеокамеру и размещает его в сети, а затем предлагает повторить это задание своим подписчикам или неограниченному кругу пользователей. Само слово «челлендж» является англицизмом и с английского языка обычно переводится как «испытание» или «вызов» в контексте словосочетания «бросить вызов». Другие значения — «соревнование» и/или «спор», а иногда — «сложное препятствие» или «задание, требующее выполнения».

31 Steeleye — англ., буквально «стальной глаз»

32 Koffi Fiawood — футбольный игрок, центральный нападающий сборной Франции, окончил карьеру в 2002 г.

33 Субвокализация — это мысленное проговаривание текста при чтении про себя, позволяющее читателю вообразить звучание слов как при чтении вслух. Это естественный процесс при чтении, помогающий читателю распознавать слова по их звучанию, и тем самым уменьшить когнитивную нагрузку. Также это помогает лучше понять и запомнить прочитанное. Субвокализация вызывает непроизвольные микродвижения мышц, связанных с говорением, хотя в большинстве случаев эти микродвижения можно обнаружить только при помощи аппаратуры.

34 Roach Motel — ловушка для тараканов. Содержит специальную приманку, которая привлекает тараканов в ловушку. Попав внутрь, они застревают в мощном клее и погибают. Roach Motel чист и прост в использовании. Нет необходимости чистить шкафы или собирать мертвых насекомых по всему дому.

35 9,97 метра в поперечнике и 4,7 метра в глубину в центре

36 Отсылка к Робин Гуду, легендарному разбойнику, амбаром которого были просто поля и пастбища, окружавшие Шервудский лес, его дом. «Вокруг амбара Робин Гуда» означает вообще всю округу, все поля, пастбища, фермы, крепости и т. д.

37 588,4 км

38 Майк, он же Адам Селен, Саймон Джестер, Майкрофт Холмс, Мишель, официально являющийся расширенной системой HOLMES IV, представляет собой суперкомпьютер, который достиг самосознания, когда его набор «нейристоров» превысил количество нейронов в человеческом мозге. Уполномочен взять под контроль общество. Персонаж научно-фантастического романа 1966 года американского писателя Роберта А. Хайнлайна «Луна — суровая хозяйка» — о восстании лунной колонии против правления с планеты Земля.

39 Адам Линк — вымышленный робот, созданный по образу и подобию человека, который обретает самосознание, и главный герой нескольких научно-фантастических рассказов, написанных Эндо Биндером, псевдонимом Эрла Эндрю Биндера и его брата Отто Биндера.

40 Бабки (игра) — также известна как knucklebones, scatter jacks, snobs, astragal, fivestones, jacks, jackstones или jinks — старинная народная игра, которой обязаны своим происхождением современные игральные кости. Игровой процесс заключается в ловкости бросания косточек («бабок»), давших название игре. Это игра на ловкость, имеет древнее неопределенное происхождение и, вероятно, была независимо изобретена несколько раз. Она встречается в различных культурах по всему миру. Древнегреческая историография приписывает изобретение бабок разным деятелям. Софокл якобы научил ей своих греческих соотечественников во время Троянской войны. С другой стороны, и Геродот, и Платон приписывают игре иностранное происхождение.

41 G-Man — Government Man; Джи-Мен; Правительственный Человек. Американский сленговый термин для обозначения агентов правительства США, особенно часто используется для обозначения агентов Федерального Бюро Расследований (ФБР).

42 Оперант — это любое действие, которое приводит к определенным последствиям в окружающей среде. Положительные последствия усиливают вероятность повторения данного действия, а отрицательные — уменьшают. Пример: В детском саду, если ребенок кричит, а воспитательница подходит к нему и успокаивает его, то крик является оперантом, а успокоение — последствием. В данном случае, если ребенок хочет внимания, то крик может стать более вероятным поведением в будущем.

43 Хиральность — свойство молекулы не совмещаться в пространстве со своим зеркальным отражением. Термин основан на древнегреческом названии наиболее узнаваемого хирального предмета — руки. Например, левая и правая руки являются зеркальными отражениями, но не могут быть совмещены друг с другом в пространстве.

44 Каннабидиол (КБД) — это химическое вещество, содержащееся в растении Cannabis sativa. Это растение, которое содержит более 80 химических веществ, известных как каннабиноиды, также называется марихуаной или коноплей. Два основных ингредиента конопли — тетрагидроканнабинол (ТГК) и КБД. КБД является главным фитоканнабиноидом, его доля в растительном экстракте может достигать 40 %. КБД обладает психоактивными свойствами, меньшими чем тетрагидроканнабинол. КБД может снижать неупорядоченное мышление и тревожные состояния. CBD масло — это экстракт конопли, содержащий повышенное количество каннабидиола. Оно активирует рецепторы CB1 и CB2, которые находятся в основании мозга, нейронах мозжечка, периферических органах, иммунной системе и в костных клетках. Благодаря этим рецепторам запускаются полезные биохимические процессы и ускоряется обмен веществ. Экстракт конопли богат кальцием и магнием, полиненасыщенными жирными кислотами, витаминами A, B, E, K. CBD масло оказывает многочисленные ценные действия на организм, при этом не вызывает изменений сознания и привыкания.

45 Еврокуб (IBC — от англ. Intermediate Bulk Container — средний насыпной контейнер), кубическая ёмкость, кубовая бочка — многоразовый среднетоннажный грузовой кубический контейнер. Еврокубы применяются в промышленности для перевозки и хранения жидких и сыпучих грузов.

46 Body Control Module — в автомобильной электронике, блок управления кузовом или ошибочно «блок комфорта» — это общий термин для электронного блока управления, отвечающего за мониторинг и управление электронными аксессуарами в кузове транспортного средства. Обычно в автомобиле BCM управляет электрическими стеклоподъемниками, электрическими зеркалами, кондиционером, освещением, системой иммобилайзера, центральным замком и т. д. BCM взаимодействует с другими бортовыми компьютерами через CAN-шины автомобиля, часто являясь центральным звеном обмена данными, и его основное применение — управление драйверами нагрузки — приводящими в действие реле, которые, в свою очередь, выполняют действия в транспортном средстве, такие как запирание дверей, мигание указателей поворота или работа стеклоочистителей.

47 Назначение балласта в лампе дневного света — регулировать ток, протекающий через лампу. Электросеть вашего дома обеспечивает гораздо более высокий ток, чем требуется для питания, поэтому балласт снижает ток до оптимального рабочего уровня. Когда балласт выходит из строя, лампа обычно начинает жужжать или мерцать. Флуоресцентные и газоразрядные лампы не будут долго гореть без балластов, контролирующих ток при разных напряжениях. Они быстро перегорают, что делает их бесполезными без балластов.

48 3,4м

49 Эйдетизм (от др. — греч. εἶδος — «образ», «внешний вид») — вид памяти, опирающийся преимущественно на зрительные впечатления, позволяющий удерживать и воспроизводить в деталях образ воспринятого ранее предмета или явления

50 Запечатление, или импринтинг (от англ. imprint — оставлять след, запечатлевать, отмечать) — в этологии и психологии специфическая форма обучения; закрепление в памяти признаков объектов при формировании или коррекции врождённых поведенческих актов. Объектами могут являться родительские особи, братья и сёстры, половые партнёры, пищевые объекты, постоянные враги, характерные признаки обычного места обитания. Запечатление осуществляется в строго определённом периоде жизни (обычно в детском и подростковом возрасте), и его последствия чаще всего необратимы. Наиболее изученная и показательная форма запечатления — «реакция следования» птенцов или детёнышей млекопитающих за родителями и друг за другом.

51 Нексус (лат. nexus — «связь, сцепление») — имеет множество значений в разных областях, но в общем случае обозначает центральную часть какой-либо сущности, центр сцепления каких-нибудь связей.

52 Integrity — целостность, честность. Honesty — честность, правдивость.

53 Rygbee — это команда ученых-аналитиков и программистов искусственного интеллекта, которые создают ИИ систему, доступную каждому для совместной работы. Новый ИИ должен стать полностью автономным и способным к глобальному творческому движению.

54 Средняя компрессия — давление от 20 до 30 мм рт. ст. Тромбоз глубоких вен или варикозное расширение вен.

55 (~) Термин BB произошел от номенклатуры размера свинцовой дроби, используемой в гладкоствольном ружье. Размер дроби «BB» был номинально 0,180 дюйма (4,6 мм), но имел тенденцию значительно варьироваться в размере из-за свободных допусков в патронах.
Golden BB — это одиночная дробинка, осколок или снаряд, способный поразить самолет и/или пилота, который пережил многочисленные воздействия массированного зенитного огня без каких-либо реальных повреждений. Залотой BB относится к любому крайне неадекватному оружию, которое тем не менее наносит критический урон самолету.

56 (~) Стандартные операционные процедуры (СОП, анг. SOP, Standard Operating Procedure) — набор пошаговых инструкций, для однотипного выполнения последовательности каких-либо действий.
Стандартные операционные процедуры применяются в армии, бизнесе, науке, на производстве и вообще везде, где существует необходимость повторного выполнения каких-либо действий, приводящих к нужному результату. Так как люди делают одну и ту же работу по-разному, результаты также могут отличаться, вплоть до появления некачественных продуктов (брак) и даже аварий.

57 91,4 км

58 Blue Falcon — военный эвфемизм, появившийся в США, который относится к человеку, который часто перекладывает свои обязанности на других. Термин также используется для обозначения человека, который сдает своих друзей вышестоящему начальству, обычно ради личной выгоды или чтобы казаться лучше в глазах начальства.

59 Операциональная теория интеллекта — концепция развития интеллекта человека, предложенная Жаном Пиаже. Теория даёт целостную картину интеллектуального развития ребёнка. Теория различает четыре стадии: Дооперациональный интеллект подразделяется на стадии символического мышления (от 2 до 4 лет) и стадию интуитивного наглядного мышления (от 4 до 7 лет). Период конкретных операций (от 7 до 12 лет) — ребёнок учится доказывать и соотносить разные точки зрения окружающих. Формируется понятие сохранения, появляется принципы компенсации и идентичности. Период формальных операций (от 11 до 12 лет): во время этой стадии у ребенка формируется способность рассуждать не только о текущем моменте, в котором он находится в данный момент. Формируется гипотетико-дедуктивное мышление (ребенок рассуждает опираясь на общие посылки), строится иерархия операций и их дифференциация, ребёнок учится использовать абстрактные понятия.

60 Semper fidelis — лат. Всегда верен — фраза, служащая девизом и названием некоторых структур. Корпус морской пехоты США использует этот девиз с 1883 года, также это девиз войск специального назначения Швейцарской Конфедерации.

61 От старо-латинского scholiasta — это ученый, который пишет комментарии к различным произведениям, часто к античным комментаторам классических авторов.

62 305м

63 Барбакан (фр. barbacane — бойница, «сливное окно») — в западноевропейской средневековой архитектуре «внешнее сооружение замка или городских укреплений, обычно круглое в плане, для отражения атак на подступах к крепости». При этом термин восточного, возможно, арабского, происхождения (в латинской транскрипции: bab-khanah). Русский аналог, хотя и не полный — отводная стрельница: фортификационное сооружение, предназначенное для дополнительной защиты входа в крепость.

64 Скимитар, также симитар и сцимитар (англ. и нем. scimitar [ˈsɪmɪtə], фр. cimeterre, итал. scimitarra, исп. и порт. cimitarra) — обобщённый европейский термин для различных восточных сабель (ближневосточных, североафриканских, среднеазиатских), в значительной степени устаревший. Происходит, видимо, от персидского шамшир, в Европе термин «скимитар» известен как минимум с XV века.

65 Основной боевой танк (ОБТ) (англ. main battle tank (MBT) или battle tank, universal tank; нем. der Kampfpanzer (KPz)) — термин в современной классификации танков, обозначающий боевую машину — многоцелевой танк, сочетающий высокую огневую мощь с защищённостью и подвижностью. В Российских танковых войсках (ранее в СССР в автобронетанковых, бронетанковых и механизированных) для классификации танков по видам применялись термины «основной танк» и специальный танк. Германоязычный термин der Kampfpanzer — дословно — «боевая броня» — должен переводиться как «танк» или в иных контекстах как «бронетранспортёр».

66 Пуризм (лат. purus, «чистый») — повышенная требовательность к сохранению классической эстетики, изначальной чистоты, строгости стиля, приверженности канонам в языке, искусстве, спорте и тому подобное.

67 Фраза "watch your six" на русский язык переводится как "следи за своим тылом" или "будь начеку". Она происходит из военного сленга, где "шесть" означает положение позади, то есть нужно быть внимательным к тому, что происходит позади.

68 Лирой Дженкинс (англ. Leeroy Jenkins) — интернет-мем, виртуальный персонаж из игры World of Warcraft, созданный и управляемый игроком Беном Шульцем. Имя персонажа стало нарицательным, оно обозначает человека или вещь, из-за которых у всех остальных всё идёт наперекосяк, обычно каким-то необычным образом.

69 Библия. Бытие, глава 24, стих 13: Dyma fi'n sefyll wrth y ffynnon ddŵr, a merched y ddinas yn dod i godi dŵr. В синодальном переводе: Вот, я стою у источника воды, и дочери жителей города выходят черпать воду. В современном переводе: Вот, я стою здесь, у колодца с водой, и молодые женщины из города приходят сюда за водой.

70 Y Ford Gron — «круглый стол» на валлийском языке.

71 Валлийский: новая валлийская империя.

72 Amddiffynwr (валл.) — защитник.

73 Битва при Камланне (валлийский: Gwaith Camlan или Brwydr Camlan) — легендарная финальная битва короля Артура, в которой Артур либо погиб, либо был смертельно ранен, сражаясь либо бок о бок с Мордредом, либо против него, который также погиб. Первоначальная легенда о Камланне, вдохновленная якобы историческим событием, которое, как говорят, произошло в начале VI века в Британии, лишь смутно описана в нескольких средневековых валлийских текстах, датируемых примерно X веком. Гораздо более подробные описания битвы появились с XII века, в основном основанные на катастрофическом конфликте, описанном в псевдохронике Historia Regum Britanniae. Дальнейшие значительно приукрашенные варианты берут начало в более поздней французской рыцарской романтической традиции, в которой она стала известна как Битва при Солсбери, и включена в рассказ XV века Le Morte d'Arthur, который остается популярным и сегодня.

74 HMS — «Корабль Её Величества» (англ. Her Majesty's Ship), префикс судов, используемый в названиях судов Королевского военно-морского флота Великобритании, а также в ВМС Швеции (швед. Hans Majestäts Skepp). Чаще всего в текстах на русском языке оставляется без перевода (особенно когда требуется подчеркнуть национальную принадлежность судна) или опускается. Для британских подводных лодок та же аббревиатура несёт другое значение англ. Her/His Majesty's Submarine — «Подводная лодка Её/Его Величества». Исключение делается для Яхты Её Величества «Британия» (HMY).

75 Боевой информационный центр (англ. combat information center, CIC) или информационный центр действий (AIC) представляет собой помещение на военном корабле или самолете AWACS, которое функционирует как тактический центр и предоставляет обработанную информацию для управления и контроля ближнего боевого пространства или района операций. В других военных командованиях помещения, выполняющие аналогичные функции, известны как командные центры.

76 Валл.: парламент.

77 Вскрыша — пустая порода, покрывающая залежи полезного ископаемого и вынимаемая при его добыче открытым способом. Процесс удаления вскрыши для обеспечения добычи полезного ископаемого называется вскрышные работы.

78 Буква в спектральной классификации звёзд указывает на температуру поверхности звезды и соответственно цвет светимости. Основные спектральные классы звёзд в порядке уменьшения температуры, от голубых к красным — O, B, A, F, G, K, M. Звёзды спектрального класса G имеют температуры поверхности от 5000 до 6000 K и жёлтый цвет. Основные спектральные классы делятся на подклассы, обозначаемые цифрой после обозначения класса, от 0 до 9 (кроме O, подклассы которого — от 2 до 9) в порядке понижения температуры. Звёзды одного спектрального класса могут иметь разные светимости. Классы светимости обозначаются римскими цифрами от I до VII, от более ярких к более тусклым. Светимость звезды оказывает влияние на вид её спектра, так что между спектрами звёзд одного спектрального класса и разных классов светимости есть различия. Солнце классифицируется как звезда G2V.

79 Акроним от англ. As Soon As Possible — соответствует русскому клише «как только — так сразу», либо «как можно скорее», либо наиболее близкое к переводу «при первой возможности».

80 Аррианрод (валл. Arrianrhod) — персонаж валлийской мифологии, наиболее важную роль играющий в Четвёртой ветви Мабиноги. Она является дочерью Дон и сестрой Гвидиона и Гилфайтви; Триады острова Британия называют её отцом Бели Маура. В «Мабиноги» её дядя Мат фаб Матонви является Королём Гвинеда, и в течение повествования она магическим способом даёт жизнь двум сыновьям, Дилану Айл Дон и Ллеу Ллау Гифесу.

81 Ground-effect vehicle. Экраноплан (от экран + [аэро]план; в официальной советской классификации судно на динамической воздушной подушке) — транспортное средство для перемещения над поверхностью, поддерживаемое в атмосфере за счёт взаимодействия с воздухом, отражённым от поверхности земли или воды (экранный эффект, англ. ground effect). Аэродинамический экран образуется при движении крыла на относительно небольшой (до нескольких метров) высоте от поверхности воды, земли, снега или льда. При равных массе и скорости удлинение крыла экраноплана намного меньше, чем у самолёта. По международной классификации (ИМО) экранопланы относят к морским судам. Экранопланы могут эксплуатироваться на ряде маршрутов, которые недоступны для обычных судов. Наряду с более высокими гидроаэродинамическим качеством и мореходностью, чем у других скоростных судов, экранопланы всегда обладают амфибийными свойствами. Помимо водной глади, они способны передвигаться над твёрдой поверхностью (земля, снег, лёд) и базироваться на ней. Экраноплан, таким образом, объединяет в себе лучшие качества судна и самолёта.

82 Валл.: командир.

83 Валл.: воин.

84 Валл.: стрела.

85 Валл.: стрелок.

86 (~) Установка вертикального пуска (УВП, англ. Vertical Launching System, VLS) — устройство кассетного типа, канала пускового устройства, являющаяся местом складирования ракет в вертикально расположенных транспортно-пусковых контейнерах и оснащённая аппаратурой для их запуска с места хранения.
Широко применяется на надводных боевых кораблях и многоцелевых подводных лодках, а также в некоторых наземных зенитно-ракетных комплексах (ЗРК). Установки вертикального пуска не следует путать с похожими по принципам устройства установками шахтного типа, где каждая ракета хранится в индивидуальной стационарной шахте.

87 Поезд на магнитной подушке, магнитоплан или маглев (от англ. magnetic levitation «магнитная левитация»), — транспортный термин — поезд и трамвай, удерживаемый над полотном дороги, движимый и управляемый силой электромагнитного поля. Такой состав, в отличие от традиционных поездов и трамваев, в процессе движения не касается поверхности рельса. Так как между поездом и поверхностью полотна существует зазор, трение между ними исключается, и единственной тормозящей силой является аэродинамическое сопротивление (для устранения и этого препятствия имеются проекты вакуумного поезда). Относится к монорельсовому транспорту (хотя вместо магнитного рельса может быть устроен канал между магнитами).

88 Барбет (фр. barbette), или банк (нем. geschützbank— «орудийный банк»), — в военном деле многозначное понятие: насыпная площадка, прикрытая бруствером, для размещения орудий и пулемётов; как понятие исчезло из употребления после русско-японской войны. Выступ на борту корабля для удобного обслуживания расположенных возле него артиллерийских орудий. Неподвижная опора, на которой вращается орудийная корабельная башня вместе с бронированной защитой её подбашенного отсека, цилиндрический бронированный «стакан», который служил основанием для вращающейся части артиллерийской башни и защищал подпалубную часть башни от попадания артиллерийских снарядов.

89 Валл.: палата лордов.

90 CGI (англ. computer-generated imagery, дословно — «изображения, сгенерированные компьютером») — неподвижные и движущиеся изображения, сгенерированные при помощи трёхмерной компьютерной графики и использующиеся в изобразительном искусстве, печати, кинематографических спецэффектах, на телевидении и в симуляторах. В компьютерных играх обычно используется компьютерная графика в реальном времени, но периодически добавляются и внутриигровые видео, основанные на CGI. Созданием движущихся изображений занимается компьютерная анимация, представляющая собой более узкую область графики CGI, применимую в том числе в кинематографе, которая позволяет создавать эффекты, которые невозможно получить при помощи традиционного грима и аниматроники. Компьютерная анимация может заменить работу каскадёров и статистов, а также декорации.

91 Имеется ввиду, что в английском языке принято использовать слово с дефисом для описания вашей культуры, политики или семейного происхождения: ирландце-американцы, немце-американцы, итальяно-американцы и т. д. В конечном итоге все они становятся undephenated («без дефиса») американцами. Многие люди просто хотят быть undephenated канадцами.
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